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Enhver Forfatters Liv giemmer, trods alle dets Illu— 
fioner og Skuffelſer, en ærlig og fanddru Time, hvori 
han kaſter Blikket tilbage, for at gjøre fig Indtrykket 
af fin Virkſomhed klart, og derved at modtage Forvisning 
om de Refultater, han har været iftand til at opnaae, 
eller, hvori han, trættet af Kampen, føger Kraft og 
Tillid til at opnaae nye Refultater, gjennem de vundne; 
ligeſom Oldtidens Stridsmend under Slagene lode fig 
deres Bedrifter forefynge, for ved Erindringen herom 
at begeiftred fil nye. En ſaadan Opgjørelfe med 
Fortiden giver mi for Enhver ifær et hoiſt forſtjelligt 
Facit. Der findes Enkelte, ſom tilfulde have begrebet 
dereg Samtid, med dens Saun og Læng fler, og forſtaae 
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2 
at loſe disſe, begunſtigede Naturer, ſom med et aabent 
Blik for Livet, i dets rigeſte og meeſt ideale Fylde, 
forbinde den lykkelige Evne, at ſtildre hvad deres Genius 
gav dem at ſige, ſaa at de med havet Pande og 
tillidsfuld Fortroſtning kunne udbryde: Hvad jeg ſtrev, 
det ſtrev jeg. Lykkeligviis er det dog kun givet en⸗ 
kelte Udvalgte, ſaaledes at ſpringe fuldtruſtede ud af 
Jupiters Pande; jeg ſiger lykkeligviis, fordi det 
almindelige Menneſte vilde trættes altformeget ved en 
beftandig Vandring imellem Bjerge, og deduden, enten 
iffe have Ret til fuldkommen at hengive fig til Be⸗ 
undring over den Enkelte, eller, hvad der endnu 
var værre, altfor hurtig have opbrugt hele fit Fond 
af Beundring. Der gives langt Flere, for hvile 
Selvbetragtningens Time fliller mindre heldige Re— 
fultater: lidt Øvede blandt megen Klinte; de have 
maaſtee fæmpet fom hine Førfte, med ſamme Alvor 
og Wrlighed, blot iffe med ſamme Evner. Trættede, 
eller advarede, droge Enkelte fig tilbage fra en frugteslss 
Kamp, hvori de endda kunde rofe ; fig af Lytte, 


3 
hvis Tilfældet havde fparet dem Aandénærværelje nof 
til at indhylle fig i Kappen, for at dolge de modtagne 


- Saar, idet de bleve nedftødte fra Capitolium. Andre 


vedbleve derimod at følge den engang valgte Fane, 
ligefom gamle Soldater, fordi de ſaalenge havde fæmpet 
under dens Skygge. De ventede, fordrede, at Tiden 
dog omfider maatte give Alt, fiden Dieblikket nægtede 
Mit, de fatte deres Fortroſtning til Fremtiden, der, 
ſtreng og ubøtelig i fin Retfærdighed, fun har et Mene 
Tekel til Dodsdom og en Grav til Glemſel for 
Miiddelmaadigheden, ſom den bringer ind i Morket, 
medens den forer Geniet ud af det. 

Til Trods for den vide Afſtand, ſom adfkiller 
disſe to Klasſer, have de dog i een Retning en falles 
Stjæbne: — Det Skrevne forbliver; hvad enten 
det nu gjemmer fig fom en fjær Erindring i Laſerens 
Hjerte, fom en ſtovet Bog i et Leiebibliotheks Reoler, 
eller fom Kremmerhuſe i en Hokers Bod: — Ordene 
flyve, men det Skrevne forbliver. Det er en Bevidſthed, 
ifølge hvilken vi, ſom Bryllupsgjæfterne, i Cana driffe 
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Viin eller Band af de ſamme Skaaler. Det er Terten 
i mit Sfriftermaal. 

Og fiden der nu fynes at være kommen en ſaadan 
Regnſtabsdag for mig, fiden det er førfte Gang, jeg 
fom Forfatter vover at drage min egen Perſon frem 
for Publicum, maa det være mig tilladt, noget nærmere 
at omtale den færegne Anledning dertil, ligeſom ogfaa, 
hvorledes det opgjorte Regnſtab mellem mine Evner 
og mit Arbeide ſynes at ftille fig for mig. 

Det er omtrent otte Aar fiden, at jeg, fra den 
gorlægger, der udgav mine førfte Arbeider, modtog 
Underretning om, at flere af disfe vare udfolgte, og 
at der af de ovrige fun var en faa ringe Reft tilbage, 
at der burde tenkes paa en ny Udgave. Jeg havde i 
Begyndelſen ikke fynderlig Lyft til at game ind paa 
denne Idee, deels fordi det altid har været mig 
imod, at. udgive noget Wldre, faalænge jeg endnu 
troede mig iſtand til at levere noget Nyt, deels 
ogſaa fordi der forekom mig at ligge nogen Uerfaren⸗ 
hed i den Tro, at en Forfatters Ungdomsarbeider, 
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ſom maaffee gjorde Lykle for ferten Aar fiden, ved at 
udgives paany, atter flulde møde den ſamme gunſtige 
Modtagelſe. J disſe ferien Mar veed Enhver, ſom 
fulgte med, hvormeget vi ere ganede fremad i Interesſer, 
i Anſtuelſer, i Udvikling, følgelig ogfaa i Fordringer; 
at udgive det Gamle paany vilde derfor være en Tilbage⸗ 
gang og iffe noget Fremſtridt. Man har kjobt mine 
Bøger og man har læft dem, det er allerede en Lykke, 
ſom iffe enhver Forfatter fan rofe fig af, man har 
bedomt mig gunftigt, og derved har jeg opnaaet Alt, 
hvad jeg haabede. Thi jeg befjender i Sandhed, at jeg 
for min Perfon aldrig har bekymret mig ſtort om 
noget vedvarende Navn i Literaturen; jeg ſtrev, af 
famme Grund fom Fuglen fynger , fordi det var min 
Natur at ſtrive, jeg levede for at ſtrive, ſtjondt jeg 
rigtignok ogſaa undertiden har maattet førive for at leve. 
J begge disſe Tilfælde fan man vel, med en vig 
Berettigelſe, af og til udgive et Bær, medens For⸗ 
holdet derimod forandres ved at udgive fine Varker. 

Uagtet disſe Grunde vedblev min Forlægger fit 
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Onſte, og efter nu at have overveiet Sagen, med al 
den Befindighed ſom otte Aar giver Anledning til, 
beftemte jeg mig da til at gane ind herpaa, ſaaledes, 
at jeg, efterat have udelulfet de flefte af mime 
førfte Arbeider, vil ſoge at gjengive det tilbageblevne 
Udvalg i en ſaavidt mulig omarbeidet og ny Skikkelſe. 
Nu paaſtaager man jo viftnof, at alt Nyt igrunden 
fun er Gammelt, men jeg vil dog beftræbe mig for, 
at gjøre det Gamle faa Nyt fom muligt, i Haab om, 
at det der ſaaledes feer Lyſet, maa møde en ligefaa 
gunſtig Modtagelſe ſom tidligere, og være iftand til at 
flaffe dets Forfatter en Udødelighed, der blot varer 
ved, friſt og blomſtrende, faalænge jeg lever. 


Reiſende. 


For endeel Aar ſiden reiſte jeg om Vinteren igjennem 
Veſteregnen af Jylland, for at beføge min Broder, 
fom dengang boede i Barde. Det var et ualmindeligt 
barſtt og raat Veir ſamme Vinter. Sneen føg i ſtore 
Skyer hen over den nøgne Egn, vi kjorte igjennem, 
ſtjulte Veien, optaarnede fig over ethvert Dige, omkring 
Kæmpegravene, Bøndernes Huſe og enhver Gjenftand, 
der gav en Smule Læ for den bidende og flarpe Nords 
veftvind, ſom blæfte ind fra Havet. Disſe Ubehage⸗ 
ligheder vare imidlertid af ringe Bægt hos mig; jeg 
var lykkelig over at gjenfee alle disſe bekjendte Steder, 
ſom vi kom forbi, over den friſte Luft, over de langs 
trufne og hule Dron, fom af og til lode ind fra Veſter⸗ 
havet, over Heden, over Alt. Heſtene puſtede, Kudſten 
bandede, jeg fang, han fortvivlede, jeg var fornoiet, 
ſjeleglad, — fortfagt, jeg var ung dengang. 

Beien valgte vi fom vi funde bedft, over Enge 
og Moſer, mellem Baffer og Buſte; det tyffe Snes 
teppe, ſom bedæffede Jorden, ſtjulte den indkaſtede Vei, 
Grofter og Diger, ſom betegnede denne. 

Paa hiin Side Foldingbro vare vi endelig nodte 
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til at ſtandſe. Vognen blev flere Gange fiddende faft 
i den løfe Sne, Kudſten forfifrede, at det var umu⸗ 
ligt at drive de trætte Hefte længere frem. Denne 
Nttring blev formodenlig fremkaldt ved Synet af et 
lille Huus, ſom laa 1 et Bosſeſtuds Afftand foran 08, 
halvſtjult af en Rakke Bakker, og fra hvis forte Stor» 
ſteenspibe en lyſeblaa Røg, blandet med en gjiennem⸗ 
trængende Duft af brændt Lyng, hvirvlede ned over 
Taget. Stormen ſyntes paa ſamme Tid at tage til, det 
begyndte af blive Aften. Kirkeklokken i Gjerding ringede 
til Solnedgang. Bi befluttede da at ſoge Nattely og 
opfætte vor Reiſe. 

Det omtalte Huus laa nede i en langftraft Dal, 
ſom deeltes af et bugtet og rorbegroet Aalob, der nu 
var tilfrosſen og halvſtjult af Sneen, men hvis Bredder 
dog betegnedes ved en Rakke forvoxede og uanſeelige 
Piil og Ellebuſte. Det var et af disſe (maa Krofteder, 
ſom i de fidfte Aaringer efterhaanden ere forfvundne, 
ligefom de flefte andre af Veſteregnens Eiendommelig 
heder. J min Barndom fandt man dem derimod 
temmelig hyppigt, med deres halvſammenſtyrtede Brønde, 
med Rakverket langs Muren, fuldt af udſtaarne Sind⸗ 
billeder og Navne, og et prangende Skilt over Indgangen, 
bemalet med ubegribelige Hicroglypher. — Storken 
byggede paa Taget, i hvilfet en Sværm pibende Spurve 
havde dannet fig dybe Huller, til deres Feder. Iſtedetfor 
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Fortoug var Veien omkring Stedet fædvanlig belagt 
med et tyft Lag afmetet Lyng, der tjente til at udbedre 
de dybe Hjulſpor, fom havde dannet fig i Sandet, og 
hvorigjennem man maatte vade, for at naae Indgangen. 
Man gjenfandt paa hiin Tid i denne Egn, og jo længer 
man kom ned mod Havet, ſaare mange af de romantiſte 
Eiendommeligheder ſom W. Scott har vidft at frem⸗ 
drage i fine Skildringer af det flotfle Hoiland: den 
ærlige og trofafte Almuesmand, gjentagne Typer for 
en Johanne Dean, Meg Merilles, Smuglerne, 
Taterne, disſe flygtige og lovlsſe Taagens Barn; og 
hvis Kong Richardts Farfader, paa fit Hjemtog var 
reden over Jyllands Heder, vilde han have kunnet 
ſmykke fin Øjelm med ligeſaa ſmuk en Gyvel, fom den 
der gav hans Stamme fit Navn, og fom han pluttede 
paa Skotlands Heder. 

Da Vognen holdt for Kroſtedet kom en Mand 
frem i Døren, aabnede de to Halvblaager, ſom lukkede 
denne, og lettede paa fin Hue, for at byde og Velkommen. 

Det var Bærten, ſom her fremftillede fig, i en 
ſpraglet Nattroie, rød, ulden Beft og ſnevre Hjortelæders 
Knæbeenflæder, hvig oprindelige gule Farve Tid og Brug 
havde forandret til Sort. Paa Fødderne bar han Træfto, 
fodrede med Halm, der ſtak ud paa begge Sider. 
Hans Hoved var bedæffet med en rød Hue, fom endte 
i en Duſt over det venftre Øre, og under hvilfen 
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en Rigdom af aſtefarvede Haartotter vifte fig i Linie 
med Øienbrynene. Han havde en fyldig og kobber⸗ 
farvet Noſe, en bred og fløftet Gage, befat med et 
ført og graaligt Sfæg. 

Medens jeg fleg ned af Vognen blev han ftaaende 
i Døren, og holdt en flor Pudelhund faſt ! Daldbaandet, 
idet han forgæves tysſede paa den. 

„Kom J fun,” fagde han til mig. „J ſtal ikke 
være ræd; det er Grydemandens Karo, han bider iffe, 
formedelft han ingen Tænder har.” 

Med denne Forſikring drog han fig noget tilbage, 
og gjorde Plads for mig i den [malle Dør. 

Inde i Stuen blusſede et ftort Baal paa Skorſtenen, 
og kaſtede, Forening med en Lampe, ſom hang ned 
fra Loftet, et rødligt og ſterkt SFjær paa de nærmefte 
Gjenſtande. Narmeſt Ilden fad en Bondefarl, der 
nylig havde ftriffet paa en Uldſtrompe, og nu bødede 
paa denne eensformige Beffæftigelfe ved at indtage et 
Maaltid Melkegrod, af et ſtort Leerfad, ſom han holdt 
mellem Knæene. Paa Bæggen, modfat Døren, hang 
fire Skilderier, i fore, forte Trærammer. Det ene var 
et Bryllupsdigt, omgivet med brændende Hjerter, Duer 
og Forglemmigeiet, og tilegnet Kroværtens Forældre, 
paa deres Bryllupsdag „af Lauſt Espeſen, Skoleholder, 
41 Aar.” En Sløife af rødt Silkebaand var ophængt 
over Rammen. Denne lille falmede og krollede Sloife, 
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der vift ſtrev fig fra famme Hoitidsdag, havde udentvivl 
em mere veltalende Hiſtorie at fortælle, end hele Digtet. 
Det andet Skilderi, med et Faſtelavnsriis over, fore⸗ 
ftillede en vildudſeende Rytter, paa en ſteilende Heſt. 
Underneden læfte man følgende Forklaring: „Albrecht 
Herzog gu Friedland, Obrifter Veldhauptmann, wie 
auch deß Oceaniſchen und Balthiſchen Meeres General.“ 
Det tredie Billede viſte den ubeſmittede Jomfrues Flugt, 
pan et WÆfel, med en opgaagende Sol, ſom en gul Oblat, 
i Baggrunden. Paa det fjerde Billede fane man Fridolin, 
greben af to halvnøgne Uhyrer, der føgte at fafte ham 
ind i en gloende Ovn. Det fidfte Billede ſtjultes for 
en Deel af colorerede Chokoladevignetter og et Nytaars⸗ 
vers: „Til min fjære Mofter,” faftheftede mellem Glasſet 
og Rammen. 

Fra disſe og lignende Markvardigheder blev 
Opmærffomheden bortdragen ved den hoiroſtede Samtale 
mellem flere Perſoner, der fadde ved Bordet. Den Ene 
af disſe var en hsi Mand med fulforte Dine, Haar 
og Kindffæg, fom, i Forbindelfe med en ualmindelig 
mork Hudfarve, gav hans Ydre et ſydlandſt Bræg, og 
hvortil hang Livlighed og de heftige Armbevægelfer, 
der ledfagede hans Tale fuldkommen fvarede. Han fad 
paa en Stol, udenfor Bordet, ſaaledes at Lyfet fra 
Loftet faldt lodret ned over hang Skikkelſe. Hang Dragt 
beſtod af en mork Overfrakke, med graa Katteſtinds Krave; 
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udenfor denne kom to Befte tilfyne, den ene halvs 
fnappet over den anden. Nedenfor Beften vifte fig et 
Bar forte Læderbeenflæder, der endte i Kræftøvler, 
forfynede med ſtore, blanke Solvſporer. J den ene 
Støvle havde han ſtukket en med Mesſinggreb forfynet 
tyk Stof, ſom vexelviis tjente til Stotte og Pidſt, 
og hvis Snert var ſnoet rundt om Sfaftet. Han havde 
lidt før vor Ankomſt endt et Maaltid, hvoraf Levninger 
endnu ftode paa Bordet foran ham, og var i dette 
Dieblif ifærd med at tillave en Thevandsfnægt, hvortil 
Bærten bragte de fornødne Beſtanddele. 

Bed Vinduet, ligeoverfor ham, fad en anden Mand, 
med lyſe Haar, flippede ſaaledes, at en Duſt faldt ned 
midt i Banden og en over hvert Øre. Hang Anſigt 
var foparret og folbrændt, dets Træt liftige og forſlagne. 
Gan røg af en fort, hollandſt Kridtpibe, hvoraf han i 
lange Mellemrum udftødte en fiin og ſparſom Rogſtribe, 
gjennem den tilſpidſede Mund. Foran fig havde han 
udbredt et lille Udvalg af Barbeerknive, Foldeknive, 
Saxe og Syetuier, fom han aabnede og lod gaa om 
blandt de Tilftedeværende, for at anfpore deres Kjobelyſt. 

Det var ifær mellem disfe to Perſoner Underhold⸗ 
ningen blev ført, eller rettere ſagt, fun af den Forſt⸗ 
nævnte, thi de Andres Ord fremfom mere i Form af 
Spørgsmaal og Opfordringer, end ſom Bidrag til 
Samtalen. 
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„J er altfaa iffe barnefodt her i Danmark?“ 
yttrede den Lyshaarede. 

„Joviſt, men Derfor ſtammer jeg alligevel fra et 
varmere og bedre Klima, end det man fjender hertillands.“ 

„Fra Spanien 2” 

„Ja mere endnu, fra Rytterregimentet Algarve, ſom 
fom herind i Landet i 1808.” 

„Aa fortæl 08 lidt derom,” bad Værten. 

Ya, hvad vil I vel, at jeg ſtal fortælle? — Det 
var et Rytterregiment, der var værd at fee paa, alle⸗ 
ſammen brune eller forte Hingfter, prægtige Dyr, godt⸗ 
maalt elleve og halvtolvte Qvarteer, Dine ſom den 
givende Ild, og Halerne opbundne med røde Uldbandler, 
fom naar man rider Faftelavn ind hertillands.“ 

„Men Folkene?“ 

Nu, ja Folkene havde ſort Skag og trekantede 
Hatte med røde Fjær i. En af dem var Fændrif, og 
det var min Fader. — Det gif ham ellerg mærf- 
værdigt nof, famme Mand, inden han fom faavidt, 
og ſiden J holder af af høre Hiftorier, ſtal Jfaae den 
med. — Hent mig lidt mere Rom til min Punſch, Vart!“ 

De Zilftedeværende ſamlede fig i en Kreds om 
Bordet. Bærten bragte en fyldt Romflaſte, og Prangeren 
gjengav Derefter paa fin Maade Indholdet af følgende 
Hiſtorie: 
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Doktoren fra Sindbjerg. 


J Sommeren 1808 fendte Napoleon en franſt Armee 
ind i Jylland, under Anforſel af Marſchal Bernadotte, 
Prinds af Bontecorvo, for at hjælpe og mod Sverrig, 
med hvem vi dengang laa i Krig. De Fremmede befatte 
Oſtkyſten af Landet, nede fra Holfteen, op til Aalborg, 
medens man ventede paa de Forberedelfer, ſom bleve 
trufne til at gjøre en Landgang i Skaane. Størfte- 
parten af denne Gær beftod af Spanffe, der meget 
imod deres Billie vare dragne ſaalangt fra Hjemmet, 
til Kamp for en Sag, fom de iffe begreb, og for hvilfen 
De endnu mindre kunde have nogen Interesſe. Allerede 
inden de naaede op i Jylland havde den almindelige 
Utilfredshed, baade over Toget og den franſke Over-= 
befaling, givet fig Luft. Man paaftaaer ſaaledes, at det 
var ſpanſte Soldater, der under Bernadottes Ophold 
i Kolding ſtak ID paa hans Bolig, for at indebrænde 
ham, i al Fald er det vift, at det ſmukke og gamle 
Koldinghuus Slot, til hvilket flere, baade hiftorifte og 
romantiffe Minder knytte fig, ved denne Leilighed blev 
forvandlet til den øde og ſorgelige Ruin, ſom endnu 
i vore Dage retfer fine graa og forvitrede Tinder høit 
og truende over Egnen, fom de før beherffede. 
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Medens Spanierne opholdt fig i Danmark, forefaldt 
i dereg eget Hjem Begivenheder, hvis Følger fremkaldte 
et fuldftændigt Udbrud af den almindelige Misfornøtelfe. 

Napoleon havde nemlig tilveiebragt et Thronſtifte, 
ved hvilfet hang Broder Joſeph blev udnævnt til Konge 
i Spanien. Bernadotte erholdt Budſtab herom, tillige» 
med Befaling til ſtrax at lade den ſpanſte Deel af 
Gæren fværge den nye Konge Troffab. Soldaterne, der 
allerede .havde modtaget en ufuldftændig eller forvanſtet 
Underretning om de forefaldne Begivenheder, nægtede 
at adlyde Bernadottes Opfordring; de ſtimlede ſammen 
i Gaderne, paaftode, at man bedrog dem, forbandede 
granffmændene, og reve de trefarvede Cocarder af deres 
Hatte. Paa flere Steder ſteg denne ſydlandſte Liden⸗ 
ſtabelighed, der verlede imellem Forbandelfer, Taarer 
og Klageſange over det ſtjonne og fjerne Caſtilien, til 
aabenbart Oprør, man ſloges og dræbte hinanden i 
Gaderne. , 

J Horſens laa dengang Rytterregimentet Algarve, 
under Befaling af Generalmajor Kindelan. Rytterne 
ſamlede fig paa Torvet, nægtede at aflægge Eden, trængte 
ind i Kommandantens Bolig, det ſaakaldte Lichtenbergs 
Palais, for at bemægtige fig Standarterne, og efter en 
raſende og heldig Kamp om disſe, fane man Regimentet 
henimod Aften forlade Byen, under Anforfel af en 
ſpanſt Ritmefter la Cofta, og fulgt af et langt Tog 
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Bafæfler, paa hvilfe Bagagen tilligemed Kvinder og 
Bern havde faaet Plads. Medens de droge igjennem 
Gaderne, ned mod Sonderporten, hilfede de Borgerne, 
trykkede deres Hænder, blottede deres Hoveder før 
Damerne, ſom kom tilſyne i Vinduerne, og tilraabte 
dem Affledshilfener i det bløde og fremmede Sprog, 
hvis Betydning man fattede uden at forftaa Ordene. 

Viſt er det, at disſe Fremmede fra Syden have 
befæftet fig i en vedvarende og venlig Erindring overalt 
hvorhen de fom. Den udmærkede Holdning og Værdighed, 
fom hvilede over enhver af deres Handlinger, deres 
milde, fredſommelige Charafteer, deres ſmukke, veemodige 
Sange, deres beffedne Fordringer, og den Noiagtighed, 
hvormed enhver af deres Fornodenheder bleve betalte, 
endelig denne forunderlige Tilbotelighed, de beſtandig 
yttrede til at give fig af med ſmaa Børn, vare faare 
forffjellige Egenſtaber, fra dem vi fjende fra tidligere 
og fenere Fremmedes Ophold i Jylland. 

Det var la Coſtas Henfigt, at begive fig til 
Snoghoi, for derfra at tage over Beltet til Fyen og gaa 
ombord paa den engelffe Flaade, ſom krydſede i ftore 
Belt, beredt til at modtage Flygtningene. Da Regimentet 
fom til Søen havde man ſtaffet Færgerne og Baadene 
bort. Strax efter bleve Spanierne indhentede og om⸗ 
ringede af franffe og jydſte Dragoner, ſom opfordrede 
Dem til af nedlægge deres Vaaben. La Coſta betænfte fig 
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nogle Dieblikke, derpaa red han frem i Spidfen for 
Regimentet, hilfte paa den danſte Oberſt og erklærede, 
at alle her tilftedeværende Spaniere fun havde handlet 
efter hang Tilſtyndelſe og Befaling; hvis der altfaa 
var begaaet nogen Brode, var Sfylden hans; han 
var ogſaa tede til at afſone den. Med denne Erklæring 
vendte han fig tilbage til fine Landsmænd, boiede 
fit Hoved mod dem og udbrød: 

„Hils Spanien fra la Coſta!“ 

Derpaa tog han Toilen i den hoire Haand, greb 
en af Saddelpiftolerne med den venftre, og ſtjod fig 
igjennem Hovedet. 

Regimentet blev afvæbnet og ført ind til Fredericia. 
Der ligger ogſaa la Coſta begravet paa den fatholfte 
Kirkegaard. Over Graven fatte Spanierne et lille, 
ſortmalet Trokors, pan hvilfet hang fidfte Ord ſtode 

ſtrevne: 
| Hils Spanien fra la Coſta. 

Det lykkedes dog nogle Enkelte af de Flygtende at 
unddrage fig deres Forfolgere og Fangenſtabet i 
Fredericia. Blandt disſe var en ung Fandrik, ved 
Navn Leon Cardoval. Da han hørte Larmen af de 
kommende Ryttere, og indfaae, at det var umuligt at 
maae over til Fyen, vendte han fin Heſt ind ad Landet, 
drog Sabelen og huggede fig igjennem Dragonerne. 

Det var i Auguſt Maaned. Morket og det baffede. 
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Land han jog hen over, fljulte ham, han undflap og | 
vedblev at ride, indtil Heſten ſank ſammen under ham, 
i Nærheden af en ſtor Gaard, mellem Fredericia og 
Lilleftrand. Her tog han ind, blev gjæftfri modtagen, 
og holdt fig ſtjult, indtil der Aaret efter fluttedes Fred, 
og de ſpanſte Regimenter forlode Landet. 

Herremanden, i hvis Huus Leon opholdt fig, var 
meget rig. Aaret iforveten var hans Kone død og 
havde efterladt ham en enefte Datter, en ung Pige 
paa ferten Aar, et blødt og fjærligt Gemyt, opofrende 
og beftandig redebon til at forglemme fig felv, for at 
erindre Andre. 

Hvorledes det gif til, veed Ingen, men det fleete 
faaledes, at Leon, fom i Begyndelfen af fit Ophold 
paa Den fremmede Gaard var forgfuld og bedrøvet, 
fom i hele Timer kunde fidde paa Skrenten og ftirre 
ud over Søen, flængfelsfuld og drømmende om det 
folvarme Land han havde: forladt, glemte omfider fin 
Sorg og Længfel for at betragte Karens forte og 
ſtraalende Dine, eller for at lytte til hendes Stemme, 
der var faa blød og inderlig, naar hun frøftede ham 
og beklagede hang Sfjæbne. Det er ogſaa vanſteligt 
at forklare, hvorledes det blev dem muligt, at gjøre 
fig forftaaelige for hinanden; thi han kunde fun fit 
kaſtilianſte Sprog, og lærte heller aldrig fuldkomment 
at udtrykke fig i noget andet, og det forftod hun ikke; 
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maaſtee var det Toner og Muſik han benyttede, fom 
Tolk for hvad han tænfte og følede, thi jeg har fenere 
hørt ham fynge, og hvergang han i hendes Nærværelfe 
hævede fin bløde og klangfulde Stemme, kom der ftørre 
Liv i hendes Anfigt, hendes Pine ſtraalede, hun ſmilede, 
boiede fig over mod ham, og lyttede, med foldede 
Hænder, taus, andægtig og lyffelig til disſe Toner. — 
Det var hendes Religion. 

Saaledes forløb omtrent et Aar. Leon ſyntes iffe 
mere at tænfe paa at forlade Egnen, han jagede og 
fillede med Herremanden, deltog i Opſynet over 
Gaardens Drift, fang for Karen, eller red og ſpadſerede 
med hende, og var vel feet overalt hvor han vifte fig. 
Hvorvidt den Gamle anede, at der fandt et Forhold 
Sted mellem Datteren og den Fremmede, det er uvift, 
han havde idetmindſte hidtil aldrig gjort Hentydning 
dertil, eller forlangt nogen Indffrænfning i den fynlige 
Fortrolighed, de vifte hinanden. 

Det var en Formiddag, den følgende Sommer, 
da Leon gif ind til Herremanden og bad om Lov til 
at meddele ham en Sag, fom længe havde ligget 
ham paa Hjerte. 

»Sæt Dig ned, min Ben, og ftop Dig en Pibe, 
faa falder Talen befvemmere,” ſagde Herremanden. 

Leon blev. ſtaaende, han var i dette Dieblik blegere 
end fædvanlig, og Stolen, ſom han fattede fig til, 
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ryftede under hang Hænder. Det foftede ham fynlig 
Anftrængelfe at faae Ordene frem, og hang Stilling 
var ſaameget pinligere, fom han iffe var det Sprog 
mægtig, hvori han talede. Imidlertid fattede han fig, 
og gjort modig ved det venlige Blik, hvormed Herres 
manden betragtede ham, vedblev han: 

„Jeg elffer eders Datter Herre! — hvad figer I 
Dertil?” 

Ja, dertil er jo ikke ſtort at ſvare,“ yttrede 
den Gamle. ,, Bliv Du fun ved, for Du har vel mere 
endnu at fortælle.” 

„Det har jeg ogſaa,“ ſagde Leon. „Jeg elſter 
Karen, og jeg har elffet hende, fra den forſte Dag 
jeg faae hende; men J har taget mig i eders Huus, 
af en Flygtning har J gjort en Ben, J bør iffe være 
uindviet i denne Hemmelighed; jeg kommer derfor til 
Eder, for at fortælle Alt, og bede om eders Samtykke 
til vor Forbindelſe!“ 
| „Naa, faa Du agter at forbinde Dig med 
- Karen,” yttrede Herremanden, med en uforandret mild 
og venlig Stemme. „Ja, ja Leon, lad os taleg ved 
om det. Sæt Dig ned, fom jeg figer, flop en Pibe, 
og [mag den nye Tobaf, jeg har faaet hjem. Den er 
fra Jørgen Brosbolls Fabrif i Fredericia, og flal 
være god. Du vil forbinde Dig med Karen, og jeg fan 
da tenke mig, at Du i al Stilhed har feet Dig om 
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efter en Eiendom, hvortil Du fan føre hende. Jeg 
mener, ſaadan en lille Gaard, paa en fem, fer Heſte, 
en Snees Hoveder, Ager og Eng og en Smule Skov 
til, hvor J ville bo i Fremtiden, og ſom fan ernære 
Eder.” 

Leon taug nogle Øiebliffe, for han fattede Herres 
mandens Spot. 

„Ligger din Gaard langt herfra?” 

Leon kaſtede et ſorgmodigt og bonligt Blik over 
paa den Gamle, idet han fvarede: 

„Jeg har ikke feet paa nogen Gaard.” 

„Ja, ja, det faaer af være, men Du har dog 
idetmindfte vel tænft Dig en Maade, hvorpaa Du 
agter at ernære Dig og Karen i Fremtiden?” 

Spanieren taug, han fænfede fit Hoved og vovede 
ikke at ſſaa Dinene op til den Gamle. Herremanden 
vedblev : , 

„Du fvarer mig iffe, — Du har altſaa ikke Mere 
at fige? — Godt, faa er det bedft, at Du ogſaa 
faner min Mening at vide. — Som Du nylig fagde, 
har jeg taget Dig i mit Huus, da Du fom hertil 
ſom Flygtning, og iffe havde noget andet Sfjul eller 
Tilhold. Det har været mig fjært, at det behagede 
Dig fan vel her, at Du iffe tænkte paa at forlade 
mig fenere: Det ſtal ogſaa ſtaa til Dig, at blive 
faalænge Du lyſter. Her er Plads nok til os Begge. 


24 


Du er en brav, trofaft og mandig Charakteer, en god 
Selſtabsbroder, en fortræffelig Skytte, kortſagt, i 
Adfærd og Bæfen juft en Mand efter mit Hoved. — 
Men Du er fattig, min Son! og har hverfen Begreb 
om de Moiſommeligheder, der ere forbundne med felv 
at maatte erhverve fig fit Udkomme, eller Evne til at 
overvinde disſe. Det vilde derfor være mere end 
fetfindigt handlet af en Fader, at knytte fin Datters 
Stjæbne til din, og Du kommer til at opgive dette 
Onſte. Jeg fpørger iffe, om Barnet elffer Dig, thi 
i hendes Alder holder jo en lille Pige af den hele Verden, 
hun har fit Ideal fir og færdig, og modtager den Forſte 
den Bedfte hun møder, Gaaſeurt eller Lillie, ligemeget, 
den Kommende er beftandig et Billede af hendes forſte 
Ungdoms Drøm, eller, hvig det ſtulde knibe, bringer 
"hun Drømmen til at læmpe fig efter ham. Blot Eet 
er uafgjort, hvem hun ved denne Leilighed ſtuffer meeft: 
fig felv, eller den Anden. — Hvad nu Karen angaaer, 
faa har jeg allerede beftemt en Brudgom for hende, 
jeg mener vor Nabo, Herremanden paa Nebbegaard. 
Det er en velhavende Mand, lidt villielss og maaſtee 
ogſaa lidt indſtronket efter din Mening, men jeg holder 
for, at det fun ſaare fjeldent er de gode Hoveder, 
fom give de bedſte Ægtemænd. Min tilfommende 
Svigerſon er idetmindſte en jevn, beſindig .og i fine 
Handlinger en hoiſt agtværdig Perſon. — Efterat jeg 
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nu har betroet Dig det, lille Leon, faa indfeer Du nok 
felv, at Du kommer til at flam de Tanfer af Hovedet, 
og føge at glemme Karen.” 

„Naar J vidfte, hvor hoit jeg elſter hende,” 
yttrede Leon, med en Stemme, der fljælvede og næften 
fvaltes af hang Bevægelfe, og med disſe Ord fan 
han ned foran Herremandens Fødder, og ftrafte ydmygt 
og bedende Hænderne op mod ham. — ,Gav Medlidenhed 
med mig, jeg fan iffe leve uden Karen.” 

„Ja, t faa Fald blive vi nødte til at beftille din 
Begravelfe, for jeg: giver ikke mit Samtykke til eders 
Forbindelſe, det fan Du lide paa.” 

„Er det eders fidfte Ord, Herre?” ſpurgte Spanieren. 

Gerremanden ftudfede over det verlende og hæftige 
Udtryk i dette Spørgsmaal, imidlertid fvarede han 
rølig og dæmpet fom før: 

„Ja, idetmindfte for Dieblikket, og naar Du blot 
giver Dig Tid til at tenke lidt herover, faa vil Du 
felv indfee, at jeg iffe fan fvare Dig anderledes.” 

„Troer J Da virkelig, at Karen vil blive lykkelig 
med Den, J har valgt for hende?” 

„Det er vanſteligt at befvare, min San, maaſtee 
ikke i Begyndelſen, men fidenefter tager man i et 
ſaadant Tilfælde fædvanlig fit Parti. Jeg taler af 
Erfaring her. Min falig Kone lod i Begyndelfen af 
vor Forening iffe heller til af holde fynderlig af mig, 
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hun var lidt overfpændt og romantiſt, og forlangte 
beftandig Mere, end hun felv var iftand til at yde, 
forlangte Poeſie af Verden, hvor den, min Salighed, ikke 
har Andet end Proſa; hun talte til mig om Himlen, mens 
jeg gif og tænfte paa Jorden, om Blomſter og Foraar, 
mens jeg grublede over Baarjæd ag Kaalrabiplanter. 
Sidenefter, da hun blev ældre og fif bedre Forftand, 
gif det over, hun lærte at finde fig i Tingene fom de 
faldt, og da vi fan bleve mere velhavende og fif det 
Barn, levede vi overmaade lykkelig ſammen. — Gaa 
Du nu, min Ben! fat Dig, — Leon, hører DU? — 
vær dog iffe faa bedrøvet, man vænner fig til Alt; 
tro Du mig: gjennem det Forfvindende og Flygtige, 
fom Livet indeholder, gives der fun een Magt, ſom 
forftaaer at befæfte fit Herredomme, — det er Banen. 
Kjærlighed gaaer over, Ærgjærrighed ſlukkes, Venſtab 
kolnes, men Banen overvinder Alt, lærer os at taale 
og udholde Alt. — En anden Gang, naar Du er 
bleven roligere, ville vi tale mere om den Sag. — Gaa 
nu, og ſiig til dem dernede, at vi fpife lidt tidlig til 
Middag, for jeg vil ned og fee til Hovfolkene paa 
Rugmarken.“ 

Nogle Dage efter denne Samtale gjorde Herre⸗ 
manden et ftort Selſtab, hvortil de flefte af Omegnens 
Beboere og endeel af Officererne fra Fredericia bleve 
indbudne. Hang Henſigt var, at benytte denne Leilighed 
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til at aabenbare fit Valg af en Svigerføn, i den Tro, 
at Leon derved ſtulde bringes til at glemme den 
unge Pige. 

Karen havde iffe viift fig ved Middagsbordet, 
hun lod fige, at hun var ſyg. Da Faderen fom op 
paa hendes Bærelfe, fandt han hende bleg og grædende 
paa Sengen, Hun paaftod, at det var hende umuligt 
at fomme ned, og den Gamle forlod hende da, med 
den Beflutning, at opfætte fin Plan til om Aftenen. 

Efter Middagsbordet adfpredte nogle af Sjæfterne 
fig i Haven, Andre toge Plads paa den ftore Steens 
trappe udenfor Haveſalen, hvor Kaffebordet ftod dæffet ; 
man røg Cigarer, Io og fpøgede, den livligfte Stemning 
var udbredt over Selffabet. Herremanden fad ved 
Siden af fin tilkommende Svigerſon og underholdt 
fig med ham i et ivrigt men tillige faa dæmpet Sprog, 
at Samtalens Gjenſtand blev ubefjendt for Alle, 
imidlertid lagde man dog Marke til, at det næften 
uafbrudt var den Gamle, fom førte Ordet, medens 
den Unge derimod fynteg at indrømme Alt, med et 
But, et Smil, eller en fort og emfoldig Latter. 

Ovre bag Bræftrup Skove gif Solen ned, og efterlod 
et ſterkt og rødligt Farveffjær pan den dybe og morke⸗ 
blaa Himmel. Reſedaen og Hyaginterne udenfor Trappen 
fendte en Strøm af Bellugt ind i Salen. Myggene 
frærmede i bølgende Skyer hen over Grægplainen, 
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Kirkeklokkerne ringede Solnedgang, i de ſamme dumpe 
og eensformige Toner, hvormed de beſynge hele vort 
Livs Poeſie, den begyndte og den endte Smerte. 
Der hvilede en dyb Fred, en idylliſt Ro over denne 
Aften, ſom meddeelte fig Jagttageren, og opfyldte 
Sindet med Velbehag og Lyffe. 

Herremandens Samtale blev afbrudt idet en 
Bondekarl kom tilfyne i Haven. Da han ſaae Selffabet 
paa Trappen tog han hurtig fin røde Hue af Hovedet, 
og ſtandſede, undfeelig og forlegen, medens han ſyntes 
at overveie, om han ffulde vende om igjen eller gaa 
videre. 

Det var en lille, krumrygget Perſon, med .en 
Pande faa rund og hvælvet fom en Capuzinerabes, 
Hænder 1 Smag med [amme Dyreflægt, og et lyft, 
krøllet Haar, der groede udover begge Tindinger, hvilket 
Lavater henregner til Eenfoldighedens Kjendemarke. 
Jovrigt ſyntes hans Anfigtsfarve at vidne om en 
fortræffelig Sundhed og dets Træf om en urokkelig 
Selvtilfredshed. 

„Hvad vik Du, Soren?“ ſpurgte Herremanden. 

„Jeg vilde gjerne tale med Gam ſelv; — men det 
fan ogſaa være til fiden,” ſagde Karlen, ſom i det 
Dieblik han blev tiltalt gjorde et dybt Buk, og i det 
Samme næften inſtinktviis holdt Haanden over et ftort 
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Hul, fom Tid og Brug havde dannet pan hang 
røde Hue. 

„Kom Du fun nærmere, og forret dit Wrinde.“ 

Karlen gif to Skridt fremad, holdt fine Dine 
hæftede paa Jorden, gyngede forlegen Overkroppen 
frem og tilbage, og vedblev: 

„Jeg vilde blot fige Husbond, at den blaffede 
Ko, fom vi kjobte nede i Smidftrup fil Kyndelmisſe, 
har faaet fig en rodblisſet Kalv iaften.“ 

Tilhørerne braft i Latter. Den gamle Herremand 
deelte deres Munterhed. Søren ſlog for førfte Gang 
fine Øine iveiret, for om muligt at udfinde Aarſagen 
til denne ubegribelige Lyftighed. 

„Har hun det, Søren! — Naa, hvordan gif 
det fan?” | 

„Aa jo, temmelig ftolt endda.” 

„Godt! lad hende faae noget riſtet Grovbrod 
med Salt paa, og et Par Potter Ol. — Har Du 
mere at ſige?“ 

„Nei, ikke Andet end at Hr. Leons ſpanſte Hingſt 
har holdt ſaadan Staahei i Stalden i Eftermiddag.“ 

„Saa tag din Pidſt og faae den til at blive rolig.” 

„Ja, nu er den. ftille nof, Husbond, for Or. Leon 
har truffet den ud af Stalden.“ 

„Lad ham det,” ſagde Herremanden. 
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„Han fadlede den og fnørede en flor Vadſek 
paa der.” 

» Det har han Lov til.” 

„Ja vift, Gusbond,” vedblev Karlen, med til 
tagende Betænfelighed. — ,Men faa red han fin Bei.” 

, Det fan jo heller Ingen forbyde ham.” 

Mei, aa nei; men da han faa kom ned til Ledet, ved 
det gamle Steendige, faa ftod lille Jomfru Karen der.” 

„Ja, og faa hilfte han vel paa hende, iffe fandt 
Søren?” 

„Jo, det er viſtnok; nu er Husbond ved det,” 
yttrede Søren, idet han under det derpaa følgende 
Smil vifte to (malle, farveloſe Læber og en morkebrun 
Tandræffe. — „Saa hilfte han paa hende, og faa 
frøb lille Jomfru Karen op paa Diget, og fan fatte 
Gr. Leon hende foran fig paa Heften og fvøbte fin 
ſtore Rytterkappe om hende.” 

„Nu, videre, videre!” 

„Ja, ſaa er der ikke videre, Husbond, andet end 
at de over ad Pjedſted til, faa ftærft ſom den forte 
Hingſt kunde fætte affted.” 

Der var Noget i denne Beretning, der blev given 
i en rolig, monoton og langtruffen Tone, fom jog 
Blodet fra Herremandens Kinder. Han fprang op af 
fin Stol og udbrød: 
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„Det er ikke muligt, hvad Du her fortæller. Du 
maa have taget feil, Søren.” 

„Aa nei, Husbond, det forholder fig ſom jeg figer, 
den forte Hingſt er jo farlig ſterk, han kunde nok 
bære dem begge To.» 

Herremanden (varede iffe paa denne Bemærfning, 
han ilede op i Karens Kammer. 

BVærelfet var tomt og i Uorden. Skuffer og Sfabe, 
fode aabne, endeel af Karens Kladningsſtykker ſyntes 
ogſaa at mangle. Alt tydede paa, at den omtalte 
Flugt virkelig havde funden Sted. 

„Men det er jo Galſtab, det er umuligt!” raabte 
den Gamle, — „lobe bort fra fit gode Hjem, uden 
Gangflæder og Lintsi, uden Midler, uden at have 
noget Sted at ty til, og det blot af Kjærlighed til 
en tosſet Pige, ſom iffe engang er fuldvoren. — Han 
maa have drukket formeget ved Middagsbordet.“ 

Under Herremandens Fraværelfe var Rogterens 
gortælling bleven udbredt blandt alle Gjæfterne, 
man ſamledes 1 veltalende Klynger nede i Haveſalen, 
og imodeſaage med fpændt Forventning den Gamles 
Tilbagekomſt. 

Midt i Kredſen dannede den ulykkelige Elſter, 
Herremanden fra Nebbegaard, et hoiſt comiſt Billede, 
og Centrum for Alles Blikke. Hans Hoved, der uden 
nogen ſynlig Hals kom frem mellem! Sfuldrene, indpint 
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af et ſtort, hvidt Halstorklede, og kunſtneriſt tilbage⸗ 
ſlaaede Flipper, dreiede fig fra den Ene til den Anden, 
med et fpørgende, ubeftemt og raadvildt Udtryk. Stem⸗ 
ningen var imod ham, Ingen tiltalte ham, eller ſyntes 
at have Deeltagelfe for hang Smerte. 

„Ja, mine Herrer!” udbrød den Gamle, idet han 
traadte ind, ,J have vel hørt det Alleſammen. Leon 
har loftet lille Karen op paa fin Heft, og er reden fin 
Bei med hende. Hvad enten det nu er deres Henſigt, 
at blive borte for beftandig, eller at komme hjem. igjen 
til vi ſpiſe Aftensmad, faa tænker jeg, at ogſaa vi 
funne finde vor Morffab ved at flige lidt tilheſt, og 
gjøre Jagt paa Flygtningene. — Have J Lyſt, faa 
følg med!” 

Et eenſtemmigt Bifald beſparede Herremandens 
Opfordring. Heſtene bleve trukne frem og ſadlede, og 
et Kvarter ſenere fane man en talrig og ſtoiende 
Rytterſtare, ledfaget af to fpættede Stoverhunde, begive 
fig ud fra Herregaarden, ned ad Pjedſtedveien. 

Lidt efter Tom Maanen frem over Egeffoven ved 
Trelde, fulgt af en eenlig, gul og blinfende Stjerne. 
Froerne kvckkede i Mofer og Kjær, en varm og tæt 
Taage fleg op fra de lavtliggende Marker omkring 
jorden. Over den hele Egn var udbredt en almindelig 
Fred og Stilhed, i hvilfen man fun hørte disfe dæmpede, 
ubeſtemte Lyd, fom tilhøre Matten og Morket, og 
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Rytterſtaren, ſom kom fprængende henad Landeveien, 
og bragte Lænfehundene til at gø, idet den red forbi 
de adſpredt liggende Bondergaarde. 

Da Selſtabet fom ind paa Hovedlandeveien, fom 
fører fra Fredericia til Veile, deelte det fig i to Hold, 
hvoraf det ene, anført af en Officer fra Fredericia, 
drog ſydpaa, det andet derimod, i hvis Spidſe Herres 
manden og hang Svigerføn befandt fig, red mod Nord, 
op til Sfjærup og Bindinge. 

Den Gamle var i det fidfte Kvarteer bleven 
ufædvanlig alvorlig og taus, medens han grublede 
over, hvad der dog kunde have bevæget Karen til at 
flygte bort med Leon. Han var imidlertid iffe iſtand 
til at lofte Sløret for denne Gaade, og afbrød flere 
Gange fine Betragtninger med det gijentagne: 

„Det er alligevel umuligt, de kunne iffe være 
flygtede bort. — Men hvis de dog flulde have prøvet 
derpaa, fan gjøre vi Holdt, naar vi komme til Paul 
Avift i SFjærup, og ſporge os for, om Nogen har feet 
vore Gavtyve, derefter. ſtikke vi de Andre hjem, og faa 
bliver Svigerſon og jeg ved at ride Fanden i Bold, 
til vi faae dem fat. Men, fom jeg figer, jeg troer 
hverken Leon eller Karen iſtand til at handle faa taabe— 
ligt. — Magſtee fidde de begge To i dette OHieblik i 
Ro og Mag hjemme ved Aftensbordet og lee af vår 
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Den gamle Mand var en af disfe begunſtigede 
Naturer, der ere beftemte til at opnaa megen Lyffe i 
denne Verden, fordi de beftandig tage Tingen fom den 
falder, og ikke gjøre fig unsdvendige Skrupler over 
Roget. Han havde altid flanet udenfor Lidenſtabernes 
Indflydelſe og fattede dem derfor ikke heller. Om 
Kvinden beſad han det falſte og flette Begreb, ; fom 
det attende Aarhundrede teftamenterede det nittende. 
Af Kjærligheden havde han fun begrebet dens jordiſte 
Del, ligeſom han i fit Ægteflab mere havde feet en 
befvem Forbindelfe af fælles Fordeel og fælles Perſon, 
end af falleg Sjæl og Sympathier. Han havde derfor 
ogſaa beftandig befiddet uden at begribe, aldrig for» 
faaet at bringe nogen Poeſi ind i fit Forhold, aldrig 
gjort fig Foreftiling om, at der ſtal mere til at hæve 
Skatte, end blot at ete den Jord hvort de fljules. 

Imidlertid red Leon og Karen ind mellem Bakkerne 
ved Bindinge. Den forte Hingft havde hidtil retfær- 
diggjort Rogterens Roes, og vedblev, uagtet fin dobbelte 
Byrde, tilfyneladende utrættet, at ile fremad i det 
jevne og hurtige Trav, den eengang havde begyndt. 
Karen klyngede fig faft til Leon, taus og mægtig greben 
af de forſtjellige Indtryk, denne Aftens Begivenheder 
faa nødvendig maatte bevirfe. Dog var det hverfen 
Frygt, eller Tanfen om det Offer hun bragte fin Elſter, 
fom fremfaldte denne veemodige Stemning hos hende ; 
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hun begreb iffe engang ret fit Offers Storhed, fattede 
ikke heller, at det viftnof var ham, der havde fors 
fifret hende om fin Kjærlighed, men derimod alene 
hende, der hidtil havde bevift den; hun tænkte blot 
paa, at hun fra nu af vilde bringe ham al den Lytfe, 
der ſtod i hendes Magt, og hævede fit Blik mod 
Himlen, medens hun bad om Hjælp og Styrfe til at 
udføre dette Forfæt. 

Leon talte, medens han betragtede hende med fine 
gjennemtrængende og ftraalende Pine, der udtrykte den 
inderligſte Omhed, han tilhviſtede hende Ord med denne 
bløde, dæmpede og vibrerende Stemme, hvormed Kjærs 
ligheden tolfer fit blødefte Sprog, og fom fandt et 
mægtigt Echo i hendes eget Hjerte. 

„See nu, min Elſtede!“ fagde han, „nu ride vi 
To igjennem den lange Sfov, fra Morket til Lyfet, 
fra Tvang til Frihed, og derfor ſtal Du iffe være be⸗ 
brøvet eller bange. Natten ruger vel over og, men i 
mit Bryſt er det folvarmt og lyſt. See paa mig, og glem 
iffe, at Kilden til al min Begeiftring ligger i dine 
Dine. Lad og bede til Gud, at den Folelſe, ſom 
iaften bevæger os Begge maa vare ved vort hele 
Liv, eller at vort Liv iffe varer længere end vor 
Kjærlighed. Tal til mig, lad mig høre din Stemme, 
fortæl mig hvad Du tænfer”. 

»Gvad ſtal jeg fvare?” hviffede hun. „Det gaaer 
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mig Staffel med mine Folelſer fom med dit ſmukke 
Sprog: jeg forftaner det, uden ret at kunne udtale 
det. — Du fpørger om mine Tanfer, Leon! nu ja, 
jeg frygtede nylig, og ſpurgte mig felv, om jeg iffe 
havde tabt Noget i din gode Mening, fordi jeg faa 
villig lyttede til dine Ord, og fulgte Dig iaften.” 

Leon blev dybt greben af den Ydmyghed og 
Selvfornægtelje, fom laa i dette Sfriftemaal. 

„Nei, nei!“ hviſtede han, „tro iffe det. Man 
fan begribe, ja tilnod agte Den, der er iftand til at 
ſtaa imod, af men min blide Clftede! det burde Du 
dog vide, man fan alene elffe Den, der forftaaer at 
give efter.” | 

Saaledes udfoldede de i denne Time deres Hjerters 
frifte og fagrefte Blomſter for hinanden. Han lyttede 
til hende, ſom hun ellers pleiede at lytte til hans 
Sange. Han forftod hende ligeſaa meget igjennem fig 
felv, fom igjennem hendes Ord. Det er ogſaa beſtandig 
den eneſte Maade, paa hvilfen Kvinden aabenbarer fig 
for os, efterſom Folelſen iffe lader fig opfatte af For⸗ 
ſtanden, og vi bedømme hende fædvanlig fun faa flet, 
fordi vi forſtaa hende faa flet. Er det ikke ſaaledes 
Tilfældet, at det famme Inſtrument, fom under den 
Uvidendes Hænder enten forbliver aldeles ſtumt, eller 
tun frembringer Mislyd, under den Kyndiges fortryller 
os ved fine Harmonier. Et lykkeligt Blik lod ham 
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fee tilbunds i denne rige Sjæl, i Dybet, hvor alle Skatte 
giemmes, ligeſom Perlen fun findes paa Bunden af 
Havet, fynlig for den Ene, medens den Anden alene 
feer Skummet paa Overfladen. 

Natten ſtred frem. Stjernerne lyſte og ſluktes igjen, 
efterhaanden ſom den gulrøde Stribe, der vifte fig paa 
den oſtlige Horizont forſtorredes. Fuglene vaagnede. 
En kold Vind foer hen over Egnen. Natteduggen hang 
paa Blade og Straa og drysſede ned paa Flygtnin⸗ 
gene, idet de rede hen under Træerne. Inde mellem 
Buſtene kom et Raadyr tilſyne, ſtrakte fit fpidfe Hoved 
op mod de Kommende og forfvandt derpaa, med et 
Spring, inde i Tykningen, idet den faftede fit Blik til- 
bage mod et lille Lam, fom fulgte efter. Karen var 
fovet ind, træt af at drømme og lægge Planer for den 
uvisſe Fremtid, hun gif imode; hendes Hoved hvilte 
paa Leons Bryft, hun klyngede fig op til ham, tryg 
og rolig. | 

Han derimod deelte iffe længer denne tillidsfulde 
Ro. J den fidfte Time forefom det ham, at Heſtens 
Aandedrag blev fortere, dens Skridt var iffe fan ſiklkert 
fom før, den flog med Hovedet og fnublede flere Gange 
over Stene og Trærødder paa Veien, et fiffert Tegn 
pan, at den begyndte at blive træt. 

Et ſaadant Feiltrin vafte Karen. Hun flog fine 
Dine op og fane fig omkring med en ubeffrivelig For⸗ 
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undring, ſandſynligviis fordi hendes Dromme iffe havde 
det Ringeſte tilfælles med den Virkelighed, hvori hun 
vaagnede, 

„Hvorlangt ere vi komne, Leon?“ hviſtede hun. 

„Var uden Frygt,” fvarede han, idet han ſogte 
at blive Herre over den befymrede Mine, fom hans 
Aaſyn udviſte. „Jeg haaber, at vi fnart ſtulle naae til 
Stedet.” 

„Du mener da, at vi kunne fætte vor Lid til den 
Mand, vi tage til?” | 

„Ja, jeg antager det idetmindſte.“ 

„Hvorfra fjender Du ham?” 

„Den førfte Gang vi mødtes, glemmer jeg aldrig, 
det var i Lunden, bag din Faders Have, ſamme Aften 
. Du gav mig denne Ming. — Kan Du faa erindre 
naar det var?” tilfsiede han ſmilende, „Du ilede til 
bage til Gaarden, og jeg vilde ogſaa gaa bort, da jeg 
i det Samme faae en Skikkelſe komme frem fra en 
Buff, hvorfra han udentvivl havde været Bidne til 
Alt, hvad der foregik imellem os. Det var en høi 
Mand, paafaldende bleg og mager og flædt i en gam- 
meldags lang Fraffe. Gan ſtottede fig til en Stof og 
blev rolig ſtaaende, fom om han ventede paa mit 
Komme. | 

„Hvad gjør De her, Herre?” ſpurgte jeg forbauſet. 

„Ingenting,“ fvarede han. 
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„De har altſaa beluret vor Samtale,” yttrede 
jeg, opbragt over den Kulde hvormed han talte. 

„Nei!“ 

„De har idetmindſte hørt, hvad her foregik.“ 

„Ja!“ vedblev han med ſamme Ro, og endnu inden 
jeg fif Leilighed til at fvare, rafte han mig en fold 
og mager Haand og tilføtede : 

„De har Intet at frygte af mig; tvertimod, be» 
høver De nogenfinde Hjælp, faa rid op ad Horſens til, 
og fpørg efter Doftoren fra Sindberg.” 

„Hvem er De da?” vedblev jeg forundret. 

Den Gamle ryftede paa Hovedet, og vendte fig 
for at gaa. 

„Huſt blot pan, hvad jeg har ſagt,“ yttrede han, 
og gif ned af Gangſtien, fom fører til Kirkegaarden. 

Stig mig da idetmindfte deres Navn,” bad jeg, 
idet jeg fulgte efter ham op paa Hoien. . 

„Farvel!“ ſagde han og vinfede afværgende med 
Haanden, uden at vende fig om mod mig. Da han 
kom til Kirkegaardsmuren fane jeg ham beftige en. ſmuk 
og vælig Heſt, fom en Bondedreng havde holdt for 
ham. Han red bort, rolig og langſom og tilſyne⸗ 
ladende uden at have bevaret nogen Erindring om 
hvad der var foreganet imellem og. — Det var vort 
førte Møde. — Omtrent en Maaned efter red jeg i 
et Urinde for din Fader op til Agersbol. Mit Made 
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med den Ubefjendte faldt mig. ind, og da Handelſen 
nu atter havde bragt mig i hans Narhed, beſluttede 
jeg at føge Underretning om ham, Jeg tog op cil 
Oſterſnede og forefpurgte mig om Doktoren. Hans 
Opholdsſted var befjendt for Alle, man fortalte en 
Mængde Hiftorier om det forunderlige Liv han førte, 
om hang eenſomme Spadſeretoure, paa hvilfe man 
beftandig fane ham ledſaget af en gammel, graa Kat, 
der rolig og befindig rettede fine Skridt efter hans. 
„Han er beſtemt ikke rigtig i Hovedet”, mente Nogle. 
„Det er den klogeſte Mand i hele Sognet”, paaſtode 
Andre, — Viſt er det, at Manden imod fin Billie 
havde ledet den almindelige Opmarkſomhed paa fig 't 
en ufædvanlig Grad, og jeg fif Luft til at blive nærmere 
befjendt med ham. Jeg red op til Stedet, der blev 
mig betegnet fom hans Bolig, en lille Gaard i Ud- 
fanten af en Skov, og halv ſtjult af-et høit Gjærde 
af Piil og Ron. En fmal og tilfyneladende længe 
ubetraadt Bei førte ind til Porten. Krager og Stær, 
floi omfring mellem Træerne; Alt var fauft, øde og 
ligefom uddøet i Nærheden." Jeg banfede flere Gange 
pan, forend Porten blev aabnet, endelig fom en gammel 
Kone tilfyne, ſpurgte i en tvær og barſt Tone, hvad jeg 
vilde, og. paaſtod, uden at vente paa Svar, at jeg vift 
var reden feil. Jeg nævnede mit Navn, forklarede, at jeg 
havde et Wrinde til Doktoren, og efter flere Unders 
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handlinger, fif jeg hende endelig til at luffe Porten op, 
og lade mig komme ind. Jeg bandt min Heſt i Gaarden, 
hvor Græg, Lovetand og Gaaſeurter ſtjulte den forfaldne 
og funfne Brolægning, og fulgte efter Konen, ſom 
dvcelende og uvillig førte mig ind i et morkt og ſtummelt 
Bærelfe, opfyldt med Reoler, Bøger, tørrede Planter 
og Sfeletter. Her faae jeg den forunderlige Gamle, 
fordybet i Læsning og flædt i ſamme Dragt ſom ved 
vort førfte Mode. Han reifte fig ikke ved min Ankomſt, 
tog blot et Par ſtore Stangbriller fra Øjnene, og fatte 
en ſtyg, graa Sat, fom havde ligget paa hans Skjod, 
ned paa Gulvet, idet han med et næften umærfeligt 
Nik og uden nogenſomhelſt Indledning ſpurgte, hvad 
jeg vilde. 

Jeg fvarede, at jeg var kommen for at hilfe paa 
ham, da min Bei handelſesviis havde bragt mig i 
hans Næerhed. Manden. traf paa Sfuldren og faftede 
et Blif hen til Døren, hvor Konen imidlertid var 
bleven ſtaaende, med Hænderne paa Ryggen. 

„Det var ogſaa Noget, at gjøre en ſaadan For⸗ 
ſtyrrelſe for,” yttrede hun ſpottende. 

„Birthe!“ ſagde Lægen i en iretteſettende Tone, 
ſom imidlertid iffe bragte Konen til Taushed. 

„Jeg troede, at det var Bud fra den gamle Præft 
i Snede, ellerg kunde De have faaet Lov til at banke 
længe.” 
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„Birthe!“ gjentog han, og vendte fig derpaa til 
mig, med det Spørgsmaal: 

„Har De iffe Andet at fige?” 

„Jo maaſtee,“ fvarede jeg. „Jeg har et Raad 
at udbede mig af Dem.” 

Manden gjorde et Tegn til Konen, ſom gif, og 
flog Døren haardt til efter fig, idet hun forlod os. 

„Tal da!“ fagde han, efterat vi vare blevne alene. 

„Der var Noget i denne Mands Alvor, i hans 
førgmodige og reſigneerte Bæjen ſom indgod Tillid, 
og jeg betroede ham Alt, hvad der angik vort Forhold. 

„Det Fjender jeg jo allerede,” fvarede han. 

„Nu vel!” vedblev jeg, ,hvad raader De mig til 
at gjøre?” 

„Jeg har ikke lovet, at give Dem Raab.” 

„Jeg erindrer det,” (varede jeg, „men De tilbød 
dog, at hjælpe mig, naar jeg var ſtedt i Nød, og 
derfor kommer jeg til Dem idag.” 

» Det falder han Nod,” mumlede Manden, med 
et fpottende Sfuldertræf. 

„Jeg har tænkt, at jeg burde underrette Herre⸗ 
manden om mit Forhold til Karen.” 

„Gjor det.” 

„Troer De, at han giver 08 fit Samtykke?“ 

„Nei!“ 

„Jeg blev opbragt over denne udeeltagende og 
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hjertelsſe Kulde, og beflagede, at jeg havde ladet mig 
forlede af hans Ord og den uopfordrede Biftand han 
tilbød mig, til at beføge ham idag. Han lod iffe 
til at fljænfe min Harme flørre Opmarkſomhed end 
det jeg tidligere havde yttret. Medens jeg talte, tog 
han Bogen, fom han nylig havde været beffæftiget 
med, begyndte at læfe, og fyntes efter nogle Dieblikkes 
Taushed fuldkommen at have glemt min Narvarelſe. 
Jeg forlod Varelſet uden at tage Affled, ſteg tilheſt 
og vilde atter forlade Gaarden, da den Gamle plud⸗ 
felig kom tilfyne i Gaarddoren. Han holdt den ene 
Haand over Øinene, til Skygge for det ftærfe Sollys, 
den anden ſtrakte han ud mod mig, nikkede og hviſtede: 

„Jeg fan iffe give Dem noget Raad, men huſt 
blot paa mine Ord.” 

„Hvilke Ord?” 

„Naar ingen Anden veed Hjælp for Dem, faa 
fom til: mig, Ikke før.” 

„Og vil De i et ſaadant Tilfælde være iftand 
til at hjælpe mig?” ſpurgte jeg. 

»Jeg vil forfoge det,” fvarede Doftoren, hilfte 
med Haanden og drog .fig tilbage, endnu inden jeg 
havde forladt Gaarden. 

Det er hele mit Bekjendtſtab til denne Mand,” 
vedblev Leon i en ſorglos Tone, „jeg tyer nu til ham 
igjen idag, fiden hans Huus i ethvert Tilfælde vil yde 
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os et ſikkert Skjuleſted. Skulde hans Biſtand ſenere 
ikke flaa til, fan tage vi over Horſens til Kjobenhavn, 
og derfra med et Skib til mit Hiem; den Pengeſum 
jeg bærer bog mig vil være tilftræffelig for os i denne 
Henſeende; naar vi førft komme der, — Karina! min 
unge, min deilige Drøm! faa ſmiler Solen, faa ſynger 
Fuglen, der er det godt og herligt, der ville vi elfle 
hinanden, inderligt, trofaft fom nu, der ſtal Du lee og 
juble og være velfignet for al den Lykke Du giver mig.” 

Karen lød fit Svar bero med et ftraalende og 
taknemmeligt Blik og' et af disſe Smil, der paa 
engang viſe Formens og Aandens Stjønhed. Der 
var i dette Dieblik, medens Morgenſolens klare Lys 
faldt hen over Begge, et faa fromt og hengivent Udtryk 
i dette Barns Anfigt, Omridfet af hendes Kinder faa 
blødt og harmoniſt, det Smil, der aabnede hendes Læber 
og vifte to Ræffer ſmaa og hvide Tænder, faa friftt, 
faa uffyldigt, faa livoglad, ſom om denne Reiſe gjaldt 
en Feſt og ikke et ubeſtemt og meer end tvivlſomt Maal. 

Paa engang kaſtede Heften Hovedet til Siden og 
fpidfede Drerne, ſom om den lyttede. Leon blev op- 
mærffom ved denne Bevagelſe, hævede fig i Stigboi⸗ 
lerne og lod fit Blik glide hen. over det lille Skov— 
ftykfe, de nylig vare fomne udaf. Oppe paa Bafferne, 
Der mod Nord ſtjule Dalen ved Greis, fane han to 
Ryttere komme frem af Morgentaagen, og tilſyneladende 
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ride i famme Retning fom han. En ubeftemt Frugt 
gjennemfoer ham. Han fagde Intet, men paaffyndede 
blot Heſtens Skridt. Det affræftede Dyr ſtonnede og 
vedblev fit Løb. 

Karen havde lagt Marke til det verlende Udtryt 
i hendes Elſters Anfigt og den gjentagne Opmærffomhed 
han vifte de to Ryttere. Et Sporgsmaal fvævede 
paa hendes Læber, men Leon forefom det og udbrød: 

„Seer DU den hvide Bygning hift, det er Sind: 
bjerg Kirke, lidt længer til venftre, nede imellem Træerne, 
ligger den Ubefjendteg Huus. Røgen fliger op fra 
Skorſtenen i den klare Luft; det er ſom om de ventede 
vort Komme.” 

Der gif atter et. Kvarteer, fra Leons Side under 
en tiltagende Uro og Wngſtelſe. Hans Heft var træt, 
den ftandfede flere Gange og fnappede efter Veiret, 
og imidlertid vedbleve de to Ryttere at vife fig, i be- 
ftandig fortere Afftand. Karen anede Intet, hun lyttede 
til Lerkens og Solſortens Sang, og betragtede Skyerne 
og det verlende Landffab, over hvilken Morgenſolen 
udbredte fit klare Lys. 

De vare komne forbi Kirken, og det omtalte Huus 
vifte fig i nogen Afſtand, omgivet af en Tragruppe, 
da Leon med et pludfeligt Ryk dreiede Heſten igjennem 
en Overkjorſel, der førte fra Landeveien ind paa en 
Rugmark. Det ædle Dyr adlød fin Rutters Billie, 
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men efterat det havde gjort nogle faa Skridt igjennem 
den endnu uhøftede Hug, udſtodte det en dæmpet og 
ſmertelig Vrinſten, vaklede og faldt. Leon havde været 
forberedt herpaa. Endnu førend Heſten flyrtede, løftede 
han Karen ned paa Jorden, derpaa ſprang han felv 
af og betragtede nogle Diebliffe, med en ſmertelig 
Deeltagelſe, det faldne og ſtonnende Dyr, hvis halv» 
bruſtne Øine vedbleve at være rettede paa ham. 

» Den vil dø og aldrig mere faae det ſtjonne 
Spanien at fee,” udbrød ban endelig. Stakkels Dyr! 
— Og Du, mit unge, bløde Barn! græd iffe, jeg 
fpænder QVadfæffen af, faa gaa vt tilfods det lille 
Stykke Bet, ned til Doktorens Huus; maajlee jeg 
derfra fan fane Hjælp fendt op til Heſten.“ 

Karen klappede Heſtens Hals, Leon tog Badfæffen 
og Piſtolerne, der fad i Saddelhylſtret, derefter forlode 
de Stedet, og gif langs med det tætte Hegn, ſom førte 
fra Rugmarken ned til Gaarden, og hvis Træer og 
Buſte aldeles ſtjulte dem for Enhver, ſom pasſerede 
Landeveien. 

Da Leon var kommen nogle Sfridt bort, vendte 
han fig tilbage for at fee efter Heſten. Stedet var 
tildeels allerede fljult af den hoie Rug, men imellem 
dette fyntes han at Dyret frafte fit morke Hoved 
toetret, jom om det faae efter ham. Han var dybt 
bevæget, men ſogte at ſtjule fin Stemning for Karen. 
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Lidt fenere naaede de Doftorens Port, fom efter en 
gjentagen Banken aabnede fig for dem. 

Den gamle Huusholderſtes flarpe og folde Anfigt 
havde et endnu morkere Udtryk end forrige Gang, 
medens hun lød fine Øine hvile paa Karen. J den 
bevægede Stemning Leon var, og i Haab om at frem⸗ 
falde et gunftigere Indtryk for fin Ledſagerſte, greb 
han den Gamles tørre og rynfede Hænder og beholdt 
dem faſttrykket i fine, idet han udbrød: 

„Jeg kommer atter til Eder, og iffe fandt, De 
vil være god og venlig mod denne unge Pige, fom 
har Haabet og ſtolet paa deres Biftand.” 

Disfe Ord, der bleve udtalte med hans Stemmes 
blødefte og bonligſte Tone, lode ikke til at udøve nogen 
Birfning paa den Gamle. Hun drog fine Gænder 
tilbage og fvarede koldt og flærende: 

„Forrige Gang kom De alene, denne Gang kommer 
De med Cen til, Gud veed, hvormange jeg ſtal luffe 
op for næjte Gang.” 

Hun vilde ſandſynligviis være bleven ved i denne 
Tone, hvis iffe den gamle Doftor i det Samme havde 
fadet fig tilfyne i Døren og afbrudt hende. 

»Birthe!” udbrød han. 

Derpaa vinfede han ad Flygtningene. 

Leon ilede ham imode og tilhviffede ham nogle 
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Ord. Den Gamle lod til at ftudfe, han vendte fig 
mod Huusholderſten og udbrød: 

„Luk Borten og lad Ingen fomme ind!” 

Leon tog Karen ved Haanden og førte hende ind 
i Stuen. ' . 

Her var Alt i ſamme Forfatning fom før, blot 
med den Undtagelſe, at Bærelfet førefom de Indtredende 
endnu uhyggeligere, idet et af Rullegardinerne var 
nedladt, for at holde Morgenſolens Skin ude. En enfelt 
Straale trængte ind fra Siden af Gardinet, den vifte 
Karen de lange Næt af Spindelvæv, fom hang ned fra 
Loftet, og Støvet, ſom havde famlet fig paa Bøger og 
Møbler. Den gamle Mand bar fin fædvanlige Dragt: 
en uformelig, lang Frakke, graa Uldſokker, der vare trukne 
op over Beenflæderne og morke Kleedesſto, omgivne med 
en Rand af Læder. Pan Hovedet havde han en fort 
Silkekalot, der tildels ſtjulte hang tynde og hvide Haar. 
Hans tilſyneladende Affældighed var ſaaledes fom Leon 
havde antydet, fun Eet havde han forglemt: det rolige, 
folde og overlegne Udtryk, fom Provelſe eller Selv— 
tænfning havde efterladt i hans Anfigt. Enhver Stol 
i Verelſet, undtagen den, hvorpaa han felv pleiede at 
fidde, var bedæffet med Bøger og Papirer, disſe lagde 
han ned paa Gulvet for at flaffe Karen Plads, derpaa 
ftillede han fig foran hende og betragtede hende nogle 
Dieblikke, med et ftirrende og ufravendt Blif. Under 
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denne Jagttagelſe foregik der en paafaldende Forandring 
i hang Træf, hang Dienbryn traf fig ſammen, 
Muſtlerne omfring Munden fljælvede ſom i Krampe, han 
nikkede, mumlede nogle uforftaaelige Ord og udbrød 
derefter, henvendt mod Leon: 

„Hvad onſter De fan?” 

Leon fortalte, hvad der var foregaaet paa Herre⸗ 
gaarden, hang Samtale med den Gamle, det modtagne 
Afſlag og Planen til at forlove Karen med Herremanden 
fra Nebbegaard. 

» Jeg grublede længe paa Udvet til Frelfe,” vedblev 
han, „men der vifte fig ingen; da Alt flog os feil, 
vore Haab og vore Bønner, flygtede vi igaar Aftes 
bort fra Herregaarden.“ 

„Tilfods?“ 

„Nei, paa den ſamme Heſt, der hidtil trolig b bar 
mig gjennem det halve Europa. Den hjalp os hertil, 
men det er ogſaa den fidfte Tjenefte den vil yde mig; 
oppe ved Rugageren fanf den ſammen, ſtyrtede og 
døde. Bort enefte Haab ſtager nu til Dem. De har lovet 
mig Hjælp. — Kom til mig, fagde De, naar Ingen 
Anden fan hjælpe, og i dette Dieblik fan ingen Ander 
hjælpe os, thi medens jeg her taler, komme vore For⸗ 
følgere, Karens Fader og hendes Brudgom, ridende 
med til Gaarden for at føge 08.” 

Doktoren (varede iffe, og der fandt en alirinbelig 
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Taushed Sted i Varelſet nogle Ziebliffe efterat Leon 
havde ophørt at tale. 

„Hvorledes fan jeg hjælpe?” mumlede han endelig 
halvhoit. 

„Ja, hvorledes vil De vel, at ſaadan en eenlig, 
gammel Mand, ſom Herren, flal kunne hjælpe Dem?” 
gjentog fom et Edo den gamle Kone, der havde ftillet 
fig indenfor Døren, med Hænderne under Forflædet. 

»Birthe!" udbrød Herren. 

„Jeg har ftænget Porten, fom De bad om,” 
vedblev hun heftig. „Det er vel bedſt. at jeg koger 

;- Dem lidt Kaffe?" 

» Sa.” . 

»Det vil vare en god Stund, inden den bliver 
færdig, for jeg har endnu iffe fat Bandet til Kog.” 

Birthe!” i 

Birthe gif og flog Døren til efter fig. Den 
tidligere Stilhed fandt atter Sted i BVærelfet, medens 
den Gamle, med Hovedet flettet i begge Hænder, lød 
til at være henſunken i en dyb Grublen. Karen fad 

… i nogen Fraftand foran ham, anftrængt af Reifen, 
bleg og ſorgmodig. 

„Ikke ſandt Gerre! udbrød Leon, „De vil holde 
deres Ord og frelfe 082" 

„Men hvorledes flal jeg funne forfvare det? — 
Frelſe en Datter fra hendes egen Fader!” 
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„Forſvare det!” gjentog Leon heftig. „Ak Herre 
Doftor! De fom har læft faa meget og fjender de 
gamle Sagn, mindes De iffe Hiftorien om den ſtakkels 
Lærfe, ſom forfulgt af en Høg fljulte fig i Folderne 
af en Drengs Bryſtdug? Drengen Faftede Fuglen hen 
til Høgen, og Athenienſerne dømte ham til 
Døden. Denne ſtakkels, lille Pige er den forfulgte 
Fugl, vil De lade hende dræbe? — Det er jo heller 
ikke mod Faderen De ſtal befkytte hende, men mod 
Elfteren, mod Ulykken.“ 

Den Gamle ſyntes at indfee Rigtigheden heraf, 
han niffede, men blev hindret i at fvare ved en lydelig 
Banfen paa Porten. 

» Der fomme de,” raabte Leon. „Nu deres Ord, 
ja eller nei; ſtjul hende og vær velfignet !” 

Karens bønlige og taarefulde Pine, ſom ufravendt 
vedbleve af være heftede paa den Ubefjendte, fyntes 
at bevæge ham, han lagde fin Haand paa hendes 
Hoved, idet han. fagde til Leon: 

„Gaa ud og nægt dem Adgang! — Lad heller 
Birthe gjøre det.” 

Leon gif. Strar efter fane man den gamle Huus⸗ 
holderſte firide henover Gaarden til Porten, juft ſom 
en ny og heftigere Banken forkyndte de Ventendes 
Utaalmodighed. Hendes Yttringer tabte fig paa Grund 
af Afftanden, derimod hørte man den gamle Herres 

” 
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mands kraftige og felvtilfredfe Latter, idet han fvarede: 

»Naa, faa Herren nægter at luffe 08 op, gamle 
Pulverhex! Det er ellerg morſomt nok. Jeg funde 
rende den Smule Port ind med mine Skuldre, hvig 
jeg vilde, men jeg foretræffer at gaa lovformelig til- 
værks. Nu bliver Svigerføn her, mens jeg rider over 
til min gamle Ben, Sognefogden, ſom boer her neſt⸗ 
ved, jeg ſtal fee at fane ham til at tage fin Vogn 
med, og faa fan Hun hilfe mine to Gavtyve derinde, 
at vi retſtrax ſtulle opgjøre hele vort Mellemværende.” 

Efter denne Erklæring red den Gamle tilbage mod 
Oſterſnede. Herremanden fra Nebbegaard blev derimod 
holdende ſom Bagt udenfor Porten. Han ſteg af Heſten, 
fvøbte fig omhyggelig ind i Ridekappen, og fatte fig 
ned paa en Steen, med Tøilen om Armen og Ryggen 
fottet til et gammelt Afletræ. Lidt efter ſank hans 
Hoved ned paa Bryſtet, og trættet af det lange Ridt, 
Nattevaagen og de forſtjellige Sindsſtemninger, ſom 
han i de ſidſte tolv Timer havde været et Bytte for, 
henfanf den unge Herre i en tryg og vederfvægende 
Søvn. 

Leon var endnu iffe vendt tilbage. Den gamle 
Læge gif op og ned ad Gulvet, med Hænderne paa 
Ryggen. Karen fad ved Binduet, hun ſtjulte Anfigtet 
+ fine Sænder og græd. Den Gamle gif hen til 
hende og lagde fin Haand paa hendes Hoved. , 
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„Gred iffe, mit Barn!” fagde han. „Det fan 
blive godt endnu.” 

„O nei!“ fvarede hun. „De hørte jo, hvad min 
Fader ſagde. Gan er reden hen efter Fogden, han vil 
fomme tilbage og tage mig med fig, flille mig fra 
Leon, og min Sfjæbne vil da blive fom min flaffels 
Moders!” 

„Hvorledes blev da din Moders Stjæbne?” ſpurgte 
han, med en dæmpet og noget ufiffer Stemme. 

Karen taug, hun ryftede blot paa Hovedet. 

„Fortel mig om din Moder!” vedblev Lægen, 
idet han ſtillede fig foran hende. 

„Har De maaſtee fjendt hende?” 

» deg veed det ikke for beſtemt, men Folk fortalte 
dog, at hun var lſykkelig.“ 

„Folk vidſte iffe bedre, — men min Moder var 
ikte lykkelig.“ 

„Hvorfor ikke?“ ſpurgte den nysgjerrige Gamle, 
med ſtorre Deeltagelſe end han tidligere havde viiſt. 
»Davde hun da iffe en Mand, der holdt af hende 2” 

„Jo.“ 

„Et fredeligt Hjem?” 

„Jo.“ 

„Blide Kaar, Overflod i Alt, hvad ſattedes hun 
da, for at være lykkelig?“ 

„Ak Herre!" fvarede Karen ſorgmodig, „jeg troer 


34 
iffe, at Loffem ſaameget betlaaer i Overflod. fom i 
en Tilværelje, der ſtemmer overeens med vore Tilbsilig- 
heder. — Min Moder ſmilte ligeorerjer Berdens Dine, 
medens hun i Stilhed fortvivlede. Hendes Tilværelfe 
var en lang Rakle af Svaler, af fjult Summer, af 
undertryfte Slager.” 

Karen taug, den Gamle hapde atter indtaget 
fin fædvanlige Plads, da hun lidt efter kaſtede fit Blik 
hen paa ham, fad han med Hovedet boiet ned over 
Bordet og ſtjulte Anfigtet i fine Hœnder, medens de 
heftige Træfninger ſom gjennemfoer ham og hans 
forte og ſtonnende Aande vidnede om en dyb og heftig 
Smerte. 

„Mine Ord bevæge Dem,” udbrød Karen; ,De 
er rørt, De græder jo.” 

„Solen gjør Ondt i mine Pine,” fvarede han, 
idet han dreiede fig mere om mod Morket. , Fortæl 
Du fun videre, — hun var altſaa ulykkelig, — 
ulyffelig fom jeg,” mumlede han, , fortabt?” 

„Ja!“ vedblev Karen. , Verden var hende iffe god, 
men hun vidſte at fljule fin Stjæbne. Hvad hun 
led det fane Ingen, det er beftandig forblevet en 
Hemmelighed mellem Gud og hendes eget Hjerte. 
Den Aften hun døde, faldte hun mig hen til fit Leie 
og hviſtede: — Jeg dør, mit Barn, fom jeg har 
levet, ubemærket og næften uden at favnes af Nogen. 
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Det virffomme Liv, hvortil alle din Faders Interedfer 
knytte fig, vil være iftand til at trøfte ham, og over 
Dig vil Tiden fnart ove den famme Birfning. Men 
foruden Eder er der endnu Cen, fom i dette Pieblif 
bejfæftiger mine Tanker, en nær Paarorende, — en 
Slægtning, fom jeg iffe har feet fiden min Ungdom. 
Man fortalte dengang, at han var død, — jeg troer 
Det ikke. Men fiden han og jeg ſtiltes, er der aldrig 
gaaet nøgen Dag bort, hvori han ikke har levet i 
min Grindring, og hvori jeg ikke bad til Gud for ham. 
Naar jeg er død, er der Ingen fom vil gjøre det, 
beed Derfor Du fra nu af for ham i mit Sted, mit 
eget, fromme Bam! — glem det iffe. — Det var de 
fidfte Ord min Moder. talte, da Fader om Aftenen 
kom hjem fra Marfen var hun død. — Og denne 
Slægtning, ſom hun aldrig nogenſinde tidligere havde 
omtalt, og hvis Navn hun førft røbede, maaffee uden 
felv at vide det, i Dieblitfet hvori hun udaandede; 
denne Mand, — forftaaer De, Herre! det var for 
ham hun led, ham, paa hvem hun beftandig tænkte; 
han var Skyld i hendes hele Ulykke.“ 

Den Gamle hævede fit Hoved op fra den boiede 
Stilling, hang Anſigt var ligblegt, hang Læber 
gittrede, ethvert Træf røbede den umiskjendeligſte, Den 
dybeſte Smerte. 

„Jeg forftaaer Dig nok,“ fvarede han og nikkede 
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med Hovedet, „men maaflee .han dog iffe var faa 
fyldig ſom Du troer. — Navnede din Moder iffe 
denne Mands Navn?” 

„Jo, men det var hendes Hemmelighed,“ fvarede 
Karen nolende. . 

„Hed han maaſtee Berner?” ſpurgte han hviffende. 

„Hvorledes! De — De har fjendt ham?” 

„Ja, mit Barn!” raabte han, og med disſe Ord 
flyngede han fine Arme om Karens Hals og trykkede 
hende heftigt til fit Bryſt. „Jeg har fjendt den Mand 
din Moder omtalte, og Du ſtal iffe førge mere. De 
banfe paa Porten derude, hører DU, men lad dem fun 
fomme; nu ſkal jeg frelfe eder Begge.” 

J dette Dieblik ſyntes der at være foregaaet en 
fuldſtendig Forvandling med den Gamle, hang Øine 
ftraalede, hang ſammenſunkne Skikkelſe hævede fig, 
en ſvag Rodme farvede hang furede Kinder. Han gif 
hen til Vinduet, aabnede det og raabte ned i Gaarden, 
med en Stemme, der ikke røbede det Ringeſte af den 
tidligere Svaghed: 

„Luk Porten op, og lad de Fremmede fun 
fomme ind.” 

Birthe vendte fig forbaufet om mod Binduet, 
hun gjenkjendte ikke fin Herre 1 denne beſtemte og 
fraftige Roſt. Imidlertid adlød hun vieblikkelig og 


57 


aabnede med Leons Hjælp Porten for Fogden og de 
to Herremænd. 

Da Karens Fader, idet han kom ind i Gaarden, 
fil Øie paa Leon ftandfede han fin Heſt foran ham 
og braft i Latter: 

„Naa, er Du. der, din Skjelm! det maa jeg fige, 
Du forftaaer min Sjæl rigtignok at volde Folk 
Uleilighed, og tænfer fun lidt paa, at jeg er en 
gammel Mand, fiden Du faaer mig til at ride hele 
Natten omfring efter Dig. — Og jaa at bære fig faa 
dumt ad! — Fy for en Ulykke Leon! hvem ſtulde 
have troet det om Dig? — ride [ord paa, hvor det 
var umuligt at flippe bort; — hvorfor Djævelen tog 
Du iffe hellere ind til Fredericia, derfra funde I have 
ladet Eder fætte over med Færgen til Strib, og langt 
lettere være flupne fra og, naar galt flulde være. — 
Jeg vil iffe tale om Mor, din rare Hingſt, fom Du 
rendte fra hiftoppe i Rugmarken, iftedetfor at ſorge 
for at fane den aareladt, den ſtal vi da iffe fane mere 
Gavn af hjemme. — Naa, hvor er faa Karen? Lad 
os komme ind til hende, for at Svigerføn fan faae 
hende at fee, han længes efter hende.” 

„Nei, jeg renoncerer,“ yttrede Herremanden fra 
Nebbegaard. 

„Hvad for Noget!“ raabte den Gamle, idet han 
med et ſpottende Blik maalte den blege Skikkelſe, 
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lange Ridekappe. „Hvad ſtal det betyde.” 

„Ja, jeg fan ligeſaagodt fige det ſtrax,“ vedblev 
den Unge, blinfende med fine ſovnige Dine. ,Raar 
jeg iffe fan have min Kjærefte for mig felv, og naar 
Nogen underftaaer fig at give fig af med hende — —“ 

„Hvad fan?” fpurgte Leon, og traadte ham et 
Skridt nærmere. 

Den unge Herremand gjorde hurtig et Sfridt 
tilbage, fvøbte fig tættere ind i Kappen og (varede: 

„Saa fan han gjerne beholde hende for mig. — 
Jeg renoncerer.“ 

„Ja, den Snak ſtal vi nok komme ud af,” 
yttrede den Gamle med et Skuldertrok. „Svigerſon 
trænger til et godt Glas varm Punſch og faa en lille 
Luur. Naar han vaagner pp igjen vil han nof have 
betænft fig. Før os nu indenfor Leon, og lad mig 
faae talt med lille Karen, hun længes beftemt ogſaa 
efter mig.” 

Da de to'Herremænd og Leon kom ind i Forftuen, 
bleve De ftandfede af Huusholderſten, ſom ftillede fig 
iveien for dem og fagde fil Karens Fader: 

„Min Herre ønffer at tale nogle Ord i Eenrum 
med Dem alene. Behag at træde ind til ham.” 

„Ja nok!“ fvarede den Gamle. „Han fan for-= 
reſten gjerne fpare fig Uleiligheden, for om faa eders 
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Herre var Gudfader felv, fif han mig dog iffe roffet 
t min Beflutning. — Bliv fun her, Svigerfsn ! 
det ſtal være afgjort i en Fart. Lad mig fee, at Du 
og Leon iffe komme i Totterne paa hinanden mens 
jeg er borte.” 

„Jeg renoncerer,“ fvarede Herremanden. 

Da den Gamle kom ind i Varelſet, varede det 
nogle Dieblikke, førend han var iſtand til at bemærfe 
Doktoren, fom havde reiſt fig og indbød ham til at 
tage Plads. 

„Naa, faa det er Dem, gode Herre! ſom giver 
de to Gavſtrikke Skjul, og nægter at udlevere dem. — 
Det gjør mig min Sjæl Ondt, at De har havt ſaa⸗ 
megen Uleilighed, for nu fommer De dog til at finde 
Dem i, at jeg tager dem med mig, begge To, lige 
for deres Næfe.” 

„Det vil vife fig,” ſparede Lægen. 

„Hvad for Noget. Tvivler De maaffee derom?” 

„Ja!“ 

„De har da formodenlig iſinde at hindre det.“ 

„Ja!“ 

„De!“ gjentog Herremanden, idet han fatte begge 
Hander i Siden, og maalte den affældige Skikkelſe, 
fom ſtod foran ham, med en ubeftrivelig Ringeagt. 
Doftoren traadte ham et Sfridt nærmere og vedblev 
fold og rolig: 
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„Kjender DU mig?” 

„Naa, faa vi ere allerede blevne Dus. — Aa ja! 
det ex formodenlig paa Svogerſtabets Vegne; lad 
gaa. — Nei, Herre! jeg Fjender Dem iffe.” 

„See ret paa mig,” vedblev den gamle Mand, 
med en dyb og hoitidelig Stemme, idet han drog 
Gardinet op og ftillede fig i Lyfet foran den Anden. 

„Nei, Herre!” vedblev Herremanden, der imod fin 
Billie dog følte fig paavirket af den Andens Alvor. — 
„Jeg Fjender Dem ikke. — Og alligevel, jeg maa 
have feet Dem før,” — hans Anfigtstræf undergik 
pludfelig en fælfom Forandring, hang Øine fyntes at 
udvide fig, han blev bleg, hang Læber dirrede, medens 
han tilføiede: — De ligner En, — fom er døb, 
fom er glemt for mange Aar fiden.” 

„Ja, Frederik!“ vedblev Lægen, „Du har fagt 
det. En fom er glemt, ſtjondt han endnu iffe er død. 
eg er din Broder Berner, fjender Du mig da iffe 
mere?” 

„Jo vift, jo vift, jeg kjender Dig, Stemmen, 
Dinene, Anſigtet. — Berner! min Broder! — men 
det er alligevel Spilfægteri altſammen. Du fan ikke 
være levende, for jeg har din Dodsatteſt hjemme i 
min Bult, og jeg har ladet lyſe efter Dig i alle Aviſer.“ 

Lægen ftrafte ham fine Hænder imøde, idet han 
hviſtede: 
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„Det er alligevel mig. Kom Frederik! fid ned, 
og hør hvad jeg har at fige, faa vil Du ikke tvivle mere.” 

Herremanden adlød, taus og villig, den Anden 
vedblev : | 

„Jeg tog bort, fom Du veed, med Sfibet fra 
Flensborg, det forlifte under Sydamerika, de Andre 
omkom, jeg derimod drev iland paa Ruffet, blev reddet, 
og tilbragte flere Aar under en hoiſt afvexlende Skjcbne, 
der iffe lod mig Leilighed til at ſende Underretning 
til Eder i Hjemmet. Omſider vifte Lykken fig, ved 
et af disſe Tilfælde, der ligger udenfor menneſtelig 
Beregning, til min Gunſt, jeg erhvervede mig en 
Formue og kom tilbage til Danmark igjen. Ingen 
kjendte mig; ſom Du nylig ſagde: jeg var glemt, 
eller idetmindfte blever? em Fremmed for Alle. Vore 
Foreldre vare døde, min Eiendom var i din Befiddelfe, 
og Du havde jo Ret dertil, fiden Du gjemte min 
Dødgatteft i din Pult. — Det var en Sommeraften, 
da jeg kom op til Herregaarden, jeg glemmmer det 
aldrig. Jeg liftede mig ned i Lunden, bag Haven, 
og blev der et ubemærket Bidne til en Samtale mellem 
to Perſoner, den Ene var Dig, den Anden var en 
Kvinde. Du fad ved hendes Side, hun hvilede fit 
Hoved paa din Skulder. 

„Jeg forftaner Dig,” ſparede Herremanden, uden 
at flaa Dinene op, „det var Chriftine, din Forlovede, 
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fom imidlertid var bleven min Kone, fordi hun og 
hendes gamle Moder, efter din Død, ikke havde noget 
Sted at ty hen, eller nogetſomhelſt Middel til deres 
Udkomme. — Det var alligevel ikke alene af den 
Grund hun tog mig, da jeg havde forklaret hende Alt. 
Da hun hørte, at DU var død og havde græmmet fig 
et Bar Aar derover, begyndte hun at holde af mig, 
vi giftede os og fif det lille Barm, og hun var faa 
omhyggelig for al min Bedrift og gjorde mig det tilpas 
, paa enhver Maade, det ſtal Enhver være Bidne til 
ſom nogenſinde har feet vort fjærlige Forhold. Jeg har 
ogſaa været en rigtig god Mand imod hende Verner, 
det fan Du lide paa. Jeg ſagde hende aldrig imod, 
gif afveien for hende, lod hende ſtjotte fig ſelv og gjøre 
hvad hun vilde, hvergang det, traf op til flet Humør. 
Hun havde fine magelige Dage, og fuldt op af Stads 
og Tjeneſtefolk, faa det var umuligt Andet, end af hun 
maatte ffjønne derpaa. — Hun holdt meget af mig, 
den Sjæl! det veed Gud hun gjorde, og hun har 
mangfoldige Gange forfifret mig om, at jeg var den 
enefte og bedfte Ben hun havde. Kan Du tænfe Dig 
noget ſtorre Bevis paa et Fruentimmers Kjærlighed 2” 
„Nei!“ fvarede Berner, og rakte Broderen fin 
Haand. „Jeg troer, at Du var elffet, fom Du ſiger.“ 
»Mærfværdigt nok var det, at hun alligevel ikke 
ret vilde trives hjemme hos mig. — Hvad Du?” 
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Berner taug nogle Dieblikke for han vedblev: 

» Den Aften jeg nævnede hørte jeg eders Samtale, 
og jeg vidfte da, at der Intet Mere var tilbage for 
mig. Jeg drog bort igjen, ftile, lydlos og ubemærfet 
fom jeg var kommen, ſtjulte mig i denne Afkrog, og 
har aldrig feet Chriſtine ſiden.“ 

„Men hvad har Du nu tfinde, da Du giver Dig 
tilfjende for. mig?” fpurgte Herremanden ængftelig. 
„Er Du bleven vred, fordi jeg tog din Kjærefte fra 
Dig, vil Du forlange din Eiendom tilbage og fætte 
mig fra Gaarden, fom jeg har dyrfet faa godt op, 
og anvendt hele mit Livs Omhu paa. Saa ftreng 
fan Du da ikke være, vel Berner?” 

Berner flyngede fin Arm om Broderens Hals, 
medens han (varede: 

„Ak min Broder! hvor Du Fjender mig flet, 
fiden Du er iftand til at tro dette. Hvad er Gaard 
og Gods vel for mig, en gammel, ryftende Mand, 
Der fun har Længfel efter en Grav og lidt Haab om 
Erſtatning bag denne, for det jeg maatte favne hernede.” 

„Savne!“ gjentog Broderen forundret, „Du fagde 
jo, at Du havde tjent mange Penge, meng Du var 
borte i fremmede Lande. J ethvert Tilfælde kunne 
vi jo dele Gaardens Jndtægter. — Seer Du Berner, 
jeg fan ogfaa nok komme ud af, at give Dig en vis 
aarlig Andeel af Udbyttet, enten in natura eller efter 
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Capitelstaxten. Du fan fane det med mig ligejom 
Du vil.” 

„Nei, nei!" fvarede Doktoren med et veemodigt 
Smil. „Behold Du hvad Du har! Denne Dag har 
nu givet mig al den Lykke ſom Verden har tilbage 
for mig. Jeg forlanger iffe Mere.” 

„Herremanden tog denne NYttring til Indfægt for 
lig, ſmilte tilfreds, idet han flog Broderen paa Skuldren 
og udbrød: 

„Jeg er ogſaa meget lyffelig, over at have funden 
Dig, det Fan Du lide pan, men det er alligevel iffe 
nok, Du ſtal fordre Mere endnu.” 

„Det har jeg ogſaa ifinde Frederik, jeg forlanger, 
at Du tal give lille Karen til Leon og lade ham 
arbeide for Dig, naar Du iffe længer er iſtand dertil.” 

„Er det det Hele?” raabte Herremanden, med et 
tilfreds Smil. „Og Du paaftaaer virkelig ingen anden 
Godtgjorelſe eller Afgift af Gaarden?“ 

„Nei nei, min Broder!" 

„Naa, faa ffal Fanden da tage mig, om Du iffe 
er den ædlefte Sjæl, jeg nogenfinde har fjendt. Det 
er ſom Chriftine altid fagde, Du var langt bedre end 
Nogen vidſte af. Ja, Du kan tro, Berner! hun og jeg 
har ſiddet mangen lang og kedſommelig Vinteraften 
og ſnakket om Dig. Det var altid en fiffer Maade 
til at fane hende i godt Humør, naar jeg fortalte om 
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din og min Barndom og ſaadanne forſlidte Hiſtorier. 
Saa ſmilte hun, og ſaae faa kjon og taknemlig ud. — 
Altſaa, vi give Herremanden fra Nebbegaard Reiſepas, 
han har desuden allerede renonceret, den Skralling! 
faa gifte vi Børnene, og fan beholder jeg, Gud ſtee 
Lov og Taf, Spanieren beftandig hos mig. Det er en 
Karl efter mit Gemyt. Du flytter vel nu med op paa 
Gaarden, der ſtal Du faae dine magelige Dage.” 

„Nei, jeg bliver her. J denne Afkrog har jeg 
mu engang fundet mit Hjem og vil iffe kunne pasſe 
for noget andet.” 

„Til Bryllupet ſtal Du da idetmindſte være med.” 

„Ja viſt, til deres Bryllup vil jeg komme, og 
ovenikjobet forlange en Gave af Dig, ved famme 
Leilighed.” | 

„Forlang hvad Du vil. Det er vel en god Ride⸗ 
heſt, Du trænger til. Jeg har en deilig fortblisfet, 
med ...” . 

«Ret! Du misforftaner mig, Broder! Hvad jeg 
ønffer er blot det lille Portræt af Chriftine, ſom hang 
i Taarnværeljet, da jeg var hjemme. Medens Du 
beſad Originalen har jeg i mange Aar ikke havt Andet, 
end Dette felvgjorte og flette: Billede af hende.” . 

Med disſe Ord drog han et Forhæng af grønt 
Taft tilbage fra et lille Skilderi, der vifte et kvindeligt 
Bryſtbillede i Profil, udklippet af fort Papir. 


Reiſende. 5 
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„Det er overmaade kjont,“ ſagde Herremanden, 
uden at fee paa Portrotet. „Hvpem ſtal det foreſtille?“ 

„Du erindrer vel nok det Billede, jeg mener?” 
tilføiede Berner, uden at befvare Broderens Spørgsmaal. 

„Ja vift, naturligviis, det huffer jeg godt. Gud 
veed forreften, hvor det er blevet af. Jeg har ikke 
feet det i mangfoldige Aar, det ligger vel ſagtens 
forvaret i en eller anden Skuffe i den ſtore Dragkiſte, 
fom vi flyttede op paa Loftet efter hendes Død, men 
vi finde det min Sjæl nok. — Du ſtal ogſaa fane et 
ftort og kjont Portræt af mig, hvis Du bryder Dig 
om det. Saa bliver da Alting ved det Gamle, og 
jeg vil nu lade Børnene fomme ind.” 

Gan rakte Broderen Haanden og aabnede Døren. 
Leon, Karen og den unge Herremand traadte ind. 

„Naa, jaa der have vi Dig, Du rare Pige! ſom 
løber bort fra din Fader. — Kom fun nærmere Alles 
ſammen. Herind med Jer! Til Straf for din For- 
ſeelſe, — naa ingen Græden, Tørflædet fra Dinene, — 
hør førft Dommen! — Til Straf fordi Du løb bort 
med Leon, ſtal Du nu fordommes til at blive ſammen 
med ham til din Dodsdag, hjemme paa Gaarden. 
Derom er denne Mand og jeg blevne enige, og Gud 
maade Jer faa, hvis X prøve paa at løbe bort igjen.” 

Karen og Leon udſtodte et jublende Frydeſtrig. 
Leon greb Herremandens Haand. Saren derimod ilede 
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hen til den gamle Læge, der udbredte fine Arme mod 
hende, og tryffede hende til fit Bryft. Den unge Pige 
følte en brændende Taare paa fin Bande, medens han 
holdt hende omflynget og hviffede: 

„Glem iffe ham, fom den Doende nævnede i fine 
Venner. Siden han voldte Moderen ſaamegen Sorg, 
maa han idetmindſte funne bringe Datteren Glæde.” 

„Naa Frosſenpind!“ raabte Herremanden til fin 
forrige Svigerſon. „Hvad ſiger Du dertil, er Du 
bedrøvet over deres Glæde?” 

„Nei!“ ſparede Ynglingen alvorlig og værdig, 
idet han rafte Leon fin Haand. „Jeg renoncerer.“ 

„Og alt dette fan J nu taffe ham for,” vedblev 
den gamle Herremand, og flog fine Arme om Broderens 
Skulder. „Ham alene. Det er den bravefte Karl af 
08 Allefammen, og om 3, vil vide hang Navn, faa 
er han ingen Anden end ...“ . 

„Jeg er Doktoren fra Sindbjerg,” fvarede Berner. 

„Du har dog voldet mig megen Sorg,” fagde 
Herremanden paa Hjemveten til Leon. „At Du løb 
din Bei med Karen, det vil jeg tilgive, men at Du 
fpolerede din rare Hingſt, (om var os til faa ſtor 
Gavn paa Gaarden, det glemmer jeg Dig aldrig.” 
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Da Prangeren taug lagde han fig tilbage” paa 
Stolen, medens Forſamlingen yttrede fit Bifald over 
hans Fortælling. 

» Den af de omtalte Berfoner, ſom ifær interesſerer 
mig, var dog la Coſta,“ bemarkede en af Tilhørerne. 

„Synes J faa godt om ham?” fvarede Prangeren 
ſmilende. „Aa ja, det var ogſaa en af mine Folk, 
en refolut og uforfærdet Mand, det fif han endda Leilig- 
hed til at beviſe, medens han laa i Kvarteer i Horſens. 
Har J Lyſt til at høre længer paa mig, ſtal jeg 
fortælle Fer, hvad jeg veed om ham.” 

Dette Tilbud blev optaget med almindeligt Bifald. 

„Gaa faa ud førft, Du der, med Strikkeſtrompen, 
og fee til mine Hefte, jeg ſynes de rumftere ſaadan 
derude. Jeg ſtal nof vente til Du kommer tilbage.” 

Karlen nikkede og adlød ſtiltiende. 

„Det var Synd, han ſtulde have den gode Stol 
at ſidde paa,“ tilfsiede den liſtige Pranger. „Det 
var blot for at fane den, jeg ſtikkede ham bort. Heſtene 
holde fig min Sjæl nof rolige, men naar man har redet 
faa lang en Bet fom jeg, faa ſynker Blodet ned i Benene, 
og man trænger til at gjøre fig det lidt mageligt.” 

Med disſe Ord traf han Stolen til fig, lagde 
begge Been op paa den, tilberedfe en ny Thevandspunſch, 
og gav derefter et fort Grundrids af følgende Hiftorie. 


69 


En Mands Regimente. 


— — — 


Medens Dragonregimentet Algarve laa indkvarteret I 
Horſens faae man en tidlig Morgenſtund fire ſpanſte 
Officerer forfamlede i Lichtenbergs Palais, hvor Regi⸗ 
mentets Chef, Generalmajor Kindelan dengang boede. 
Generalen havde faldt disfe Officerer til fig, for at 
raadſlaa med dem om de Forholdsregler der burde tages, 
for at ſtandſe den misfornøiede og truende Stemning, 
fom daglig yttrede fig i Regimentet. 

Vinduerne i Salen ſtode aabne ud mod Torvet, 
Sollyfet faldt i en ſtraa Retning hen over de bron⸗ 
gerede Forgiringer og Ornamenter paa Bæggene, og 
farvede den tætte Sfy af Tobaksdamp, ſom udſtrommede 
fra de tændte Cigarer. Imidlertid fandt Raadflagningen 
Sted, efterat Generalen til Indledning havde flildret 
de Forhold, under hvilfe man for ODieblikket befandt fig. 
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„Som jeg figer,” vedblev han i Samtalens Løb, 
„det lader fig iffe nægte, at Kong Joſephs Valg har i 
Hjemmet vaft nogen Misfornoielſe mod de Franſte. 
Medens Caſtanos og PValafor reiſe Oprorsfanen til 
Gunft for Ferdinand den Syvende, erflærer Juntaen 
i Andaluſien de Fremmede aabenbar Krig, og Klereſiet 
ſender hemmelig en katholſt Geiſtlig til Danmark, for 
at underrette den ſpanſte Overgeneral, Marquis Don 
Pedro de la Romana om de ſtedfundne Begivenheder. 
Bernadotte har hidtil gjort alt Muligt for at ſtjule 
Tilftanden for Soldaterne ; tilbageholdt enhver Under- 
retning, endog private Breve, men det Onde er ulykke⸗ 
ligviis fun derved blevet værre, idet man fæfter Lid 
til ethvert Rygte, det uſandſynligſte og meeft forvanſtede. 
Soldaterne ftimle ſammen paa Gader og Bevartnings⸗ 
feder, ſaaſnart Nogen, der er vort Sprog mægtigt, 
tilbyder at forklare, hvad danſte Blade have uddraget 
af engelſte Avifer om vore Anliggender i Hjemmet. 
Marquis Romana har forgæves opfordret til Fred og 
Enighed, den vakte Misfornoielſe tiltager daglig, og 
ſynes i den fidfte Tid fun at vente pan en tilfældig 
Anledning, for at give fig Luft i Handling.” 

Generalen taug nogle Dieblikke, Ingen fvarede 
ham. Idet han lod fine Øine glide henover de Omkring⸗ 
fiddende fane han de tre Officerers Blik at være rettet 
paa fig, morkt, ſtrengt og forffende ſom en Dommers. 
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Stemningen havde beftandig været imod General 
Kindelan; han var en Fremmed blandt det Folk han 
befalede over; man troede ham iffe vet, og hang ſenere 
Udfærd fulde ogſaa fuldkommen retfærdiggjøre den 
almindelige Uvillie. Ubeſtemt og vaklende, uden Energie 
og Dygtighed, hvor det fom an paa at handle, befad 
han derimod i Smaating den Svage hele Egenſind 
og Paaftaaelighed. Da han iffe modtog noget Svar, 
vedblev han: 

ZFeg behover vel ikke at omtale det Farlige i et 
faadant Udbrud af de Meniges Misfornsielfe, eller 
hvor frugteslos enhver Modftand fra dereg Side 
vilde blive; hvad Der . derimod i længere Tid har 
været Gjenftand for min Befymring, er, at Regimentet 
Algarves Befalingsmand, den hæderlige gamle Don 
Felipe Diaz de Ortega, under de nærværende Forhold 
ikke ſynes at være fin Poſt voren, og at den tiltagende 
Ulydighed netop føger fin Styrke i hang Svaghed. 
Don Felipe indrømmer det felv. Bi vide Alle, at 
han uhelbredet og lidende efter et Skudſaar, fulgte 
med Armeen herop. Det barffe Klima i Norden har 
udentvivl forøget hans Svaghed, og i dette Brev 
erklærer han fig ude af Stand til at opretholde Fred 
og Orden, og anmoder mig om, indtil videre, at vælge 
en anden Befalingsmand i hang Sted. Derfor, mine 
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Herrer! har jeg ladet Dem falde, jeg venter nu at 
høre deres Raad og Mening.” 

Det vilde være unødvendigt at følge Samtalens 
Gang, under de Forhandlinger fom denne Opfordring 
gav Anledning til. Man føgte, efter tilſyneladende 
indbyrdes Overeenskomſt, at bibringe Generalen et 
gunftigere Begreb om Dragonernes Stemning, frem⸗ 
hævede de indberettede Overdrivelfer, og var endelig 
enig med ham i, at fætte en ny Befalingsmand i 
Don Felipes Sted. 

„Det beroer altſaa blot paa, at vi blandt Regi⸗ 
mentets ældre Officerer vælge en Mand, der vil være 
denne Poſt voxen,“ ſagde Generalen. 

„Og hvorfor mener Eders Excellence juſt en ældre 
Mand?“ 

„Naturligviis, Don Benavidos, fordi jeg hos 
ham forudfætter en ſtorre Erfaring og den Beſindighed, 
paa hvilfen det i Særdeleshed her kommer an.” 

»Maafkee,” fvarede den Tiltalte, en gammel, arret 
Krigsmand. Mig forefommer det døg, at en Yngre 
vilde være endnu bedre paa fin Plads her, hvor Alt 
beroer paa Beftemthed og Kraft til at handle.” 

„Kjender De da maaſtee en Mand, hos hvem 
disſe Egenſtaber ere forenede ?” 

„Ja!“ 

„Hans Navn?” 
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„Don Antonio la Cofta.” 

Gt Udbrud af Forundring lød fra Tilhørerne. 

»Ritmefter la Coſta!“ gjentog man. „En Spiller!” 

„Jeg nægter det iffe,” ſparede den Gamle. 

» En Garvers Sen!” 

„Det fan være.” 

» En Fremmed!” 

„Ja Denne fidfte Egenſtab vil rimeligviis ikke 
være nogen Hinder i Eders Excellences Mening,” vedblev 
den Gamle. „Jeg ſtal desuden ikke funne fige, om 
la Coſta er en Fremmed af Fødfel, jeg veed blot, at 
han er en Spanier i Sind og Tanke.“ 

Generalen gif hen til et Bord, for at tænde en 
friſt Cigar. J dette Dieblik boiede en af Officererne 
fig over mod Don Benavidos og hviftede: 

„Men betæn? dog, De fordærver jo Alt for 08, 
ved dette Balg.” 

„Tvertimod!“ fvarede den Gamle, i ſamme dæm- 
pede Tone, „Lad mig blot raade.“ 

Hvad enten nu Grunden maatte ſoges i den 
Anſeelſe Benavidos beſad blandt fine Kammerater, eller 
i den tillidsfulde Sikkerhed hans Ord fremfaldte, faa 
var denne forte Ordverling, der foregik ubemarket af 
Generalen, tilftræffelig til at forandre de to Officerers 
Modſtand til en eftergivende Taushed, under hvilfen 
alene Kindelan og Benavidos vedbleve Samtalen: 
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„De fjender da Ritmeſter la Coſta meget noie?“ 
ſpurgte den Forſte. 

„Ja Extellence! vilde jeg vel ellers vove, at anbe⸗ 
fale ham til Eder? Jeg har tjent med la Cofta ved 
Armeen i Biscaia, under Felttoget i Catalonien, under 
Don Benito de Arguelo, og hvad han i den Tid har 
udrettet, vil jeg ikke fortælle Dem, fordi man felv 
maa have været Bidne dertil, for at kunne tro det. 
Prov ham, Etcellence! De vil finde deres Forventninger 
overtrufne, hvor hoit De end ftiller Dem. La. Cofta 
er Alt, hvad det behager ham at være, en Slagsbroder 
og en fuldendt Verdensmand, en uegennyttig, opofrende 
og hengiven Kammerat, en Mand, i Styrfe, i Kløgt 
og Mod, i Alt hvad en Mand er tftand til at yde, 
og hvig De aldrig har opdaget disſe Egenſtaber hos 
ham, faa kommer det deraf, at han, ligeſom Regiments⸗ 
fanen, fun udfolder fig naar det gjælder, og hvis han 
ikke fvarer til min Roes, faa giver jeg enhver af de 
her Tilftedeværende Ret til, fra idag af at tvivle paa 
mit Ord og paa min re.” 

„Og en ſaadan Sfat har Regimentet Algarve 
befiddet, uden at jeg vidfte det Ringeſte derom.” 

„Ja, fligt hendes undertiden,” ſagde Benavidos. 

„Jeg længes efter at gjøre Ritmeſterens Bekjendt⸗ 
fab, thi jeg tilſtaager, at jeg hidtil neppe fjender ham 
af Udſeende.“ 
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„Han har idag Bagt i Eders Excellences Palais.” 

„Hvad mene De hertil, mine Herrer?” 

„Intet!“ ſvarede den Wldſte af de to Officerer, 
„Benavidos maa felv tage Anfvaret paa fig, fiden han 
fjender la Coſta faa nøie.” 

„Velan! vi ville da betragte vor Raadſlagning ſom 
endt; jeg ønfler at tale med Ritmefteren. Bed Vagt⸗ 
paraden i Formiddag ſtal jeg have den Wre at med⸗ 
dele Eder min Beſtemmelſe.“ 

De tre Officerer hilſte og forlode Salen. Lidt 
efter gik Generalen ud i Forhallen, til Officerernes 
Vagtſtue. Han fandt Kapitainen liggende paa en 
Træbæni, med Kappen fammenrullet under Hovedet. 
J ſamme Øieblif Kindelan udtalte hans Navn fprang 
han op, fom om en Fjeder havde fat ham i Bevægelje, 
rettede fig og hilfte med en Soldats Holdning og 
Anſtand. 

Som en Modfætning til de fleſte ovrige Spaniere 
var la Cofta femmelig høi: og flanf. Han havde et 
langt, brunt og magert Anſigt, en bred og frem- 
fpringende Bande, paa hvis Overflade mindre Tiden end 
gjennemlevede Lidenffaber havde tegnet en dyb Rynke, 
mørke, floge og beftemte Pine, en ſtor Mund og en 
kroget Næfe. Hans forte Haar var klippet faa tæt, 
at man ſtjelnede den blaalige Hovedbund. Uagtet 
dette Hoved hverken i dets Træt eller Form var paa⸗ 
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faldende regelret eller imdtagende, bejad det dog et 
eiendommeligt Udtruf og em udpræget Charafteet, ſom 
uimodftaaeligt fængilede Bliklet og indgod Overdevtis- 
ning om, at man iffe havde noget almindeligt Mennefle 
for fig. Hans Holdning forreadee en ſiller Folelſe 
af Beftemthed og Kraft, hans Mime ſyntes at til- 
fjendegive Bevidſtheden herom. Den dybe Fure og 
de letbevægede Muſtler over hang dybtliggende Mine 
tydede paa et hæftigt Gemyt, utæmmeligt i dets Liden⸗ 
ſtaber, uroffeligt i dets Beflutninger, despotiſt i dets 
Handlinger. Og dog udeluffede dette Bartegn til fine 
Tider tffe en vig Blidhed, eller det Proeg af Godmo⸗ 
dighed, fom er egent for alle gærfe og fraftige Naturer. 

Kindelan betragtede i nogle Piebliffe la Coſtas 
Stiffelfje, der forefom ham faa tillidsfuld i dens rolige 
og alvorlige Taushed. Derefter jagde han: 

„Hr. Ritmefter! Et Ord, hvig De behager.” 

La Coſta fpændte Sabelen faftere, tog fin tre⸗ 
fantede Hat i Haanden og fulgte efter Generalen. 

„Behag at tage Plads,“ vedblev denne, da de 
fom ind i Salen. „Vi ville tale lidt med hinanden. 
De er Ritmeſter la Coſta?“ 

„Ja.“ 

„Saavidt jeg hører, er De ingen fodt Spanier.“ 

„Nei Excellence! Jeg er født i Perpignan.” 

„Deres Forældre?” 
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„De bleve dræbte under Revolutionen.” 

„Og hvorfor forlod De ſelv Franfrig?” 

„Fordi jeg blev bedragen af en Dame.” 

„Ah, for en Andens Skyld?” 

„Nei, for Egenfjærlighedens Skyld.“ 

„Og denne Dame — 

La Coſta fane op paa Generalen med en ironiſt 
Wine, idet han fvarede: 

„Synes Eders Ercellence iffe vi gjorde bedft i at 
afbryde her?” 

„Hvorfor?“ 

„Fordi jeg vel ſtylder Eder Regnſtab for mine 
Handlinger, men ikke for mine Folelſer. — Jeg antager 
heller iffe, at det var for at høre mine Ungdomshiſtorier 
fortælle, at Eders Excellence gjorde mig den Wre at 
falde mig.” 

»Befvar fun trøftig mine Spørgsmaal,” yttrede 
Generalen med et Smil, hvorunder han forgæves 
føgte at dolge, at han følte fig beherſtet af den mod⸗ 
tagne Tilretteviisning. „Deres Fortrolighed vil maaſtee 
ikke være faa ilde anbragt ſom De mener, fiden det 
her gjælder deres Lykke.“ 

Ritmeſteren lod til at være uimodtagelig før dette 
Lokkemiddel. Han vedligeholdt fin folde og overlegne 
Mine medens han foarede: 

» Det er dog et Sporgsmaal, om Eders Excellence 
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vil være iſtand til at flabe den. J min Alder maa 
en Mand enten allerede have føgt fin Lyffe, fæmpet 
før den øg vundet den, eller ogſaa have lært at und⸗ 
være den.” 

„Nu vel, til Sagen da: De har formodenlig 
bemærfet, at der i den fenere Tid finder en tiltagende 
Misſtemning Sted i Regimentet 2” 

» Sa viſt!“ fvarede la Coſta. „Jeg har bemærfet 
det; man er noget misfornoiet.“ 

„Og uden Ørund, Regimentet har dannet fig 
Sfræffebilleder og Foreſtillinger, fom ere blottede for 
al Virkelighed.“ | 

» Det er muligt. Jeg veed blot, at man er mis⸗ 
førnsiet.” 

„Hvorledes mener De, at man bedft flulde raade 
Bod herpaa 2” 

„Hvis Misfornsielfen, ſom Eders Ercellence an⸗ 
tager, iffe har nogen Grund, faa tænfer jeg, at den 
falder bort af fig ſelv. Skulde der derimod virkelig 
være gyldig Anledning til den almindelige Uvillie, 
faa —“ 

„Nu, bliv ved, hvorfor ſtandſer De?” 

„Saa er det Regimentet Chef, men iffe mig, 
der maa vide at raade Bod herpaa.” | 

„Men hvis nu Chefen tilfældigvis ikke fulde 
være iftand dertil?” 
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„Hvis en Mand tiffe længer er iftand til at 
opfylde fine Pligter, fan pleier han at ſoge eller at 
modtage fin Afſted.“ 

Generalen fmilede tilfreds. La Coſta ſyntes juft 
at gaa den Vei han onſtede. Han vedblev: 

„De mener da, at en Anden vilde være iſtand 
til at opretholde den nødvendige Fred og Orden i 
Regimentet?“ 

„Eders Exellence misforftaner mig. Hvis jeg havde. 
lagt en Anden, vilde mine Ord kunne fortolfeg ſom 
en Anflage mod den nuværende Chef. Jeg mener blot, 
at man for at være en Mand altid maa funne udføre 
Det man paatager fig.” 

„Men De føger jo beftandig at undvige mig, 
Gr. Ritmefter! De bejvarer mine Ord med Phraſer og 
Talemaader. Behag at yttre Dem mere uforbeholdent.“ 

„Jeg venter blot paa, at Eders Exellence noget 
noiere ffal betegne mig, hvorom Talen egenlig er.” 

„Nu vel da! troer De, at en behjertet og duelig 
Chef, under de nærværende Forhold vilde kunne ftandfe 
Den vakte Misfornsielſe, og vedligeholde Orden og 
Lydighed i Regimentet 2” 

„Ja, ganſte vift, derom er jeg overbeviift; men 
ſom ſagt, det maatte ogſaa være en behjertet og modig 
Mand, thi om det end lykkes den Feige, at blive løftet 
op i Ornens Rede, fan fan Eders Erellence være 
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maatte være en Mand, fom forftod at vinde fine 
Soldaters Hengivenhed.“ 

„Ja, det indrommer jeg.“ 

„Deres Tillid.“ 

„Det er viſt.“ 

„Deres Beundring og Hoiagtelſe.“ 

„Men inden det lykkes ham, at ſtaffe ſig en ſaa— 
dan Erkjendelſe, kunde det maaſtee være for ſeent at 
hoſte Frugterne af den.“ 

„Behsves der da ſaa lang Tid hertil 2" fpurgte 
den uvidende La Cofta. 

„De maa felv funne beſpare deres Spørgsmaal, 
Gr. Ritmeſter! Hvorlænge mener De?” 

„Jeg mener, at han iffe behøvede mere end fire 
og tyve Timer til at ſtaffe fig al den Erkjendelſe han 
behøver.” 

General Kindelan reifte fig, ftøttede begge Armene 
pan Bordet, og betragtede la Coſta ſtift og forſtende, 
medens han udbrød: 

„Og De troer virkelig, at en Mand i fire og 
tyve Timer vil kunne udrette faameget 2” 

„Eders Erellence finder maaſtee, at man burde 
flaa noget af paa Denne Frift. J fan Fald er jeg 
ogfaa villig til at indrømme dette.” , 

Generalen taug nogle Dieblikke, medens . han 
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grublende gif op og ned ad Gulvet, med Hænderne 
paa Ryggen. Pludſelig ſtandſede han foran Ritmeſte⸗ 
ren, der imidlertid var bleven rolig fiddende og havde 
fulgt hans Bevægeljer med et Smil og en Mine, ſom 
tilfjendegav den trygge Bevidſthed om, at det fra nu 
af var ham, ſom beherſtede Situationen. 

„Endnu et Spørgsmaal, Hr. Ritmefter! og jeg 
beder Dem, at overvete det noie før De ſpvarer.“ 

„Det pleier jeg altid, Eders Exellence!“ 

„Chefen for Regimentet Algarve, Don Felipe de 
Ortega har anſogt om fin Afſted.“ 

„Ja, jeg veed det, han er ſyg og fvagelig.” 

„Tor De overtage denne Poſt i hans Sted?” 

» Sa!” fvarede la Cofta, uden at tøve. 

» Bil De være iftand til, at opretholde den for⸗ 
nodne Mandstugt og Orden, ſaaledes ſom De nylig 
omtalte 2?” 

„Det antager jeg.” 

„Og De mener for Alvor, at De fun behover 
fire og tyve Timer til at erhverve Regimentets Tillid, 
Hengivenhed og Beundring, felv om Stemningen 
hændelfedvits iforveien ffulde være noget imod Dem?” 

La Coſta fvarede for tredie Bang med fit forte 
og beftemte Ja. 

„Godt, min Hr. Ritmefter! vi ville lade det komme 
an paa en Prøve. Bed Baraden i Middag flal deres 
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forelsbige Udnævnelfe finde Sted. Men huſt, hvad 
De før fagde: En Mand maa altid være iftand til 
at udføre de Forpligtelfer han paatager fig.” 

„Frygt ikke, Eders Exellence!“ fvarede Ritmefteren 
ſmilende. „Jeg har en ypperlig Hukommelſe.“ 

Med disfe Ord reiſte han fig, hilſte og forlod Salen. 

Samme Middag blev la Cofta udnævnt til Chef 
for Regimentet Algarve, under Forbehold af den fenere 
Befræftelfe, der ſtulde indhentes fra Fyrſten af Ponte— 
corvo. Rygtet herom havde allerede udbredt fig ved 
de to Officerer, ſom vare tilftede under Forhandlingerne 
hos Generalen. Man misbilligede næften eenſtemmig 
dette Balg, til Trods for den gamle Benavidos' Fore- 
ftillinger. En Mængde forſtjellige Rygter om la Coſtas 
Fortid bleve pludfeligt fatte i Bevagelſe, flere ældre 
Officerer vare forbigaaede ved Udnævnelfen ; Misundelſe, 
frænfet Stolthed, Egennytte og lignende Folelſer, Der 
beftandig frænge fig frem paa Overfladen af de oprørte 
Lidenſtabers Strøm, forøgede den almindelige Uvillie, 
men endnu mere virfende var den Omftændighed, at 
la Cofta var en Fremmed, ovenifjøbet en Franſtmand, 
og Hadet mod de Franſte havde aldrig yttret fig mere 
levende, hoiroſtet eller retfærdigere end nu. Grunden 
hertil var følgende: 

J Slutningen af Juli Maaned fendte: Marſchal 
Bernadotte Romana Befaling til at lade de franſte 
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Regimenter fværge den nye Konge Troſtab. Generalen 
vægrede fig under forſtjellige Paaſtud ved at lade denne 
Befaling fundgjøre, men da Bernadotte gjentog fin 
Opfordring i et beftemtere Sprog, udftædte han fra 
Hovedkvarteret 1 Nyborg Ordre til Cheferne, angagende 
Edfæftelfen. Dermed var Loſenet givet til en aabenbar 
Modſtand; Wrens Kamp begyndte mod Interesſernes. 
Soldaterne nægtede under Trudsler, Klager og For—⸗ 
bandelfer at aflægge Hylding til Kong Joſeph. Den 
Fornedrelſe og det Bedrag, fom man anfaae forbunden 
" med Eden, vakte pludfelig en overſtrommende Begeift- 
ring for det ſtjonne og fjerne Fædreland, og Raferi 
over den Afmagt, ſom laa i enhver mulig Pttring af 
Modſtand. En letbevægelig Indbildningskraft frem- 
kaldte de meeſt overdrevne Foreſtillinger om Forholdene 
i Hjemmet, man higede efter Frelſe, og var i Uvidenhed 
om, hvorfra Den ffulde fomme. Under denne almindelige 
Fortvivlelſe var Folelſen af det Banærende i at give 
efter, dog meeſt fremherffende. J Sjælland og Fyen, 
udbrød et fuldftændigt Oprør, Alarmtrommen gif 
igjennem Gaderne og faldte Soldaterne til Vaaben ; 
man nedſtod de franſte Officerer og fønderrev Fanerne. 

Disfe og lignende Optrin foraarfagede en almin— 
delig Sfræf blandt de ærlige Borgermend, der, medens 
Europa ffjælvede under Napoleons Fodtrin, aldrig 
havde feet Rogen af en fjendtlig Leir, og ikke hort 


gt 


84 


andre Efud, end de Der Kleve lerede ved et Bryllups⸗ 
gilde, eller af em fredelig Stirver, iom faldte fine 
Basiagerer ombord. maar bans Jagt var færdig til at 
ieile til Sjebenbavn. Borgernes Frogt vifte ſig imid⸗ 
lertid ugrundet. Midt under Jndilndeljen af de op⸗ 
bidiede Lidenifaber vedligebeldt Spanierne deres blide 
og freMommelige Adfærd mod Yudvaamerne. Den Aften 
Pe droge bort omfavnede de deres Bærter, fjærtegnede 
Bornene, forærede dem deres Amuletier, — (maa 
Punge, der gjemte en Bly eller Mesſingmedaille, med 
Afbildninger af Cbriſtus og Maria, — græd og toge 
Affted ſom fra fjære og dyrebare Slægtnimae. 

J det nordlige Jylland lykkedes det den franſt⸗ 
findede General Fririon at afloffe enfelte Regimenter 
en betinget Cd. J Horſens derimod nægtede man 
overalt at adlyde. Kindelan var i denne Anledning 
omtrent otte Dage før denne Fortælimg begynder, an⸗ 
kommen til Staden, uden ret at kunne danne fig noget 
Begreb om den ophidfede Stemning, men derimod 
med fuldkommen Tillid til den gode Virkning af hans 
Nærværelje. Dan kaldte Don Felipe til fig, og ſtodte 
paa den førfte Klippe, idet den gamle Spanier be- 
fvarede hang Opfordring med at bede om fin Aſſted 
fra Regimentet. 

Samme Dag Kindelan ankom fra Randers, ind⸗ 
traf fra Fyen en anden Reiſende, med mindre Pomp 
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og mindre Fordring paa Opmarkſomhed, ſtjondt han 
bragte en langt mere velfommen Tidende. Det var 
et Bud fra Romana, med Underretning om, at engelſte 
Krigsſtibe krydſede i ſtore Belt, beredte til at modtage 
de ſpanſte Regimenter, og at man i al Stilhed flulde 
fætte fig i Bevagelſe i tre Divifioner, bemægtige fig 
Kyſtfartoier, Færger og Pramme, og ſoge Overgange 
ved Snoghoi, Roſenvold og Lyngsodde, for derefter at 
drage til Nyborg, hvor Frelfen og Befrielfen ventede. 

Den nedtrykte Stemning forvandledes ved dette 
Budſtab til den hoieſte Glæde for disſe ulykkelige 
Sydens Børn, hos hvem Alt var Lidenſtab, mægtig og 
glødende ſom den Sol, hvorunder de fødtes. Tanken 
om Flugt befjælede Alle. Der blev i Stilhed aabnet 
Forbindelſe med de Nord for Horſens adſpredte Regi⸗ 
menter, ſtjondt flere af disje havde aflagt Eden. Medens 
man ſaaledes overveiede og forberedte fig, ſyntes Freden 
for en Stund atter at være vendt tilbage, de ophidfede 
Gemytter vare blevne beroligede; en ſtuffende Ro, der 
bedaarede Kindelan, en Hvile og et Aandedrag for 
Kampen, et Havblif inden Stormen begyndte. 

Hvad der atter forftyrrede denne Hvile var at Planen 
til Flugt ftødte paa uventede Hindringer. Officererne 
i de forſtjellige Regimenter handlede uden Cenhed. Man 
fattedes en Anfører til at lede Foretagendet; de fom 
havde opfaftet fig Dertil, følte fig lammede ved Mods 
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figelfe og Forræderi. Denne Bevidſthed gjorde de 
Standhaftige modloſe, vakte Befymringer paany, og 
bragte de fattede Beflutninger til at vafle. 

Under Fred og Ro tilhører Magten beftandig den 
Kloge, under oprørte Lidenffaber derimod den Driftige. 
Udruſtet med begge disſe Egenſtaber vifte la Cofta fig 
i Dette Dieblik paa Skuepladſen; en Fremmed, hvem 
Den almindelige Mening desuden gjorde til Landsmand 
af De forhadte Undertrykkere, en Ubekjendt, men ſom dog 
bar fit Rygte fra tidligere Bedrifter, ligeſom en Kriger 
fine Ar. Man hilfte ham ikke, idet han red ned ad 
Fronten, efterat være udnævnt til Chef, ingen Stemme 
hævede fig, for at give fit Bifald tilkjende; flammende 
Dine, morke Miner, truende Aaſyn, en huul og be- 
tydningsfuld Mumlen mødte ham hvorhen han vendte 
lig. Kindelan var forbauſet, overraffet ved denne umis⸗ 
kjendelige Stemning, hang fortrædelige Anſigt vendte 
fig mod la Cofta, for at erfare Birfningen paa ham. 
Ritmeſteren ſyntes, forunderligt nok, ikke at bemarke 
Noget. Af alle Tilftedeværende var han den Eneſte, 
hvis Aaſyn vedligeholdt et ſorgloſt og ligegyldigt Ud⸗ 
tryf. Han fad med en ſtjodeslos Ynde pan fin rod⸗ 
brune Hingft, og fane til alle Sider, ſom om denne 
Udnævnelfe angif den ligegyldigfte Sag i Verden. Der 
laa noget Ophøtet i denne Mands milde og værdige 
Ro ligeoverfor Faren, man erfjendte uvilfaarligt, at en 
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jaa heroiſt Selvtillid nødvendig maatte være en Frugt 
af overlegne og prøvede Evner, og midt i fin egen Be⸗ 
ftyrtelfe og raadvilde Forſagthed, modtog Kindelan, 
ved at betragte la Coſta, en Tillid til hans Mod, en 
Forvisning om hang Talent og Dygtighed, fom ingen 
tidligere Forfifring havde været iftand til at tilveies 
bringe. Da Dagsbefalingen var oplæft hilfte Ritme- 
fteren, og red bort fra Paradepladſen i Selſtab med 
Generalen. 

En Time fenere forlod la Coſta fin Bolig, for 
at gaa op til Gjæftgivergaarden paa Nørregade, hvor 
Officererne ſpiſte til Middag. 

„Det er vienſynligt,“ ſagde han underveis til fig 
ſelv, „de onſte Krig med mig, alle disſe brave Folk; — 
nu vel! de ſtulle fane deres Lyſt ſtyret. Ingen vovede 
at hilfe mig, iffe engang min egen Eſtadron, og alt 
ſtammer fra Officererne, det er altſaa med dem, man 
maa begynde. — Tag Eder nu iagt, mine Herrer! det 
gjælder den Førfte jeg møder.” 

Ritmefteren havde juft tilendebragt denne Mono⸗ 
log, da han faae to af fit Regiments Officerer komme 
ud af en Gadedør, foran fig. La Coſta forftærfede 
fine Skridt, naaede dem, hilfte og ſagde: 

„Mine Herrer! hvis deres Gang gjælder mig, faa 
glæder jeg mig over at være kommen Dem i Forkjobet.“ 

„Nei Gr. Ritmeſter!“ fvarede den Ældfte af de 
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to Officerer, med hele den alvorlige Bærdighed, fom 
hans Nation faa fuldkomment forftod at lægge i Ud⸗ 
tryk og Stemme. , Bor Gang gjælder iffe Dem; 
hvorfor antog De det?” 

„Ih nu! jeg formodede, at det maaffee var deres 
Henſigt at hilje paa mig, jom deres nye Chef.” 

„Vi gaa til Spifebordet, og ere altfan i dette 
Dieblif fritagne for Tjeneſten.“ 

»Bil det da fige det Samme, fom af være fri- 
tagne for Høfligheden?” 

„O! hvad Hoflighed angaaer, faa ere vore Be- 
greber herom udentvivl ligeſaa forſtjellige, ſom den 
Nation og det Land vi tilhøre.” 

„Det er muligt,” fvarede la Coſta, med fit ven= 
lige Smil. „Jeg er uheldigviis faa fremmed for Dem, 
at jeg hverfen fjender deres Nation eller Land. Hvad 
mig felv derimod angaaer, fan har jeg aflagt nogle 
Beviſer pan, at jeg hører til de Modiges Nation, og 
mine Forældre ere fra Ny-Caftilien, der hvor man 
gjør de gøde Klinger.” 

„Og vi!” udbrød den yngſte Officeer, med en Hef⸗ 
tighed fom han forgæves føgte at beherſte, „vi To ere fra 
et Land, hvor man forftaaer at bruge de gode Klinger.” 

„Jeg troer Dem,” fvarede la Coſta, „iſer fiden 
De ſelv forſikrer mig derom.” 

„Min Herre! hvis jeg forftaaer at tyde det ſpottende 
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Smil, fom De behager at vedligeholde, faa finder De 
maafkee tffe Denne Forſikring tilftræffelig ?” 

„Tvertimod,“ fvarede la Coſta, med et ubeffriveligt 
Udtryk af Ironi. „Jeg holder mig ubetinget til deres 
Ord, ifær fiden Andre maaſtee endnu iffe have havt 
Leilighed til at kunne befræfte det.” 

„Nu, ved Sanct Jago! det beroer fun paa Dem 
felv, at fane enhver Befræftelfe fom De onſter,“ yttrede 
Officeren med tiltagende Raferi. 

„Nei, tillad mig, nu tager De atter feil, det vil 
iffe bero paa mig, ifær hvis De vedbliver at tale i 
denne lydelige Tone, der bringer de Forbigaaende til 
at ſtandſe og vende fig efter 08. — Foruden Det, at 
man altid bevtfer en flet Smag ved at tale høit, vil 
den Befræftelje, De nylig tilbød, derved ophøre at være 
en Hemmelighed, og følgelig funne fløde paa Hindringer. 


Jeg nægter imidlertid iffe, at Begyndelfen af vor Sam= 


tale forekom mig faa interesſant, at jeg længes efter at 
fortjætte den, fun flal jeg, fiden De nu engang fynes 
at ynde dette hoirsſtede Sprog, tillade mig at foreflaa 
en mindre iagttaget Plads, end den aabne og befærdede 
Gade. Min Bært har bag fin Gaard en lille indelukket 
Have, hvori jeg undertiden pleier at fpadfere, det er 
et Sted, ſom ypperlig vil egne fig for Dem.” 

„Og naar vil man funne træffe Dem der?” 

»Sædvanlig efter Middagsbordet. Idag f. Cr. 
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naar Klokken er fire, vil jeg ganſte beftemt være der, 
og glæde mig til deres Beføg, hvis De iovrigt ikke 
ſtulde onſte en længere Frift.” 

„Hvem af os gjælder denne venlige Indbydelſe?“ 
ſpurgte den ældre Officeer. 

„De fætter mig virkelig i Forlegenhed ved dette 
Spørgsmaal,” vedblev la Coſta med fit evige Smil. 
„Jeg indfeer, at jeg vilde began en Uhoflighed, ved 
at foretræffe En af dem.” - 

„De mener altſaa os Begge?” ſpurgte Officeren 
overraſtet. 

„Jeg vil overlade det til Dem felv, at afgiore det. 
Jeg gjentager blot, at mine Yttringer nylig iffe gjaldt 
Nogen færlig af Dem, og at jeg vilde være i Tvivl 
om, hvem der tilkom Fortrinet. Altſaa, mine Herrer! 
det bliver ved Aftalen, Klokken fire, og dermed ville vi 
lade den Sag være afgjort. Her er Gjæftgivergaarden.” 

„Endnu et Ord, Or. Ritmeſter!“ udbrød den Wldſte 
af de to Officerer. ,De ſynes ved deres Indbydelfe 
at have glemt, at Marſchal Bernadotte iffe ynder flige 
Sammenkomſter, og at han har faftfat Degradation, 
ja i et ſenere Decret endog Dodsſtraf for Enhver, der 
indlader fig herpaa, det være fig ſom Bidne eller 
Deeltager.“ 

„Jeg glemmer Intet,” fvarede la Coſta. „Tvert⸗ 
imod, jeg beflager fun; at De iffe felv har erindret 
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denne Omſtendighed lidt tidligere, fiden den pludſelig 
fynes at have ſaamegen Bægt hos Dem.” 

„De misforftaaer mig. Jeg meente blot, at De 
ſandſynligvis havde overfeet denne Hindring med Henſyn 
til de Vidner, vi kunde onſte ved det omtalte Møde.” 

… Af min Herre!" fvarede la Cofta, med et ſorg⸗ 
modigt Smil, „hvis jeg havde agtet paa Hindringer, 
vilde jeg i dette Dieblik iffe være Chef for Regimentet 
Algarve. . Med Henſyn til de omtalte Bidner er jeg 
faa heldig, ſtrax at kunne fritage Dem for enhver 
Befymring. Jeg har nemlig beordret en Bagtmefter 
fra hver af Eſtadronerne til at møde hos mig Kl. tre 
i Eftermiddag, for at afhandle de Meniges Lønninger 
med dem. Det er tre Vidner, et for Enhver af 08. 
Idet vi befale dem, at være tilftede ved vor Sammen⸗ 
fomft, ville de være fritagne for ethvert ſenere Anfvar, 
og vi have da ikke heller behov, at gjøre vore Venner 
deelagtige i Hemmeligheden.” 

La Coſta var faa veltalende, det var desuden iffe 
muligt, at indvende Noget imod Rigtigheden af hans 
Grunde. . 

Officeerstaffelet var denne Middag imod Sædvane 
meget ftille og eensformigt. Efter nogle forgæve 
Forſog paa at bringe en ligegyldig Samtale iſtand, 
hendøede den omſider aldeles, man ſpiſte, drak og 
bortfjernede fig; imidlertid lagde Ritmefteren dog Marke 


92 


til, at han og de to Officerer under Maaltidet vare 
Gjenſtand for en mere end almindelig Opmarkſomhed, 
fom om man allerede havde en Anelſe om Gjenftanden 
for den fledfundne Aftale imellem dem. Da han 
fom hjem fandt han Vagtmeſterne ventende hos fig. 
La Cofta modtog de Meddelelfer han onſtede, og 
indviede dem derpaa i det aftalte Møde. 

„Klokken er endnu fun lidt over tre,” fagde han, 
„jeg har altſaa Tid til at gaa til Generalen, for at 
bringe Regimentets Lonningsſag i Orden. Jeg haaber, 
at fane dette afgjort endnu idag, behag imidlertid at 
vente mig her, indtil jeg kommer tilbage.” 

Kindelan var juſt ftanet op fra Middagsbordet, 
da Ritmeſteren lod fig melde. 

„Jeg kommer igjen,” fagde la Coſta, tilfyne- 
ladende uden at bemærfe det fortrædelige Udtryk, 
hvormed Generalen modtog ham. 

„Ja, jeg feer det,” fvarede Kindelan. 

„Jeg haaber dog ikke, at være Eders Excellence 
uvelfommen 2” | 

„Aa nei, thi jeg formoder, at De har noget 
Vigtigt at meddele mig.” 

„Netop.“ 

„Noget, der ikke taaler Opſattelſe?“ 

„Ganſte viſt, Eders Excellence har fuldkommen 
Ret i denne Formodning,“ fvarede la Coſta ſmilende. 
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»Til Sagen da, hvis De behager. — Nu! — 
De tøver, jeg troer De betænfer Dem.” 

„Nei, jeg venter.” 

„Hvorpaa?“ 

„Behag at tage Plads, for at jeg ogſaa fan 
have Lov til at jætte mig, thi Eders Excellence glemmer 
jo at byde mig en Stol, og jeg er meget træt.” 

Kindelans Anſigt vifte en hoi Grad af Over⸗ 
raffelfe, men tillige et Smil, der indeholdt al den 
Opreisning Ritmefteren kunde aonffe. Han drog en 
Stol hen til la Cofta, og vedblev: 

» Det var altfaa med deres Wrinde, at vi flulde 
beffæftige 08.” 

„Ja vift,” fagde la Coſta, „med Regimentets 
tilgodehavende Lønning.” 

„Regimentets Lonning,“ gjentog Kindelan ſtuffet. 
„Er det virkelig ikke af anden Grund De kommer?“ 

„Nei. Men jeg fan heller ikke tenke mig en Sag 
af ftørre Bigtighed. Soldaterne maa give Affald paa 
de førfte Nodvendigheder, og man bekymrer fig iffe 
derom, de fattes Penge, og man nægter at betale dem 
deres Løn, finder Eders Excellence tffe, at en ſaadan 
Gjenſtand har nogen Betydning, ijær i en Tid ſom 
Denne? — De forlanger Ro og, Lydighed, De maa 
min Tro felv gjøre deres Deel, for at flaffe den tilveie.“ 
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„Det er noget tidligt at De beder om Hjælp 
hos mig.” 

» Det er iffe Hjælpen, men Pligten jeg her paa— 
falder; jeg kommer heller iffe for at bede, thi man 
beder om en Maade, men man fordrer fin Ret, og 
hvis det iffe var Henfigten, at vife Retfærdighed, faa 
undrer det mig, at man valgte mig til Chef, at man 
troede mig beftemt og frygtlos nok, til at ſtaffe Eders 
Ercellence Ret imod et heelt Regiment, uden at De 
ffulde have ſamme Forpligtelfer mod dette. Man har 
lovet den tilgodehavende Løn udbetalt i Begyndelſen 
af Juli Maaned, og idag ſtrive vi den anden Auguſt, 
det er altſaa et Løfte jeg erindrer om, et Tilfagn, 
en ligefrem Pligt, og Anførerne have flere Pligter 
end alle Andre.” 

„Jeg giver Dem nogen Ret i disſe Bemarkninger, 
men der er for Piebliffet Intet at gjøre ved denne Sag, 
" Regimentet faner at vente.” 

„Men Regimentet vil ikke vente, og behøver det 
iffe heller. At være Algarve Chef har jeg forftaaet 
faafedes, at man overdrog mig at varetage faavel 
dets Rettigheder ſom dets Forpligtelfer, og fiden det 
nu er vift, at disſe ftaffelg Soldater have fem Ugers 
Løn tilgode, har jeg lovet, at de ffulde fane den betalt 
endnu imorgen.” | 

„Men, min Herre Ritmefter ...“ 
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„Imorgen!“ gjentog la Coſta, uden at forandre 
en Mine. „Jeg fommer altfaa for af anmode Eders 
Ercellence om, at give Kvarteermefteren Befaling til 
af rette fig herefter.” 

„Men betænfer De, med hvem De taler, Hr. Rit⸗ 
mefter 2” 

„Hvad mener Eders Excellence?“ 

„Dette Sprog, denne Tone! — det lader til, at 
vi To have taget feil af hinanden.“ 

„Vi! — nei, det er viſt kun Eders Excellence 
der har taget feil af mig. Men hvorledes det end 
forholder fig, faa haaber ,jeg, at De idetmindſte har 
den Godhed, at betragte mig for lidt Mere end et 
Redſtab, til at ave en Flok oprorſte Soldater. Hvis 
ikke, fan degværre for Eders Excellence.“ 

„Ah, De truer mig endogfaa.” 

„Nei, jeg advarer fun.” 

„Og hvad mener De, med dette desværre for mig?” 

„Jeg mener, at De fnart vil blive bragt ud af 
Vildfarelſen.“ | 

Kindelan var i lige Grad opbragt og raadvild, 
han gif nogle Gange op og ned af Gulvet, med 
Hænderne fammenflyngede paa Ryggen. Imidlertid 
vedblev fa Coſta, uden Medlidenhed: 

„Jeg falder det et flet Regimente, at benytte 
Magten til at undertryffe Retfærdigheden, og det er 
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heller iffe faa befynderligt, af man begynder at blive 
utaalmodig herover. Eders Excellence bemærfede uden⸗ 
tvivl ſelb Stemningen ved Paraden: i Middag.” 

»Ja, mod Dem.” 

„Ganſte vift, mod mig dag, men den ſtal jeg 
nok forftaa at beherſte; vil Eders Excellence ogſaa 
kunne det, hvis den vender ſig mod Dem imorgen?“ 

Disſe ſidſte Ord ſyntes, uagtet det Perſonlige i 
deres Hentydning, at gjøre et dybt Indtryk paa 
Kindelan. Efter fvage Naturers Sædvane betænkte 
han fig heller ikke faameget paa, at indrømme la Coſtas 
Ret, fom at tilſtaa, at han ſelv havde Uret. 

„Nu, Or. General!" vedblev Ritmefteren, „De 
vil altſaa give Kvarteermefteren deres Ordre?” 

„Men faa tøv dog lidt, min Herre! man maa dog 
have Tid til at overveie Sagen. De iler og jager, 
fom om det fom an paa at løbe Storm.” 

„Ak Excellence!“ fvarede la Coſta ſmilende, „lad 
os ikke tale om at løbe Storm, thi i faa Fald vilde 
jeg maaffee være bedre paa min Plads end ...“ 

„End jeg paa min, mener De formodenlig, tal 
fun ud, De har hidtil ikke ſtaanet mig. Og bvilten 
Plads vilde De vel i et ſaadant Tilfælde tildele mig?” 

„Naturligviis Herforerens: — efter 08 Andre. Men 
vi befinde os ikke i Krigen, der tager man, her onffer 
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man, jom De hører, der gjælder det Mod og Klogt, 
her...” 
„Her gjælder det Skrig og Skraal, iffe Andet.” 

„Tvertimod, her gjælder det fremfor Alt Eders 
Excellences Wre.” 

Hvorledes, min Wre? hvis De endda havde fagt 
deres Mre, vilde jeg være tilbsielig til at give Dem 
Medhold, efter dette ubetænfjomme Løfte, De har givet 
Folkene.“ 

„Eders Ezcellence tager feil,“ ſagde la Coſta. „Idet 
De nagter Rytterne Penge til at betale deres For⸗ 
nodenheder med, tvinger De dem til at borge, laane, 
tage, til at efterlade Spanierne et plettet Navn i det 
fremmede Land, ſom modtog os venligt og gjæftfrit, og 
derfor figer jeg nok engang: det er ikke ſaameget min, 
jom Deres Ercellences re, hvorom her er Talen.” 

Generalen havde. i denne Samtale havt megen 
Anledning til at føle fig frænfet, han, ſom dog var 
Herren ligeoverfor den nyſtabte Tugtemefter, vel at 
merke, rigtignof fun paa ſamme Maade Herre, ſom 
Eieren er Herre over den indefluttede Løve. Paa den 
anden Side følte han en vig dorſt Beroligelſe ved at 
kunne ſtotte fig til denne Jernmand, og han befad 
idetmindſte Kløgt nok til at erkjende Nodvendigheden 
af en Raadgiver, en Veileder, medens han, ſom et Vrag 
paa Oceanet, var prisgiven for Stormen. Han veiede 
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fin Fordeel, Der altid fer havde gjort Udflaget i hang 
Beflutninger, han begreb, at han burde cpgive Noget 
af ſin Værdighed, heller end at lade det komme til et 
Brud, og det endelige Svar han derfor gav Ritmeſteren 
var fra hans Side ligejaa meget beregnet paa at hæve 
enhver Misforftaaelje, jom betegnende for hang Natur. 

„Ja, ja da,” fagde ban, .fiden De beder herom, 
oa fiden jeg agter Dem for høit, til at kunne snffe. 
De fiulde bryde deres Ord, vil jeg udftæde Ordre 
til Regimentskvarteermeſteren om at udbetale Lomingen 
imorgen; men dermed venter jeg da ogſaa, at enhver⸗ 
fomhelft Anledning til Strid og Utilfredshed vil være 
hævet.” 

La Coſta traf paa Skuldrene, og reifte fig for at 
tage Afſted. J ſamme ODieblik bragte Tjeneren Gene⸗ 
ralen et Brev, og tilhviffede ham nogle Ord, der uden 
Tvivl bevirfede, at Kindelan ſtrax brod Seglet, for at 
gjøre fig befjendt med Brevets Indhold. La Cofta var 
itandfet ved Døren. Han faae Generalen knuge det 
modtagne Brev ſammen i Haanden og ftampe i Gul- 
vet, medens han udbrød : 

„Der have vi atter noget Nyt. Denne Dag ſynes 
beftemt til, blot at bringe mig Ubehageligheder.“ 

„Da jeg formoder, at dette Brev ikke angaaer 
mig, vil jeg tage mig den Frihed, at anbefale mig 
hos Eders Excellence,“ fagde la Coſta. 
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» De tager feil, min Herre, Brevet angaaer netop 
Dem.” 

„Ja, felv i dette Tilfælde nodes jeg til at gaa, 
fiden man venter mig i en Anledning ſom ikke taaler 
Opfættelje.” 

„Men jeg figer Dem, at De maa tøve,” yttrede 
Generalen med ftørre Heftighed end han hidtil havde 
viiſt. „See her! behag felv at. læfe.” 

Han rakte Ritmefteren det fammenfrøllede Brev. 
La Coſta aabnede der og laſte: 

·„En Ben af Fred underretter herved Eders Ex⸗ 

»tellence om, at der i denne Eftermiddag, Kl. fire, 

„vil finde en Duel Sted mellem Ritmefter la Cofta, 

„Don Tadeo Uriola og Don Cerdan de Pontero, 

„Officerer i Regimentet Algarve.” 

„Hvad har De hertil at ſvare?“ ſpurgte Kindelan, 
da la Coſta ſtiltiende rakte ham Brevet tilbage. 

„Ikke ſynderligt,“ yttrede Ritmeſteren. „For det 
Forſte vilde jeg i Generalens Sted aldrig lægge nogen 
Bægt paa anonyme Angivelfer; ſiden dernæft denne 
Brevſtriver fortæller, at Duellen ſtal finde Sted Kl. fire, 
og Kloffen nu fun mangler fem Minuter heri, faa 
indſeer Eders Excellence ſelv, at jeg maa ſtynde mig, 
for at kunne komme til rette Tid.“ 

„De antager da, at jeg vil give mit Minde til 
denne Duel?“ 
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„Nei, Excellence! det antoge vi iffe, og derfor 
bad vi Dem heller iffe om Tilladelfe dertil.” 

„Hvorom er Striden opftaaet?” 

„Det erindrer jeg min Tro iffe mere,” fvarede 
la Coſta fmilende. „Jeg troer, det var er Sted i 
Cervantes vi bleve uenige om.” 

„Men denne Kamp fan iffe finde Sted. De 
fjender udentvivl Forbudet mod Dueller. Jeg vil ikke, 
at De ſlaaes, og ſom deres Forefatte forbyder jeg Dem 
det herved. — Nu veed De min Mening.” 

„Ja, Excellence!" fvarede la Cofta, i ſamme be- 
ftemte og dæmpede Sprog ſom hidtil. „Men nu ſtal 
De ogſaa høre min Mening. Duellen maa finde Sted; 
jeg beklager, at De er bleven underrettet herom, men 
jeg fan umulig undgaa at flaaes, Som min Forefatte 
har De vel Ret til at befale over mine Ord, tildeelg 
ogfaa over mine Handlinger, men i en Sag ſom denne, 
foretræffer jeg, at raade felv, og naar det gjælder om 
Wren, fan anſeer jeg Eders Excellence ikke for min 
Overmand; i dette Punkt tænfer jeg vi ere Lige.” 

La Coſta hilfte og gif til Døren, men Kindelan 
traadte iveien for ham, bleg, aandelss og heftig. 

„Hvorledes!“ raabte han. „De vover at trodſe 
mig?“ 

„Jeg vover at redde mit gode Navn og Rygte, 
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Nytte deraf.” 

„Nei net, ved alle Helgene! det ſtal iffe flee, De 
bliver her,” raabte Kindelan med al den Heftighed, 
der undertiden træder iftedetfor Lidenſtab og det 
Raſeri, ſom i afgjørende Dieblikke udgjor Enkeltes 
Mod. „Og ſiden De tvinger mig til, at benytte min 
Myndighed, ſtal De ogſaa erfare Følgen deraf.” 

Gan aabnede Døren og kaldte, En Officeer kom 
tilfyne. 

„Min Herre!" vedblev Generalen, „modtag Rit- 
mefter la Coſtas Kaarde. Han er deres Arreſtant.“ 

En Dodsbleghed gif over la Coſtas Anfigt, idet 
Officeren gjorde Mine til at træde nærmere. Under 
bang ſammentrukne Bryn ſage man et, glødende og 
fortærende Blif, medens hang Haand knugede fig faft 
om Kaarden. Men i næfte Secund vendte hang Be— 
findighed tilbage, han traadte hen til Generalen, der: 
ved denne Bevægelfe uvilfaarlig gjorde et Skridt til- 
bage mod Binduesfordybningen. La Coſta dæmpede 
fin Stemme og udbrød, næften hviffende : 

„Det vover De, min Herre! at gjøre mod mig, 
der fom til Dem, iffe fordi jeg behøvede deres Hjælp, 
men fordi De trængte til min. De vover at frænfe, 
at ydmyge. den Enefte i hele Verden, der befad Mød 
nok til at være deres Ben! — Saa hør da nu mit 
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jidfte Ord: — Hvis De fængfler mig, og jeg iffe flipper 
(68, og denne Duel iffe finder Sted endnu idag, faa 
har De fornærmet mig, plettet min re, og veed De 
hvad jeg Da vil gjøre? — faa figer jeg mig fri for 
Dem, for Tjeneften, for Herredømmet, jeg anflager 
Dem, aabenlyſt, for Fronten af hele Regimentet, jeg 
fønderbryder min Kaarde og fafter Stumperne for 
deres Fødder, og naar jeg da forſt har vendt Dem 
Ryggen, gad jeg nok feet, hvem der i Fremtiden vil 
vove at tage deres Barti. Evnelss og raadvild, vil 
De blive henveiret fom en Fjer i Stormen, uden at 
vide hvorhen De flagrer, eller hvor De fynfer. — Har 
De forftanet mig? — Ja rynk fun Brynene, min Hr. 
General! betragt den Enefte, der nogenfinde har vovet 
at fige Dem Sandheden. — De fan tro, der ſtal mere 
end rynkede Øienbryn til, for at ſtremme mig. Hr. 
Ritmefter! tag min Kaarde, føm Generalen fagde, jeg 
er deres Arreftant. Lad 08 gaa. Nu have vi talt 
længe nok. Det er paa Tiden, at man ogſaa tænfer 
lidt paa at handle.” 

Med disfe Ord hilfte la Cofta og forlod Varelſet, 
fulgt af Officeren. Generalen blev ſtaaende nogle 
Dieblikke og fane efter dem. 

„Det er jo en Djævel og intet Menneſte,“ mum⸗ 
lede han endelig. — „Lad dem handle fom de ville. 
Jeg veed jo ikke felv, hvad jeg ſtal gribe til. Strid og 
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Ufred overalt, hvorhen man vender fig. Jeg er 
inderlig leed og fjed af det Hele.” 

Det var to Timer fenere, da flere Officerer havde 
forſamlet fig i Baghufet af en flor Gaard, der laa 
paa Raadhuuspladſen og tilhørte en Kjøbmand Bonne⸗ 
lykke. Denne Mand var en af Byens rigefte Borgere, 
opofrende, uegennyttig, hæderlig og anfeet, og havde 
under de Fremmedes Ophold beftandig den. ftørfte Jnd- 
fvartering af Spanſte. Morket begyndte at bryde frem, 
der var tændt Lys i Bærelfet, fom efterhaanden opfyldtes 
af en tæt Tobaksdamp fra de tændte Cigarer. 

Man var i denne Forſamling beffæftiget med 
aldeles at sdelægge la Coſtas Rygte. Hans ubegribelige 
Forſvinden og den derved forhindrede Kamp fyntes 
ogſaa at tilbyde hang Fjender en gyldig Andledning 
til at nedbryde den Reft af Anfeelfe, han endnu havde 
tilbage. Det Optrin, der om Middagen havde fundet 
Sted mellem de tre Officerer, var iffe længer nogen 
Hemmelighed. Efterat Ritmeſterens Modſtandere havde 
indfunden fig pan det beſtemte Sted, og forgæves 
— ventet ham i henved en Time, fendte de Vagtmeſterne 
bort, idet de tillagte hans Udeblivelje Grunde, fom de 
maaſtee felv betvivlede, men fom dog ved Omftændigs 
hederne fif et Skin af Sandſynlighed. Bagtmefterne, 
der iffe havde nogen Anledning til at dølge den Beſted 
man gav Dem, udbredte Hiſtorien videre, og ſaaledes 
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vare neppe fo Timer forløbne, for Fleertallet af Regi⸗ 
mentet vidfte, at dets nye Chef havde modtaget en 
Udfordring af to Officerer, og gjort fig uſynlig, juft 
jom Kampen flulde finde Sted. De Udtydninger ſom 
denne Adfærd gav Andledning til, ifær under den 
nærværende ophidfede Stemning, behove vi ikle at 
omtale. 

J det omtalte Selſtab, denne Aften, anſaae Enhver 
fig altſaa fuldkommen berettiget. til at tvivle om la 
Coſtas Mod. Man talte om hoitidelige Demonſtra⸗ 
tioner imod den paatvungne Chef, brød Staven over 
Kindelan, der ved fit Valg havde fat en Plet paa 
Regimentets Are, og verlede fun disfe. og lignende 
Udbrud for at lovprife Ritmeſterens Modſtandere, der 
- havde vovet at fremftille fig ſom de førfte Offere før 
den gode Gag. 

Begge disfe Officerer vare tilftede i Forſamlingen, 
og møde dereg Triumf med et Maadehold, der var 
ſaameget ſtorre, ſom det fiffert foftede dem megen Over— 
vindelfe, at dølge Glæden over den billige Pris, for 
hvilfen deres Martyrfrone var erhvervet. Den ulykke⸗ 
lige Ritmeſter blev betragtet ſom fuldkomment fortabt, 
ingen Stemme vovede at hæve fig til hang Forfvar, 
felv Benavidos vidſte Intet at fige, han fad paa en 
Stol, forftemt og grublende, 8 lyttede fil de Puriges 
Samtale. 
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„Hvad nu angaaer,” udbrød en Officeer, „at vi 
have befluttet, iffe at taale ham længer ſom Regimentets 
Chef, faa anfeer jeg det for unødvendig, at fpilde 
Tiden med at udtænfe Forholdéregler herimod; la 
Coſta har udentvivl gjort fig uſynlig ved at flygte; 
vi ville aldrig mere faae ham at fee.” 

„Aa ja, Hvorfor iffe,” tog Benavidos tilorde. 
» Jeg troer, at han har aflivet fig ſelv, hængt en 
Molleſteen om fin Hals, og faftet. fig i Horſens Fjord, 
hvor den var dybeft, altſammen af Frugt for en Duel, 
endſtjondt han dog, ſom bekjendt, har deeltaget med 
Sæder i elleve Feltflag.” 

„Jeg figer ikke nei dertil,” yttrede den Forſte, 
frimodig. „J al Fald anſeer jeg det for viſt, at han 
ikke oftere vil komme tilſyne.“ 

„Og hvis det nu dog ſtete?“ 

„Saa vilde han ſtrat efter blive gjort uſynlig 
igjen, og det for ſtedſe. Men han vover det ikle.“ 

„Aldrig!“ 

„Aldrig!“ gjentog et eenſtemmigt Chor i For— 
ſamlingen. 

„J dette Dieblik blev Døren lukket op og la 
Coſta traadte ind, bleg og beftemt, med opløftet Hoved, 
rolig og fattet fom altid. 

Et almindeligt og levende Udbrud af Overraſtelſe 
hilſte ham; derefter fulgte den dybeſte Taushed, under 
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hvilfen Breden og Hadet, fom den dæmmede Flod, 
fyntes at flige. La Coſta traadte midt ind i Officerernes 
Kreds, og lod fine morke og ſtraalende Dine glide 
hen over Enhver af de Tilftedeværende, medens han 
figefom ventede paa Udbrudet af den Vulkan, ſom 
truede med at ryfte Alt omfring ham. Der var imid- 
lertid Noget i Ritmeſterens Blik, i hans afmaalte 
Hilfen, i hang folde og alvorlige Mine, ſom beherſtede 
de vakte Lidenflaber. Da han faae Benavidos, ſom 
fmilede, og ſyntes at gotte fig over den almindelige 
Overraſtelſe, nikkede han til ham, og udbrød derpaa 
med denne rolige og klare Stemme, over hvilfen ingen 
Sindsbevcegelſe eller Fare nogenfinde havde kunnet 
berøve ham Herredømmet : 

„Jo længer jeg betragter Dem, mine Herrer! 
deftomere begriber jeg, at jeg maa være kommen til 
Uleilighed her. De fee Alleſammen blege og forftyrrede 
ud. Det er ogſaa fun tvungen af Omftændighederne, 
at jeg vifer mig i dette Pieblit.” 

„Det formodede jeg,” yttrede Don Cerdan Pontero, 
Ordforeren, fom nylig havde gjort la Coſta til en 
Umulighed. Ritmeſteren vendte fig imod ham og fvarede: 

„Behag at tie, min Herre! Jeg har gjort mig 
til en Regel, aldrig at afbryde Nogen, og gjør Fordring 
paa ſamme Ret for mig. Deres Formodninger have 
desuden idag flere Gange været fan forſtjellige fra 
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Sandheden, at man for Eftertiden ikke vil kunne 
lægge fynderlig Bægt paa dem.” 

„Siig os blot, hvad De ſoger her?“ udbrod en 
Anden. 

„Hvad føger en Mand, hvis Perſon man frænfede 
og hvis Navn man vanærede? Jeg kommer ſom An- 
flager mod Eder Alle, fiden jeg iffe veed at nævne 
nogen Enkelt, og jeg ſporger Officererne af Regimentet 
Algarve, om det var af Frygt for, iffe at kunne over⸗ 
vinde mig med Magt, at man tyede til Lift, eller af 
hvilfen anden Grund Én af Eder i Eftermiddag har 
tilſtrevet General Kindelan et Brev, hvori han under⸗ 
retter ham om en mellem mig og disſe to Herrer opſtaaet 
Strid. Som fagt, jeg fjender iffe denne Angiver, thi 
han vovede iffe at laane fit Navn til fin Handling, 
maaffee befinder han fig her i denne Kreds, og 1 faa 
Fald vil jeg fortælle ham, at han fun har viift fine 
Venner en flet Tjenefte. Generalen: befalede mig, at 
opgive det aftalte Møde, da jeg nægtede det fordrede 
han min Kaarde og lod mig arreftere. Jeg bad, jeg 
tiggede, jeg truede, for at faae Lov til at flippe, han 
afflog det, og der var da iffe andet tilbage for mig, end 
at fprænge Jernſtengerne og bryde ud igjennem Vin⸗ 
duet. Det har jeg gjort, men det tog Tid, og derfor 
kommer jeg lidt filde.” 
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„Og Du har felv feet dette Brev?” ſpurgte 
Benavidos. 

„Ja, Generalen gav mig det til Gjennemlæsning. 
Det var ſtrevet paa godt Caſtilianſt, og man altfaa 
hidrøre fra en af Officererne i Regimentet, fra En af 
deres Venner, Don Cerdan de Pontero, fiden jeg 
ikke tør fige fra en af mine, og ſiden jeg har formegen 
Agtelſe for Dem, til at tro, at De felv er Forfatteren. 
De maa befidde en venlig Mand, fom har givet vor 
Hemmelighed Binger, men ſom fagt, den har dog fun 
viift Dem en flet Tjenefte ved denne Leilighed. Jeg 
har nu fremført min Klage, den indeholder formodenlig 
tillige al den Retfærdiggjørelfe jeg behøver. Jeg har 
indfunden mig her, beredt til at holde mit Løfte 
til Eder, mine Herrer! og jeg forfifrer Eder om, J 
fhulle iffe have tabt Noget ved at vente. — Men 
Sagen hafter; thi naar Generalen erfarer min Flugt 
vil han ſandſynligviis lade mig føge, og atter kunne 
lægge os Hindringer iveien. Altſaa! — Derfom det 
behager Eder!“ 

„Hvad mener De?" ſpurgte Don Cerdan, hvis 
Unfigtsfarve under fa Coſtas Forklaring var bleven 
mærfværdig bleg. 

„Jeg mener, at vi endnu aften afgjøre det 
Mellemværende, ſom deres omtalte Ubefjendte, eller 
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Tilfældet, hvis De foretræffer denne Talemaade, for⸗ 
hindrede i Eftermiddag.” 

„Jaften?“ 

„J dette Dieblik, efterſom vi ſandſynligviis ſenere 
ville blive hindrede deri ved Generalens Udſendinge.“ 

„Og hvilket Sted har De tenkt Dem?” 

»Min: Tro! det forfte det Bedſte; her f. Cr. 
Dette Bærelfe vil være tilſtrekkelig rummeligt for 08. 
Hvis De iffe har videre at erindre mod mit Onſte, 
vil jeg dernæft foreflaa alle de Tilftedeværende, os 
Tre undtagne, at forlade Stuen, for iffe at blive 
deelagtige i Følgerne.” 

„Altſaa en Duel uden Vidner?“ 

„Viſt ikke, Hviftærede! jeg har jo mine Vagtmeſtre.“ 

„Hvor?“ 

„Her. Behag blot at ſee.“ 

Med disſe Ord aabnede la Coſta Doren og kaldte. 
De tre Vagtmeſtre, ſom havde ventet i hans Bolig 
om Middagen, fom tilſyne, og ftillede fig i en Ræffe 
indenfor Døren, idet de hilfte Ojficererne. 

„Med hvilte Vaaben ſtulle vi faaes 2” 

„Med dem De felv foretræffer,” ſparede den 
hoflige Ritmefter.  ,Balget er mig ligegyldigt.” 

» Det forefommer mig dog, at her iffe fan være 
Tale om noget Balg,” yttrede Don Tadeo, den Ældre 
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af la Coſtas Modſtandere, „efterſom den forſte Lyd 
af Skudvaaben vilde røbe Alt.“ 

„Vil en Dragonſabels Klirren, i denne befærdede 
Gaard, da ikke ogſaa røbe 082” bemærfede Cerdan. 

„Jo udentvivl! De have Begge Ret,” fagde la 
Coſta, „man maa finde paa en Udvei. Og fiden nu vore 
Grunde til Utilfredshed over hinanden, ved Dagens 
Hændeljer. ere ſtegne til det Omfang, at de iffe kunne 
affones med Ringere end en Kamp paa Liv og Dod, 
faa antager jeg, at dette vort gjenfidige Onſte letteſt 
lader fig opfylde ſaaledes: Don Tadeo og Don Cerdan 
beftemme indbyrdes, med hvem jeg forft flal have den 
Mre at maale mig. Den Balgte og jeg tager da hver 
fin Pallaſt og bliver her, de Øvrige gaa bort, vore 
Secundanter ftille fig udenfor Døren, aflaaſe den, 
derpaa fluffe vi Lyfene og afgjore faa Kampen, ſom 
vi kunne bedſt.“ 

„Men det bliver jo værre og værre. — I Morke!“ 

„Ja, Hoiſtærede! i Morke eller uden Lys, jeg 
feer ingen ſynderlig Forſtjel heri. Faren er maaſtee 
ſtorre for hver Enkelt af os, men De vil iffe have 
Ret til at indvende Noget herimod, ſiden Udfigten til 
at Jeire døg bliver paa deres Side. Hvad mig angaaer, 
faa vil jeg maaffee paa denne Maade ikke fane Leilig— 
fjed til at maale mig med dem Begge, men den Tilbage- 
blevne vil heller ikke kunne beklage fig herover.” 
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„Og hvad troer DU, at Generalen vil fige til 
alt Dette?” ſpurgte Benavidos. 

„Ak, min fjære Ben!” fvarede la Coſta, »det fan 
være mig temmelig ligegyldig, fiden jeg ſandſynligviis 
ikke vil fane det at høre. Men hvor uberegnelig end 
Slutningen fan blive paa dette Optrin, faa mener jeg 
blot, at man vel tor fætte Livet ſom Indſats, naar 
Wren er Gevinften, og Du bør desuden erindre, at 
det iffe er mig, der har valgt den Rolle jeg nodes 
til at ſpille.“ ” 

Saa ualmindeligt og barbariſt la Coſtas Forflag 
end var, faldt det dog aldeles i Spaniernes Smag, og 
blev modtaget med et almindeligt Bifald. Ritmeſteren 
havde pludfelig vundet Stemningen for fig. En halv 
Time tidligere fulde man have anfeet det for umuligt 
for ham, ſaaledes at gjøre fig til Herre over Forhol⸗ 
dene. Ene, blandt disſe morke, hadefulde Aaſyn, der 
ſtirrede ham imode overalt, freidig og frygtlos, paa 
Grund af det Herredomme ſom Fortrolighed med 
Faren og Bevidſtheden om Kraft til at beherſte den, 
giver og, røbede hans hele Ydre en Overlegenhed, der 
paatrængte fig Alle. Han var faa forekommende i fin 
Adfærd, jaa logiſt i fine Slutninger, faa eftergivende 
mod enhver Fordring, og han vidfte desuden Raad 
for Alt. 

Efterat hans Plan var bleven antagen, beredte man 
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fig til at udfore den. Møblerne bleve flyttede ind i 
et Sideværelfe, medens la Coſtas Modſtandere traf 
Lod om, hvem der førft ſtulde ftille fig imod ham; 
efterat dette var afgjort, vilde Officererne gaa bort, da 
Ritmefteren pludſelig ſtandſede dem, idet han fagde: 

„Tov lidt, mine Herrer! førend De gaa har jeg 
endnu en Fordring til Dem, og jeg antager ikke, 
at Nogen vil vægre fig ved at opfylde den, fiden det 
er til deres Ære, jeg henvender mig. — Man har i 
Eftermiddag fendt disſe tre brave Bagtmeftre bort 
fra mit Hjem, da jeg ikke kom tilbage til beſtemt Tid, 
og medgivet dem en Forflaring, angagende Grunden 
til min Bortgang, fom hvor falſt og uværdig den end 
var, dog allerede har udbredt fig i Regimentet. Jeg 
opfordrer derfor fort Don Tadeo Uriola og Don 
Cerdan de Bontero til at tage dereg Udfagn tilbage, 
og dernæft de øvrige Tilftedeværende her, til at befræfte 
de gyldige Aarſager til min Udeblivelſe.“ 

„Min Herre!” fvarede Don Cerdan, med en Iver 
og Livlighed, der ubegribelig nok forſt havde gjort fig 
bemærfelig hos ham fra det Dieblik, Lodtræfningen 
beftemte Tadeo til Ritmeſterens Modſtander. „Deres 
Ønffe er faa billigt, at jeg gjør mig en Glæde af at 
tilſtaa, at de Formodninger, vi før troede at kunne 
tillægge deres Udeblivelſe, beroede paa en fuldftændig 
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Feiltagelſe. Jeg gjør derme Erklæring ſaavel i mit 
eget, fom 1 Don Tadeos Navn.” 

Disſe Ord bleve henvendte til de tre Vagtmeſtre, 
ſom hilfte med Haanden hævet op mod Hatten. Der⸗ 
efter gjorde Don Cerdan en dyb Bøtning mod la 
Coſta. | 

„Hvad od angaaer,” yttrede Benavidos, der oien⸗ 
ſynlig længtes efter at fane Ordet, „vil jeg, ſom den 
WÆldfie her, tilftaa min Forundring over at en ſaadan 
Erflæring ſtulde gjøres behov. Naar man, ſom Rit- 
mefter la Coſta, har deeltaget i alle vore ſtore Feltflag, 
og udført faa hæderlige Bedrifter fom han, da maa 
man efter min Mening være hævet faa uendelig høit 
øver ethvert Forſog paa at nedfætte ham, at det iffe 
bliver ham, men hang Bagtalere, fom have en Wres⸗ 
erklæring behov.” 

Men min Herre! —" udbrød Don Cerdan. 

„Ja, hvid mine Ord ſtulde behøve nogen For⸗ 
tolkning,“ vedblev den gamle Ritmeſter, „ſtal jeg til⸗ 
føle, at jeg iaften fun tøvede her i Selſtabet, for. at 
tilbyde Dem og Don Tadeo al den Opreisning, De 
føgte hos la Coſta. Det vil efter al Sandſynlighed 
nu iffe længer gjares nødig.” 

La Coſta var under hele dette Optrin bleven 
ftaaende midt paa Gulvet, tilſyneladende ufslfom' før 
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Alt omfring fig. Hans Anfigt røbede aldrig hvad der 
foregif i hans Indre. Da Benavidos taug vendte 
han fig mod Vagtmeſterne og udbrod: 

„Naar De fommer tilbage til deres Kammerater, 
mine Herrer Bagtmeftre! og fortæller dem, hvad De 
her har hørt, fan De tilføte fra mig, at mit rende 
hos Generalen angik Regimentets Lonning. Jeg har 
udvirket, at enhver Mand vil erholde fit Tilgode- 
havende betalt imorgen tidlig.” 

Virkelig?“ udbrød Benavidos. 

„Ja, fordi det var forſildigt til at det kunde finde 
Sted endnu idag. — Og nu os To!“ vedblev han, 
henvendt mod Don Tadeo. ,Lad os gjøre vort Bedfte, 
og førge for, at Den der er tilftede, kommer til at 
betale før den Fraværende.” 

Officererne hilſte, Benavidos ſlyngede fin Arm 
om la Coſtas Skulder og omfavnede ham, idet han 
bortfjernede fig med de Dvrige. Idet de gif betragtede 
de la Coſta og hang Modſtander med en levende 
Deeltagelje, og forlode Bærelfet jom man forlader et 
Dodsleie, efterjom det var uſandſynligt Andet, end 
at Begge vilde fomme til at bukke under i den vilde 
og rædfomme Kamp, jom nu forberedtes. De tre 
Bagtmeftere bleve derimod flaaende, ubevægelige og 
tauſe, indenfor Døren. Idet la Coſta ſpondte Sabel⸗ 
beltet af aabnede han ſin Uniformskjole, ſaaledes at 
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man fane hang blottede Bryſt komme tilfyne indenfor 
Linnedfraven. Derpaa viklede han et Tørklæde faft 
om fin Pallaſt, omtrent paa Midten af Klingen, og 
ſnoede Tørflædetg to Ender fajt til Haanden, ſaaledes 
at Sværdet fun lod fig benytte i dets halve Længde. 
Dette funde han ſaameget trøftigere gjøre, fiden den 
foreftaaende Kamp, paa Grund af Mørket, ikke ſaa⸗ 
meget vilde gaa ud paa at afbøde, ſom at føre: Sto⸗ 
dene. Don Tadeo fulgte hang Exempel. De to Mod— 
ſtandere forlode derpaa hinanden, og ftillede fig hver i 
fin Side af Det tomme Varelſe. Vagtmeſterne bort⸗ 
fjernede fig nu, alvorlige og dybt grebne af det fore⸗ 
ſtaaende Optrin. Den Sidfte af dem tog Lyſene med 
fig og gjorde Korſets Tegn, idet han forlod Værelfet. 

Under den høitidelige og lydloſe Stilhed ſom nu 
fulgte efter, hørte man Døren blive lukket ilaas. Paa 
Gangen udenfor tilfjendegav ingen Bevægelfe, intet 
Ord Nærværelfen af fyv Mænd, hvis Hjerter ſyntes at 
banke horlige under den Spænding og Forventning, 
ſom dette Dieblik gav Anledning til. Fra Forhufet 
derimod blev denne Dybe Taushed afbrudt ved en Koffe- 
piges ſtingrende Sang, og ved Gadedorsklokken, ſom 
lød fra Kjøbmand Bonnelykkes Krambod. 

J ſamme Oieblik Vagtmeſterne bortfjernede ſig 
med Lyſet gjorde la Coſta et Skridt til Siden, der 
bragte ham hen i den nærmefte Krog af Bærelfet. Her 
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boiede han fig, indtil han kom til at fidde paa Hug, 
og lyttede nu i denne Stilling, der baade dæffede den 
ſtorſte Deel af hang Legeme, og tillige hindrede ethvert 
Angreb fra Siderne, paa hang Modſtanders Bevægelfer. 

Don Tadeo fyntes at være forfvunden. Ritme- 
fteren hørte Intet. 

„Han nærmer fig,” tænkte han, , Fordelen vil 
altſaa være paa min Side. Man maa dog fee, at 
fane at vide, hvor han er.” 

„Jeg gjør Dem opmærffom paa, Don Tadeo!“ 
udbrød han høit, „at jeg i dette Dieblik træffer min 
Kjole af, og fvober den om min venftre Arm, for at 
betjene mig deraf ſom et Skjold.“ 

„Godt!“ udbrød Tadeo, fra en Afſtand, der røbede, 
at han endnu iffe havde gjort noget Sfridt fremad. 
„Jeg gjør da ligeſaa. De er en hæderlig Mand, 
Ritmeſter la Cofta! Gud veed, hvorledes vi To ere 
blevne hinandens Fjender.” 

Den fnilde la Coſta dæmpede. fin Stemme, ved 
at gjøre et Talerør af den hule Haand, for ikke at lede 
Tadeo paa Spor om den Plads han indtog. Derpaa 
fvarede han: 

„Det ſtal jeg fige Dem, naar De har fældet miq.” 

„Ikke før?” 

„Maaſtee lidt før.” 

„Naar da?” 
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„Naar jeg har fældet Dem.” 

Efter denne Samtale blev det atter ſtille 1 Bærel- 
jet, og nu var la Coſta overbevift om, at Tadeo nar⸗ 
mede fig. Han fyntes at ſtimte en mørk Skygge, ſom 
bevægede fig forbi det nedrullede Binduesgardin, der 
modtog et fvagt Lysffær ovre fra Forbygningen. Alle 
hans Evner vare i dette Dieblik mangfoldiggjorte, hans 
Syn flarpere, hang Horelſe uendelig finere. Han tog 
ikke feil. Tadeo kom langſomt og forfigtigt nærmere, 
men ſtandſede ſtrax efter igjen, uvis om, hvor han 
fulde føge fin Modftander. Imidlertid var Lyfet atter 
forfvundet, det tidligere Morke ſtjulte Alt. 

Da Tadeo naaede den modfatte Bæg vedblev han 
at følge denne, og nærmede fig derved Hjørnet, hvor 
Ritmeſteren flod, efter at have afført fig Kjolen. La 
Coſta hørte fin Modftanders forte og giſpende Aande⸗ 
. Dræt, gjorde pludfelig et Skridt fremad, og førte et 
Stød i Retning mod ham. Den bløde Modftand 
Klingen modte, fulgt af et fvagt Udraab fra Tadeo, 
tilfjendegav, at han havde truffet. J ſamme Nu gjorde 
Tadeo et Udfald, fom la Cofta modtog i den frem⸗ 
ftrafte Arm, hvorom han havde viklet Kjolen. Derpaa 
traadte Tadeo tilbage, og undflap faa betimelig, at la 
Coſtas næfte Udfald rammede i Luften. 

„De er faaret,” udbrød han, da han mærfede, at 
hans Klinge var fugtig. . 
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„O! roes Dem ikke deraf,“ yttrede Tadeo heftig, 
„De ſtreifede kun Huden paa min Arm. Jeg føler 
det iffe engang.” 

„Saameget deftobedre for Dem,” fvarede la Cofta. 
„Men vi ſpilde Tiden. Nu ftiller jeg mig midt paa 
Gulvet; kom hen tilmig. Don Cerdan venter.” 

Efter disſe Ord traadte han med lydelige og be- 
ſtemte Stridt frem i Bæreljet. Men Tadeo kom iffe. 
Han fvarede : 

„De har ſelv foreflaaet denne Duel, hvori det 
blot beroer paa at myrde, iffe at fæmpe; — velan! 
jaa ville vi da myrde.” 

Der laa ſaamegen Smerte og Fortvivlelfe i denne 
Stemme, at la Coſta rortes derover. 

„Som De vil,” var hans Svar, idet han, ringe= 
agtende ethvert Dæfningsmiddel, blev ftaaende opreift, 
foroverboiet, lyttende og beredt. 

Tadeo nærmede fig atter. La Coſta hørte ham, 
gjorde et hurtigt Udfald i Hoide med hang Bryft, 
men traf iffe. I det Samme følte han fig ſaaret 1 
den venſtre Overarm. 

„Vi ere kvit!“ udbrod Tadeo triumferende, medens 
han atter forſpandt. „De fan ikke nægte det.” 

„Men hvorfor Djævlen flygter De da beftandig, 
iftedenfor at blive ſtaagende?“ yttrede la Coſta. „De 
tvinger mig jo til at tro, at De er bange.” 
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Saaret brændte, la Coſta presſede det ſammen, 
ved at ſnore Kjolen faſtere om Armen, derefter lyttede 
han paany, og føgte om Tadeo i Mørket. 

Den uafbrudte og nodtwungne Aarvaagenhed, 1 
Forbindelſe med Modſtanderens ſnigende og ufynlige 
Bevægelfer, forøgede det Uhyggelige og Spændende i 
denne Kamp. Tadeo følte fig efterhaanden i hoi Grad 
paavirket heraf, hans Aandedræt blev fortere, ſtonnende 
vg bidende. En fold Sved perlede paa hans Pande. 
den oploftede hoire Arm, ſom han holdt henftraft for⸗ 
an fig, ſtjelvede, en tiltagende Mathed overvandt ham, 
og lammede hans Sfridt, i den Grad, at han fun med 
Møie fæbte fig fremad. langdmed Bæggen. J denne 
Tilſtand følte han, at Alt beroede paa en hurtig Af⸗ 
gjøvelfe, og han opgav derfor den Forſigtighed, ſom 
han hidtil havde anvendt i at føge fin Modſtander. 
Ritmeſteren ſyntes at imodekomme hans Onſte, thi 
idet han gik forbi Vinduet udbrod han: 

„Dette varer mig forlænge, vi maa ogſaa tanke 
lidt paa dem derude.” 

Med disſe Ord greb han det nedrullede Gardin, 
og rev Det bort fra Binduet. Et dæmpet Lysſtœr 
trængte ind i Varelſet, ſaaledes at det fra nu af ikke 
længer var muligt, at tage feil af hinanden. Det var 
ikke heller Tadeos Henfigt. Endnu inden la Cofta atter 
havde beredt fig til Forfvar, ftyrtede han hen imod ham. 
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Nitmefterens overlegne Ro og Koldblodighed havde 
aldrig beſtaget em ſtorre Prøve. Han gjorde et Sfridt 
tilbage, bsiede fig, og holdt fit Hoved og Bryſt dælfet 
med den indfvebte venftre Arm, i hvilfen han modtog 
Tadeos forſte udfald. Da han føgte at gjengjelde det 
bøtede Tadeo fig pludfelig, fprang ind mod la Coſta, 
omflyngede ham, idet han modtog et nyt Stød, og nu 
begyndte en vild og heftig Kamp, hvori det iffe var 
muligt at opvage Andet, end to fammenflyngede Legemer, 
ſom gispende, bølgende, lynſnare i deres Bevægelfer, 
hævedes og ſank ſammen, næften Bryſt mod Bryſt, 
og vædedes af hinandens Blod, idet Enhver føgte at 
bibringe Modſtanderen det fidfte og afgjørende Saar, 
der flulde ende Kampen. 

Udenfor, paa Trappen, havde Spanierne imidlertid 
forandret Stilling. I den Forventning, ſom hvert 
Minut forøgede, ftillede Officererne fig i en Halvkreds 
omfring Døren; man lyttede, man hørte tydeligt de 
Kempendes Fodtrin i Bærelfet, og den ſvage Klang, 
hvergang Sablerne mødtes. 

Mede fra Gaden trængte paa ſamme Tid en lyde- 
lig Muſik op til Bygningen, det var Tappenſtregen, 
Der under Spaniernes Ophod i Horſens, hver Aften 
drog igjennem Byen, indtil den ſtandſede paa Torvet, 
hvor en af de vagthavende Officerer oplæfte en latinſt 
Bøn, medens Soldaterne ſloge Kreds omkring ham. 
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Muſiken  fpillede i dette Dieblik en af disſe bløde, 
veemodige Welodier, fom ere blevne befjendte fra hiin 
Tid, og hvoraf enfelte endnu have bevaret fig i Jylland. 

Pludfelig udftødte Tadeo et Skrig, der bragte 
den udenfor ſtagende Don Cerdan til at fljælve. Han 
øjenfjendte Stemmen, han tvivlede iffe om, at den 
tilfjendegav la Coſtas Seir, og hørte desuden Bena⸗ 
vidos befræfte denne Formodning. Sagen forholdt 
fig ſaaledes: 

Medens Tadeo omflyngede Ritmefteren; og føgte 
at ramme ham i Bryſtet, optog la Coſta Stødet med 
fin Arm. Klingen trængte ind i Klædet, og endnu 
inden det lykkedes ham at drage den ud igjen, gjorde 
la Cofta en uformodet Boining med Armen indab, 
greb om Tadeos Haand, og flemte den ſammen, med 
en Kraft og Hurtighed, Der tilintetgjorde enhver Mod⸗ 
ſtand. J dette Dieblik udſtodte Tadeo fit Skrig, thi 
han folte, at Striden nu var ſaa godt ſom tilende, 
han befandt fig aldeles vergelss ligeoverfor fin Fjende, 
prisgiven til dennes Naade. 

„See faa!” fagde la Coſta, idet han fatte Tadeo 
Klingen paa Bryftet. „Nu er De min.” 

„Ja, ja!” hviſtede Tadeo, huult og ſtonnende. 
„Gud være mig naadig. — Stod til!” 

„Nei!“ fvarede la Coſta, „det er fun de Feige, 
der dræbe den Bærgeløfe. — De burde fjende mig 
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bedre. — Kom herhen, længere fra Doren, faa flal 
jeg befvare deres Spørgsmaal fra før af. Nu flal 
De faae at vide, hvorfor vi ſloges.“ 

Tadeo betragtede ham med den dybefte Overra- 
ſtelſe, og lod fig villig drage hen til den modſatte Side 
af Bærelfet. Her udbrød la Cofta, dæmpet og hurtig: 

„Hvad er det egenlig, der har væffet denne al- 
mindelige Uvillie mod mig? — J beflage Eder over, 
at jeg er en Fremmed, og jeg erflærer, at jeg er en 
ligeſaa god Spanier ſom Nogen af Eder, J frygte 
for, i mig at fee en Hindring for eders Planer, og 
dog er det netop dem, ſom jeg agter at fremme. — 
Regimentet onſter at komme bort, for at frelje fig om⸗ 
bord pan de engelffe Krigsſtibe; man har lagt Planer 
dertil og forfaftet dem igjen, man fpilder Ord og man 
fpilder Tid, larmer og bevæger fig uafbrudt, ſom Veir⸗ 
møllen hiftoppe, uden at komme fra Stedet, og dog 
beroer det her alene paa at handle. Der maa være 
Cen ſom leder Alt, fiden det er umuligt, at To kunne 
gjøre det, Cen fom befaler, for at de Øvrige funne vide, 
hvem de have at lyde. Jeg vil føre Eder, eller ogfaa 
gaa tilgrunde derved. For at fane Ret hertil, maatte 
jeg være hævet, enten ved mine Fortjeneſter, eller ved 
min Stilling. Tilfældet fom mig i denne Henſeende 
tilhjelp, jeg er eders Chef, jeg ſtal vide at forſtaffe 
mig al den Tillid, baade til mit Mod og min Dygtig-= 


123 


hed, ſom behøves; jeg har allerede begyndt herpaa. 
— Og derfor ſloges vi iaften.” 

Tadeos Overraſtelſe røbede tydelig, at han af en⸗ 
hver Forklaring mindft havde ventet denne. Han blev 
ftaaende nogle Dieblikke, ſtottende fig til fin Pallaſt, 
fom om han overvejede disſe forte og afbrudte Sæt:= 
ninger, hvori la Coſta havde udtrykt fig. 

„De vil frelfe 08?” udbrød han endelig, ,tilfværg 
mig Det, ved deres XÉre.” 

„Hvorfor flulde jeg fværge?” ſparede la Coſta. 
„Hvis man ikke troede mit Ord, vilde man da fæfte 
Vid til min Ed?“ 

„De anſeer altſaa endnu en Flugt for mulig?” 

„Alt er muligt, naar man blot forftaaer at vælge 
de rette Midler.” 

„Ja vift, ja viſt!“ ſagde Tadeo, og henreven af 
alle de overſtrommende Folelſer, fom hang uformodede 
Frelſe, Ritmeſterens rolige og hjertelige Ord, og Be⸗ 
geiftringen over hans Adfærd nødvendig maatte frem⸗ 
falde i dette Dieblik, flyngede han med hele fin ſyd⸗— 
landſte Heftighed Armen om la Coſtas Skulder, og 
tryffede ham til fit Bryft, idet han udbrød : 

» Jeg troer Dem, trygt og uforbeholdent, jeg ftoler 
paa Dem, og beder Dem fremfor Alt om Tilgivelfe. 
— O, Madonna! hvor vi have taget feil af Dem.” 
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„Det mener jeg ogſaa,“ fvarede la Coſta ſmilende. 
„Men nu maa vi tænfe paa de Andre hiftude.” 

Han gif hen til Døren, der paa ſamme Tid blev 
aabnet, idet Cerdan ſtak Hovedet ind og udbrød: 

„Naa, Don Tadeo! De lader os vente længe. 
Har De gjort Det af med ham?” 

„Ikke ganſte,“ fvarede la Coſta. „Jeg anſaae 
det for en Pligt, at bevare lidt af mit Liv for Dem, 
og haaber, at det der er tilbage vil ſlaa til.“ 

„Og Don Tadeo?“ 

„Don Tadeo er overvunden, ” fvarede Spanieren, 
idet han traadte frem. „Jeg blev fun frelft ved Rit— 
mefter la Coſtas Naade.” 

„Nuvel! faa maa jeg da forføge at laffe os 
Begge Opreisning.“ 

„Nei!“ ſparede Tadeo, „det vil De neppe. Der 
fan ikke længer finde nogen Kamp Sted, det maatte 
da blive mellem 08 To, thi med Dem og Ritmefteren 
er enhver Strid fra nu af en Umulighed.“ 

„En Umulighed!“ gjentog Don Cerdan. „Hvad 
mener De?“ 

„Det ſtal jeg forklare Dem, ſvarede Tadeo, „og 
jeg gjør Enhver af de Tilftedeværende til Dommer 
over mine Grundes Gyldighed. Behag at komme hen 
til mig, mine Herrer! jeg er nemlig faa aftræftet af 
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Saar og Blodtab, at jeg maa flette mig til Bæggen 
her, for ikke at falde omkuld.“ 

Officererne traadte ind i Varelſet, Vagtmeſterne 
fulgte efter med Lyfene. 

De faa Ord, Tadeo yttrede, bleve fremførte faa 
dæmpede, at Ingen uden de Narmeſtſtagende vare 
iftand til at høre dem; imidlertid ovede de en mærf- 
værdig. overbeviſende Virkning. Efter et almindeligt 
Udbrud af Overraffelfe vendte Officererne fig mod la 
Coſta, hilfte ham med levende Deltagelfe, medens den 
Ene af dem udbrød : 

„Efter det Don Tadeo har meddeelt os, maa vi 
eenſtemmig erklære enhver Kamp mellem Ritmefter la 
Coſta og Don Cerdan for umulig.” 

„Men mine Herrer!” udbrød la Coſta, med fit 
rolige Smil, „De glemmer, at Don Tadeos Grunde 
maaſtee kunne være fyldeftgjørende for ham og Dem, 
uden tillige at være det for mig.” 

„J faa Fald vil Feilen blive: min,” ſparede Don 
Cerdan, „thi jeg er rede til at tilbyde min UndfÉyld- 
ning, og bede Dem om Tilgivelſe for enhver Anledning 
jeg har givet til vor Uenighed. — Oprigtigt talt,” 
tilføtede han ſmilende, „ſaa er det mig min Tro ikke 
muligt, af nævne Grunden til Striden, jeg ſtulde 
ellers have udtryft mig i en beftemtere Form.” 

„Men det behøves jo ikke heller,” ſparede la Coſta. 
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„De har udtalt Dem paa en faa elffværdig Maade, 
at jeg deri finder al den Fyldeſtgjorelſe jeg fan onſte.“ 
Han rafte Don Cerdan Haanden og vedblev derpaa, 
henvendt til de Øvrige: „Altſaa, mine Herrer! jeg 
antager da, at vi fra Dette Øieblif ere enige, det 
vil ſige fuldftændig enige. Jeg er deres Chef, 
og De ere beredte til at adlyde mig, med al den 
Billighed og Tillid jeg har fornøden.” 

Den færegne Betoning Ritmefteren lagde i disſe 
Ord blev fuldkommen forftaaet, og Modtaget med ert 
jublende Bifald af Alle. Tadeo alene undtagen. Under 
den fidfte Samtale var han ſunken tilbage i Krogen, 
afmægtig og bevidſtlos. Bed at aabne hans Klædning 
fandt den hidfaldte Læge ham blødende af fem Saar. 
Ritmeſteren derimod var fluppen med tre, hvoraf til- 
lykke intet var farligt. 

Strax efter at la Coſta havde ladet fig forbinde, 
gif han tilbage til Generalen, og meldte fig fom 
Arreſtant. Kindelan havde imidlerid vel opdaget hane 
Flugt, men tillige havt Leilighed til at fatte fig, der 
vil fige, til at erfjende la Coſtas Overlegenhed, og 
det Retfærdige i hang tidligere Yttringer. J hans 
Tilbagekomſt ſage han tillige en Underfaftelje, ſom 
imigrede ham. Han gav Ritmefteren fin Kaarde til- 
bage, tryffede hans Haand, og fliltes fra ham mer 
Forſikring om fin beſtandige Bevaagenhed. 
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Da la Coſta gif hvilede et eiendommeligt Smil 
over hang Anfigt. Han var tilfreds med fit Dagvark. 

Omtrent paa ſamme Tid ſom de her ſtildrede 
Tildragelfer fandt Sted mellem Officererne, foregik et 
andet Optrin blandt de menige Ryttere og Under» 
befalingsmændene 1 Regimentet. Efter Tappenſtregen 
ſaae man Gaderne opfyldte af Spaniere, der iftedetfor 
at begive fig til deres Kvarterer, ſom de pleiede paa 
denne Tid af Aftenen, ſamledes i (maa Hobe paa 
Hjornerne, og derefter rettede deres Gang ned mød 
Sonderport. Én af de franfifindede Officerer ſendte 
ſtrax Underretning herom til Generalen, der lod en 
Patrouille af belgiſte Huſarer, ſom denne Dag for- 
rettede Bagttjenefte i Byen, begive fig ud til Drago— 
merne, for at erfare Grunden til deres Sammenkomſt. 
Spanierne befandt fig i et overvejende Antal, ſpottede 
Huſarerne, og da Officeren for Kommandoen omſider 
red ind i deres Kreds, og beſtemt og frygtlos udbad 
fig den Underretning Kindelan havde forlangt, modtog 
han det Svar, at man blot var fommen fammen for 
at benytte den ſmukke Sommeraften til at ſynge deres 
Fæœdrelands Sange. Officeren traf paa Skuldren, 
hilſte, og red bort med fine Folk, Dragonerne derimod 
vedbleve at gaa, indtil de fom udenfor Byen. . Her 
feirede de fig i en flor Rundkreds paa en Eng, nede 
ved Aaen, og fyntes at raadflaa med hverandre, 
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under Udbrud og Gebarder, hvid lidenſtabelige Heftig- 
hed antydede Bigtigheden af Den Sag, ſom blev for- 
handlet. F 

Anledningen til dette Optrin, ſom ſatte de frygt⸗ 
ſomme Borgere i Skrak, og holdt dem vaagne i deres 
Huſe den ſtorſte Deel af Natten, var følgende : 

Der var famme Dag kommen en Gjartler fra 
Hven, ſom medbragte Rygtet om at to ſpanſte 
Infanteriregimenter, Aſturia og Guadalaga, fore⸗ 
gaaende Søndag, Den 31te Juli, havde. gjort Oprør i 
Roeskilde, ſtudt De franſte Officerer, hvorefter de vare 
blevne afvæbnede og indbragte fom Fanger til Gammel- 
holm 1 Kjøbenhavn. Endſtjondt nu fun den førfte 
Halvdeel af dette Rygte var Sandhed, idet Spaniernes 
Afvæbning forſt fandt Sted ut Dage ſenere, fæftede 
man dog iffe blot Lid til Alt hvad Gjortleren fortalte, 
men bragte desuden denne Tidende i Forbindelſe med 
Dagens Begivenheder i Horſens. Saaledes ſtete det 
Da, af la Coſta, fom man om Morgenen antog for 
en Modftander af den gode Sag, om Middagen for 
en Cujon, blev om Aftenen nævnet ſom en Forræder, 
der havde fammenjvoren fig med Kindelan, for at 
berede de ulykkelige Spaniere en lignende Stjæbne, 
ſom deres Kammeraters i Roeskilde. Efterat denne 
Anſtuelſe forſt var gjort gjeldende, fandtes der lettelig 
Bevijer for den. Man forbandede la Coſta, talte om 
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intet mindre end at ſtorme hané Bolig, dræbe ham, 
og derefter foretage et almindeligt Blodbad paa alle 
tilfttdeværende franſte Officerer. Dette Forſlag blev 
dog igjen forfaftet ved Tanken paa de to i Horfens 
indkvarterede Eſtadroner belgiſte Huſarer, Spaniernes 
fvorne Fiender. Kortfagt, det gif i denne Forſamling, 
ſom i ſaamangen anden: der fandtes Overflod af 
Paaſtande, Mangel paa Grunde. 

De forſtjellige Anſtuelſer forenedes omſider til 
en beftemt Plan, idet em gammel, arret Korporal, ſom 
befad almindelig Auſeelſe og Tillid i Regimentet, 
hævede fin Stemme og udbrød. ſaaledes: 

„Mine Herrer og Cavallerer! Siden vi ere enige 
i, at la Coſta er en Modſtander af vore Interesfer, 
og følgelig iffe fan være Regimentets Chef, ſynes jeg, 
man burde beffæftige fig med ham alene; derefter fan 
Tøuren komme til de Andre. Jeg foreflaaer da, at 
vi befri 08 fra Ritmefteren, men med Lempe, uden 
tifføneladende Plan, ſom ved et reent. Tilfælde, i 
modfat Fald vil man falde det Oprør, vi ville blive 
omringede af de franſte Regimenter, der ligge her: i 
Omegnen, afvæbnede, dømte, fludte. Jeg har tænft 
mig, at Sagen letteft lod fig ordne paa følgende Maade : 
Imorgen Formiddag møder hele Regimentet ſom fjæd- 
vanlig til Øvelfe ude paa Exerceerpladſen. Enhver 
af os lader fin Karabin med Skarpt, førend vi drage 
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ud: Jeg antager, at den nye Chef vil være tilftede 
ved OMvelſerne; under Fodexereitſen befaler han, vi 
adlyde; han kommanderer Karabinen ladet, den er 
fadet. Efter Ordet: læg an, tager fem hundrede Mand 
et noiagtigt Sigte pan hang Perſon. Paa Ordet fyr, 
brænde vi løg, og efter en ſaadan Salve maa den 
gøde Kapitain være mærfværdig ſeiglivet, hvis det 
fulde falde ham ind at lege Chef længer. Jeg veed 
iffe, om jeg har udtalt mig tydeligt nok?” 

Et jublende og gjentaget Bifald befræftede dette 
ſidſte Sporgsmaal. Veteranens Idee faldt i Alles Smag, 
og tilveiebragte fuldftændig Enhed i Forſamlingen. 
Man tryffede hans Gænder, faldte ham Regimentets 
Befrier, og begav fig derefter paa Hjemveien med den 
Overbevisning, af Sammenkomſtens Henfigt var ops 
naaet og den nye Chefs Skjæbne afgjort. 

Noſte Morgen, medens la Coſta var ifærd med 
ut flæde fig paa; traadte Don Joſeph Dominigo ind 
til ham. Det var en ung Fændrif, Ritmeſterens 
uadſtillelige Ledſager, hvem la Coſta ſyntes at vije 
en. Faders hele Omhu og Opofrelfe. 

„Hvor det var heldigt, at jeg traf Dig,” udbrød 
Dominigo. „Jeg frygtede for, at Du allerede fulde 
være gamet,” 

” Du frygtede det?” udbrød Ritmefteren ſmilende, 
idet fan rakte Dominigo Haanden. 
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„O, ja vift! lunde jeg vel Andet, fiden Faren 
jom mødte Dig igaar, fun ſynes at være afløft med 
en ſtorre og mere truende idag.” 

„Virkelig? — Saa fortæl da din Hiftorie, Du 
veed, at en Fare paa hvilfen man har Tid til at 
forberede fig, allerede derved miſter Halvdelen af fin 
Storhed.“ 

„Ak, la Coſta! (mil ikke, og modtag iffe mine 
Ord med denne rolige og ſorgloſe Mine. Ulykken 
ſynes at folge os i hvert Skridt, fiden vi fom ind 
i Dette folde og taagefulde Land; igaar lagde de 
Blaner imod din re, idag har man befluttet at 
dræbe Dig.” 

„Nu ja, min Ven! det er muligt, men ſiden 
man iffe fif Bugt med mig igaar, har jeg jo nogen 
Grund til at ſtole paa den ſamme Lyffe idag.” 

„Nei, Du forſtaager mig iffe; her er ingen Tale 
vm en Enkelt, fom vil din Undergang, hele Regis 
mentet Algarve har fammenfvoret fig mod Dig, og 
i dDerme Formiddag, under Ovelſerne paa Ererceer- 
pladfen, ville de rette deres Karabiner mod Dig, 
dræbe Dig, min Fader, min Ben! — Jeg fommer 
nu for at bede Dig om at udfætte disſe Øvelfer, eller 
blot at overgive Kommandoen til en Anden; imidlertid 
vil den ophidſede Stemning lægge fig, Officererne ere 
allerede paa dit Parti, og de Øvrige ville indſee, 
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hvormeget de have taget feil af Dig. Bliv blot hjemme 
i Formiddag.” 

La Coſta ryftede paa Hovedet med et ſorgmodigt 
Smil, idet han ſparede: 

„Nei Dominigo! det fan Du iffe for Alvor bede 
mig om. At tage Henfyn til Faren, vilde i dette 
ODieblik gjelde for et Bevis paa, at man havde gjort 
mig bange; men jeg frygter Dem iffe, og jeg maa 
gaa. Der gives Veie, min Son! i dette Liv, faa 
ſteile, at Hjertet (ammenfrympes mens vi vandre ad 
dem, og dog maa vi fremad, beftandig fremad, vi kunne 
iffe vende tilbage, og iffe hvile, førend vi naae til 
Maalet. Efterat vi mu have beffæftiget os faa- 
længe med mig, faa lad os ogſaa tale lidt om Dig. 
— Gom jagt, jeg troer, at det vil gaa idag ſom 
igaar, og ſtoler paa min Lykke, flulde der alligevel 
indtræffe Hindringer, der gjorde det umuligt for mig, 
ſom hidtil at varetage dine Interesſer, ſaa hør nu mit 
Raad, og indprent det vel i din Erindring. Regimentet 
vil flygte, og Du ſtal drage med, men iffe før Du 
feer Don Benavidos give fit Bifald dertil; hor forſt 
hans Mening og følg den; føg at nage ombord til de 
Engelſte, frels Dig, hilg i Hjemmet fra mig, og lad 
dem læfe en Mesſe for min Sjæl. Dermed har jeg 
gjort mit Teſtament, og nu Intet mere herom. — 
Som Dominigo, Du mit Hjerteg eneſte Barn!” 
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La Coſta aabnede fine Arme og trykkede den 
halvfnælende Spanier til fit Bryſt. Dominigo ſtjulte 
ſit Anſigt ved hans Skulder, medens han hyiſtede: 

„Du vil altſaa?“ 

„Jeg maa,“ ſagde la Coſta. „Gaa nu, lad 
mig bede. Jeg vil være alene.” 

Ritmefteren gif hen til Bæggen, hvorpaa der var 
ophængt et lille Træcrucifir, omgivet med en visſen 
Krands af Burbom. Han bøtede fig ned foran det 
og mumlede nogle halvjagte Ord. Dominigo havde 
foldet fine Hender og var bleven ſtagaende ved Døren. 
Da la Cofta retfte fig og fane ham udbrød han: 

„Endnu et Ord, Dominigo! Naar Du kommer 
tilbage til Alcantara, og moder en Kvinde med boiet 
Ryg, og falffe Blomſter i Haaret ſom i Hjertet, faa 
fæft din Opmærffomhed paa hende.” 

„Hvem mener DU 

„Hende, — Laura de Artiges, mit Livs Forban⸗ 
delſe. — Der maa komme en Dag, Den være nær 
eller fjern, da hun vil ftaa forladt af Gud og Men⸗ 
neffer, Da hun vil fortvivle, og længes efter at gaa 
bort fra en Skueplads, hvor hun fun høftede Spot af 
Mændene, fom hun bedrog, og Foragt af Kvinderne, 
hvis Slægt hun vanærede; ræf hende da din Haand, 
hjælp hende at finde det Skjul hun føger.” 


134 


„Du elffer hende da endnu?” ſpurgte Dominigo 
forbauſet. 

„Nei, Du har iffe forftaaet mig, min Søn! — 
Hvad der fra forſt af drog mig til denne Kvinde var 
alene Tanfen om hendes eenſomme og farvelsfe Til⸗ 
værelfe, og maaffee en vig overmodig Lyft til at fpille 
Forſynets Rolle, der ſenere har ftraffet fig felv. Jeg 
kjendte faa lidet den Kreds, hvori vi mødtes, og op— 
fattede dengang alene hendes Kjon efter det Billede, 
jeg havde dannet mig i mine Drømme. Hvad Under 
da, at jeg følte mig hendraget til hende, og funde for- 
blive uvidende om, at Egenfjærligheden var den eneſte 
Guddom, for hvilfen dette folde og hentorrede Hjerte 
havde bygget Altar, af hun ikke betænfte fig paa, at 
bringe den hvilketſomhelſt Offer, naar det blot lovede 
Udbytte, eller at ſmykke fin lokkende Rolle med et 
Forraad af Talemaader, Stillinger, tillærte Blikke og 
Kjærtegn, ſom maaſtee vel beſad Lidenſtabens Ild, 
uden tillige at indeholde Kjerlighedens Varme. Alt 
var et Superlativ hos hende, Tanker og Hengivelſe 
en Balanceren paa et Toppunft, hvortil man vel 1 
Diebliffet kunde hæve fig, men umulig forblive. rolig 
og dvælende. Det er imidlertid ſandſynligt, at dette 
Spil allerede i faa lang Tid maa have været anvendt 
mod Verden, at det omfider var bleven til Sandhed i 
hendes egen Mening. Hvis man iffe antog dette, 
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vilde den menneſtelige Natur bringe mig til at gyſe. 
For Egenkjarligheden arbeidede hun, ſtuffede og bedrog 
hun, i dens Tjeneſte hengav hun fin Perſon, efterdi 
hun fun havde. opfattet den ydre Side af Kydſthed 
og Undſeelſe, men derimod iffe den moralfte: Hun 
forlangte fig beſtandig forhoit betalt, og ftillede Priſen 
efter fine Indbildninger, ilke efter fit Bærd, begreb 
ikke heller, at vi altid fun modtage i ſamme Forhold 
fom vi yde. Da det omfider. lykkedes mig at afflore 
dette Bedrag, da jeg kjedet og trættet vendte Ryggen 
til en faa brondemarket og beſudlet Tilværelfe, forſtod 
hun endnu at tage fit Parti, og kjobte fig en Martyr 
krone, ſom et Lokkemiddel for den Ulykkelige, til hvie 
Arme og Kjærtegn hun ilede fra mine.” 

„Men fiden Du engang har funnet frigjøre Dig 
fra Denne Kvinde, hvorfor da lobe en Tante mere 
paa hende?” | 

„Fordi vi aldrig ere iftand til fuldfommen ai 
frigjøre os fra vore Erindringer. Jeg ligner i dette 
ODieblik en gammel Soldat, Dominigo! ſom vandrer 
hen over den Valplads, paa hvilfen han engang Bem: 
pede. Han -foretræffer denne flade Egn, ſom Sandet 
ſtjuler og ſom Tidflen ſtroer fit visne Skag over, for 
enhver anden. Dette Sand har drukket hans Blod, 
denne Egn fodte hans Haab, den horte hans Seirſang 
eller hans Smerteſtrig. Det glemmer man aldrig. — 
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J dette Dieblik trænge disſe halpudſlettede Billeder 
fig paany for min Sjæl, ſom Spogelſer fra en aabnet 
Grav, medens jeg i Skildringen af min onde Engel 
ftiller et Vartegn for din Fremtid, ligeſom man fætter 
en Afvifer foran Afgrunden. Indprent dig mine Ord, 
og. giv dem en Plads i din Erindring. Og gaa nu, 
min Søn. Alle gøde Engle beffjerme Dig, hvis jeg 
iffe længer flulde være iftand dertil.” 

Samme Morgen var Regimentet blevet tilſagt at 
møde hos Kvarteermefteren, for at modtage Lonning. 
Denne uformodede Begivenhed gjorde et færdeleg gun⸗ 
ftigt Indtryk paa Alle; man er faa tilboilig til For⸗ 
fonlighed under Indflydelſe af en fyldt Pengepung, 
og denne Stemning maatte finde et ſaameget gyldigere 
Udtryk her, fordi det fnart blev bekjendt, at man alene 
funde takke la Coſta for Alt. 

Ved ſamme Leilighed blev den ſtedfindne Duel, 
og de færegne Omftændigheder, ſom ftode i Forbindelje 
hermed, ligeledeg omtalte i Regimentet. Officererne ſam⸗ 
ledes i Klynger og holdt Raad, de Menige lyttede til 
Bagtmefternes Stildringer af la Coſtas Forhold, og 
betragtede hverandre med vverraſtede og ſporgende 
Miner. Imidlertid hævdede Beteranen fra foregaaende 
Aften atter fin Anfeelfe, og efter nogle forte og fyn⸗ 
dige Ord ſyntes man at være bleven enig, og tilmum⸗ 
lede ham. Bifald. 
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Fra Regimentskvarteermeſterens Bolig drog Dra⸗ 
gonerne ud af Smedegades Port, til Langemark, en 
udſtrakt Fælled, paa hvilken man i vore. Dage har op⸗ 
ført et Tuglhuus, og hvor Øvelferne dengang fandt 
Sted. 

Lidt fenere red en eenlig Rytter, fulgt af en Or⸗ 
donants, ind pan Bladfen. Det var la Coſta, der 
her vifte fig, freidig, tilidsfuld og ſorglos ſom beftan- 
dig. Han bar fin venſtre Am i et Bind, og førte 
Heſtens Toiler i høire Haand. Fra det Dieblik han 
fom tilføne vedblev han at være et Maal for Alles 
Blikke. Han ſyntes iffe at lægge Mærke hertil, hilſte 
Officererne, og henvendte derpaa nogle Ord til den 
Kommanderende. Denne lod Rytterne danne en ftor 
Kreds, i hvis Midte Officererne famlede fig. Da la 
Cola, ſom den Sidſte, Skridt for Skridt red ind 1 
Kredſen, var hang Anſigt meget blegt, men dette kunde 
maaſtee blot tilſtrives Blodtabet og hang Saar i 
Armen. Ethvert Træf bar Præg af en moralſt Over: 
legenhed, en beftemt og urokfelig Billiesfafthed, ſom 
forøger vore Krefter i det Uendelige, og med hvilfen 
vi ſynes af være hævede: høit over vor dødelige Til: 
værelfe. Han taug nogle Dieblikke, medens han pro⸗ 
vende betragtede den alvorlige Mængde, fom omringede 
ham. Derpaa blottede han fit Hoved, og udbrød 
med en faft og flangfuld Stemme: 
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„Mine Herrer! naar jeg jeer mig om i denne 
Kreds, faa møder jeg Mænd, "der modtoge deres Ar 
paa ſamme Balpladfe, hvor jeg: hentede mine. Jeg 
maa altſaa være noie fjendt af Cder. Og dog har 
man raadet mig fra, af møde her idag, og paaftaaet, 
at det gjaldt en Kamp mellem to Partier, hvoraf det 
ene beftod af cen Mand, det andet. af femhundrede. 
Den phyſiſte Styrke var altſaag noget ulige førdeelt, 
men jeg tøvede dog iffe med at komme. — Jeg er 
alene, I ere mange, og fiden jeg alligevel møder her, 
maa det være et Bevis pan, at jeg har megen Tillid 
til mine Modftanderes Are. — Hvorfor flulde jeg 
ogſaa drage mig tilbage før eders truende Aaſyn? jeg 
fjender iffe til Frygt, og jeg buffer, at Ornene vende 
Blik mod Blik, idet de fæmpe. — Man har bagtalt 
Cder for mig, det er Alt. J fee, hvorlidt jeg troede 
derpaa. Man har ogſaa bagtalt mig for Eder, og 
faldt mig en Fremmed i dette Regiment.  AÉ, mine 
Herrer! De ſom fagde dette have ikke vidft, at den 
enefte Erindring la Coſta gjemmer om Franfrig er et 
blodbeſteenkt Skafot, paa hvilfet man myrdede mine 
Forældre. Hvad Derimod Spanien angaaer, faa troer 
jeg, at man maa elffe det høit, for at vove hvad jeg 
har beffuttet: Enhver af Eder vil bringe fin Perſon 
til dets Frelfe, jeg vil bringe det et heelt Regi— 
ment. Dermed veed J, bvad. jeg har at fige. J have 
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fra idag af at holde Cder til mig. Hvis J ere rede 
til at adlyde, ſtal jeg vife, at jeg forſtager at befale.” 

Efter at have fagt dette hilfte han til alle Sider, 
og lod Kredſen ſtilles. 

Der foregif i dette Dieblik noget Ufædvanligt i 
disſe morke Aaſyn. Man hørte en dyb Mumlen, og 
ſaae Rytterne gribe faftere om Vaabnene, idet de vendte 
tilbage til deres Pladſer. Udentvivl vare ogſaa de 
enfelte Ord, der floi fra Mund til Mund, tilftræffelige 
til at forfynde en almindelig Beflutning, thi ſtrax 
etter blev det frille igjen, og Ræffen ordnedes. 

Ritmefterén var bleven holdende paa Stedet, han 
befandt fig nu midt foran Linien, i en Afſtand af 
omtrent fyv Alen, og havde felv overtaget Komman- 
doen. Da Karabinovelſerne begyndte opftod en fuld- 
kommen Stilbed blandt Rytterne. Ethvert Haandgreb 
blev udført i en feberagtig Spænding, beſtemt og 
hurtigt, ſom om man ilede efter Slutningen paa. det 
foreftaaende Optrin. 

J ſamme Dieblik ſporede en Vagtmeſter fin Heft, 
og red ind mod la Coſta, medens han holdt Haanden 
hilſende op til Hatten. 

Ritmeſteren lod ham ikke komme tilorde, han 
ſmilede og udbrod, idet han med Pallaſken pegede hen 
paa Aabningen i Rakken: 


140 


» De tager feil, Bagtmefter! derhenne er deres 
Plads.“ 

„Et Ord, Herre Ritmeſter! blot et eneſte Ord, 
for Jeſu Chriſti Skyld.“ 

„Siden, naar vi holde Hvile.” 

„Siden vil det være forfilde,” ſparede Vagtme⸗ 
ſteren, medens han red tilbage. 

Denne Afbrydelfe havde frembragt en almindelig 
Bevægelfe blandt Alle. Kun la Coſta ſyntes at 
overſee det Beſynderlige i Vagtmeſterens Adfærd. 

Under de forſtjellige Haandgreb ved Ladningen 
hørte man tydelig den Dumpe Lyd, ſom Ladeſtokkene 
fremkaldte, idet de bleve ſtodte ned i Løbene, et Tegn 
paa, at enhver Karabin allerede iforveien var ladet. 

Lærfen fang i Luften. Fra en Smedie fom vendte 
ud mod Pladſen, og hvis Halvdørre ſtode aabne, løde 
Arbeidernes taftmæsfige Hammerſlag paa Ambolten. 
Blandt Dragonerne var Alt Forventning og Opmærf- 
jomhed, la Coſta derimod lod ikke til at have den 
ringefte Anelſe om disſe modſtridende Folelſer. Han 
ſad paa Heſten, ſtille og ubevægelig, belyſt af Mor— 
genſolen, og vedblev ſin Kommando. 

Da Haandgrebene med Ladningen var tilende, 
taug han nogle ODieblikke, derefter hævede han fin 
Stemme, og raabte med dens fulde Kraft: 

„Læeg an!” 
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Karabinerne ſœenkede ſig paa eengang over hele 
Linien. 

„Fyr!“ 

Dette Ord blev fulgt af en bedøvende Salve, 
ledſaget af den pibende og klagende Lyd, ſom følger 
en Geværfugle, paa dens Bei fra Løbet til Maalet. 

Da Krudtrøgen drev bort, fad la Cofta endnu 
paa fin Heft, bleg, ſtille og ubevægelig ſom for. 
Hele Regimentet havde ſtudt i Luften. 

Et jublende og gjennemtrængende Skrig hilfte 
ham fra alle Tilftedeværende. Enhver Tanfe om Orden 
og Mandstugt var ophørt, Rakkerne bleve brudte, 
Solen faftede fit Lys ned over en forvirret Samling 
af klirrende Vaaben, af glødende Aaſyn, af vrinſtende 
Heſte, der trængtes, ſtodtes, og ſyntes at indvifles i 
hinanden, idet de ſogte at nærme fig det fælles Cen- 
trum for Denne Bevægelfe. Man greb la Coftaé 
Haand, klappede hans Heſt, tilfaftede ham Fingerkys, 
og udbrød i Mtringer af Bifald og Henrykkelſe. 

La Coſta fmilede, hang Dine ftraalede med en 
fugtig Glands, idet han rev den faarede Haand op af 
Bindet, udbredte fine Arme og raabte: 

„Fra dette Dieblik tilhører jeg Eder for beftan- 
dig. — Lad os faa fortjætte Exercitſen.“ 
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Bi vide, hvorledes la Coſta holdt fit Løfte. Da 
han ikke var iſtand til at frelfe fine Kammerater, 
dræbte han fig for deres Pine. Hans Lig blev derpaa, 
t hele Regimentets Paaſyn, faftet i en Sandgrav, neppe 
dyb nok til at ſtjule et menneſteligt Legeme under 
Jordens Overflade. En danſt Officeer, af en hæderlig 
befjendt Slægt, Diviſionskvarteermeſter Bardenfleth, 
lod Dagen efter Liget optage, lægge i Kifte og føre 
ind fil Fredericia. 

J et Hjørne af den katholſte Kirkegaard, under 
en gammel Chriſti Lideljes Tjørn er nu en græsbegroet 
Grav og et ſammenfaldet Trakors, det enefte Minde 
om den ridderlige la Coſta. 





Echenoque. 
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Fra la Coſtas glemte og ſammenſunkne Grav, paa 
Oſtkyſten af Jylland, have vi, ved at vende Bladet, 
foretaget en Reiſe til Kyſten af Sydamerika, og befinde 
os nu i Bahia, Brafiliens gamle Hovedftad. Denne 
By ligger ved Allehelgenes Bugten, nord for Rio 
Janeiro, har 180,000 Indvaanere, udbredt Handel, 
et Univerfitet, en Kathedralkirke og en Erkebiſp. Mere 
lærer Geographier og Reiſebeſtrivelſer os iffe, De 
øvrige Meddelelſer, fom denne Fortælling ſtotter fig til, 
ere givne af en danſt Læge, der i flere Mar opholdt 
fig i Sydamerika, og hvis Bekjendtſtab maaſtkee Enkelte 
ville erindre fra en tidligere Leilighed.” Han opfordrer 
Leſeren til at tro paa disſe Skildringer, hvor fælfomme 
de end forekomme, pan hele det glødende Liv, der 
bevæger fig i et eventyrligt og folvarmt Land, over 
hvilfet Himlens Smil, Fuglenes Sang og et evigt 
Foraar ſynes at have forenet fig, hvor Alt, hvad vi 
møde, fremtræder i uendelig mægtigere og ftørre Former 
end hos 08, faavel Naturen, fom enhver Lidenftab, 
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der gjemmeg i det menneffelige Hjerte. For at gjøre 
fig et Begreb om en ſaadan Natur, maa man have 
været Tilſtuer af den, for at forſtaa didfe Lidenffaber, 
maa man have deelt dem, feet disfe Kvinder, levet 
med dem, modtaget deres Billede i fin Sjæl; førft da 
vil ingen Tid og ingen anden Erindring nogenfinde 
jenere være iſtand til at fortrænge det. 

Bahia, figer han, ligger paa en 600 Fod høi 
og langſtrakt Bakke, fra hvilfen et Stykke for nogle 
War fiden lødrev fig, og anrettede en forfærdelig Ulykke, 
ved at begrave alle nedenfor liggende Bygninger. 
Staden jelv adffiller fig i to Dele, hvoraf den aldſte, 
eller Handelsbyen, ligger langé med Strandbredden, og 
Danner fnevre og ſteile Gader op ad Bakken, til den 
jaafaldte høie By, en Samling af Paladſer, Kloftre 
og udſtrakte Privatbygninger, jom beboes af Stadens 
Embedsmænd og de fremmede Conſuler, hvis Boliger 
betegnes med de forftjellige Landes Flag og Vaaben. 

Seet fra Havet danne alle disſe Bygninger et 
hoiſt tiltræffende Panorama, med dereg flagrende 
Bimpler, hvide Mure, og Omgiveljer af lyſegronne 
Palmer og Bananer. Hele Staden er endelig omgiven 
af en Mængde Forter og Befæftningsværfer, der næften 
alle ffrive fig fra Stridighederne i det forrige Mar: 
hundrede. 

J en af disſe Bygninger, længft tilbage i Hoi⸗ 
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fladen, indad mod: Landet, havde en Eftermiddag to 
unge Piger ſogt Hvile mod den brændende Solhede. 
Alle Faloufier vare neddragne for Vinduerne, Altan⸗ 
døren tilluffet, og Bæreljet indhyllet i et Halvmørfe, 
ſom dannede en paafaldende Modfætning til Sollyſet 
udenfor. I denne Skumring ſtjelnede man utydelig 
de Infegraa, kalkede Bægge, behængte med flette franſke 
Lithographier af Hehgenhiſtorien, og Møblerne, ſom 
beſtode af nogle Rorſtole, et langt Bord og en lav 
Sopha, belagt med ſmaa Puder og Hynder, hvis 
Overtræf dannedes af et overordenlig fint og koſtbart 
Broderi. 

J et Hjørne af Sophaen laa den ene af de om⸗ 
talte Piger, næften et Barn; hendes lyſebrune Hud⸗ 
farve tilfjendegav et Tyende, den paafaldende Dragt 
betegnede hende tillige ſom henhørende til de ſaakaldte 
Lacayas, en Mellemting af Fortrolig og Kammerpige, 
der udgjor de fornemme Brafilianerinders Luxus. 

Man møder disfe Lacayas overalt i Bahia, ifær 
i Morgentimerne og efter Solens Nedgang, maar de 
følge deres Herſterinder til Kirfe, bærende en Bonnebog 
og den lille Pude, hvorpaa Damerne fnæle under 
Bønnen. Bed en ſaadan Leilighed beſtaaer deres Paa⸗ 
flædning af et langt, hvidt Torflæde, fammenfæftet om 
Hovedet, i Form af en Turban, hvis broderede Hjørner 
hænge ned paa den ene Side. J Ørene have de lange 
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og isinefaldende Guldringe, og om Halſen en Mængde 
Kjæder af Koraller, Solv og Guld, hvoraf den ene 
ender i et ſtort Korg. Uden nogetſomhelſt Livſtykke, 
beftaaer Dragten til Beltet blot af et fint og ſmag⸗ 
fuldt broderet Linned, med førte Overærmer, og faa 
vidt, at det beftandigt glider ned over den ene 
Skulder, medeng derimod Broderiet i Halſen og for 
Wrmerne træder tydeligt frem over den marke Hud. 
Nedenfor Beltet begynder et temmelig fort Skjort, af 
hoirodt Atlaſt, eller i en anden ligeſaa grel Farve. 
Under Gangen fommer en lille, ſmal Fod tilfyne, uden 
Strompe, og indpint i hoihelede Sko, faa ſmaa, at 
fun Fodens yderſte Spids fan faae Plads deri. Over 
Armen bære de endelig et ſammenlagt Shawl af 
afrikanſt Bomuldstoi, med morkeblaa og hvide Tver⸗ 
ſtriber. 

Den omtalte unge Pige var ifort en lignende 
Dragt, ſom den her beffrevne; hendes Anſigts ovale 
Form, det glatte Haar, og det lyſe Sfær i hendes 
Hudfarve var et Bevis: for, at hun talte flere Genera⸗ 
tioner af Blanke blandt fine Forfædre; hendes Pine 
derimod, med deres morkeblaa Stene og fulforte 
Pupiller, og disſe Dines verlende Udtryk, deres liden⸗ 
ſtabelige og ſtraalende Glands, tilhørte alene den ind— 
fødte Race. Hendes rolige og hvilende Stilling ſyntes 
at antyde en Sovende, dog var denne Sovn ikke 
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faftere, end at hun flere Gange hurtigt og forffende 
hævede Hovedet, og flettede fig pan begge Arme, medens 
hun ſtirrede over mod en Gængefsie, der var faftgjort 
nærmere ved Altanen, og hvori man faae en ung 
Dame, hvis Dragt og Teint betegnede Herſterinden. 
Efterat have ſpeidet nogle Dieblikke i denne Retning, 
lagde hun fig atter tilbage i Hynderne, og henſank 
paany 1 en tilſyneladende Søvn, eller i Drømme, ſom 
hun udenwivl foretraf for Sovnen. 

Stilheden, fom i flere Timer uafbrudt havde herſtet 
i dette Verelſe, blev pludfelig afbrudt, idet Damen i 
Hangekoien reifte fig, ſamlede fin Dragt over Bryftet, 
og udbrød, medens hun, fiddende paa Hængefsiens 
Kant, bøiede fig tilbage, og gav efter før dend gyngende 
Bevægelfer : 

„Hvor jeg fjeder mig, Joaquina!“ 

„Jeg ogſaa,“ fvarede den Tiltalte ſmilende. ,Men 
vi fane at finde os deri. Lad os pynte os, Senhora 
Edendque! og gaa i Kirke, det bliver ſilde, Klokkerne 
ringe ovre hos Auguftinerne til Aftenbonnen.“ 

„Ak, Kirken, Kirken!” gjentog Echenoque, idet 
hun forlod fit Sæde, „hvad ſtal jeg der, og hvad 
nytter det at bede? Den ene Dag gaaer dog ſom 
den anden, uden Afverling, uden Sorger, men ogſaa 
uden at bringe mig en enefte Glæde. Jeg har Intet 
at længes efter, Intet at haabe eller frygte, og det er 


250 
Kvamm fa Sht. roen Sem: — Sar 
3 Te pat 2 Tax æde 2 Tr, rnnket he Du?" 
ydes Fun mt rn Du bent 
Ee me: Pere. Du viser ma Zk" 

krder ze Cred ourte he med Sne dt 
Ulrtes $ir2 fa Beoek Elr. 1 am Re 1 Beggen. 
J Bet næte Cr f free ũa paa $3æ foun 
Ser få rat: 

CTC. mu bem. mæ Bled! rige må: du 
funte 12 iffe 'ørtaa. brad ga varmer. uffe begribe 
mime Sænailer. 

Det er mmuar at ggongue de feriljellige Udtruf, 
hvormed dieie Deflagelier blere fremieræ, de blode 
Cverganuge i bendes dvbe eg lidentabelige Stemme, 
hendes verlende Blik. Anñgtets Træf, Bevegelſen eller 
Stillingen; ſom begyndte fjæf, trodñg og udiordrende. 
før Madonnabilledets Fodder. Fife heller juntes hendes 
Veflageljer at gjøre noget Indtrk paa Joaquina, 
der imidlertid forlød fin Plads, og aabnede de nedladte 
Faløufier for Vinduerne og Altanen. 

Gt flærft Lys ſtrommede pludſeligt ind i Bæreljet. 
J det varme og farverige Sfær, ſom den ſynkende 
Gol faftede over enhver Gjenftand, ſaae man Echeno⸗ 
que, halvffjult i fit hvide og folderige Gevandt, ligge 
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ubevægelig og knelende, med oprakte Arme, foran 
Madonnabilledet, ſom hun paakaldte med de kjerligſte 
og meeſt indſmigrende Ravne. Hendes Anſigt havde 
den antike Muſes clasſiſte og bløde Form, bydende, 
fornemme, ariſtokratiſte Træf, fyldige Læber, med 
et beftemt Omrids. og ſom i deres Alvor gjentoge 
Oldtidens: Bee de Overvundne! medens de derimod, 
naar et Smil aabnede dem, fyntes at hviffe: Jeg 
fan opfylde alle dine Drømme, og flabe Dig en 
Virkelighed, ſtjonnere og mere berufende end nogen 
Drøm, men jeg vil ogſaa betales i Forhold til det 
jeg giver. 

Medens Solen gif ned bag Horigonten, indtraadte 
den pludfelige Verel fra Lys til Morke, fom i Brafilien 
ophæver ethvert Begreb om Aften. Landflabet udenfor, 
og den fjerne Baggrund af Bjergene antog for et 
Dieblik en dyb, rød Farve, ſom glødende Erts, der 
ſtrax efter gif over i en morkviolet Purpurtone. Bjerg» 
ſpidſerne ſyntes paa ſamme Tid at ſtaa i Lue. J det 
næfte Minut lagde et tæt, ſolvgraat Slor fig over 
Orangetræerne og Sukkerplantagerne, paa det opdyrtede 
Land, i Byens nærmefte Omegn. 

Nede fra Gaden hørtes den eensfommige og lang⸗ 
trufne Lyd af De mægtige Karrer, paa hvilfe Sukker⸗ 
kasſerne bortſendes, og hvis Hjulffiver bevæge fig med 
en vedvarende Piben, ſom man paaftaaer opmuntrer 
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Forſpendet. Længere tilbage flimtede man endnu det 
flygtige Omrids af en Indianer, ſom belægfet med fit 
Indfjob, ilede tilbage mod Bjergene, bsiet, flygtig og 
forlegen, ſom en Maſtinkarl over et Theater, efterat 
Teppet er rullet op for Tilſtuerne. Han faftede under 
Gangen et førgmodigt og dvælende Blif hen over 
Lanbffabet, der var gjennemfuret af Agerdyrkeren, 
og ſom lignede den tidligere jomfruelige og uberørte 
Storhed, der levede i hans Stamme Sagn, faa lidet, 
fom en gammel Matrone ligner det Billede, der er 
tegnet af hende i Ungdommen. 

Medens disfe Overgange fra Lys til Morke fandt 
Sted, var Joaquina bleven ſtagende paa Altanen, lænet 
til Ræfværfet. En let Brife reiſte fig med Solens 
Nedgang, under dens forfriſtende Kolning fyntes Alt 
at vaagne fra den matte og dodfige Ladhed, ſom 
hidtil havde hvilet over Hoiſtaden. Man fane Lys i 
de nærmefte. Bygninger, og nede fra Gaden hørtes 
den hule og brufende Lyd, fom trænger fig ud > ha en 
Biftade, naar Flyvetiden begynder. 

„NRu komme Kirkegcengerne tilbage fra Auguſtiner⸗ 
kloſtret,“ ſagde Joaquina, idet hun gik ind i Varelſet. 
„Hvor der har-været mange iaften. Hele Gaden er 
opfyldt af Bæreftole og hedoergere. Skulle vi ikke 
ogſaa tage ud?” 
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Nei! jeg har ingen Lyft. Tænd Lyfene, mit 
Barm! Bi blive hjemme iaften.” 

„Men man venter Dem jo.” 

„Jeg bryder mig iffe om Nogen, og Der er heller 
Ingen, ſom bryder ſig om mig.” 

„Og jeg da?” ſagde pludſelig en blød og dæmpet 
Stemme, ude fra Altanen, medens et ungt Menneſte 
paa ſamme Tid vifte fig i den aabne Dor. 

Dette flete fan pludſeligt og uformodet, at Eche⸗ 
noque udſtodte et Skrig af Overraſtelſe. Hun traadte 
et Skridt tilbage, medens hun betragtede Manden, 
der var bleven ſtagende indenfor Døren, med udſtrakte 
Arme, i en bonlig og halvfnælende Stilling. I næfte 
Dieblik ilede hun hen imod ham, flyngede fine Arme 
om hans Hals, trykkede hans Hoved til fit Bryſt, og 
fjærtegnede ham, under en Strom af Udraab og 
Hilſener, der iffe lode nogen Tvivl om den Lykke hun 
følte over hans Nærværelfe. 

„Saa fom Du dog endelig,” udbrød hun, medens 
hun drog ham bort fra Døren, og betragtede. ham 
med et forſtende Bli. ,0 Mabonna! hvor vi have 
falt om Dig, jeg og din Soſter Joaquina, og tænft 
paa Dig. Siig os nu, hvorfor Du tøvede faalænge?” — 
Uden af give ham Tid til Svar vedblev hun ſtrax 
efter, idet hun ſprang op paa hang Skjød, klyngede 
fig til ham, og holdt hang Hoved i begge fine Hænder: 
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„See dog Joaquina! hvor han er bleven (mut i disſe 
to Aar, og hvor dine Øine ſtraale! — Det er didfe 
melandolffe og talende Dine, ſom Du fan takke for 
al din Lyffe. Men din Farve er ogſaa bleven morkere, 
min ſtakkels Ven! man feer dog ſtrax, at Du hun er 
født til at være Slave. — Fortæl nu, hvorfor Du 
kommer her iaften?“ 

„Jeg maatte vel komme,“ fvarede han, „ſiden 
man fortalte, at Du havde glemt mig.” 

„Glemt Dig!" gjentog hun, med et af disſe bløde 
og fortryllende Smil, der tilhøre hvide Tænder og 
friſte Læber. „Horer Du Joaquina! hvad han figer ?” 
Og idet hun flyngede fig. tættere til ham, og ligeſom 
indfpandt ham i Straalerne af fine morke og liden⸗ 
ſtabelige Dine, hviflede hun: „Saa har Du vel nu 
faaet Befræftelfe pan denne Formodning.“ ” 

„De ſtrev mig til, at Du ftod i Begreb med at 
gifte Dig med en Anden.” 

„Det er altſaa fun Frygt og Egennytte, ſom 
Driver Dig tilbage til mig,” yttrede hun heftig. 
„Feige Natur! Du vil, at jeg ſtal afſty Dig.” 

„Er da ikke denne Frygt en gyldig Aarſag til 
mit Komme?” 

„Og Kjærlighed, og Lengſel og Gavn, regner 
Du maaffee iffe det ſom bedre Aarſager?“ 
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„Ak Echenoque, mit Hjertes lyklelige Drøm! det 
er jo iffe Dig, fom bør tvivle om min Længfel.” 

„Ja, hvad veed jeg vel Heraf? fortæl mig forſt 
derom, faa vil jeg maale din Folelſe efter min, og 
bedomme, hvormeget Du fortjener.” 

„Hvad flal jeg kunne fige Dig, ſom Du ikke 
allerede veed? Det er kun Alderdom, der er iſtand til 
at forklare Lidenſtaberne, i min Alder foler man 
dem blot.“ 

„Tal alligevel,” fvarede hun, ſorglos og ſikker, 
»jeg vil forſtaa Dig. Sandheden har fin egen Roſt, 
ligefom Smerten, ligefom Storm og Torden.” 

„Ja! jeg har længtes efter Dig,” vedblev han, 
med en Stemme, fom i Begyndelſen lød uſikker og 
ſtjelvende, men efterhaanden tiltog i Styrke, Rigdom 
og Kraft, ligeſom de ſtore Floder, der voge idet de 
løbe fremad. „J den lange Tid jeg var borte, har 
jeg føgt Dig i Alt, i Nattens Stjerner, i den ſollyſe 
Morgen, i Poeſiens og Muſikens Berden, og jeg fandt 
Dig i Alt, fordi Mindet fun behøver en Tone, et 
Solgran, en Duft til Nering. Imedens jeg var borte 
har jeg gjenfaldt mig ethvert venligt Ord, ethvert af 
dine Kjærtegn, der ſom en electriſt Straale gjennem- 
ſtrommede mit Vaſen, dit uudgrundelige Blik, din 
Stemme, din Gang, de gracieuſe Bevægelfer af dine 
fmaa og bløde Hænder, Alt gienſpeilede fig i min 
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Erindring. O min Gud! hvad flal jeg vel fortælle 
Dig mere? det er ikke nær faa fvært, at føle Kjærlighed, 
ſom at forflare den. Jeg elſter Dig, og jeg tilbeder 
Dig. Det er Alt hvad jeg veed at fige.” 

„Ja, og det har Du ovenikjøbet fagt mig før,” 
fvarede hun leende. 

»Ru vel! faa lad da denne Sandhed een Gang 
naae fra dine Øren til dit Hjerte.” 

„Tal videre, min Ben!" udbrød hun, og lagde fit 
Hoved op til hans Kind, „Du bliver jo groteſt, jeg 
lytter til det Du figer med Andagt og Opmærffomhed.” 

„O! Du ſpoger, nu ſom beftandig før, Du 
begriber da iffe, hvad jeg har lidt, fiden jeg modtog 
dette fidfte Brev, hvori man fortalte mig om dit 
Giftermaal.“ 

„Nei, men det beroer kun paa Dig, om jeg ſtal 
fane det at vide.” 

„Efterat jeg havde fuldendt mine Studeringer i 
Europa, tog jeg for to Aar tiden til Philadelphia, for 
at uddanne mig i Advocaturen. Jeg forlod mit Hjem 
her med Haab paa Dig, jeg ftræbte frem med dette Haab, 
og det vorede under mit Arbeide, jeg følte en Kraft, ſom 
jeg aldrig for havde fjendt, en Tillid og Fortroſtning 
til af det omfider flulde lykkes mig af naae mit Maal, 
ſom hverfen den Afſtand der ſtilte 08, eller dine lune⸗ 
fulde Breve, der borttog idag, hvad Du havde ind⸗ 
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i December Maaned ophørte Du pludfelig med at 
ftrive, jeg bonfaldt om Svar, om et Ord, men Du 
vedblev at tie. Nogen Id efter fortalte man mig, 
at Senhor Joze Frutuofo dog Santos var en begun⸗ 
fliget Frier her i Hufet, og for tre Maaneder fiden 
tilffrev endelig din Fader mig derom, fort og uforbe- 
holden, ſom om denne Sag var mig den ligegyldigfte 
af Verden. Hvad jeg har lidt fiden den Dag, vil jeg 
iffe fortælle Dig, thi Du vilde ikke forftaa det, jeg. 
havde vel ingen ſynderlig Adkomſt til din Kjærlighed, 
men det forefom mig dog umuligt, at man funde 
made Ligegyldighed ligeoverfor en Folelſe, [aa dyb og 
grendſeslos ſom min. Mit Arbeide ophørte, idet 
Maalet var mig berøvet, jeg vovede iffe længer at 
hente Trøft fra den forſvundne Tid, og den kommende 
var bleven mig ligegyldig. Enhver Tanke af Kraft 
henſygnede, jeg ſyntes, aldrig af have elffet Dig faa 
høit, ſom da jeg frygtede at have tabt Dig. — Du 
imiler Echenoque! det er fordi Du iffe veed, hvad 
det vil fige, at gjennnemleve en ſaadan Smerte, at 
fjætve for Dagen, af glæde fig til Natten, fordi Sovnen 
idetmindfte bringer Glemſel, at onſte Døden, og dog 
frygte den, thi Tilintetgjorelſen felv er fun en Befrielje 
og Forlssning, men faa at fige daglig at dø, at 
tilintetgjores Stykke for Stykke, ligeſom Synderen 
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under Hjulet, at fee Haabet visne, Livslyften bukke 
under, fit Talent, fin Begeiftring, fin gode Tro og 
Fortroſtning til Fremtidens lyſe Planer fortabes, at 
tilbyde fit Liv, fin Sjæl, og dog forkaſtes, det er en 
tufindfold Dad, et Helvede fuldt af Kvaler.” 

„Men din Soſters Brev, ſom vi fendte i forrige 
Maaned, maa jo dog have beroliget Dig.” 

„Ja, indtil et nyt Rygte atter tilintetgjorde det. 
Jeg kunde iffe længer udholde denne Tilſtand, jeg 
. forlod Philadelphia, og vender nu tilbage, for at fage 
Vished om Alt.” 

„Om hvilket? — At Senhor Joze fommer i vort 
Huus, at han har anholdt om min Haand, at han 
tilbeder mig, paa fin Maade, ligeſom Du paa bin, 
og Daglig forſikrer mig derom; det er Altſammen 
Sandhed. Han er viſtnok endeel ældre end Du, og 
ikke nær faa ſmuk, det indrømmer jeg, men han er 
tillige en af de rigeſte Berelerer i Bahia, og af 
ublandet hvid Herkomſt, det er Fortrin, ſom Du ikke 
fan roſe Dig af, min ſtakkels Diago!“ 

„Det er altſaa fandt, hvad jeg frygtede, og det 
er for hang Skyld at vi ſtilles.“ 

J disſe Ord, ſom koſtede ſaamegen Anftrængelfe 
af fremſtamme, laa en uendelig Smerte, en Sjæls 
ſidſte og bitre Farvel. 
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„Ja, dette Spørgsmaal er Du iffe berettiget at 
gjøre mig,” fvarede Echenoque. 

„Jeg veed det, men Du har iffe ret forſtaaet 
mig, og i dette Dieblik førger jeg mere for din end 
for min egen Sfyld, fordi jeg i denne Forening mellem 
Ungdom, Friſthed og Poeſi paa den ene Side, Penge, 
Slovhed og Proſa paa den anden, fun siner Ulyffe 
og Tilintetgjørelfe, fordi Du iffe fatter, at Du, 
uforftaaet og upaaſtjonnet i dette Samliv, vil blive 
tvungen til, Trin for Trin, at flige ned til ham, til- 
tone Dig hang Ideer, og den haltende, censiede Logif, 
der Daglig lyder for dine Øren. — Medens han gaaer 
fin dorſte og rolige Skridtgang gjennem Livet, uden 
Anelſe om dine Ønfter, uden Folelſe for dine Savn, 
vil Du bløde af modtagne Saar, oprives mellem 
Strid og Eftergivenhed, tvinges til, at fornægte og 
nedgrave alle dit Hjertes Skatte, og ovenikjobet ikke 
engang ane, at Du beftandig Driveg tilbage, ligeſaa⸗ 
lidt ſom vi i et Speil felv ere iftand til at iagttage 
Tidens Forandringer i vort Ydre. Ak mit fvage, bløde 
Bam! ſaameget hurtigere vil dit Hjertes Friſthed og 
dets Blomſter visne, fordi Du beftandig i hans 
Selſtab vil være, nodt til at yde, men derimod aldrig 
kunne modtage Næring. Det Belarende i Aandens 
Veiledning, de ophoiede Tanker, Sjælens verlende 
Bevægeljer, det Uforudſeetes Ryſtelſer, Henryffelfen, 
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Begeiſtringen, vil han iffe lære Dig at fjende, og dog 
udfpringer alene derfra alle de friffe Stromme, hvoraf 
Livet drikker Foryngelſens Kraft. Endelig gives der 
hos Kvinden en medfødt Trang til Efterligning; man 
danner fig ubevidft efter fine Omgivelſer, antager 
efterhaanden deres Anſtuelſer, lige til endeel af deres 
Manerer. Det vil Du ogſaa gjøre, og Kuglen vil 
vedblive at rulle nedad, indtil et uforudſeet Tilfælde, 
en Solftraale gjennem Skyen, giver Anledning til 
Selvbetragtning af hvad Du var og hvad Du omfider 
er blevet, til Anger, til en grændfesdløg og uendelig 
Fortvivlelſe. Da vil Du ſporge Dig felv, for hvem 
Du fmyffede Dig, for hvem Du har fetret dine 
Triumfer, og Du vil tilfidft erkjende, at din Fremtid, 
dens Lykke og al dens Forventning, iffe har anden 
Horigont, end Graven og Forglemmelfen.” 

„O! men faa hold dog op med denne Ligtale 
over min Fremtid,” udbrød Echenoque, idet hun reiſte 
fia, „Du prædifer jo fom én Munk, iftedetfor at tale 
fom en Elſker. Jeg har desuden endnu ilke jagt, 
at jeg vil gifte mig med Senhor Joze.“ 

„Virkelig!“ udbrød Diago, idet en dyb Rodme 
udgød fig over hang Kinder, og han faftede fig paa 
Knæ foran Echenoque, og greb begge hendes Hænder. 

„Gjentag disſe Ord, een Gang, cen enefte Gang 
endnu, jeg bønfalder Dig derom.” 


161 


»Belan da! jeg vælger aldrig den gamle Senhor 
Joze; Du havde ikke behovet at tale ſaalenge, og 
burde desuden vide, at han og alle flige ſtingrende 
Haner beftandig foretræffe et Riiskorn for en Perle. 
Men jeg gifter mig heller iffe med Dig. Jeg vil 
vedblive at være min egen Herre, tht fun faalænge vil 
Du vedblive at elffe mig fom nu. Forftager Du? — 
Nu, faa tal dog, — hører Du iffe?” 

Under disſe Ord flyngede hun fine Arme om 
hans Hals, lod ham hvile ved fit Bryſt, indviflede 
ham i Mantillen, og traadte derpaa tilbage, tyeſede 
hans Pine og løb bort igjen. 

„O! vær mild og naadig,“ hviſtede han, om 
dine Øine og dine Læber forjette. J dit Aaſyn boer 
Livets Foraar, hvorledes fan da Binteren vel bo i dit 
Hjerte? Hvis Du tager din Kjærlighed fra mig, faa 
tager Du med det Samme mit Geni, min Tro og 
al mit Hjertes Begeiſtring.“ 

„Men Du maa dog være retfærdig, Diago! hvad 
fan Du vel forlange Mere, end jeg allerede har givet 
Dig. En Kvindes Gunft maa man modtage ligefom 
Blomſten modtager Himlens Dug, uden at forſte efter 
dens Kilde. Og hvis jeg nu opfyldte alle dine Onſter, 
ſiig mig da, hvad vilde Du vel kunne give mig til 
Gjengjeld herfor? Jeg vil være fattet, min Ven! 
ikke blot i mine Fortrin, thi det er Intet, jeg vil 
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være elffet i Alt, i mm Svaghed, i mime Feil, ja felv 
i mine Indbildninger og Uretfærdigheder.” 

»Men faaledes har jeg jo beſtandig elſtet Dig,” 
var hans Svar. „Gip mig Begeiftringens Spire, 
jeg vil gjøre den til Blomſt for Dig, giv mig dit 
Øies Straaler, din Haand, din Fod, dn Ynde, jeg 
vil give Dig Poeſi og Sjælens duftende Lykke til 
Gjengjeld.“ 

„Ru vel Joaquina! udbrød hum ſmilende, hvad 
figer Du dertil?” 

Joaquina fvarede iffe, hun laa i et Hjørne af 
Sofaen, i en dyb og rolig Savn. 

„Jeg bliver da nødt til at modtage den Sfjærv 
Du byder mig, ſtakkels Fattige! ſiden Du iffe eter 
Mere.” 

Hun bøiede fig over ham, faa tæt, at hendes Haar 
berørte hang, og hendes Stemme ſyntes at blive mere 
mild og blød, idet hun hviffede: 

„Jeg vil elſte Dig, tilbede Dig, ſom Madonna, 
ſom St. Chriftoval, og jeg vil give Dig al den Lyffe, 
en Kvinde nogenſinde har kunnet fljænfe en Mand.” 

Natten jænfede ſit Slør over Staden. Larmen 
paa Gaderne var ophort; han fad endnu ved hendes 
"Side. Hang Hjerte banfede, bang Hoved brændte i 
den Duft ſom omgav ham, beruſt af hendes Kjærtegn, 
under hvilfe hun, afverlende ſom Skyen, beftandig 
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antog nye Former, og fnart fvrig og glødende, ſnart 
ſty og tilbageholden, drog ham til fig, for atter at 
fløde ham tilbage. Han lyttede til denne bløde og 
indfmigrende Stemme, medens hun udtrykte fin Længfel, 
i den Tid de havde været adflilte, i et Sprog, hvor 
iffe alene Læben talte, men hvor tillige Dine, Hænder, 
ethvert af hendes bevægelige Træf forenede fig for at 
give Sproget fit fulde Udtryk. Han ftirrede ind i disſe 
uforklarlige, hafvtilflorede Pine, der udgøde deres Lys 
fra den matte, morkeblaa Indfatning, ſom omgav dem, 
Straaler, der zittrede ligeſom Firftjernens Lys, og ſom 
ſyntes mere forførende, udeſtende og gjennemtrængende, 
jo længer han betragtede dem. Alt dette tilfammen: 
den glødende Atmosphære, hvormed hendes Aande 
omgav ham, denne Berel af Folelſer, den ubevidfte - 
Unde enhver af Echenoques Handlinger udfoldede, 
fremfaldte en Stemning af Begeiſtring, og en ube- 
ſtrivelig Lykke. Endelig svede Omgivelſerne ogſaa 
deres Virkning over disſe flygtige Dieblikke. Mod 
denne Altan, ſom vifte fit Omrids udenfor den aabne 
Dør, havde hang ſogende Blik faa ofte ftirret op til 
hende. Varelſet, hvori han fad, havde beftandig 
været Skuepladſen for hang Drømme, det mindede 
om et Ord, hvoraf han tidligere havde sft Tro og 
Tillid, om et Kjærtegn, der havde udgjort et Hvile- 
punft for hang Tanker under de fidfte Aars Lidelfer, 
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om et Billede og en Fortid, der havde beſtemt Maalet 
før alle fommende Dage, og hvis lyffelige Haab og 
Forjetteljer derne Aften gav en Birfelighed, ſom langt 
overgil hine. 

Senhor Roque Marin Calleja var Ravnet paa 
en af Bahias rigefte Privatmænd, der efterat have 
braget fig tilbage fra Handelslivet, tilbragte Regntiden 
i Byen og Sommeren i de kjslige Slygger af en ſtor 
Plantage, ſom han eiede paa Itapariea, en Ø i Hav⸗ 
bugten mellem Bahia og Faftlandet. Calleja var en 
aldrende Mand, med et næften flaldet Hoved, et ſtort 
Kindflæg, en tynd og kroget Naſe, en flad, tilbage- 
faldende Bande, og en mork, brongefarvet Hud, der 
overalt var befaaet med Kopar. 

Man flulde føge længe for at finde et liftigere 
og mere forflagent Anfigt. ” 

En Aften, fort efter Solens Nedgang, fad Calleja 
indenfor de aabne Altandørre i fin Bolig, fordybet i 
Samtale med en Herre, der havde flillet fig foran 
ham, og hvis opmærffomme Miner, boiede og ærbødige 
Stilling, betegnede en Underordnet. Denne Sidfinævnte 
var en lille, ſpinkel Perſon, med gulbleg Teint, ind⸗ 
faldne Kinder, ſom gjorde den krogede Ræfes Skarphed 
endnu mere fremtrædende, et fladt Bryft, krogede Been, 
kortſagt, en Typus for Sydamerifanerne i Stæderne. 
Oldinger førend de blive Mænd, henvisnede under 
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Lidenſtabernes Ild, gjøre de deres Kvinders Bildfarelfer 
og Ligegyldighed tilgivelig. Hans Alder var omtrent 
ſom Callejag, hans Dragt beftod af en hvid Nankins 
Troie, hvid Beft og Beenflæder af ſamme Farve. 
Jøvrigt er derne Herre allerede bleven omtalt fom 
Senhor Joze Frutuofo dog Santos, den ſmukke 

Echenoques Tilbeder. ' 

„Naa, min gode Joze!“ vedblev Calleja i Sams 
talens Løb, „vi ville nu lade Politiken fare, og tale 
lidt om Sager, der angaa os Io mere perfonligt. 
Hvorledes gaaer det med Forretningerne i den fidfte 
Uge?” 

„Ypperligt, Senhor!“ fvarede Joze. „J de to 
Aar jeg har været hædret med eders Tillid, have vi 
iffe gjort faa gode Forretninger, ſom netop nu.” 

„Virkelig! faa fortæl, fortæl dog, Du veed, hvor⸗ 
megen Deel jeg tager i Alt hvad der angaaer Dig.” 

Joze begyndte nu en vidtløftig Forklaring over 
affluttede Handler, hvortil Calleja ſyntes at lytte med 
den dybeſte Opmarkſomhed og gjentagne Hovednik, 
der gjaldt for et Udtryk af hans Tilfredshed. 

„Som ſagt!“ vedblev Vexeleeren, „medens de 
truende Udfigter til Krig ſtandſe enhver anden Handel, 
vedblive vore Forretninger uforſtyrret at blomftre.” 

„Du mener nof dine Forretninger,” bemærfede 
Calleja. 
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„Mine? — ja, Senhor! forfaavidt jeg lægger 
Navnet til, I derimod Capitalen.“ 

„Hvad vil det fige? Jeg hjælper en Ben, det er 
nu engang en Svaghed hos mig. Men fad mig itte 
afbryde Dig. Du begyndte ſaa godt.“ 

„Igaar ſendtr Handelshuſet Dominguez fin Fuld⸗ 
mægtig til 08, for at hæve en betydelig Sum. Jeg 
vægrede mig ved af modtage hans Berler.” 

„Ah! Du vægrede Dig, og hvorfor?” 
Joe traf Dinbrynene iveiret, og ſogte at give fit 
Anſigt et Udtryk af Fiffighed, idet han fvarede: 

„Navnet Dominguez er ikke længer faa fint ſom 
før, Huſet har lidt ſtore Tab, og nu ligger Manden 
ovenifjøbet med alle fine Pakhuſe fulde af Bomuld 
fra i Binter, fom han nodes fil at fælge, idetmindſte 
25 pro Cent under Indkjobspriſen.“ 

„Er det muligt?” 

„Igaar noterede de Bomuld paa Borſen til 67.” 

» Det var da mærkværdigt, Du afflog altſaa at 
modtage Hans Berler?” 

„Jeg gjorde en Undſtyldning, talte om de knappe 
Tider og faa videre.” 

„Joze, Joze! Du varetager iffe din Fordeel. 
Da jeg beſtemte mig til at hjælpe Dig, troede jeg, 
Du beſad et flart Blik og en Handelsmands Talenter.” 
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„Det mener jeg ogſaa at have bevift, Sender 
Calleja!“ fvarede Manden ængftlig. 

«Mei, tillad mig, Du har flet Intet beviſt, en 
Hande lamands Talent beſtaaer deri, at han lader fig 
lede af fit Hoved, aldrig efter fit Hierte, og da Du 
afflog at betale Dominguez' Verler, flete det mindre 
fordi Du ikke anſage ham for god, end for gt hævne 
en tilſyneladende Uret, ſom Du trper at have lidt af 
Manden.” 

Senhor! jeg forfiler Eder —. 

„Kom Du iffe for fort Tid * meget hyppig i 
Dominguez' Huus?“ 

„Jo!“ 

Og Du beſluttede at rage Dig tilbage, fordi 
hang Datter, den deilige Echenoque, iffe lpd.til at 
modtage dine Opmoerkſomheder tilftræftelig gunſtig. Ja, 
Du har formodenlig glemt, at jeg har min Kundſtab 
herom fra den ſikreſte Kilde, Det vil ſige fra Dig felv, 
men jeg glemmer Intet, og det hører ogfag til. en 
Handelsmands Dyder. Du ſpoer at hævne Dig den- 
gang, og mener nu, at have funden Leilighed dertil. 
Stakkels Tosfe! at ville føge en ſaa afmægtig Hem!” 

„Ja, I Hal dog ille ſige det,” ſparede Joze 
med et tillidsfuldt Smil. „Jeg har lagt min Plan.“ 

„Pokker i Bold med enhver Gævnplan, bet er en 
Bare ved hvilfen "baade Kjober og Sælger beſtandig 
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taber. Lad os tjene Penge, Joze! det er bedre. Og 
fiden Du nu virkelig ſynes at trænge til et godt Raad, 
faa vil jeg give Dig bet, og raade Dig, at fljænfe 
det nogen Opmerkſomhed. Kjob faamange af Domin⸗ 
guez' Berler fom Du fan faae, jeg lover forud at erſtatte 
Dig ethvert Tab derved.” 

Men JF fan tro mig, Senhor! Hufet flader paa 
yderſt flette Fødder, den ſtakkels Dominguez befinder 
fig ved Manden af en Afgrund.“ 

„Deſtoſtorre Opfordring har hans Venner jo til 
at hjælpe ham,“ ſparede Calleja. 

„Ja, ganſte vift, hans Venner, men ſiden jeg 
nu iffe længer før regne mig til dem.” 

„Ak, Joze! hvor Du døg er tungnem. DU begriber 
ikke, at: det at befæfte denne hæderlige Mands Anſeelſe, 
er det Samme ſom at befæfte Dig i hans Gunft, og 
at en Faders Taknemlighed ofte er den bedfte Nøgle 
til en Datters Hjerte. Jevrigt forekommer bet mig 
ogſaa at være en meget kortſynet Politik, at ville 
udflette Mindet om et Nederlag ved at tilintetgjore 
fix Modſtanders Kredit, og at wertimod den aller» 
ſtorſte Hevn ligger i, at kunne ende dine Rivalers 
Spot,” ved at ende den fmulfe Senhora Echenoques 
Modfland.“ 

"Det er altſaa af den Grund, J raader mig til 
at hobe Dominguez' BVerler?” udbrød Joze henrykt. 
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„Hellige Jomfru! hvor jeg dog er kortſynet mod Eder; 
og hvor taknemlig maa jeg, ikke være, for alle de Vel⸗ 
gjerninger J uafbrudt beviſer mig.” 

Galleja lod til af være bevæget. Han rafte 
Handelsmanden fin Haand og ſagde: 

„Jeg er nu iffe anderledens, min fjære Senhor 
Joze! Siden Lykken har virket faameget for mig, maa 
jeg: ogſaa gjøre Noget for dem, der engang. er blevne 
mit Hjerte dyrebare. Som ſagt, kjob i Oſt og i Veſt, 
overalt hvor Du fan fane fat i Dominguez' Verler, og 
Dermed ville vi for i Aften lade Forretningerne fare. 
Fortæl mig mu lidt om dine Forhold til den lille 
Echenoque, ſom har været iſtand til faa aldeles at 
forrykke Hovedet paa Dig. — Bed Du vel, Senhor 
Joze! Du er en ſnurrig, gammel Karl: Du føger Gævn 
over Dominguez, og paaſtager at Du hader hans Datter, 


fordi hun ikke opildnes ved din Kjorligheds Flamme, : 


paa ſamme Tid feer man Dig alligevel fnige fig 
omfring efter den unge. Pige, overalt hvor Du haaber 
at kunne fane hende at fee.” | 
„J har Ret, Senhor!. hvad ſtal jeg fvare Eder, 
jeg fjender mig iffe felv længer, der gives forunderlige 
Modſigelſer paa Bunden af det menneſtelige Hjerte.“ 
„Sancta Flavias Dag mødte jeg hende tilfældig 
i Auguſtinerkloſtret, og ſom jædvanlig fod Du fljult i 
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hendes Nærhed. Det forefom mig, at hun jaae noget 
bleg og lidende ud, den Dag.” 

„Ja vift! men hun var dog deilig ſaaledes, og 
klædt med en Simpelhed og Inde, fom om Poeſi og 
Smag havde været Tjenerinder ved hendes Toilette. 
Og faa hendes Dine, hvor de lyſte og ftraalede under 
Bønnen. J flulde blot, fom jeg, have feet hende. i 
Hjemmet, Denne bevidſte, udfordrende og dog faa 
naturlige Leg med Alt, hvad der faldt hende ind, det 
Hengivende i Yttringen af enhver Omhed, den bes 
ftandige Nyhed og Afverling, hun forftaaer at lægge 
fely 1 det Ubetydeligſte, eller den. barnlige Trods. 
med hvilfen hun bød "08 gaa, og lade hende være i 
Ro, naar Nogen ikke længer behagede hende. Jeg har 
aldrig kjendt hendes Lige, aldrig begrebet Kjærlighed 
uden igjennem hende.” 

Callejas Anſigt antog under disſe Sfildringer 
Udtrykket af en üUbeſtrivelig Spot. Da Handelsmanden 
taug ſyntes han at vaagne op af fine Tanker, og 
udbrød: 

„Det er dog utroligt, at Bomulden fan være 
falden ſaameget. Var det ilke 67 Du ſagde?“ 

„Pokker i Bold med Bomuld,” fvarede Joze. 
„J har da flet ikble hørt Noget af. det jeg fortelte?” 

„Jo, ganſte viſt!“ ſparede Calleja. „Jeg deler 
ogſaa i alle Henſeender din Mening om Echenoque. 
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Jeg fjender hende fra Barn, og har beftandig været 
indtaget i hende. Hun kunde bringe felv en Olding 
i Flamme.” 

Joze betragtede. fin Belgjører md et ſtudſende 
Blik, fom om denne Pttring indjog ham em vis Frygt. 

„Hvorfor har J da ikke ſelv beilet til hende?” 
ſagde han. 

„Jeg tør iffe vove det,” ſparede Calleja, med et 
uhyggeligt Smil. „Jeg er altfor gammel dertil.” 

„Ah! — J er jo ikke ældre end jeg.” 

„Nei det er fandt, jeg fattes endog to Aar i 
din Alder, faavidt jeg ved, men Du ſynes dog at 
være langt yngre, Du er faa raſt, ſaa livlig, min 
kjere Senhor Joze!“ 

„Ja, ved Sanct Chriſtoval! udbrød Handels⸗ 
manden tilfreds, „livlig er jeg. Jeg foler min Ungdom 
vende tilbage, under Indflydelſe af denne Lidenſtab, 
ſom griber mig mod min Villie. — Men det begynder 
at blive filde, og jeg maa anbefale: mig. Det er 
altſaa eders Onſte, at jeg ſtal optjebe alle Dominguez 
Papirer?“ 

»Naturligviis, ſiden Du formodenlig nat. har begrebet, 
at din egen Fordeel byder det.” Farvel, farvel! — 
Det var dog; mærkværdig med den Bomuld.” 

Disſe Forhandlinger fandt Sted omtrent en 
Maaned for den Aften Echenoques lykkelige Elſter 
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vendte tilbage fra Philadelphia. Ifølge Callejas Op⸗ 
muntringer aabnede Joze Dagen efter en uindſtrænket 
Kredit for Dominguez, opkjobte alle hans Berler, 
gjentog fine Opmærffomheder mod Echenoque, og 
modtog Kjobmandens Indbydelſer, fom en Bare han 
havde betalt, og med den Fortreftning, at disſe to 
Ting ret vel funde gaa op med hinanden: en Kvindes 
Hjerte og hendes Faders Berler. Jozes Beredvillighed 
fyntes for en Stund at hæve den gamle Handelsmands 
Anſeelſe, han optog Kampen med fin Sfjæbne paany, 
og med tilfyneladende Held. Men didfe Held vifte fig 
fenere fom Solglimt under Uveir: de fom og fvandt. 
Callejas Behændighed bragte ham til at indlade fig i 
Forretninger, om hvis gode Udfald man i Begyndelfen 
iffe kunde nære nogen Tvivl, men fom dog fenere, 
ved et uberegnet Tilfælde, en tilſyneladende ubetydelig 
Omftændighed, beftandig endtes med Tab. Trættet af 
alle disſe gientagne Slag, gif det ham ſenere fom en 
Svømmer i det aabne Hav, han tilintetgjorde fig 
under Anftrængelferne; efter flere gjentagne Forføg, 
opgav han omfider Alt og lod fig drive, hvorhen 
Strømmen førte ham. ' 

Samme Aften Diago mødte Echenoque i hendes 
Bærelfe, felvfamme Time, fadde Calleja og Joze for⸗ 
dybede i en Samtale over de ſtedfundne Begivenheder. 
Joze forftemt og nedſlaget, Calleja derimod ſom jæds 
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vanlig blid og forefommende, og med et uafbrudt 
Smil, der gjorde hans Anſigt endnu uhygeligere end 
fædvanlig. 

J Baggrunden af Varelſet blev Aftensbordet 
dæffet med Syltetsi og Riiskager af nogle unge, hvids 
flædte Slavinder, der bevægede fig tauſe og lydloſe 
ſom Skygger. 

Det var nemlig en af Callejas Ciendommelig⸗ 
heder, at hele hans Huustyende hm beftod af Slav⸗ 
inder, lutter Sparſommelighed, ſom man paaftod, 
fordi de kvindelige Slaver i Brafilien ere forholdsviis 
billigere end Mændene. 

Joze havde fremtaget de fidft indkjobte Vexler, 
ſom Calleja omhyggelig gjemte i en Pakke. 

„Veed Du vel, min fjære Senhor Joze!“ yttrede 
han fpøgende, idet han veiede Baffen i Haanden, „at 
vi mu fnart have Papirer fra Dominguez for en ret 
fjøn lille Sum?” 

„Ja, degværre!” ſvarede Joze med et dybt Suk. 
„Jeg vilde onſte, at vi ligefan ſikkert havde dem om- 
fatte igjen uden Tab. Jeg fan iffe dølge min Frygt 
Senhor! og anſeer det endog for en ligefrem Pligt, 
endnu engang at advare Eder. Dominguez ftaaer 
iffe mere til at redde. J de fidfte Dage indlader han 
fig desnden i de affindigfte Foretagender, og fornægter 
aldeles hele fin tidligere Klogt.“ 
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„Men Joge dog!" ſagde Galleja med et tvetydigt 
Smil, og hævede truende Haanden iveiret. Bil Du tie 
ftille, Du bagtaler jo din Svigerfader.” 

Og hyis jeg mit ødelægger min Belgjører ved 
at tie?” 

„Du er altfor ængftlig, min Ben! ſaavidt jeg troer 
have vi endnu Intet at frygte. Dominguez eier jo 
vidtløftige Plantager inde i Landet, han har Slaver, 
Skibe, Gaarde, hvad veed jeg Alt.” 

Joze boiede Hovedet, og fænfede fit Blik mod 
Gulvmaatten, fom om han frygtede for at møde 
Callejas. 

„Han eier Intet,“ ſparede han med et Skulder⸗ 
træf. „Alle hang Befiddelfer ere forlengſt ſtillede til 
Sikkerhed for tidligere Laan. Med faa Ord Senhor! 
" Manden er 1 Bund og Grund sdelagt.” 

» Sa, ja! yttrede Calleja, hvis Befindighed ikke 
fornægtede fig ved denne førgelige Tidende, „ſaa maa 
vi noies med den Bevidfihed, at have gjort Alt hvad 
der ftod til os for at redde ham. Den hellige Jomfru 
vil gjengjelde det. Hvorvidt er Du imidlertid kommen 
i dit Hjertesanliggende?“ 

Joze fvarede iffe. 

„Jeg vil da idetmindſte haabe, at Du har havt 
ftørre Held hos Datteren, end jeg med Faderen?” Men 
faa fal dog, Joze! hvem fulde Du vel bedre kunne 
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betro Dig til. end mig? Du behøver iffe at - frygte 
mine Smaapiger hifthenne, Du fan ſtole paa, at jeg har 
indprentet dem Taushed.“ 

„Jeg er iffe kommen videre end fidft,” (varede 
Joze tvungen. 

„Er det muligt?” 

„Reent ud ſagt, Senhor! hun har givet mig et . 
beſtemt Afſlag.“ 

Stakkels Mand! Det er altſaa anden Gang, 
maaftee endog for tredie Gang.” 

Joze bed fine Læber tilblods, bang Bryn rynkede 
fig over Pine, der firaalede af Harme, medens han 
med en lav og undertrykt Stemme fvarede : 

„Det er altfammen hang Skyld, denne Søn af 
en Slave.” 

„Hvem?“ | 
„Hendes Pleiebroder, Diago Oliveira, ſom 
Dominguez lød opdrage og ſendte til Europa for 
at ſtudere. Dam elfler hun.” 

„Og hvorpaa ſtotter Du denne Formodning?“ 

„Jeg veed det Hele!” vedblev Joze med et til: 
tagende Raferi. „Jeg har luret og frittet og forſtet; 
hun elffer ham, hun forguder ham, han er fommen 
her til Byen imorges, har fneget fig omkring hendes 
Bolig den hele Dag, og i Morkningen, Senhor! ſaae 
jeg ham lifte fig ind i Haven. — Forſtaaer I mig?” 
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„Aa jo, det er endda ret fatteligt, Alt hvad Du 
her fortæller.” 

„Jaften, maaſtee i dette Dieblik, hviler fm i 
hans Arme, fmiler til ham og forjetter ham Frem⸗ 
tidens Lykke med disſe glødende Blik, der ere iſtand 
til at gjøre Døde levende, hvad figer jeg! til at gjøre 
Levende døde; imidlertid ſpotte og belee de mig.” 

»Det er dog ikke fandfynligt, at de ſtulde tilbringe 
Tiden Dermed.” 

„Jo, ganſte vift, men det er iffe værd, at vi for⸗ 
længe denne Samtale, Senhor Calleja! alene Tanken 
paa hende bringer mit Blod 1 Kog.” 

„Du mener vel fnarerc Tanken paa ham, min 
gamle Ben!" 

„For ham er der allerede ſorget,“ fvarede Joze 
haanligt. „Han fan fortælle, hvorledes han kom ind 
i Gaven, men iffe, hvorledes han kommer ud af den.” 

„Hvem flulde da hindre ham deri?” 

„To Mænd, fom: vente udenfor Muren.” 

„Tys Joze! ingen Trudsler, det er jo Galſtab, 
jeg vil iffe høre et Ord mere herom. Til at udføre 
en ſaadan Blan vælger man deduden en anden og 
bedre Skueplads.“ 

„Hvorfor?“ 

„Fordi den dræbte Elſter i Echenoques Have ſtrax 
vilde lede Mistanken ben paa den forſmagede Elſter. — 
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Bahia er en flor By, og jeg mener, at hvis Nogen 
fulde være faa ondffabsfuld, at drage en Kniv mod 
den ſtakkels Diago, vil den ligeſaa let kunne træffe 
ham i en afſides Gade, ſom udenfor Dominguez' Have. 
— Kom, gamle Brushoved! Bordet er dæffet, lad 
os ſpiſe til Aften og iffe tænfe paa Hævnen.” 

Næfte Formiddag fade man de Forbigaaende 
ſtandſe paa Gaden, udenfor Dominguez' Bolig, medens 
de ftirrede op til Vinduerne og tilhviſtede hverandre 
nogle Ord, der fremfaldte et Udbrud af levende Over⸗ 
raſtelſe. Den gamle Handelsmand var om Morgenen 
funden død i fit Kontor. Rygtet fortalte, at et Slag» 
tilfælde havde endt hang Liv, mere Belunderrettede 
mumlede derimod om, at han Fortvivlelſe over fin 
ulykkelige Forfatning, havde dræbt fig felv. Det vidfte 
man blot beftemt, at Manden var død, hang Lig 
blev om Eftermiddagen fort til Vaabenhuſet ved St. 
Lorenzokirken. Ovrigheden lod endnu ſamme Aften 
Kontoret forſegle og modtog hans Regnſtabsboger. 

Det vilde være overflodigt at ſtildre Echenoques 
Fortwivlelſe. Hun var ligeſaa uforberedt paa dette. 
grujomme Slag, ſom vorgelos mød Smerten herover: 
Livet havde hidtil uafbrudt havt Smil og Solſtin 
for hende, hun forftod fun at elſte, ikke at lide. 

Fjorten Dage ſenere fandt en anden Begivenhed 
Sted i Handelsmandens Bolig, Tribunalet havde 
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ſammenkaldt de vigtigfte af Dominguez' Kreditorer, 
for at underrette dem om Boets Forfatning, og raad: 
flaa om de Beftemmelfer, der burde tages i denne 
Anledning. 

Salen, hvori disſe Forhandlinger fandt Sted, 
havde tidligere været Samlingsſtedet for det Bedſte 
Selftab i Bahia. Moblernes Pragt, de girlige Deco: 
rationer, ſom indfattede Veggene, Rigdommen og 
Odſelheden, ſom her flillede fig tilſtue i enhver 
Gjenftand, dannede en førgelig Modfjætning til det 
foreftaaende Optrin. J dette Rum, der faa ofte 
havde indeſluttet Glæde og Luffe, forelffede Suk og 
alle de forſtjellige Modulationer, fom Sandſernes Hen⸗ 
ryffelfe, Kjærlighed og Lidenſtaber meddeler Stemmen, 
hørtes nu en Regiſtrators monotone og trættende Op: 
læsning af Boets forſtjellige Eiendele. Paa denne 
Kampplads, hvis Vaaben tilforn vare Blomſter, Atlaſt. 
Smil og ſtraalende Blikke, fæmpede idag Egennytte 
og de materielle Interesſer. 

Senhor Galleja indtog ogſaa en Plads i denne 
Forſamling. Han fad i en Krog af Salen, næften 
fljult af em Blomſtertrappe, ſammenboiet, taus og 
ubevægelig. Tilſyneladende udeeltagende for Alt hvad 
der foregik, ſyntes hans Aaſyn fun at røbe en dyb 
Smerte, der flod i nsie Overeensſtemmelſe med den 
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Sørgeflædning, fom han ved denne Leilighed havde 
ifort fig. 

Efter en Mængde vidtløftige Forhandlinger, i 
hvilfe de forffjellige Fordringer bleve gjorte gjeldende, 
befluttede man endelig at lade alle Dominguez' Eien⸗ 
domme bortfælge, for ſaavidt muligt at dekke hans 
Gjæld ved de indkomne Summer. 

Preſidenten reifte fig, og opfordrede Forſamlingen 
til at erflære fig enig i denne Beſtemmelſe. 

Et almindeligt Bifald (varede ham, da dette hen⸗ 
dode hørte man en enfelt, fvag og ſorgmodig Stemme 
udbryde : 

„Jeg protefterer mod denne Beſlutning!“ 

Alles Blik rettedes mod Stedet hvorfra disſe Ord 
— døde. Man fane Calleja reiſe fig, og træde frem til 
… Bordet. 

» Jeg protefterer!” gjentøg han langſomt og hoi⸗ 
tideligt, „ikke i Retferdighedens, men i Menneſtelig⸗ 
hedens Navn. Medens Enhver af de Tilftedeværende 
fun ſynes at have Pie og Tanke for fin egen Fordeel, 
glemmer man aldeles de Billighedshenjyn, den ulykke⸗ 
lige Dominguez havde et ſaa retfærdigt Krav paa; 
og dog feer jeg Flere her, fom i denne Sal gjentagne 
Gange have forfifret ham om deres Benffab, og ſom 
vilde have taget det meget ilde op, hvis Nogen dens 
gang havde tilladt fig at tvivle derpaa. Er jeg da 
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den Eneſte, fom erindrer, at Dominguez ved fin DA 
efterlod fig en Datter, et elffet Barn, og hvilfet Lod 
ville J vel berede hende, ved at udføre den Beſlutning, 
fom nylig togeg?” 

»Bær uden Frygt, Senhor Calleja!“ ſparede 
Mvræfidenten.  ,Man har tænft derpaa. Efter den 
Status af Boet fom jeg nylig havde den re at fore⸗ 
lægge de Tilftedeværende, vil der blive et tilftræffeligt 
Overſtud til Senhora Echenoque.“ 

„Og jeg paaftaaer, at der fun vil blive Elendighed 
og Fortvivlelſe tilbage for hende, fiden Enhver, ſom 
fjendte den Afdøde, veed, at det elffværdige Barn, 
hvorom vi tale, er født udenfor Wgteſtab, og Datter 
af en af hans Slavinder. Min Veng pludfelige 
Død hindrede ham i af adoptere hende, hvad der i 
lang Tid havde været hang Henfigt, og den ſtakkels 
Echenoque vil, fom en Følge heraf, iffe kunne undgaa 
at blive indbefattet under Boets ovrige Eiendele. For 
Kreditorerne er denne ulykkelige Pige iffe en Faders 
enefte og elffede Barn, men fun et Retsjpørgsmaal, 
et Numer mere i Auctionskataloget, ſom vil blive 
ſolgt og bortgivet til den Hoiſtbydende.“ 

En almindelig Forbauſelſe fulgte efter Callejas 
Forklaring, fom blev given med den dybe og vibrerende 
Stemme, der røber en heftig indre Bevagelſe. 
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„Dominguez var altfaa iffe gift med Pigens 
Moder?” fpurgte Nogle. 

„Nei!“ 

„Og Echenoque, Bahias forſte Stionhed for- 
vandler fig pludſelig til en Slavinde?“ 

„Det er utroligt.” 

„Stakkels Barn!” 

„Ja, hvad er herved at cieret 

Saaledes lode de forſtjellige Udbrud, ſom ledſagede 
Callejas Beretning. 

„Men er I ogſaa fuldkommen overbevift herom?” 
ſpurgte Preſidenten. 

„Jeg ſtulde mene det,” ſparede den Gamle med 
en urokkelig Sikkerhed, „efterſom Dominguez kjobte 
den omtalte Slavinde, Echenoques Moder, af mig: 
En trefvartblods og væver lille Tingeſt, med ftore, 
levende Dine, men balſtyrig og egenfindig ſom et Fol.“ 

„Siden det forholder fig ſom Herren der figer,” 
udbrød en tyf og kobberbrun Planter fra Itaparica, 
„ſaa maa Pigen naturligviis regnes med til Bogt. 
Desværre for hende! men jeg feer da ingen Grund 
til, at vi af Hoimodighed flulde give Affald paa vor 
Ret, og mifte vore Penge.“ 

„J agte da at lade bende bortjælge ?” ſpurgie 
Calleja med en dydig Harme. 

„Vi iffe, Loven vil paatage fig det.” 
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„Det er altfaa en Handel, hvorom her er Talen; 
godt! jeg vil kjobe hende.” 

„Man vil iffe funne nægte Eder Ret hertil, 
Senhor! men det maa ſtee paa Auctionsdagen,“ 
yttrede Bræfidenten. 

„Nei!“ ſparede Calleja, „det maa ſtee ſtrax, i 
dette Dieblik, fordi det behager mig ſaaledes idag, 
men maaftee iffe vilde behage mig imorgen. Og 
fiden man, markvardig nok, under denne Forhandling 
vedbliver at tale om Lov og Ret, flal jeg tillade mig 
at bemærfe, at det fun er mig, der har Ret fil at 
tage Beftemmelfe i dette Punkt.“ 

„J, Senhor!“ 

„Ja, Hoiſtærede! fordi jeg er Hovedkreditor i den 
Afdodes Bo.“ 

Under disſe Ord tog den Gamle en vældig Pakke 
frem af Bryſtlommen, aabnede den og udfoldede en 
talrig Mængde Berler paa Bordet foran Præfidenten. 

„Behag felv at dømme,” vedblev han med et 
fpottende Smil. ,Xlle disſe Papirer ere i den fuld⸗ 
ſteendigſte Orden, underſtrevne af Dominguez, ſom 
Tilſtaaelſe for Summer, der efter Hvad jeg ved Op⸗ 
lægningen før erfarede, omtrent. beløbe fig til Totredie⸗ 
parten af den hele Gjæld. Som man feer har jeg 
tidligere benyttet noget af den Overflodighed, Himlen 
tildeelte mig, for at hjælpe en dyrebar Ben, iaften agter 
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jeg dermed at frelfe hans Datter; og nu haaber jeg, 
at man har forftanet mig, og at jeg ingen Indvendinger 
møder. Retten overlader mig at frelfe dette ſtakkels 
Barn, ſtrax, i dette Dieblik, fra den ydmygende Til⸗ 
flueftillen paa Auctionsdagen, til Gjengjeld giver jeg 
Affald paa min hele Fordring, og fafter alle disſe 
Berler i Ilden.” 

„Nu, ved Sanct Jago!" udbrød Planteren, , det 
fan man falde et hoimodigt Tilbud. Saavidt jeg 
efter et flygtigt Gjennemſyn er iftand til at damme, 
udgjøre disſe Verler idetmindſte fem Gange faa flor 
en Sum, fom Pigen i det lykkeligſte Tilfælde vil 
funne blive udbragt til.” . 

„Jeg har ilke tænft derpaa,” fvarede Calleja, 
„og pleier ikke at handle med Folelſer. Hvis man 
fulde finde formegen delmobdighed i mit Tilbud, vil 
jeg bede om Tilladelfe til at medtage den unge Lacaya, 
Senhora Echenoque hidtil har benyttet til fin Betjening, 
en lille Kreolerinde, ſom blev opdragen med hende, og 
[om hun nødig flilles fra. Ere vi enige, Senhores?? 

Et hoirsſtet Ja befvarede fra alle Sider i Salen 
hans Spørgsmaal. 

„J faa Fald faner der fun nu tilbage, at Retten 
udfærdiger mig det fornødne Eiendomsbrev paa mit 
Kjsb, Derefter fvitterer jeg hele mit Tilgodehavende.” 

Bræfidenten dicterede Skriveren det forlangte 


184 


Bevis, imidlertid blev Calleja ſtagende ved Bordet, 
med nedſlagne Øine, rolig, fordringslos og tilſyne⸗ 
ladende fuldkommen ubevidft om den Triumf han i 
dette ODieblik feirede. 

„Hvilken Ædelmodighed!” mumlede Kredſen om⸗ 
kring ham. 

„Ja, det er mærfværdig.” 

» Det fan man falde et Venſtab.“ 

» Det er exempelloſt!“ forſikrede Joze. 

»Maaffee dog iffe ſaameget fom man antager,” 
"mumlede en jodiſt Vexeleer, der lod til at fjende 
Calleja bedre end alle Øvrige. 

„Hvad mener JF?" 

Manden traf paa Skuldren, idet han hviffede : 

„Gud naade de ſtakkels Piger! — Jeg figer 
iffe mere.” . 

Calleja modtog Eiendomsbrevet, og overgav Retten 
alle fine Berler, derefter bukkede han og forlod Salen. 
Medens disſe Forhandlinger fandt Sted, fad 
Echenoque i fit Bærelfe, ſorgmodig men opmarkſom, 
og lyttende til Diagos blide og dæmpede Roſt. Han 
faa paa Rormaatten nedenfor hende, hun ſtottede fin 
ene Fod paa hang Knæ, og ſtirrede ufravendt paa 
ham med Disfe talende Blikke, Fare og gjennem= 
" trængende ſom en Solftraale, medens han fortalte 
hende, hvorledes han havde gjort de fornødne Skridt 
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til at optræde ſom Advocat, for at berede hende et 
Hjem, et Friſted, til hvilket Sorg og Modgang aldrig 
fulde finde nogen Adgang. 

De vare unge, de byggede Planer, og levede i 
dette Dieblik begge under Indtrykket af de ſmilende 
Billeder, han fremmanede; thi Lykken ligner et Lys, 
om vi endog tænde det for Andre, falder dog dets 
Stin tilbage paa os felv. 

Det er uvift hvorlænge. han vilde have fortfat 
fine Skildringer, hvis iffe Joaquina pludfelig var 
kommen tilfyne i den aabne Dør. Hun gav Diago et 
Tegn, ſom bragte ham til at retfe fig. „Der kommer 
Rogen, fagde hun, „gaa bort, min Broder!” 

Echenoque hævede fit Hoved, hendes Anſigt verlede 
pludſeligt fit blide Udtryf, hun var endnu Herſterinden, 
og udbrød i Den fulde Bevidſthed herom : 

„Hvem vover vel at træde ind i mine Bærelfer, 
uden førft at bede om Tilladelfe dertil?” 

„Tys! Det er Calleja. Følg med ind i mit 
Varelſe, Diago!“ 

J ſamme ODieblik Broder og Soſter forſvandt, vifte 
Calleja fig i den modſatte Dør. Han blev ſtaagende 1 
Indgangen, ſtottende Knappen af em tynd Spadſereſtok 
til fine Læber. Hang ſpeidende og graadige Blif foer 
hen over enhver Gjenftand, ſom fremftillede fig for ham. 

Echenoque ſyntes i dette Dieblik af ligne Fuglen 
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ligeoverfor Slangen, hun følte en uforflarlig Angſt, 
og tilbageholdt det affærdigende Spørgsmaal, ſom 
vævede paa hendes Læber. 

Calleja hilfte, idet han traadte nærmere; hang 
tynde og farveloſe Mund udvidede fig til et Smil, 
medens han fatte fig 1 Sophaen hos hende, faa nær, 
at han berørte hendes Klædning. Echenoque drog fig 
ſty og hurtig tilbage, men den Gamle greb hendes 
Haand, og udbrød med en lav og dæmpet Stemme, 
idet han kaſtede et Blif hen mod Døren, bag hvilfen 
Diago nylig var forfvunden: 

»Bær uden Frygt, Senhora! jeg kommer til Dem 
i et temmelig vigtig Anliggende, og holder iffe af, 
at mine Ord flulle høres af Andre, end Den, for hvem 
de ere beftemte.” 

„Nu vel! faa tal da, men flip min Haand, og 
vælg en anden Plads; der er Ingen her, fom vil røbe 
hvad De fan have at. fige mig.” 

„Lad mig fun blive ſiddende,“ fvarede Calleja, 
„jeg er fuldkommen berettiget til den Plads jeg har 
valgt, felv om den havde været Dem endnu nærmere.” 

»Det maatte da blive paa mit Skjod.“ 

„Nei!“ fvarede han fmilende, „i faa Fald fore⸗ 
træffer jeg at vente, til jeg feer Dem paa mit.” 

Echenoques tilbagetrængte Hæftighed ſtod paa 
Nippet til af bryde lss, hendes Bande rynkede fig, 
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hun gjorde en tilbageviſende Bevægelfe med Haanden, 
og udbrød: 

„Vi fpilde Tiden, behag at forflare mig Aarſagen 
til dereg Somme.” 

Calleja ſparede ikke firar, hans Øine vedbleve 
ufravendt at være rettede paa hende, med et eiendom⸗ 
meligt Udtryk af Driftighed og Heurykkelſe. Han. 
betragtede de bløde, harmoniſte Linier i Echenoques 
bøiede Hals, Skuldre og Arme, og alle dieſe zarte 
Formers Ungdom og Friſthed, ſom Kjolen var faa 
lidt iſtand til at ſtjule. Han fyntes ar beregne 
Bærdien af den Perle, Omftændighederne havde til- 
faftet ham, medens han begjerlig indaandede den 
Duft, fom omgav hende, han fattede hvormegen 
ufjendt Luffe, hun vilde være iftand til at berede, og 
hvormegen Forgudelſe og Hengivelſe hun funde yde 
Gjenſtanden for fin Kjærlighed. 

Echenoques Brede forfvandt under denne Taushed 
for en tiltagende Frygt. Hun drog den loſe Muſelins⸗ 
flædning ſammen over fine blottede Sfuldre, og udbrød: 

„Tal, Senhor! og fat, Dem faa fort ſom muligt.” 

»Nu vel, mit Barn! Du maa da vide, at din 
Hader, paa Grund af hans pludfelige Død, iffe har 
kunnet udftæde noget Fribrev for Dig. Som Datter 
af en Slavinde indbefattede. hans Kreditorer Dig under 
Boet, og befluttede at fælge Dig ved offenlig Auction. 
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Jeg har hindret denne Ydmygelſe, og kjobt Dig og 
Joaquina. — Det er i al Korthed mit rende.” 
Disſe Ord, der bleve udtalte langſomt og beftemte, 
frembragte en forfærdelig Birfning paa Echenoque. 
Som truffen af en Lynftraale, der paa eengang gjen- 
nemborer og brænder, ſank hun taus og ubevægelig 
"tilbage i Sophaen, medens hendes hele Slikkelſe frem» 
ſtillede et Billede af en navnløs Rædfel, og den dybeſte 
Fortvivlelſe. Alle hendes Forventninger, hendes Hjertes 
Anelſer og Haab, ſage hun drage forbi fig, nedfænfes 
og forfvinde i det fvælgende Dyb, den Gamles Ord 
havde aabnet foran hendes Fødder. En Time iforveien 
havde hendes Sjæl nedduffet fig i den berufende Strøm 
af Fremtidens Glæder, ſom Diago fremmanede, af en 
Kjærlighed uden Maal og uden Grændfer, fom Himlen, 
af en Lykke, ſom fyntes at ligge faa nær, at bun 
— fun behøvede at udftræffe Haanden for. at gribe den. 
| Medens disfe Tanker fore forbi hende, ſyntes 
hun at vaagne fil en dybere Erkjendelſe af fin Ulykke. 
Hun udſtodte et gjennemtrængende Sfrig, der indeholdt 
Alt hvad Angeft og Fortvivlelſe er iſtand til at ud⸗ 
tryffe, hendes Bryft bevægede ſig med en krampagtig 
Hæftighed, og idet hun fæftede fine tørre og brændende 
Øine paa Calleja, udbrød bun, afbrudt og ffjælvende: 
„Jeg, Slavinde, og eders, — Jeſus Maria! det 
er dog altfor ſtrækkeligt.“ 
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Den Gamle traf pan Skuldren, hang monſtrende 
og tvetydige Mine indeholdt ingen Troſt, hverken for 
Dieblikket eller Fremtiden. Han havde beholdt hendes 
Haand i fin, hun gjorde intet Forſog paa at drage 
den tilbage, ligefaalidt ſom hun gjengjaldt det gjen⸗ 
tagne Tryk af hans. Imidlertid gav denne dybe 
Fortvivlelfe hende et forøget Bærd i hang Pine, 
Smerten, der læder faa Fan, meddeelte Echenoques 
farveløfe og ſorgmodige Anſigt et ophøret Udtryf, han 
fane desuden deri en Tilintetgjorelfe af den Lykke, han 
faalænge havde misundt en Anden, ligejom ogſaa 
Egenfjærligheden fandt fin Tilfredsſtillelſe den Be- 
vidſthed, at det fra nu af alene vilde være ham, der 
havde Ret til at falde Smil og Lytfe tilbage over 
disſe henrivende Træf. | 

J denne Stemning lod han fin Haand glide hen 
over Echenoques Haar, og udbrød: 

„Grad ikke, mit Barn! der er jo Intet fleet, 
ſom funde give Anledning til denne dybe Sorgmodig⸗ 
hed. Jeg var en Ben af din Fader, jeg har føgt at 
oprette hans Fell, fee Det er Alt.” 

„De vil da frelje mig?” fpurgte hun med en 
ubeftrivelig bonlig og rørende Stemme, idet hun 
faftede fig ned for ham og foldede fine Hænder over 
hans Knæ. „De vil være mig i Faders Sted, og 
tillade mig at blive Dem en lydig Datter?” | 
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„Jeg vil være din enefte, din bedfte Ben,” 
ſparede han, og drog: hende op til fig. „Jeg vil 
gjøre Dig lykkelig og misundt af Alle, og bringe 
Smilet tilbage paa dine føde Læber. O, mit unge 
mit deilige Bam! ſporg iffe, hvad jeg vil gjøre. 
Din Billie ffal være min enefte Lov, fom en Dron—⸗ 
ning ſtal Du herffe over mig og Alt hvad jeg eter, 
Verden ſtal tilfmile Dig, Glæden ligge udbredt for 
dine fmaa Fødder, jeg vil fun tænfe, handle, leve 
for at gjette og opfylde ethvert af dine Onſter.“ 

Alle disſe Phraſer, der bleve fremfagde med 
zittrende Læber, et mørk purpurfarvet Anſigt og 
glødende Blikke, fremkaldte mere Frygt end Beroligelſe 
hos hende. 

„Hvad fordrer De va af mig, fil Gjengjeld for 
Alt dette?” fpurgte hun fvagt og hendsende. 

„Fordrer!“ gjentog han med en meſterlig forftilt 
Overraftelfe. „Fordrer man da. en Gave betalt? Jeg 
onſter alene at vide Dig lykkelig. Jeg vil fee Dig, 
vaagende, fovende, drømmende, fordi enhver nv 
Handling er en Aabenbarelfe af en ny Skjonhed hos 
Dig; jeg vil indaande den Duft DU udbreder over 
Alt, forynges i din, Nærhed, i Straalerne af dine 
morke Øine. Det er det forte Indhold af alle mine 
Fordringer.“ 
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„Og Diago?“ udbrød hun, og braft i en liden: 
ſtabelig Graad. „Den ſtakkels, ulykkelige Diago!“ 

„Ja, om ham troer jeg vi gjøre bedſt i at ops 
fætte Samtalen til en bedre Leilighed,” ſvarede Calleja 
med en frygtelig Kulde. — „Mit eget Barn! Du feer 
ligejom Solen alle Gjenſtande fun i det Skjonhedslys, 
Du felv udbreder over dem. Diago det er Arbeidet, 
Tilintetgjsrelſen af alle Nydelſer, Trællelænfen, til 
hvilfen Du ſtulde ſmedes, Diago er Armoden, ſom 
flæber fig med fænfet Pande og kroget Ryg igjennem 
Verden, Egennytten, der har udviklet fit Hoved paa 
Hjertets Befoftning, ſom beſad Ræveng Egenftaber i 
at tillifte fig fit Bytte, men ſom mangler Løvens for 
at faftholde det, Proſaen, — ja, Du ryfter paa 
Hovedet, Du tvivler, nu vel da! Diago er Poeſien, 
er Idealet, om Du vil, men fun faalænge Du ſom 
Pelikanen er iftand til at føde den med dit eget Blod, 
— og derpaa troer Du jeg vilde lade det komme an, 
til en fan gruſom Sfjæbne fulde jeg overlade Dig? 
— Grad ikke, Echenoque! dine friffe og ſtraalende 
Dine bleve ikke ſtabte for Taarer. Jeg forlader Dig 
nu, i den Tro, at Eenſomhed og Eftertanke vil være 
Dig en bedre Trøfter end mine Ord, jeg gaaer for at 
berede Dig et Hjem, fom fan blive Dig værdigt. — 
Kom Slavinde, Dronning, min Fremtids Juveel! 
fys mig!” 
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Han flyngede fin Arm om hende, overvandt den 
bløde Modſtand, hun frygtjom og raadvild forføgte, 
fydsfede hendes Pande, ſmilede, hilfte og gif. 

Da Calleja fom ned paa Gaden blev han ſtandſet 
af Joze, der havde forladt Forſamlingen paa ſamme 
Tid fom han, og ventet paa hans Tilbagekomſt fra 
Echenoque med en vis ængftlig Utaalmodighed. Der 
laa en ubeſtrivelig Ironi i det Blik, hvormed Calleja 
betragtede Berelagenten, idet ban flaf fin Arm under 
hans, og drog ham med fig ind under Galleriet af 
en nærliggende Taverne. 

„Kom!“ ſagde han, „lad og føge en kolig Plads 
her i Sfyggen, jeg er faa anftrængt af denne Dags 
lange og rørende Taler, at jeg neppe megter at ſtaa 
paa Benene.” 

„Hvad J ogſaa befidder for en magelss Kløgt 
og Snildhed, Senhor Calleja! og fan eders Ro, denne 
Overlegenhed og Skarpfindighed til beftandig at vide, 
naar og hvorledes der ſtal virfeg! ved alle Helgene! 
jeg har aldrig beundret noget Menneffe ſom Cder.” 

„Naa, naa, min gamle Ben! roes mig ikke ſaa⸗ 
meget. Du veed jo endnu iffe, Hvorvidt jeg har 
fortjent disſe ſmigrende Yttringer.“ 

„Jeg veed fun, at J bragte Frelfe, juſt i det 
Dieblik, Alt ſyntes uoprettelig tabt for mig.” 
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„For Dig!" gjentog Calleja med et Smil. „Jeg 
troer, Du fan gjerne fige for os Begge.” 

„Jeg var fortvivlet,” vedblev Joze, tilintetgjort, 
jeg fane mine Medbeileres Spot, og var Øjenftand 
for deres tvetydige Beklagelſer. J ſamme Oieblik 
træder De til, griber de adſpredte Traade, leder og 
forandrer Alt. Nei, De har Ret, Senhor! jeg bør 
ikke føge at udtryffe den Taknemlighed jeg føler, ſiden 
enhver Lovtale fun vilde viſe Misforholdet mellem min 
Beundring, og Evnen til at udtrykke den.” 

„Men jeg indfeer aldeles iffe noget faa Over⸗ 
ordenligt i at frelſe den ſtakkels Pige, min ældfte og 
bedfte Bens Datter. J al Fald maatte det da være 
hende og iffe Dig, ſom fulde føle Glæde herover. 
Hun har yttret mig al den Taf jeg funde gjøre 
Fordring paa, og Dermed er det afgjort.” 

„De har altſaa talt med hende?” 

„Ja, endog temmelig længe.” 

„Om mig?” 

„Nei min Ven! jeg maatte befrygte, at hun idag 
iffe vilde være iftand til at fljænfe en Samtale om 
Dig den fornødne Opmarkſomhed, og foretraf derfor 
fun at tale om hende ſelv.“ 

»Naturligvis! De har Ret i dette fom i alt 
Andet.” 
Jeg vidfte jo desuden iffe, om de ſeneſt ind⸗ 
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trufne Hendelſer mulig kunde have fremfaldt noget 
Omflag i dine Folelſer.“ 
„Hvilke Hændeljer?” 
„For Exempel Echenoques forandrede Livsftilling.” 
‚Tal ikke derom,” fvarede Joze, „Jeg vil glemme 
hendes Stand for at betragte hendes Skjonhed.“ 

, Det er at tale fom en Elffer, men man funde 
jo. rigtignof indvende herimod, at denne Skjonhed 
faldt Dig temmelig koſtbar.“ 

„Jeg lægger Alt hvad jeg eter for hendes Fødder.” 

„Derved bevifer Du fun at være en daarlig 
Handelsmand, min gode Joze! — at give Alt hvad 
man eter for en Lurusgjenftand fom dette Barn. 
Heldigvis vil Du kunne faae hende en heel Deel 
billigere; Du fjender jo felv den Sum, Dominguez' 
Berler beløbe fig til.” . 

„Dominguez' Vexrler!“ gjentøg Joze, yderſt for⸗ 
bauſet. „Hvad mener De, Senhor?“ 

„Hvad Andet, end den Sum Du nylig ſaae mig 
give for Echenoque i Forſamlingen. Du fan da vel 
begribe, at jeg ikke har ifinde at føge nogen Fordeel 
ved denne Handel, ligeſaalidt fom jeg paa den anden 
Side agter at forøge din Tatnemlighedsgjæld til mig, 
ved at. ffjænkfe Dig Pigen.” 

Det var tydeligt at ſee af Jozes tiltagende 
Overraſkelſe, hvor uforberedt han havde været paa 
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denne Vending. Hang gulblege Anſigt ſyntes at for⸗ 
længes, Smilet forfvandt medens han ſlog fine Dine 
ned og med Pegefingeren fulgte de forſtjellige Aarer i 
Marmorbordet, foran fig. 

„Jeg maa altſaa have misforftaaet Dem,” mums 
lede han efter nogle Dieblikkes Taushed. 

„Hvilket?“ ſpurgte Calleja i en deeltagende Tone. 
„Har Du ikke forſtaaet, at jeg vilde holde Dig ſtades⸗ 
løg for ethvert Tab, Du fom til at lide ved Domin⸗ 
guez' Begler? Det har jeg jo allerede gjort; eller var 
det maaffee din Mening, min brave Ven! at jeg 
baade ſtulde betale Vexlerne og ovenikjobet fljænfe 
Dig al den Erftatning, jeg ſidenefter mulig kunde 
finde for mit Tab?” 

„De har Ret, Senhor!“ 

„Ret, — hvori?” 

»S det De nylig fagde: at give ſaameget bort 
for en Luxusgjenſtand.“ 

„Men Du fagde ogſaa nylig, at Du var beredt 
til at lægge Alt hvad Du eier for Echenoques Fødder. 
Forunderlige Modfigelfe! nu ſynes Du at betænfe 
Dig paa at give Fjerdeparten deraf, for at erhverve 
Dig: en Herres Ret over hende.” 

»Men hun elffer mig jo iffe.” 

„Er det da' ført nu Du er fommen til den 
Overbevisning ?” 
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„Tvertimod! hun har erflæret mig det høit og 
lydeligt for længe fiden.” 

ODg desuagtet vedblev Du at beile og fæmpe, 
lige til denne Time. Du forlangte et Offer af hende, 
og nægter felv at bringe et langt ringere, fortfagt, 
Du vilde fun modtage, men iffe yde. I Sandhed, 
min gamle Ben! jeg feer nu, at Echenoque gjorde vel 
i at nægte Dig fin Haand. Du fortjente den ikke.“ 

»De har da ifinde felv at beholde hende?” 

„Har jeg maaffee noget andet Balg? Du tvinger 
mig jo Dertil.” 

„Og hvad agter De, at foretage Dem ” med 
hende?” 

Hvis Joze havde været iftand til at udtyde 
Callejas Miner i dette Dieblik, vilde han deri have 
fundet tilftræffeligt Svar paa ſit Spørgsmaal. 

» Jeg vil overlade den unge Skjonhed at troſte 
mig for mit Tab,“ fagde han ſmilende; „maaſtee vil 
hun være iftand dertil, maaſtee iffe, det maa Tiden 
vife. Jeg vil lade mig pleie af disſe ſmaa, hvide og 
bløde Gænder, jeg vil udbrede mine Vinger, ligeſom 
Fuglen om Efteraaret, for at opfange de fidfte Sol⸗ 
ftraaler Livet har at byde mig. Kortſagt Joze! jeg 
vil gjøre det Samme fom jeg raader Dig til: at bære 
det lidte Uheld med hævet Bande, og fee at bringe 
ſaamegen Fordeel ud deraf ſom mulig.” 
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Den gruſomme Spot i disſe Ord ſyntes at opirre 
Joze. Han fvarede: 

„Frygter De da flet iffe for, at Diago vil være 
Dem nogen Hindring ?” 

„Diago!“ 

„Ja, ham hun elſter, og ſom ſikkert vil anvende 
Alt hvad han formaaer for at tilintetgjore deres 
Planer.“ 

„Det troer jeg gjerne, men til Ulykke formaaer 
Diago juſt ikke meget.“ 

„Og hvis nu Echenoque tilfældigvis ſtulde være 
blind for den Fremtids Lyffe, De agter at berede hende, 
og føge at unddrage fig den.” 

„Hvorledes for Exempel?“ 

„For Exempel ved at løbe bort med ſin Elſter.“ 

„Ja, Du figer Noget, det maatte vi To da fee 
at hindre.” 

„Vi!“ 

„Netop, min gode Ven! Jeg mener, at den Sag 
angager os Begge. Endſtjondt Du idag iffe ſynes 
villig til at bringe nogetſomhelſt Offer, kunde det 
maaſtſee hændeg, at Du ſenere blev af en anden 
Mening, hvem veed det, Tillokkelſernes Magt er faa 
for, og Du har hidtil beftæftiget Dig formeget med 
dette Barn, til at Du pludſelig ſtulde være iftand til 
at glemme hende. Jeg fjender Verden, og fremfor Alt 
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Mændene. Raar Du fort feer hende i mit Huus, 
ſtraalende og herlig, omgiven af Alt hvad der er 
iſtand til at berufe og fortrylle, — thi jeg vil, at 
hun ſtal fvælge i enhver tænfelig Nydelje, fordi hun 
alene derved bliver iftand til fuldftændig at udfolde 
fit Veſens eiendommelige Sfjønheder, jeg vil indfatte 
min Juveel i en Luxus, Yppighed og Overdaadighed, 
ſom Berden iffe har noget Begreb om, — da bringer 
hun udentvivl atter dit Blod og dine Sandſer i 
Bevægelje, faftholder og lænfebinder Dig paany. Og 
derfor figer jeg, at vi Begge maa ſoge at tilintetgjøre 
Diagos Planer.” 

» Det vil være vanſteligt.“ 

»Bift iffe, Joze! det vil være meget let, og 
fiden jeg nu pleter at overveie og virfe for Dig, faa 
har jeg ogſaa gjort det dennegang, og fan betro Dig, 
i al Hemmelighed, at alle det unge Menneſtes Rænter, 
med Henſyn til min nye Slavinde, ikke ville frembringe 
det ringeſte Reſultat.“ 

„Virkelig?“ 

„Flyt Dig lidt nærmere herhen, min Ben! og 
kaſt dit Blik op ad Gaden, til Dominguez Huus. Seer 
Du de to Mænd, fom trods Solheden ufortrødent 
vedblive at fpadfere frem og tilbage udenfor Porten?“ 

„Ja.“ 

„Disſe to Mænd vide, at Diago i dette Dieblik 
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befinder fig inde hos Echenoque. Idet han gaaer 
bort ville de ftandfe og arreſtere ham.” 

„Af hvilten Grund?” 

„Fordi Lægerne ved at underſoge Dominguez' Lig 
ere komne til den Overbevisning, at han døde af Gift. 
Under de i denne Anledning optagne Forhører har 
man faaet SKundffab om, at Diago ſamme Aften, 
maaſtee i felvfamme Time Manden, døde, liftede fig 
op i hang Huus, ved at krybe over Havemuren, og 
vende tilbage ad ſamme Bet, efter flere Timers Forlsb. 
Du maa felv tilſtaa, at der er noget Mistænfeligt i 
dette. Ja, det er fandt! Du maa jo ogſaa kjende de 
to Mænd, fom aflagde denne Forklaring, fiden Du 
forleden betroede mig, at det var Dig felv, fom havde 
frillet dem der. Jeg veed iffe, hvorvidt Diago vil 
være iftand til at befri fig fra den Mistanke, ſom 
hviler paa ham, men jeg formoder blot, at min lille 
forkjelede Echenoque inden det ſteer ſtal være taget i 
Baretægt af mig, i min Plantage paa Itaparica.“ 

Jozes Aaſyn udtrykte en meget ſmigrende Er⸗ 
kjendelſe af Callejas Overlegenhed, medens han lyttede 
til denne Beretning. 

„Og det har De gjort?” udbrød han, „benyttet 
mine Folk til at væffe Mistanfe mod Diago, og ders 
ved fjernet ham fra hende?” | , 

Calleja nikkede. 
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„De bringer mig fra den ene Overraſtelſe til 
den anden. Jeg fatter blot iffe, hvad der faa 
pludfeligt har kunnet fremfalde denne utrolige But 
ſomhed hos Dem. De, fom i de fidfte to Mar iffe 
har foretaget Dem det Ringeſte.“ 

Calleja ſmilede og (varede: 

„For at paaſtaa dette, maa DU være uvidende 
om, hvormange Ideer og Tanker ethvert flygtende 
Minut er iftand til at ſtabe, og iffe kunne begribe, 
at enhver af de Handlinger, Du nu behager at beundre, 
alene er den fynlige Frugt af disſe Tanker. Som fagt, 
Diago vil iffe kunne flade os, han vil overlade mig 
den rolige og uforftyrrede Nydelſe af Samlivet med 
Cchenoque, hvad derimod Dig angaaer, fan beder jeg 
Dig om at beſoge os ovre paa Itaparica, fom og 
vær Bidne til den Lyffe, Du frivillig har givet Affald 
paa, og fom Du maagſtee ogſaa fenere vil kunne fjøbe 
for en billigere Pris end idag.” 

„Hvad mener De, Senhor?” 

„Jeg mener, at Dominguez' Vexler om et halvt 
Har neppe ville have det ſamme Verd for mig, ſom 
idag; men i disſe fer Maaneder — — hvor dine 
Øine flamme Joze! dine Læber gittre og dit Legem 
fljælver jo, fom om Du ſtulde falde i en Afmagt; er 
Vet Deeltagelſen, der udtrykker fig faa ſtjont? Frygter 
Du maaffec, at jeg ikke vil være iftand til at bære 
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den overmenneſtelige Lykke, fom jeg nu gaaer imsde? — 
Bær rolig, min Ben! jeg vil følge dit Exempel, og 
hengive mig til denne Lidenffab, men iffe overgive 
mig fil den. — Det bliver filde, og jeg trænger til 
Hvile efter Dagens Anftrængelfer. Overmorgen Aften 
forlader Echenoque, Joaquina og jeg Bahia. Beſog 
08, min gamle Ben! fom og fee hende engang endnu 
for Afreiſen, og onſt os tillyffe. Godnat!” 

Calleja reiſte fig og gif. Joze blev fiddende og 
ftirrede efter ham. Hang Læber gittrede. Under 
Skyggen, fom hans brede Straahat kaſtede over den 
overſte Deel af Anfigtet, fane man hans Øine flamme 
med et Udtryk af hadefuld Visundelſe, en Folelſe, der 
var ſaameget mere bitter, fom han erkjendte, hvor 
vaabenlss og afmægtig han befandt fig ligeoverfor 
Calleja. Joze hørte til disſe Ulyffelige, for hvem 
enhver Blomſt fun har Torne, og ſom fuge Gift af 
Alt, ſelv af Andres Lykke. 

To Dage fenere modtag Echenoque et Brev fra 
Calleja, hvori hun forberedte hende paa fit Beføg om 
Eftermiddagen. Han tilfsiede, at. han havde befluttet 
at tage over til Plantagen paa Itaparica ſamme Aften, 
og bad derfor hende og Joaquina træffe de nødvendige 
Forberedelſer til Afreiſen. 

„Hele Byen taler i disſe Dage kun om Dig,“ 
ſkrev han i Slutningen af fit Brev. „Det Ualmindelige 
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i din Stjæbne forøger den fælled Deeltagelſe, dg 
fiden mu Tilfældet Har ladet min Bane frydfe din, 
modtager jeg, fom den ringere Planet, en Deel af dine 
Straaler; man fljænfer mig en Opmarkſomhed, en 
Misundelſe, i lige Grad ſmigrende og ufortjent. 
Dine ulyffelige Tilbedere fende Dig Hilsner igjennem 
mig; igaar ſage jeg Nogle af de Driftigfte trodſe Sol⸗ 
heden, for at fpadfere forbi dine Binduer, fortfagt, 
Bahianerne bære fig ad fom de Bilde i Camacan: 
de fnæle og tilbede den fvindende Sol. Jeg føler 
megen Deeltagelfe for alle disſe Ulykkelige, og har 
tænft paa en Troſt for dem: Vi ville' iaften beføge 
Spadſeregangene, Uloas Kaffee og Stranddæmningen, 
hvor Du vil møde Fleertallet af Herrerne, ſom pleie 
at beile til et af dine Smil og Blik. Jeg venter 
derfor at finde Dig paakledt, naar jeg kommer. Pynt 
Dig, mit elffede Barn! fom til en Feſt, og med al 
den Luxus, de indftræntede Forhold hvori Du. hidtil 
levede, har kunnet fljænfe Dig. For at blive feet af 
Mængden maa man hæve fig over den, og fra imorgen 
ſtal jeg ſmykke Templet, værdig for den Guddom det 
ſtjuler. Jaften fører jeg Dig til en Kampplads, hvor 
det ikke gjælder en Strid for at overvinde, men fun 
en Hyldning for Seirherren, ſtjul derfor din Smerte. 
Verden har ingen Sympathi for vore Taarer. En 
Dronning bør modtage fin Hyldning ſmilende.“ 
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Dette Brev ſynes at give et betegnende Billed 
ſaavel af den hjertelsſe Epicurgisſme, der beftandig vifte 
fig i Forgrunden af Callejas Charakteer, ſom ogſaa 
af hans Begreb om Lykken i Echenoques Befiddelje. 
Han vurderede hende ikke ſaameget efter de Egenſtaber 
og Fuldkommenheder hun beſad, fom efter de Nydelſer 
han ventede fig af disſe. Hidtil havde han fun løfelig 
vovet at antyde den fande Natur af fine egne 
Folelſer, maaſtee fordi han anede, hvor ringe Betyd⸗ 
ning de maatte have for hende, derimod vendte han 
idelig tilbage til den Løn, og det legemlige Belvære, 
Forholdet vilde udbrede, til de Triumfer det vilde 
indeholde. . Den gamle Mand ſaae fun fig felv ſom 
Centrum i Cirflen, han tildeelte fig Guddommens 
Rolle, medens Echenoque fulde være Præftinden, der 
bragte Ofret. En ſaadan Opfattelfe af Kvinden gjen⸗ 
tager fig imidlertid ſaare hyppigt i det daglige Liv, 
man maa blot være meget gammel for at funne tro 
det. Maagſtee er det ogſaa blot den nødvendige Følge 
af forſtjelligt udviklede Naturer, af hvilfe En fun feer 
Band i Havet, en Anden Himlens Skjonhed afſpeile 
fig deri. 

De fidfte Dages uforftyrrede Ro havde mildnet 
Sæftigheden af Echenoques førfte Smerte. Hendes 
Fantaſi var faa at fige trættet af at fremdrage den 
fommende Tids ubeftemte og mørfe Billeder, hun 
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tyede Derfor til Fortidens Erindringer og ſogte Hvile 
blandt disſe. Man maa desuden erindre, at hun iffe 
havde de ſamme Grunde ſom Læferen til at frygte 
Samlivet med Calleja. 

Da den Gamle om Eftermiddagen vifte fig, 
fandt. han Joaquina ifærd med at tilpaffe to ſtore 
Kufferter. Cchenoque laa paa en Sopha i nogen 
Fraftand, og fane til. Verelſet var opfyldt af alle 
disſe interesſante Gjenſtande, fom høre til en Dames 
Toilette. Paa Ryggen af Stolene hang Kjoler og 
Mantiller af de forffjelligfte Stoffer. Fjerblomſter, 
krollede Sloifer, ſonderrevne og ituflippede Handſter, 
Bouketter og Viſitkort, hvide Atlaffes Sko og (maa, 
nydelige franſte Støvler laa adſpredte overalt. Vellugt 
ſtrommede ham imode. Bifter af Taft og Perlemoder, 
gjennemſigtige Silkeſtromper, Livbelter og Pebermynte⸗ 
æſter bedekkede Bordet. En Stabel af Kaster og 
udtrufne Komodeſtuffer ſtode omkring paa Gulvet. 
Alt var et Billed af Luxus og Uorden, af Skjonhed 
og Smagloshed, af en yppig, odſel og overdaadig 
Tilværelfe, ſom bragte Calleja til Henrykkelſe. Hans 
fmaa og glindfende Øine fore hen over Alt og ſyntes 
at tilegne fig enhver Gjenſtand, hans Næfeboer ud⸗ 
videde fig, hang blege og tynde Læber vifte et fornoiet 
Smil | 

Da Echenoque fane ham træde ind, reiſte hun fig, 
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og gif ham imode. Hun havde efterkommet hans 
Onſte, og flædt fig med al den Smag, hendes dybe 
Sorgedragt tillod. Hendes ftore og ftraalende Øine 
befad atter deres Varme, deres fængslende Magt, 
hendes lette, boielige og barnlige Stiffelfe bar Præg 
af en ubeffrivelig Unde og Friſthed. i 

Calleja betragtede hende med et umiskjendeligt 
Udtryk af Hyldning. Hun ſmilede idet hun traadte 
hen foran ham. 

„Falder jeg ſaaledes i deres Smag?” fpurgte hun, 
med et Blif, der iforveten var vig paa at feire, og rakte 
ham fin Bande imøde. Calleja fysfede hendes Dine. 

„Du er deilig!” udbrød han. „Af Alt hvad jeg 
har drømt og tenkt og føgt, er Du det Herligfte og 
meeſt Fuldendte.“ 

Den fynlige Exaltation, hvori han i dette ODieblik 
befandt fig, gav hans Stemme et Udtryk, der tog fig 
ud fom Sandhed. Siden Forftillelfe fædvanlig er led⸗ 
faget af Fripoftighed, fæfter man undertiden lettere Lid 
til den end til Sandheden, der har Frygt og Undfeelfe 
i fit Følge. 

„Men hvorfor dog gjøre fig Uleilighed med at 
ſammenpakke alle disſe Ubetydeligheder?“ ſagde han. 
„Deres eneſte Bærd beſtaa i, at Du har baaret dem. 
Hjemme paa Itaparica vil Du i dine Varelſer finde 
Alt hvad Du behover. Hvis der ſtulde fattes Noget, 
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faa foreflaaer jeg Dig fra imorgen en Kamp, hvori 
vi ville fee, hvem der fan overgaa hinanden, Du i at 
udtænfe og fordre Alt hvad der er iftand til at fljænfe 
nogenſomhelſt Tilvært i din Lykke, jeg i at forekomme 
dine Onſter.“ 

„For mig beftaaer Lykken fun i Fred og Ro,” 
ſparede fun. . 

„Siig iffe det. Jeg antager tvertimod, at vor 
ſtorſte Lykke beroer paa Sjælens heftige Svingninger, 
det Uberegnelige, Afverlende og Uforudfeete. Det er 
et Spørgsmaal, om iffe Lykken, ligeſom Svalen, 
modtager fin bedfte Næring i Flugten, eller om den 
behøver Ro og Fred til at drovtygge fine Nydelſer, 
men blot det er afgjort, at Ro og Fred alene fun er 
iftand til at fljænfe en meget tarvelig Lykke. Der. vil 
Andet til.” 

„Og frygter De da iffe for en ſaadan Kamp, 
med mig?” fpurgte hun, fom paavirket af en pludfelig 
Indſtydelſe. 

„Nei, mit ſode Barn! ſiden jeg tilbyder den.“ 

„Men De veed maagſtee ikke, hvor umættelig jeg 
er i mine Fordringer.” | 

Deſtoſtorre vil min Triumf blive ved at kunne 
opfylde dem.” 

„Altſaa fra imorgen ſtal denne Kamp begynde, 
og hvorfor ikke ſtrax?“ 
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„Som Du vil,” fvarede han ſmilende. „Jeg er 
rede.” | 

„Og De vil opfylde Alt? — Alt?" gjentøg hun, 
og traadte ham nærmere, og lænede fig til hang 
Skulder, medens hun betragtede ham med et Udtryk, 
fom han udentvivl misforſtod. 

„Jeg vil opfylde Alt, hvad et Menneſte er iftand 
til,” fvarede han, og ſtrakte hende fine Arme imode. 

„Nu vel! faa vær mild og god, fom jeg faa 
gjerne vil tro om Dem, og ſtaf Diago fin Frihed.” 

Calleja havde udentvivl mindſt ventet denne Bøn, 
men han fattede fig vieblikkelig og fvarede : 

„Har Diago miftet fin Frihed 2?” 

„Han blev fængslet iforgaars, i ſamme Øieblit 
han gif bort. herfra. 

„Er det muligt?” 

„Veed De virkelig iffe det?” 

„Jeg veed iffe det Ringefte heroin. Siden ifor- 
gaars har jeg fun tænft paa Dig og ikke paa Diago.“ 

„Man paaftaaer, at han har fneget fig ind i 
dette Huus, og opholdt fig her i flere Timer ſamme 
Nat min ſtakkels Fader døde.” 

„Ah! man paaftaaer det, og det er formodenlig 
ikke Tilfældet ?” 

„Jo, ganffe vift, han tilbragte to Timer her, 
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men i dette Bærelfe, i mit og i hans Soſters Joa⸗ 
quinas Selftab.” 

Stemmen hvormed dette Svar blev givet var fvag 
og ængftelig, fom om hun frygtede for at mishage 
Calleja. Hendes Blik føgte at opfange et misbilligende 
Udtryf i hans Anfigt, men den Gamles Træf for: 
andrede fig ikke, han vedligeholdt ſin blide og faderlige 
Mine idet han fvarede: 

» Sa, ja, mit blide Barn! det er jo faa naturligt, 
at han beføgte Eder, men netop af den Grund er 
. ogfaa din Frygt ugrundet. Diago vil blive frifunden 
efter det førfte Forhør.” 

„Det fan være muligt Senhor! men jeg onſter, 
at han ſtal blive fri idag, og De har lovet at opfylde 
alle mine Onſter. Lad os nu fee en Prove paa hvad 
De formaaer.” 

„Som Du vil,” fvarede Calleja, blændet 2 og op⸗ 
flammet af det Henrivende i Echenoques trodfige og 
bydende Mine. „Han ſtal blive fri, endnu idag, 
inden en Time. — Ben, Papir og Blak! og faa et 
Bud, ſom hurtig fan beførge mit Brev til Senhor 
Joze Frutuoſo.“ 

„Til Joze?“ gjentog Echenoque forundret. 

„Ja!“ fvarede Calleja ſmilende. „Din ulykkelige 
Tilbeder, ſom Bræfidenten for Tribunalet ikke vil 
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kume nægte Noget, ſiden Joze gjemmer en Mængde 
fmaa Prøver af hang Haandftrift i fin Tegnebog.“ 

J den ilſomme Hurtighed hvormed Echenoque 
føgte at gjøre Plads for Calleja, kaſtede hun alle de 
nydelige Gjenſtande, ſom laa adfpredte paa Bordet 
" med paa Gulvet, og bragte ham derefter Skrivertsi 
og Papir. 

Soaquina "havde hidtil været beffæftiget med Ind⸗ 
pakningen, uden tilfyneladende at give Agt paa Andet. 
Kun en enfelt Gang foer et funflende Blik, ſom en 
Lynftraale fra en Uveirsſty, over mod den Gamle, 
hendes lave Bande vifte da en dyb og flarptegnet 
Rynke imellem Dienbrynene, og Smilet, ſom ledſagede 
dette Blik, var forfærdeligt morkt og uheldvarslende. 

En Halv Time ſenere forlode Echenoque og 
Calleja, hver i fin Bæreftol, Dominguez' Huus, for 
at tage ned til Gouvernementspladſen. Joaquina ſtod 
ude paa Altanen, med Hovedet indhyllet i et Shawl 
og ſammenſlyngede Arme, og ſtirrede efter dem, indtil 
de forfvandt blandt Mængden i Gaden. 

Kaffeerne paa Gouvernementspladſen, og den lige- 
overfor liggende Theaterbygnings Balkon, var paa den 
Tid Samlingsſtedet for det bedre Selſtab i Bahia. Inde 
" 1 Salene, hvis Dorre fløde aabne, ſage man de lave 
Divaner langs Væggene befatte med Damer, tilbage« 
lænede, halvliggende, med korslagte Fødder ligeſom 
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Orientalerne, thi Luxus, Sæder og Levemaade i Bahia 
har et Bræg, der mere tyder paa oſterlandſt end 
europæift Paavirkning. Et flet Orcheſters uharmoniſte 
Muſik overdovede denne Eftermiddag enhver Samtale. 
En Sky af Cigarrog og Duften af Vanilleis ſtrommede 
de Indtrœodende imode. Callejas Ankomſt med Eche⸗ 
noque vafte en almindelig Bevægelje i Salen. Han 
valgte en af de meeft ioinefaldende Pladſer, og vifte 
en omhyggelig Opmarkſomhed. der tilfyneladende fun 
havde Echenoque til Gjenſtand, medens dog intet 
Blik, ingen Hilſen, der gjaldt hende, undgik ham. 
Echenoques Bæfen udtalte en Hoihed, en dyb og 
værdig Alvor, ſom i dette Dieblik, meer end nogen⸗ 
finde for, svede en uimodftaaelig Virkning paa Alle. 
De flefte af Tilſtuerne, ſom denne Aften floffedes 
omfring hende, og føgte at fane en Plads i hendes 
Nerhed, vare iffe iftand til at fatte de forffjellige 
Folelſer, der fljulte fig under denne taufe og ubevæge- 
lige Ro, de havde intet Begreb om Sjælens Kampe, 
eller disſe bittre og navnloſe Smerter, der gaa forud 
for enhver Refignation, de antoge Maſten for det den 
fyntes at være, troede fun paa hvad de faae: en ſtjon 
Kvinde, ſom vilde være iftand til at fljænfe Calleja 
megen Lyffe. Imidlertid var Deeltagelſen over hendes 
Stjæbne dog ſaameget ſtorre, fordi den knyttede fig 
til en ſaa fuldendt Perſonlighed. Hendes Holdning 
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og Bevagelſer udtalte paa eengang en vig veemodig 
Blidhed, men tillige den ſamme Stolthed fom tidligere 
havde været hende eiendommelig ligeoverfor Mængden. 
Sun var: udentvivl dadlet noget i disſe Beſtueres 
Mening, hun var maaſtee Callejas Slavinde, men 
hun bar idetmindfte fine Lænfer med en Seirherres 
Vardighed. 

Callejas Samtale ſyntes at antyde megen For- 
trolighed, han fmilede, legede med hendes Vifte, 
lænede fig over mod hende, faa nær,” at hang Læber 
berørte” hendes Haar. Paa eengang forandredes det 
rolige Udtryk i hendes Aaſyn, hun boiede fig fremad, 
udſtodte et dæmpet Forundringsraab, ſmilede og vendte 
fig Derpaa imod Calleja, ſom forbauſet havde været 
Vidne til lt. | 

„Guds Moder velfigne Dem!” hviffede hun, og 
greb med en lidenffabelig Haftighed hang Haand. 
„De har holdt Ord.” 

„Hvad mener Du, min Elſtelige?“ 

„Diago ſtager der henne ved Pillen. Den Blinde! 
han feer mig iffe, men han føger dog efter mig!” 

„Saa har mit Brev gjort fin Virkning,“ yttrede 
Calleja. „Det var hurtigere end jeg formodede. Vink 
ad ham, lad ham hilſe paa Dig.” 

„De tillader det?” udbrød hun med et ftraa- 
lende Blik. 
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»Ja hvorfor ikke?“ fvarede han godmodig. , For 
at det fan ſtee mere uhindret, vil jeg endog vige ham 
Pladſen. — Ikkeſandt, Senhor Oliveira!” vedblev 
han, og rafte den kommende Diago Haanden, „jeg 
tør vel haabe, at De nogle Oieblikke vil være deres 
Pleieſoſters Cavalleer, medens jeg hilfer pan hans 
Excellence Juſtitsminiſteren, hifthenne?” 

Digo var ligefan forbauſet ſom uforberedt vaa 
denne Opfordring. Han fremſtammede et utydeligt 
Svar, idet Calleja hilfte og bortfjernede fig. 

Efterat den Gamle var gaaet, fad han nogle 
Dieblikke ligeoverfor Echenoque uden at tale, imidlertid 
vedbleve hans Dine ufravendte at være rettede paa 
hende. Dette lange og dvælende Blik ſyntes paa 
eengang at indeholde ſaamegen Frygt og Uvished, 
ſaamange bonlige Sporgsmaal, men Echenoques Pine 
modte hans, udholdende, freidige og beroligende, 
indtil hans ſorgmodige Mine opklaredes, og han rakte 
hende Haanden og hviſtede: 

„Var velſignet, fordi Du lærte mig at forſtaa 
dine Blikke, jeg vil aldrig finde Ord til at forklare, 
hvormegen Troſt og Forfoning de gjemme.” 

„Jeg ventede iffe at træffe Dig faa tidlig,” 
yttrede hun med ef. Smil, der indeholdt en endnu 
kjærligere Hilfen end Ordene, og hendes Stemme, der 
i Callejas Nærværelje havde været faft og beftemt, 
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antog nu, da hun følte fig befriet fra al Tvang, fin 
naturlige Tone; den vidnede vel om megen Sørg. 
modighed, men tillige om en Inderlighed og Blodhed, 
der ſyntes at fjærtegne .Gjenftanden for hendes Ord. 
Gun lod iffe mere til at erindre Stedet og Tilffuerne, 
boiede fig; nærmere mod ham, betragtede ham og 
lyttede efter det han fagde. 

J hendes Maade at høre til paa havde Diago 
beſtandig funden en ligeſaa ſmigrende Opmarkſomhed, 
ſom en fuldftændig Overbevisning om at han blev 
forftaaet. Man følte, hvorledes hun indpreutede fig 
ethvert Ord, befræftede med et Nik, tvivlede med et 
fænfet Dielaag; man begreb den Selvfornægteljfe, der 
forſmaaede at ftille fine egne Evner tilffue, og foretrak 
at belæres af hans. J andre Øiebliffe derimod, naar 
Samtalen antog et mere dagligdags Phyfiognomi, 
forandredes Forholdet, da talede hun, beffrev og 
tolfede alle disſe friffe Stemminger, ſom Aand og 
Eenſomhed havde næret, da blev Samtalen med hende 
ligeſom en Flugt af to beflægtede Fugle: ſamme 
Bingeflag og ſamme Evner til at hæve fig. og følges, 
da vexlede Tiltale og Svar, livlig og hurtig, ſom 
Bilen i et Fjerboldtſpil, da udfoldede. hun hele denne 
Rigdom og Luxus, ſom Enkelte bære i deres Hjerte, 
Mængden fun i Klæderne; kortſagt, i disſe Dieblikke 
opnaaede hun altid faa meget, fordi hun fun vilde faa 
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lidet, og indgod alene derved ſaamegen Kjærlighed, 
fordi hun beftandig gav ſaamegen Grund til Beundring 
og Agtelſe. Udbyttet af disſe Samtaler havde beftandig 
tidligere været en klar og fuldftændig Kundſtab til et 
beflægtet Indre. De lærte faa hurtig. at forftaa 
hinanden, paa .famme Tid fom de glædedes over den 
noie Overeensſtemmelſe der herſtede i deres Begreber, 
Onſter og Længéler. Hun havde havt Ord og Til- 
ftaaelfer for ham, ſom Ingen anede, Stildringer af 
Tanker, Stemninger og Folelſer, for hvilfe det daglige 
Livs Sprog ſynes at mangle Udtryk. Og. hvilfen 
fand og ophøret Storhed, hvilfen uendelig Tryghed 
og Tillid maatte hun vel ikke befidde, for at vove 
dette, for beftandig at kunne tro og føle fig forſtaget? 
Det var magſtee ham, der førft havde fremkaldt eller 
vakt Bevidſtheden om disſe Folelſer, der ligeſom Fro⸗ 
kornet behøve Varme og Sollys for at ſpire, men 
gjengivet af hende, fremſtod det Modtagne beſtandig 
i en ſtjonnere og mere forædlet Form, med faa eien⸗ 
dommelige og fortryllende Enkeltheder, i en uudtom⸗ 
melig og afverlende Rigdomsfylde, ſom mangfoldig⸗ 
gjorde og forøgede dets Betydning. Hun lignede Feen 
i Eventyret, under hvis Fødder Jorden gronnedes, og 
i hvis Haand Alt blev til Blomſter, eller Roſenolie⸗ 
glasſet, der meddeler enhver Subſtants, hvormed det 
fyldes, Noget af fin Duft. 
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Idet han altſaa, med hele fin ſydlandſte Naturs 
Begeiſtring og Styrke, optog” alle de Egenſtaber Eche⸗ 
noque udfoldede for ham, maatte hun, ſom han hiin 
forſte Aften ſagde, nødvendig blive den Genius, der 
baavirfede enhver af hans Handlinger. Det var hende 
han nælede for, idet han tilbad Madonna, det var 
hende han vilde forherlige, ligeſom Raphael har tvun⸗ 
gen tre Aarhundreders Slægter til at fnæle for Billedet 
af Fornarina. Gjenſtanden for Samtalen idag var 
den ſamme ſom beftandig før, trættende og ligegyldig 
for alle Ændre end netop hende, ligejom man fun ved 
at befinde fig i det rette Forhold til et Prisma er 
iſtand til at opfatte Skjonheden i dets Farveftaaler. 
Sele hang Veltalenhed lignede desuden en Kvindes, 
den laa ikke ſaameget i Ordet, fom i Udtrykket, i 
Stemmen og i Blikket. 

„Hvor Du er bleven bleg og ſorgmodig,“ ſagde 
han efter en Pauſe. „Du maa altſaa have lidt lige⸗ 
ſaameget ſom jeg.” 

„Tal ikke derom, jeg beder Dig, Diago!“ 

„Nei, Du har Ret, lad os tale om Lyffen, det 
vil fige om Fortiden, om vort Samliv Helligdage, 
da et Strana, en Blomſt, et Infect var nok for os til 
en timelang Samtale, da vi levede i vor egen rige 
Verden, hvortil ingen Anden havde Adgang, da en⸗ 
hver Dag udfoldede fine Blomſter, gav fit Bidrag til 
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Lyle, og Naturen omkring os havde det ſamme feft- 
lige og forklarede Udtryk ſom dine ſtraalende Pine. 
Jeſus Maria! mit Hjertes ſodeſte Drøm! har Du 
glemt dette Liv? Erindrer Du ikle vor Reiſe igjennem 
Bjergene, da Du om Aftenen kjorte ned mod Bahia, 
og Byen laa udbredt for os, medens Solen, halv 
tilfloret, rodmende og mat faae ned paa. Auguſtiner⸗ 
kirkens ftive og kneiſende Spir. Huſter Du dine Ord, 
da jeg bad Dig fortælle, hvad Du dengang følte. Lad 
os modtage det Skjonne, naar det vifer fig, ſagde Du, 
men iffe forklare det. O, tænf Dig dog om! det er 
jo Mindet om disſe Dieblikke, der holdt mig opreift i 
den lange, trøftesløfe Nat jeg tilbragte i Fængslet. 
Det var mit Livs Lys, medens jeg fljælvede af Frygt 
i Mørket.” 

„Og hvad frygtede Du da?” 

»Hvad jeg frygtede,” gjentog han med et Suf, 
bøiede fig over mod hende, og tilhviſtede hende en 
Strophe, der paa Danff omtrent vilde fvare til det 
befjendte Sprog: 

Naar Døren er laaſet og Lyſet er flulfet, 
Er Den vel forglemt, ſom ude er luffet. 

„Hvor Du dog ér eenfoldig, Diago! — netop 
enfoldig, det er Ordet.” 

Jeg maatte jo fortvivle,“ fvarede han, „idet jeg 
indſaae, at enhver Kamp var frugteslos, og'at ethvert 
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Haab nu brifter ſom Glas i mine Hænder. Erindrer 
Du Sagnet om Jødernes Lovgiver, der hele fit Liv 
igjennem ſtred for at frigjøre fit Folk fra Trældom, 
han havde ofret alle fine Kræfter til dette Haab, og 
da faa Aarene vare gaaede bort, da han omfider troede 
at have fetret, fortalte man ham, at han aldrig ſtulde 
naae Maalet, men førte ham paa ſamme Tid op paa 
Bjerget, fra hvilfet han kunde overſee de Herligheder 
hvorfor han havde fæmpet. Som Barn gjorde denne 
Hiſtorie altid et ſorgmodigt Indtryk paa mig, jeg anede 
blot iffe, at jeg dengang græd over min egen Sfjæbne. 
— Nu reiſer Calleja fig, og tager Affled fra Mini: 
ſteren, han kommer for at føre Dig bort. Farvel 
Echenoque, farvel Alt hvad jeg har elffet og haabet 
paa. Hvis jeg blot havde været iftand til at forklare 
Dig, hvorledes jeg tilbad Dig, vilde Du nu ogſaa 
kunde forftaa min Smerte. Det er ſom om jeg i 
dette Dieblik flod ved dit Lig, og fane dem luffe 
Laaget over din Kiſte.“ 

„Men tie dog Diago! tie! Du dræber mig jo 
med dine lidenfinbelige Ord. Hvis Du taler ſaaledes. 
hvad ffal jeg da fige?” 

Diago hævede fine vaade Dine op til hende. gan 
hviſtede med fØjælvende Læber, og et ftraalende og 
brændende Blik: 

„Du ſtal være prifet, fordi Du aabnede min Sjæl 
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for Liveté rige Stjonhed, fordi Du gav mig Minder 
med til Fremtiden, ligeſom en Elſterinde giver fit 
Billed fil den Ben der drager bort. J Fylden af 
min bittre Smerte tilbeder jeg Dig, Echenoque, vær 
hilfet, vær takket, og velſignet!“ 

„Det bliver ſilde,“ ſagde Calleja, idet han traadte 
hen til Bordet. „Vi maa tanke paa at drage bort. 
Kom, mit Barn! og modtag De min Taf, Senhor! 
Echenoque har formodenlig fortalt Dem, at vi iaften 
reife over til min Plantage paa Itaparica, for at 
tilbringe Sommeren" der. Jeg gjør Regning paa 
deres Beføg; kom til 08, om nogen Tid, i næfte 
Maaned f. Ex., naar vi have udhvilet og indrettet os 
derovre. De maa overbeviſe Dem om, hvorvidt det 
lykkes mig at troſte denne lille Forfjælede for det hun 
forlader i Bahia.” 

Diago fvarede iffe, han flettede fig med begge 
Hænder til Bordet, for iffe at falde. Echenoque 

reifte fig, hendes Anfigt var ligblegt, hendes Tænder 
klaprede i Munden. Hun faftede et fidfte og døende 
Blik paa Diago, og modtog Derefter Callejas tilbudte 
Arm. lt fvimlede for hende, men Bevidfiheden om 
at de Tilftedeværende iagttoge dette Optrin, kaldte atter 
hendes Fatning tilbage. Den Ulyffelige hævede igjen 
fit Hoved, fortrolig med Kampen, og beredt til at 
begynde Den paany, den fværefte og mindft bemærkede, 
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at beherſte fig ſelv. Et kvalt Suk og en tilbagetrængt, 
brændende Taare røbede alene hvad hun led, idet de 
gif igjennem de to Rakker, ſom havde dannet fig, for 
at fee hende forlade Salen. 

Da Calleja og Echenoque flege ud af deres Bore⸗ 
ftole, nede ved Havnen, fandt de Joaquina ventende 
paa dem. Under deres Fraværelje havde hun beførget 
alle fin Herſterinders Eiendele nedbragte til Fartoiet, 
der ſtulde bringe dem over til Plantagen. Dette 
Fartoi, en rummelig Seilbaad, laa nedenfor Trapperne 
i.Davnebafinet, bemandet med fire hvidflædte Negre, 
udftyret med en Pragt og Luxus, ſom fuldkommen 
retfærdiggjorde den ſammenſtimlede Mengdes Op⸗ 
maerkſomhed. Baadens ene Halvdeel var bedaklet 
med et lavt Soltag af hvidt og blaaſtribet Silketsi, 
hvis folderige, nedhængende Gardiner lode fig drage 
frem for Siderne, ſaaledes at de Siddende efter Behag 
funde blive aldeles ſtjulte. Foran Indgangen vare 
disſe Gardiner trufne tilbage, hvorved man blev iftand 
til at fljelne et Hynde, der ftrafte fig over et lavt 
Sæde, omfring begge Sider af Baaden. Gulvet i 
dette følige Telt ſtjultes nedenfor Hyndet af et hvidt 
Fodtæppe af Vigogneuld. Et ſmallere Teppe af ſamme 
Stof blev, i det Dieblik Calleja fleg ud af fin Bareſtol, 
rullet ned fra det overſte Trappetrin, indtil det naaede 
Baadens Ræling. | | 
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Den almindelige Forbaufelfe over disſe Forbere⸗ 
delfer vexlede Gjenſtand, idet man faa Echenoque 
fræde ud af den næfte Bareſtol, og ført af Calleja, 
let og gracieus gaa ned over Teppet til Baaden. 
Begge forfvandt under Solteltet, Joaquina fulgte 
efter dem, derpaa grebe egerne deres Aarer, Baaden 
gif fra Land, og forſvandt ftrar efter, idet den krydſede 
fig frem imellem de ſtore og talrige. Skibe, ſom laa 
fortsiede i den indre Deel af Havnen. 

Echenoque havde lænet fig tilbage paa Hynderne, og 
ladet Calleja drage Gardinet foran hende tilfide, ſaaledes 
at hun havde en fri og fuldftendig Udfigt til Havet 
foran fig. J denne Stilling, der vifte hendes bløde 
og barnlige Figur i hele dens Harmoni, faldt Sol⸗ 
flæret ind over hendes blege Bande, og det blaalig⸗ 
forte Haar, ſom omfluttede denne. Lyſet ſyntes at 
forøge Skjonheden i hendes floielsblode og matte Hud, 
og den fugtige Glands i hendes Pine. Hun taug, 
men det dvælende Blik, hun gjentagende kaſtede over 
mod Joaquina, var langt mere veltalende end Ord. 

Calleja fad foran hende, henſunken i en ubeſtrivelig 
Henrykkelſe. Dans ODine udtrykte hele. den Beruſelſe, 
han i dette Dieblik følte. Den. aabenbare Hyldning 
Echenoque om Eftermiddagen havde været Gienſtand 
for, Mængdens Opmarkſomhed, overalt hvor hun vifte 
fig, gjorde hende dobbelt dyrebar for ham. J hans 
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Oine lignede hun, i denne lade, drømmende Stilling, 
en Nyformelet, der drog fit tilfommende Hjem imode. 
Den. Rolle han. paa ſamme Tid tildeelte fig ſelv, be⸗ 
hove vi ikle at antyde. Han ſtirrede paa hende, 
kysſede hendes Haar, indaandede dets Duft, lod fit 
Hoved hvile pan hendes Sfulder, og fyntes at føle en 
eralteret Glæde over Piebliftets Lytte. 

midlertid nærmede Solen fig Horizonten, den 
gulrode Himmel vifte en ubeffrivelig Klarhed og Dybde, 
en blaagraa Lufttone indhyllede Bjergene, ſom i en 
fjern Baggrund begrændfede Bugten. Baaden gled 
hurtig igjennem det grønlige, fpeilglatte Hav, let og 
lydlos, ſom en Svale igjennem Luften, fun en fmal, 
hvid Skumſtribe antydede dens Fart. Fra Stibene i 
Bugten lød Sang og Mandolinſpil, eller Lyd af Tam⸗ 
bouriner, efter hvilfe Negerne opførte deres Dandſe. 
Idet de nærmede fig Jtaparica affpeilede dens grønne 
Kyfter og Hoiene, der vare bevorede med Cocospalmer, 
fig i Havet. Den nedgagende Sol faftede et Guld- 
flær henover Sfifertagene paa Hvalfiſtefangernes Ma- 
gaziner, og pan Fiſterhytterne langs med Strand- 
bredden. Aftenvinden bar en flrærf aromatift Luft ud 
fra Landet. Hele Landſtabet ſmilede, duftede, glodede, 
og baatrængte fig Beſtueren med et Trylleri, en mægtig 
og gribende Poeſi, der ſyntes at være uforenelig med 
Smerten. 
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Yoaquina havde taget Plads ligeoverfor Eche⸗ 
noque, i den krumboiede og ſammentrykte Stilling hun 
lod til at ynde, hun flettede Armene paa Kneet og 
Hovedet i begge Hænder, og fane frem. foran fig, med 
en Ro og tilfyneladende Ligegyldighed, fom om hun 
for fit Vedkommende var fuldkommen tilfreds med fin 
Stjæbne. 

„Hvorfor ſtirrer Du faa ſtift paa mig, med dine 
prægtige Pine?” ſagde Calleja til hende. „Du feer 
en lykkelig Mand, fom uden Nogens Hjælp endelig har 
befeiret alle fine Modftandere, og naaet fit Maal.” 

„Hvilket Maal?” 

„Ret til at ligge for dette deilige Barns Fødder, 
til at fee hendes Dine ſmile og luffe fig, trætte af Leg 
og Nydelſer. Men Ingen af Eder veed, hvorledes jeg 
har maattet fæmpe herfor, hvorledes jeg i fire. Aar 
har beherſtet den Lidenſtab, ſom hver Dag føgte om 
Luft i Ord og Klager, viift mig fold og beregnende, 
tilbagetrængt Manddommens Ild i Dybet af mit 
Hjerte, medens jeg ſage hende omringet af beilende 
Blikke, og alle disſe amme og dødfødte Forelſtelſer 
fom fpærrede min Bei. Du ſtudſer Echenoque! Du 
betragter mit Anſigt, Du har ingen Ret til at beflage 
Dig over dets Rynter, fiden Du felv har fremfaldt dem. 
Hvorledes ſtulde Du vel kunne ane, hvorofte jeg ſneg 
mig ind i din Have om Morgenen, underfjøbte Dine 
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Slaver, opføgte de Fodſpor (om dine (malle og bløde 
Fødder havde efterladt i Sandet, kysſede og knelede 
for Dem. Jeg gjemmer et visſent Blad, ſom Du pluk⸗ 
fede paa det ſmukkeſte Sted i Haven, en falmet Sloife, 
en itureven og bortfaftet Handſte. O ſmil iffe! det 
er jo dog fun i din Alder, at man pleier at begaa 
flige Daarffaber, medens man i min ſedvanlig anfeer 
dem for umulige. Du begriber iffe den Ældres 
Lidenſtaber.“ 

„Saa lidt ſom De den Yngres Modbydelighed 
herfor,” mumlede Joaquina. 

„Nu er Du min,” vedblev han, idet han lod fig 
glide ned paa Teppet foran hende, lagde fit Hoved 
paa hendes Fødder, og bedælfede dem med glødende . 
Kys. „Ene og alene min, og jeg vil nyde min Lyffe 
i dens hele Fuldftændighed. See! hiſtovre paa Pynten 
rager en høi Bygning frem mellem Palmetræerne, det 
er dit Hjem, din Fremtidsbolig. Lyſene glimte i alle 
Bæreljer, man venter dit Komme. Hiſtude, paa Bal: 
conen mod Nord, ville vi imorgen Middag, naar vi 
vaagne, ſee Solſtraalerne lege paa Havet og Fiſter⸗ 
baadene glide forbi, med deres hvide og røde Seil. 
Du læner dit Hoved til mit Bryſt, trættet og mat af 
Heden, medens jeg fører Dig til en ſtyggefuld Plads. 
Blomſterne fra Haven hilſe Dig med Deres frydrede 
Duft, Fuglene ville fynge for Dig, en Skare af Slav- 
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inder agte pan dit mindſte Vink, men jeg alene 
vil modtage Dit forſte Smil, den forſte Straale fra 
dine Øine. Smil døg, fmil! om ikke for din egen 
Lytte, jaa for den Du giver. Nede ved Strandbredden 
ligger en anden Plantage, der tilhører min Ben, 
Senhor Gonzales de Zamienos, fom J maagſtee fjende 
af Navn.“ 

„Zamienos!“ gjentog Joaquina med Afſty, „ham, 
om hvis umenneſtelige Gruſomhed hele Bahia taler. 
Han, ſom ifjor lod en Slave fafte levende i Sukker⸗ 
ovnen.“ 

„Ja, hvem troer vel Sligt?“ ſparede Calleja 
undſtyldende. 

„Det er idetmindſte viſt, at han flere Gange 
har ladet fine Slaver pidſte tildode, og at deres Pin— 
fler udgjør hans daglige og kjcreſte Adſpredelſe.“ 

„Jeg veed nok, at Folk fige det,” yttrede Calleja 
i famme Tone, , men man gjør ham Uret, og overdriver 
Alt. Jeg ſtylder denne Mand megen Hengivenhed, og 
da jeg er barnløs og iffe Har nogenſomhelſt Familie, 
har jeg teftamenteret ham Alt hvad jeg efterlader. 
Hvis nu Rygtet virkelig fulde have Ret i den gru- 
ſomme Haardhed man tillægger ham, vil idetmindſte 
ingen af mine Slaver kunne onſte mig Døden, tvert- 
imod, mit Livs Forlængelje vil være i dereg egen In: 
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teresſe. Ideen med Teſtamentet har jeg egenlig den 
ſtakkels Eſteban Miro at takke for.” 

„Eſteban Miro?“ 

„Ja, han blev forgivet ifjor af en Slavinde, der 
ventede ſig Befrielſe ved hans Dod. Man ſiger, at 
hun gav ham Pegu i et Glas Limonade.” 

„Hvad er Pegu?“ ſpurgte Joaquina. 

„Pegu er en frygtelig Gift, der dræber i Secun⸗ 
det. Indianerne tilberede den af en Plantefaft, og 
benytte den i Krigen til at forgifte deres Pile. Men 
hvorfor dvæle ved flige uhyggelige Billeder? Jeg 
haaber, det vil vare længe, inden der bliver Tale om 
mit Teftamente, og jeg ftoler i denne Henſeende paa 
eders Hjælp og Forbonner. Det er tøvrigt et hoiſt 
mærfværdigt Menneſte, denne Zamienos, han befidder 
en forbaufende Magt over Alle. Saaledes havde en 
af mine Benner en ung Slavinde, der trodfede enhver 
Befaling, var gjenſtridig, heftig og egenfindig. Han 
fender hende da til Zamienos, med Bon om Hjælp. 
Fjorten Dage efter vender Barnet tilbage, forfærdelig 
bleg og mager, men tillige lydig, hengiven og rede til 
at opfylde det mindſte Vink af fin Herre, — See! hifts 
nede fommer en Baad, fom jeg har lagt Marke til, 
lige fra det Dieblit vi forlode Havnen. Den følger 
uafbrudt efter os. Jeg ſynes at gjentjende Manden, 


ſom fidder i Bagſtavnen. Ved Sanct Laurenz! Det 
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er jo vor fælleg Ben, Diago. Hvor det er opmark⸗ 
fomt af ham, og hvormegen. opofrende Deeltagelſe 
maa han ikke føle, fiden han følger Dig lige til dit 
Hjem.“ 

Han gav et Tegn til Slaverne, at de ſtulde holde 
op med af ro. Derefter vedblev han: 

„See dog ud, mit Barn! boi Dig mere tilbage, 
herfra fan Du tydeligt iagttage hang Anfigt. Hils 
ham, han fortjener denne Len for fin Hengivenhed.“ 

Idet den omtalte Baad kom nærmere, boiede Eche⸗ 
noque fig tilbage, for af fee ud under Solteltet, og 
drog Gardinet tilfide, Det Fortrolige i hendes Stil- 
ling forøgedes, idet den Gamle flyngede fine Arme om 
hende, drog hende ned til fig, og kysſede hendes Bande. 

Fra .den anden Baad hørtes ligeſom et ſpvagt 
Sfrig fare henover Havet. Calleja fmilede, gav Fol⸗ 
fene et Tegn, og Baaden ſtod fremad paany. 

Endnu et Kvarteer,” hviffede han lidt efter, , faa 
vil min deilige Dronning modtage Den førfte Velkomſt⸗ 
hilfen i fit ubefjendte Rige. En magelig Bogn venter 
os nede ved Strandbredden, vi ſtulle fjøre ſammen, vi 
To alene, Side ved Side, medens Joquina bliver til- 
"bage og førger for dine Kufferter. O, hvilfen Fremtid! 
fjøre med Dig, gaa, gynge, ride, lege ſammen, forftaaer 
Du mig ikke? fortælle om min Lykke, ſee dit Smil 
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og dine Pine befræfte din. Hvilfet Liv og hvilfen 
Tilvarelſe!“ 

„Og hvad ſtal jeg da blive fil?” ſpurgte Joa⸗ 
quina pludjelig, i en blid og klagende Tone. ,,Tænfer 
De flet iffe paa mig, Senhor Calleja?“ 

„Jo ganſte vift! naar jeg har ſtirret mig blind 
i Glandſen af hendes Øine, vil jeg varme mig ved 
den brændende -Flamme i dine.” 

„De vil altſaa være den ſamme naadige Herre 
mod og Begge?” 

„Den ſamme Tilbeder af eder Begge.” 

„Nei dedværre! mig vil De aldrig funne elſte,“ 
fvarede hun ſmilende. „See blot Kainsmarket her 
paa mine Hænder.” 

Under disſe Ord ftrafte hun ham en blød, ſmal 
og ſmukformet Haand imode, og pegede med en nyde» 
lig legende Bevægelfe af Fingren paa den brune Rand, 
der omgav det Indre af Neglen, det fidfte og længft- 
varende Tegn paa afrikanſt Oprindelfe. 

„Og hvorfor ikke?“ ſvarede Calleja. „Beundrer 
man da ikke paa ſamme Tid Roſen og Jasminen? en- 
hver af dem har fin egen Duft, fit færegne Fortrin. 

„Taler De Sandhed?“ 

„Mine Handlinger ſtulle ſvare for mig.“ 

„Nu vel da, ſaa kys din Herſterindes Haand, Du 
ſom Rat. blive elſtet ligehøit af og Begge!” 
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Calleja fmilede og bedæffede Kreolerindens ſmaa 
og fine Fingre med Kys. Hendes Blik fæftede fig 
paa ham med et uforklarligt, gjennemtrængende, ſtarpt 
og brændende Udiryk. 

J ſamme Nu foregif der en fælfom Forandring 
med den Gamle. Han udftødte et dæmpet Raab, der 
fyntes at fvæles i hans Strube, alle hans Muſtler 
flappedeg, han gispede efter Luft, og ſank derpaa ned 
paa Teppet foran Joaquinas Fodder. 

Echenoque udftødte et gjennemtrængende Angſtſtrig. 

„Jeſus Maria!" udbrød hun, , hvad er dog dette?” 

Joaquina boiede fig over mod hende, hendes 
Dienbryn vifte en dyb og truende Rynke, medens hun 
ſtirrede ned paa Calleja, og hun gjentog med et 
haanligt og triumferende Smil de Ord, han nylig 
havde fagt: 

„Pegu er en frygtelig Gift, der dræber i Secundet. 

„Gift!“ gjentog Echenoque, fom rammet af et 
Lynflag. 

„Blot tre (maa Korn,” fvarede Kreolerinden rolig. 
„Jeg fljulte dem under Neglen. Hvorfor vilde han ogſaa 
kysſe min Haand? — Bor ſtakkels Herre er bleven rammet 
af et Slagtilfælde,” udbrød hun, idet hun drog For- 
hænget tilfide foran Slaverne.  , Kald paa Manden 
hifthenne i Baaden.“ 

De beftyrtede og villieløfe Negere adløde. 
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Strar efter lagde den fremmede Baad fig Paa 
Siden af Callejas. Joaquina gjorde en hurtig og 
bydende Haandbevægelfe, der paabsd Taushed, over 
mod Diago, og ſagde: 

„Calleja befinder fig meget flet, lad hang Folk 
ro op til Plantagen med ham, imidlertid flige vi over 
i din Baad, for at hente en Læge nede i Bahia. Hjælp 
Echenoque og ſtynd Dig, vi have ingen Tid at fpilde.” 

Diago adlød, maalls8 og fljælvende, hans Aaſyn 
udtrykte den dybeſte Forbauſelſe, medens han ſtirrede 
hen paa Den gamle Mands bruftne og aabentſtagende 
Dine. Echenoque og Joaquina flege over i hans 
Baad og roede tilbage. Callejas Slaver bragte deres 
Herres Lig ind til den oplyſte og ſmykkede Plantage 
paa Itaparica. Han blev lagt i den bløde og mages 
lige Bogn, fom han nylig havde fortalt ventede paa 
Strandbredden. 

Fra dette Dieblik ophører enhver Underretning 
om Echenoque og hendes lykkelige Elffer. Et ubeftemt 
Rygte paaſtod, at man ſamme Aften havde feet tre 
Reiſende gaa ombord i et Dampſtib, der laa beredt 
til at affeile til Bofton. J Bahia hørte man aldrig 
fenere Noget til dem. 
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At jeg er kommen til at ſtrive en Fortale til nærværende 
Fortælling, har ingen anden Grund havt, end den, at 
jeg, ſom tilfældigviis havde gjort Bekjendtſtab med For: 
fatteren og havde læft nøgle af de førfte da allerede reen⸗ 
tryfte Ark af Fortællingen, tilbød mig til at ledſage den 
med et Bar Ord ved dens Udtrædelfe i Verden. Jeg 
vilde blot bidrage til at hendrage Opmarkſomheden paa 
den og til at ſtaffe den Læfere, forvisfet om, at den 
blandt fine, Læfere altid vilde finde Yndere. Til Anbe- 
faling for Den vil jeg iøvrigt, paa det jeg ikke, ved at 
væffe færdeles Forventninger, ſtal flade baade Læferne og 
Forfatteren, Fun anføre et Eneſte. Den unge Forfatter, 
ſom, ſtjont han er gaaet en anden Vei, end de Stude- 
rendeg, med megen Jver og Sjælsenergie har tilegnet fig 
en Deel Sprog= og Cagfundffaber, ja endog har arbeidet 
fig ind i abftracte philoſophiſte Verkers Studium, har 
tillige følt en levende Drivt til at begive fig ind i faa- 
danne Livsforhold og Menneſtekredſe, fom den Dannede 
ellers mindre let fommer ind i, og fom man dog maa 
begive fig ind i, for at funne give livfulde og fraftige 
Folfeffildringer. Derfor, naar nærværende Fortælling ei 
vil kunne Andet, end minde om Steen Stenerſen Blichers 
udødelige Inllands-Noveller, faa tro man ei, at vor For: 
fatter har efterlignet disſe, eler har hentet Stof eller 
Vink eller Anfporelfe fra dem. Han har funden alt Dette 
nærmere; det er kommen til ham fra felve Livet, altſaa 





fra felve Den fritle Kilde, bvorfra ogſaa biim Jollands⸗ 
Digter frifft har sf Hvad han af Individnaliteter, Si⸗ 
tuationer, Handlinger og Træf her fører frem for os, har 
han for en flor Deel feet og oplevet, og til mangen af 
fine Perſoner tør han funne nævne den Original, fow 
Derved har forefvævet ham. Man vil ogfaa let bemærfe 
ſaadan Livsfriſthed i nærværende Fortælling. 

Jøvrigt er Den ei det Forſte af denne Art ſom ban 
har givet i Trykken, men af hvad jeg har læft af hane 
tidligere Arbeider vil jeg fun nævne en lille Fortælling, 
ſom under Titel: ,Elaven" har faaet i Bladet: Porte: 
fenillen. Det Øvrige ſtager langt tilbage herfor, men har 
da lært mig, hvor meget vor Forfatter i en Tid af fun 
Noget over et Aar er fredet frem, hvilfet jeg anfører, 
fordi jeg mindes, hvorledes fljønfomme Bedømmere af de 
Malerier, man af unge Malere feer opſtillede i Kunſt⸗ 
foreningen, iſer pleie at agte paa, hvorvidt de hos nogen 
af dem fpore ſande Fremſtridt fra Aar til Aar. Jeg har 
det Haab, at ogſaa det næfte Billede ud af Jyllands Ro⸗ 
mantik, fom vor Forfatter vil meddele, ſtal komme til at 
overgaae det nuværende. 

Jeg ønfler nu, at disſe Var Ord af mig maae bi: 
Drage til, at min unge Bens Arbeider blive bekjendte i 
en ikke alt for lille Kreds, og vil endnu fun bemerke, at 
jeg ikke har læft noget af denne hang Fortælling , førend 
Det var tryft, faa at jeg iffe i allerringefte Henſeende har 
hjulpet Forfatteren med den. Men glædet mig ved Den 
har jeg, og glæde mig vil det, om disfe mine Ord maae 
være bam til nogen Nytte. 


Kjøbenhavn den 10de Mai 1839. 
Sibbern. 


Drømmen paa fjeden. 


Liglagnet ſynker, den venlige Sommer 
Kalder Naturen fra Vinterens Grav, 
Løvet og Ctorfen og Sangfuglen fommer, 
Blomſten fig bader i MWtherens Hav. 
Digteren vaagner af Vinterſovns Dvale, 
Rider paa Bolgernes hurtige Heſt, 

Bort fra de ſtsiende, kvalmfulde Sale, 
Flyver fra Staden til Heden mod Veſt. 
Henrykt og glad der hang Øie mon ſtue 
Skaldede Bakker og lyngklædte Strand, 
Og han feer Havet i Vaarſolens Lue, 
Legende Vover, fom ile mød Land. 
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Atter han siner den ſtraatakte Bolig, 
Støttet mod Højen, med rørflettet Dør, 
Uden Forandring den ligger faa rolig, 
Hytten blot hælder lidt mere end før. 

Alt hér er ftile, og mægtigt han føler 
Barndommens Minder at hæve hang Bryft, 
Hører faa fvagt fun hvor Nordſsen brøler 
Hiſt, hvor den ſtummer mod revede Kyſt. 
Lerkerne ſynge og Brokfuglen ſtriger, 
Bonden gaaer hjem fra fit Dagvark faa glad, 
Stjernerne funkle og Daglyſet viger, 
Lyngblomſten dufter i Dugdraabens Bad. 


Medens han ſtirred og dromte og enkte, 
Læfte paa Stenen, han ſtotted fig ved, 
Fredlige Blund over Diet fig fænfte, 
Slumrende ſank han i Lyngene ned; 

See! da i Drømme en Yngling ham møder, 
Venlig ſom Cimbriens ſtkovkrandſte Kyſt, 
Stjøn fom Guds Sol, naar i Purpur den gløder, 
Førend Den ſynker til Havgudens Bryſt. 
Wnglingen ſtandſed, han venligen fmilte, 
Boied fig ned, der hvor Digteren laa, 

Og da han tyſt ved hang Side fig hvilte, 
Vogted hang Slummer, han talte fom faa: 
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„Jeg er din Skytsaand, paa mig fan Du lide, 
Jeg er din Ben, flig! forfaaer Du mig ret? 
Endnu fom Børn gif vi Side om Side, 
Blæfte Skalmeien, erindrer Du det? 

Huſter Du iffe de Ord, fom jeg taled, 
Hvortil Du lytted ſaa barnlig og glad, 

Naar Det blev Aften, og Solen den daled 

Og paa de lyngflædte Grave vi fad? 

Dybt da jeg vakte Begeiſtringens Flamme, 
Aabned for Lynglandets Stjonhed dit Bryſt; 
Du Dig forandred, men jeg er den Samme, 
Mindes Du flet ikke mere min Roſt? 


Huffer Du ikke, hvor ofte vi hvilte 

Ser iblandt Lyngen og ſpogte og fang? 
Endnu naar Himmelens Stjerner nedfmilte, 
Gik vi blandt Hoiene mangen en Gang. 
Svandt af dit Minde de venlige Drømme, 
Lykken og Glæden, de tryllede frem? 

Eller har Tidens den mægtige Tomme 
Holdt Dig i Aaget, berøvet Dig dem? 

O! nei, jeg veed det, Du Heden et glemte, 
Glemte vel Nogen det lynggroede Land? 
Ovre i Staden din Lyra Du ftemte, 


Digted om ſtaldede Orken en Sang. 
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Svag er din Stemme men ivrig din Stræben, 
Lad fun det Forſte ei dempe din Lyſt, 
Mangler det ſtundom paa Ord endnu Læben, 
Frygt ei, de komme, de bo i dit Bryſt; 
Naar blot din Sjæl ret tilfulde fornemmer, 
Hvad endnu Sproget et Ravn ilkke gav, 

Naar i dit Hjerte fig Folelſen gjemmer, 
Kalder nof Tiden den frem af fin Grav. 

End eft Du ung! og derfor Du ei mægted, 
Tanken at gribe i driftigfte Flugt; 

Tro døg blot ei, at Dig Stemmen blev nægtet, 
Blomſten fom pleies gjør Aar jo til Frugt. 


Naar i din Sjæl da Begeiftringen gløder, 
tankerne dvæle ved Veſtlandets Kyſt, 
Vaagner den Længfel, fom Ordene føder, 
Barfle de Stemmer, der bo i dit Bryſt, 
Grib da din Lyra, og fyng blot om Folket, 
Det Du end mindes af Fortidens Drøm. 
Syng hvad jeg lærte og ofte Dig tolked, 
Medens vi vandred ved legende Strøm. 

Saa ſtal jeg loſe dit Hjerte fra Sorgen, 
Du ſtal fane Livet og Menneſtet fjær, 

Da flal, fom forhen i Barndommens Morgen, 
Engelen fomme og være Dig nær. 
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Savner Du Lykke og Glæden forfvinder, 
Tretter Dig Staden, er Sfjæbnen for mørt, 
Blegne af Smerte og Gorg dine Kinder; 
Vend faa tilbage til Cimbriens Ork; 

Og Du ſtal fiffert paa eenſomme Hede 
Atter mig finde blandt Hoiene her, 

Ei Du behøver om Englen at lede, 

Jeg er ufynlig, men altid Dig nær; 

Gaa vil vi Begge beføge de Steder, 

Der hvor vi legede fammen engang; 

Her iblandt Lyngen bo ſtyldfrie Glæder, 
Her ſtal Du fynge om Hjemmet din Sang.” 





Saadan han talte og Natten bortilte 
Maanen i Skyer fig hyllede ind, 

Daglyſet blinfed, da Engelen fmilte, 

Aanded et Kys pan den Sovendes Kind. 
Digteren vaagned, hang Skytsaand var fvunden, . 
Bildfomme Hede fun mødte hang Blif, 

Men hvad hiin taled, imedens han blunded, 
Af hans Grindring dog aldrig forgif. 
Drømmen han huſter, mens Aarene fvinder, 
Englen og Heden er ftedfe ham fjær. 

Et af dens gamle, dens halvglemte Minder 
Venlige Læfer han tolfer Dig her. 





Zenrettelſen. 


— — 


Det er en vemodig Folelſe, der griber Vandrings⸗ 
manden, naar han, efterat have gjennemreiſt Jyllands 
Oſtkyſt og iagttaget dens frodige Natur, dens ſtore 
Skovſtrækninger, de yppige, grosrige Sletter, ſom overs 
alt fremftille fig for Diet, nærmer fig Alheden eller den 
Deel af Beftlandet ſom ſtaager i Forbindelfe hermed. 
Et færffilt Planteliv ſynes at tilhøre denne Egn. 
Skovene forfvinde, Lyng og Revling, fom tidligere fun 
vifte fig i (maa Buſte, udvide fig efterhaanden 1 fore, 
uoverſtuelige Stræfninger, paa enkelte Steder afverlende 
med en lille Rug eller Bygmark, indtil ogſaa denne 
tilſidſt forfvinder, jo længer man fommer frem. Intet 
Zræ, ingen Buſt ffjænfer Stygge for den brændende 
Sol, ſom affvider Græsfet, gjennemgløder Sandet, 
og fender fine Straaler lodret ned over Vandrerens 
Hoved. Lærfen ſynger, Brokfuglens tungfindige Klage» 
ffrig lyder inde fra Lyngen, og undertiden i ſtille 
Veir trænger et fvagt Bulder, en huul og dybtonende 
Brummen af Befterhavet hen over Egnen. Vandreren 


8 


befinder fig nu midt i Orkenen, overalt vifer den vilde, 
mørkebrune Steppe fig for hang Blik; et .enfelt ſtraa⸗ 
tæffet Huus ligger hiſt og her adfpredt paa den, og 
endda forverleg ofte dette med de utallige SKæmpe- 
begravelfer, fom hæve fig over Lyngen, Gjemmeſteder 
for en Slægt, der har ſtrevet fig felv fit Minde før 
Hiſtorien var iftand dertil. Undertiden ſtoder han 
ogſaa paa en gammel Offerfteen, ſom halvſtjult af 
Lyng og Mos, endnu giver Stof til Opmarkſomhed 
og Eftertanke. Saaledes er Alheden, alvorlig, taus 
og ophoiet, har dens Eiendommeligheder afpræget fig 
paa Beboerne. - . 

En varm Dag i Mat Maaned havde imod Sæd-= 
vane en Mængde Menneſter forſamlet fig om en af 
De ovenfor omtalte Kempegrave, fom laa i Nærheden 
af Landeveien, Der fører fra Viborg til Holſtebro. 
Hoien var omgiven med en Reblinie, befæftet til ned⸗ 
rammede Pæle, for at holde Mængden i en pasſende 
Afſtand fra det man der agtede at foretage fig. Kun 
paa den Side, ſom vendfe ud mod Landeveien, var 
em Indgang aaben, og nedenfor denne ſtode nogle 
Bønder, bevæbnede med tykke Stokke. Lyngen hvor⸗ 
med Pladſen forhen havde været beflædt, var oprykket 
og ſammenhobet i en ftor Bunke ved Siden. J Stedet 
derfor var Jorden overſtrset med et tykt Lag hvidt 
Grut. 
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Midt oppe paa Hoien ſtode to Mænd, ligefaa 
forſtjellige det Ydre, fom i de Forretninger de ved 
Denne Leilighed havde at udføre. Den Ene var en høi, 
mager Perfon, i forte Klæder, med et blegt og ſtummelt 
Anſigt. Han var ifærd med at rette en trefantet 
Bjælfe, ſom hans Medhjælper gjorde faft paa to i 
Sandet nedrammede Pæle. Da dette var udført, gif 
han nogle Sfridt til Siden, bøiede fig ned mod Jorden, 
og fremtog en ſtor, blankſtinnende Øre, der hidtil 
havde ligget ſtjult en Trekasſe. En Gyſen gjennem⸗ 
foer Tilſtuerne, ſom havde fulgt alle Forberedelfer 
med Opmarkſomhed, thi nu vidfte Enhver, at Manden. 
maatte være Skarpretteren, der ffulde udføre Dommen 
paa den Forbryder de vare fomne for at fee. Uden at 
bryde fig om den Opmarkſomhed han vafte, betragtede 
Manden fin Øre nogle Diebliffe meget omhyggeligt, 
lød Fingeren løbe langs hen ad Eggen for at prøve 
dens Skarphed, og ſtjulte den derefter igjen i Kasſen. 
Den anden Perſon var Egnens Sognepræft, en ar⸗ 
værdig, graahaaret Olding. Han ftod noget affide8, 
og iagttog med en vig høitidelig Opmarkſomhed de 
Tilberedelſer, fom de Andre foretoge fig. Af og til 
faftede han et Blik ud over Landeveien, for at fee 
om Toget der førte Forbryderen, han var befalet til 
at forberede førend Henrettelſen, endnu ikke lod fig 
tilfyne. . 
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„Det varer lovligt længe inden de komme med 
Fyren, Hsiærværdighed!” udbrød Sfarpretteren og gif 
hen til Præften. „Jeg blev tilſagt at møde her 
Klokken elleve, den er allerede en halv Time forbi.” 

„Veien er lang fra Arreften og hertil, og den 
Ulykkelige ſtynder fig vel iffe med at komme affted,” 
fvarede den Geiftlige koldt, fom om han følte fig 
frænfet over den ligefremme Tone, i hvilfen Bodlen 
tiltalte ham. 

„Det er befynderlig nok,“ vedblev Denne, efter 
nogle Minuters Taushed, „at Folk fan hænge ſaadan 
ved den Smule Liv; jeg har nu været med til at hjælpe 
en betydelig Mængde over i den anden Verden, men 
ikke har jeg erpederet en Eneſte, uden at han jo blev 
glad over hvert Diebliks Tillæg jeg gav ham.” 

„De har altfaa længe udført denne Forretning?” 
fpurgte Præften, og betragtede den Anden med en 
kjendelig Afſky. 

„Lenge? ja meget længe, Høiærværdighed!” 
fvarede Manden med en tilfreds Mine, uden at 
bemerke det ufordeelagtige Indtryk han gjorde. „Jeg 
tør nok fige, at jeg, for hvert Aar De tæller, har 
ffilt to Hoveder fra Kroppen, ikke endda at tale om 
De mange andre aparte Tilfælde, ſom Kagſtrygninger 
og deslige, hvorved jeg har fungeret. Jeg ſtal nemlig 
gjøre opmærfjom paa, at efterat jeg havde ſtuderet 
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Konften i mit Fodeland, kom jeg i udenlandſk 
Tjenefte i |erten Aar, og der har En af min Stand 
altid Guds Velſignelſe med Arbeide. Tør jeg forreften 
ſporge Hsiærværdighed, hvem den Domfaldte egenlig 
er? Man fortalte igaar Aftes Allehaande om ham 
nede i Kroen, hvor jeg tog ind; nogle af Bønderne 
yttrede endog, at han var aldeles uffyldig i det han 
dømtes for.” 

„Det er en Bisſekremmer, ved Navn Will,” 
fagde Bræften. „Han har forhen været tiltalt for at 
have dræbt en Grændjfebetjent ved Foldingbro, ſom 
for flere Mar fiden blev funden død af et Knivſtik; 
af Mangel paa Bevifer imod ham flap han dog fri 
igjen. Nu er han atter greben i et Mord paa en 
ubefjendt Perſon, ſom i lang Tid logerede nede i 
Kroen. Will var juft ifærd med at berøve den Dræbte 
hang Penge og Papirer, da en af Sognebonderne kom 
bag paa ham og anholdt ham. Hvorledes Folk kunne 
tro, at han er uffyldig, veed jeg ikke; Vedkommende 
maa vel have havt Vished i Sagen før de dømte 
ham; men det gjør mig ondt for Familien, ved hang 
Død bliver hans Kone, en gammel Fader og en lille 
Dreng brødløfe, og Sognet faaer faa Tre til at 
førge for.” 

„Der blev fortalt, at den Drabtes Lig var for— 
fvundet,” yttrede Sfarpretteren da Bræften taug, „og 
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at Ingen vidſte, hvor det var blevet af; det er nok iſcer 
af denne Aarſag, man erflærer fig for hang Uſtyldighed.“ 

„Ja, alt dette fan jo være 08 fuldkommen lige« 
gyldigt,” ſparede Bræften, paa en Maade, der til- 
kjendegav, at han onſtede at ende Samtalen. 

„Nei ingenlunde, Hsiærværdighed! ingenlunde. 
Det er mig tvertimod hoiſt magtpaaliggende, at for⸗ 
ſtaffe mig paalidelige Oplysninger om Delinquenten, 
fra hvem det faa end ſteer, førend jeg expederer ham; 
thi for en Mand fom mig, der forftaaer Konſten fra 
Grunden af, gives der forffjellige Maader at udføre 
den paa. Skal jeg f. Er. ilav med et Menneffe, ſom 
er en ſtikkelig Fyr, paa det nær, at han har begaaet 
en eller anden Lovovertrædelfe, faa gjør jeg ham færdig 
med et enefte Slag, er det derimod en af disſe herſens 
Udlærte, faa —“ 

Bidere kom den ivrige Embedsmand iffe i fin 
Forklaring, thi Forſamlingen udenfor Kredſen udftødte 
i det famme et Sfrig, og man hørte dem raabe, at 
de funde sine Toget, der fom med Synderen. 

Størftedelen af Tilffuerne beſtod ſom fædvanligt 
ved ſaadanne Letligheder af Fruentimmer, og juft af 
den Grund var Larmen ogſaa flørre og mere over- 
dovende end ellers. Skrig og Latter, undertiden ogfaa 
ret velmeente Stjældsord og Eder bleve verlede mellem 
dem. Nogle havde taget deres ſmaa Børn med, og 
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disſe tronede med frydefulde Miner oppe paa de fraftige 
Kvinders Skuldre, for desbedre at iagttage Alt. 

Langt inde i Heden faae man nu det længe 
ventede Tog komme tilfyne, men Hovedperſonen var 
endnu aldeles fljult, fordi Sluffen der kjorte ham, 
paa alle Sider blev omringet med Menneſter, der 
ledfagede ham paa den fidfte Jordreiſe. Da de kom 
til Pladſen hvor Executionen ſtulde fuldbyrdes, reifte 
den Ulykkelige ſig op. 

„See ſaa!“ udbrod han roligt, „det var da den 
ſidſte Gang jeg agede over en Hede; det er markeligt 
nok, jeg fan iffe ret fane det i mit Hoved.” 

Det var en høi, ftærfbygget og aldrende Mand, 
i hvis blege, men udtryksfulde Anſigt mindre ſaaes 
Spor til Frygt end en faft og rolig Hengivelſe. Hans 
Søn, en lille, ſmuk Dreng, var fulgt med til Retter- 
ſtedet. Barnet havde kjort dertil paa ſamme Karre 
fom Faderen, og ſtod nu ved hang Side, med hang 
Haand faft i fin, idet hang dunkle Øine floi omkring 
blandt Mængden, fom om han vilde opfordre til at 
frelje Faderen; men Ingen gjordt noget Tegn dertil, 
en almindelig Stilhed hvilede over Alle. 

„Det er dog Synd af Jer, Foged, at J lader 
mig undlive i ſaadan et kjont Veir, jeg havde hellere 
feet at det var blevet til Regn idag,” udbrød Will, 
og faftede fine Dine op mod Himlen, ikke ſaa meget 
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af Ligegyldighed for Døden, ſom for at ſtjule to ſtore 
Taarer, der ved Synet af den lille Son randt ned 
over hang mørke, folbrændte Kinder. Han bøtede fig 
ned og klappede ham. 

„Saa, min Dreng!" fagde han med en Stemme 
ſom fljælvede af Graad, „gaa Du nu hjem til Bedſte⸗ 
fader og hils ham fra mig. Farvel Du! Vorherre 
holde fin Haand over Dig.” 

„Kommer Du da iffe med, Faer?“ ſpurgte Drengen. 

„Jo, fiden, ſiden!“ fvarede Will, idet han løftede 
ham op i fine Arme og kysſede ham. 

Retsbetjentene bød Folfeftimlen gjore Plads, og 
vinkede ad Will, ſom rev fig løg, og fred med fafte 
og ſikre Skridt gjennem Ræffen, der paa begge Sider 
aabnede fig for ham. Da han fom til Indgangen af 
Kredſen ftandfede han noget, hans Anſigt blev blegere, 
han bævede, og det var tydeligt, at Rædfel for Doden 
førft nu bemægtigede fig ham, da han faae Forberedel- 
ferne til den. Dog varede det fun et Dieblif, førend 
han igjen havde vundet fin forrige Fatning, han vendte 
fig til Siden og lod fine Pine løbe hen over Mæng= 
den, fom om han føgte en Enfelt iblandt den. Han 
havde heller ikke taget feil, thi en høi, bredſtuldret 
Mand trængte fig frem med Magt, og da han fom 
til Will greb han dennes Haand og trykkede den med 
Heftighed mellem fine. Will omfavnede den Fremmede 
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og lagde filt Hoved tæt op til hans Øre, og De talte 
nogle Dieblikke ſammen i en faa fagte Tone, at felv 
de Nærmeftftaaende fun hørte de tre fidfte Ord: 
Farvel min Broder!” | 

Derpaa traadte han indenfor Kredſen, Præften 
ledſagede ham op: paa Hoien, men den Fremmede tog 
Wills Søn i fine Arme og gif bort med ham. Man 
ſaae dem aldrig fenere i denne Egn. 

Oppe paa Hsien ſtod Herredsfogden, iført fin 
Embedsdragt. Han oplæfte Dommen med en dæmpet 
og noget utydelig Stemme. Will hørte rolig derpaa, 
han niffede ftiltiende til Alt. Da Fogden taug, talte 
Bræften nogle Ord til ham; den lyttende Mængde 
funde ikke høre Dem, men de ſaae at de rørte Synde— 
re, thi hang Stemme bævede, da han vendte fig om 
. mod dem, og udbrød i følgende afbrudte Sætninger: 

„Farvel Alleſammen! — Saavidt er det kommen 
med mig, — J ſee en Drabsmand for Jer, — end⸗ 
ſtjondt jeg vel kunde ſige, — dog Det er det ſamme — 
men dernede, bag disſe tre Hoie mod Syd, ligger min 
Hytte, en gammel Fader græder over mig, en Kone 
ogſaa, glem iffe dem Folkens! vær lidt god mod dem, 
den Gamle er næften hundrede Mar, han fan ikke ſelv 
bjerge Foden, og faa — jeg har iffe mere at fige.” 

Gan taug og foldede Hænderne, medens Skarp— 
retterens Medhjælper bandt ham et Bind for Øinene. 
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Derpaa traf Will fin Troie af, blottede Halſen, og 
fnælede ned i Sandet. En almindelig Taushed her⸗ 
ſtede i dette Dieblik overalt, man kunde tydeligt høre, 
at han bad fit Fadervor, endſtjondt han fun udtalte 
Ordene hviffende. — Det glimtede i Sollyſet. — Will 
fuffede, hang Hoved rullede ned ad Kempehsien, men 
Kroppen laa ſtiv og ubevægelig paa den anden Side 
af Blokken. 

Dommen var fuldbyrdet. Herredsfogden, Præften 
og Sfarpretteren begav fig hver fin Bei tilbage til 
deres Boliger. Kun Bodlens Svend blev pan Plads 
fen for at nedgrave den Døde; men førft uddelte han 
til Kvinder og Børn alt det Blod, fom endnu randt 
ud af Ligeté Krop, og man ſaae da digfe, med dam⸗ 
pende Sfaaler og Kar, at ſtyrte ſtrigende ind over 
Heden og hjem, thi Blodet af en Misdader helbredede 
for den faldende Syge, naar det blev drukket medens 
det endnu var varmt. 
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En Juleaften. 


Enhver Der ikke har feet Veſterhavet, eller hørt 
dets Hyl og tordnende Bulder, naar Orkanen drev 
Soerne ind paa Klitterne og Kyſten, vil umulig kunne 
gjøre fig nogen Foreſtilling om den ubeffrivelige Magt, 
der ligger i disſe to Elementers Kampe. Det er hift, 
paa dette Hav, paa den nøgne Kyſt det ſtummer imod, 
at der jevnlig foregaa Optrin, ſom bevæge og røre 
endog den foldefte Jagttager. Hiſtorien beffriver dem 
vel iffe, men ſporg ham, hin morke, folbrændte. Fiffer, 
hvis Haar er blevet graat mellem disſe Sfjær, fom 
daglig vover Livet i Kamp mod Storm og So, for at 
aftvinge Havet en ſparſom Føde til Kvinde og Bom; 
han alene fjender dem, i hans Bryſt flumrer Mindet 
og Bevidſtheden om mangen Daad, mangent rædfelgs 
fuldt Dieblik, ſom fun Simmel og Hav, og ham der 
er over begge, vare ſtumme Vidner til 

Paa en fold og ſtormfuld Vinterdag, fidft i De- 
cember Maaned, bedæffede Is og Sne Jorden. Nord⸗ 
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føen rullede hult, idet dens Bølger Fæmpede med ftore, 
tykke Isflager, fom ſvommede omfring i brudte Masſer. 
Det var hen paa Eftermiddagen, Solen var endnu et 
Stykke oppe paa Horizonten, den lignede en flor, rød 
Ildkugle, ide tunge og graablaa Skyer, der omfattede 
den. Noget borte fra Strandfanten, paa en Bunke 
opfiyllet Tang og Sogros, ſom fljult af Sneen dan- 
nede en lille Bakke, flod et ungt Menneſte, lænende 
fig til en Baad, der var gjort faft paa Landet. Bed 
Siden af ham laa en flor, langoret Hund, med forte, 
ftærfbyggede Been, den betragtede med kloge, fpillende 
Dine fin Herre, fom om den vilde udforſte Aarſagen 
til hans Dvælen paa dette enfomme Sted. Menneſtet 
fane ud til at være en Sømand, idetmindſte bar han 
ſamme Dragt ſom Sofolk og Fiftere bruge paa Veſt⸗ 
kanten af Jylland. Hans ene Haand hvilede under 
Pijæfferten paa Bryſtet, den anden i Lommen, og 
fun Det fyrige, morkeblaa Øie, ſom lyſte under fans 
laadne Hue, og ftirrede ud over Søen, bort mod det 
uendelige Fjerne, hvor Himmel og Hav forenedes, vid⸗ 
nede om at det ſmukke Billede havde Liv. Efterhaanden 
blev hans Anſigt mere levende, hans Læber bevægede 
fig, han udſtodte Ord: 

„Ja!“ hviffede han beſtemt, „det er ſaaledes ſom 
jeg tankte: Skibet flævner herind efter, om en Time 
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er Solen nede, de ville drive paa Revene, de fan itte 
flare dem længer.” 

Langt borte faae man det hvide Punkt, fom var 
Gjenſtanden for hang Betragtninger, det hævede fig 
og fanf med Bølgerne, og der maatte et svet Øie til 
at kunne fljælne denne ubetydelige Prik fra de mange 
Maager og andre Strandfugle, fom i alle Retninger 
med hæfe og angſtlige Skrig føgte ind mod Landet. 
Efterhaanden fom Solen gled ned bag Havet, og 
Morket tiltog, blev ogſaa Kulingen ſtarkere, det traf 
op fil Uveir. Store, tunge Skymasſer ſamledes dybt 
nede paa Himlen, og udbredte fig med en ilende Fart. 
Hvide Skumtoppe flot hen over Bølgerne, ſom hævede 
deres Rygge hoiere i Veiret, og ſyntes at ſukke og 
klage, idet de væltede fig ind paa Revene. Havet blev 
morkegraat. Orkanen begyndte. 

Rolig havde Fan, ſaaledes hed det unge Menne— 
fle, været Vidne til Uveirets Begyndelſe, hang erfarne 
Blik fane den Fare fom den fremmede Seiler fvævede 
i, ved af nærme fig den übekjendte Kyſt, han vidfte, at 
den maatte gaa under mellem Revene, det var umu— 
ligt længere at holde fig ude fra dem, den hylende 
Storm, ſom bar ind mod Landet, tilintetgjorde alle 
Anſtrengelſer. 

„Det er dog Skade, at ſaadan en tjon Skude ſtal 
forgaa,“ hviſtede han. „See blot, hvor ſtolt den reiſer 
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fig, og hvor let den fører den fvære Pras af Seil, 
fom de for længe fiden burde have bjerget. — Bar 
Fader ombord kunde han maaſtee klare dem endnu, 
men paa den Maade de lade ſtaa til, maa de nod⸗ 
vendig gaa under,” 

Han løfte Baaden, og flød den med Kraft ud af 
det frosne Sand, ned i Søen, Endnu nogle Øieblitte 
betragtede han den Retning Skibet løb, traf fin Kofte 
af, ſteg ombord og floitede ad Hunden. Det var ſom 
om Dyret fattede hand Henfigt, thi det fprang op til 
ham, og lagde fig med Forlabberne paa Toften ved 
hans Side, idet de funklende Dine vexelviis betrag⸗ 
tede ham og Bølgerne, ſom floge ind over Forſtavnen. 
Jan klappede den floge Hund, og bandt en Line faft 
til Ringen i dens Jernhalsbaand. Derefter greb han 
en Mare, og ftagede fig med et agtfomt og ſpeidende 
Blik ud mod det førfte Rev. 

Det fremmede Skib havde allerede nærmet fig 
Landet ſaameget, at BDefætningen ombord markede til 
Grunden, og af og til hørte de frygtelige Drøn af 
Brændingen, naar Soen brodes inde paa Revet. Alt 
blev i en Fart beflaaet og opgivet, i Mersfeilene toges 
Reb, og der indtraadte nu en taus, forventningsfuld 
Stilhed paa Dakket, i hvilken ingen anden Lyd hørtes 
end Vinden ſom peb igjennem Taffelagen, og Søen 
fom tørnede mod Forftavnen. Matroſerne vidfte, at 
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alt hvad der flod i menneſtelig Magt, for at holde dem 
borte fra Kyſten, var udført efter den fidfte Manovre, 
det gjaldt nu Liv eller Død. Saaledes gif en Tid, 
da lød pludſelig en Stemme, faa hoi og gjennem⸗ 
trængende, at den ſyntes felv at overdøve Elementernes 
Kamp, det var Overftyrmanden ved Rattet, og de. faa 
Ord: „Hun lyſtrer iffe længer,” trængte fig til Sjælen 
af Alle. Stræf og Radſel ſtod malet i de djærve 
Somands hærdede Anfigter. Skibets Undergang var 
vis. Der blev givet Ordre til at kappe. Maſter og 
Rundholter floi i Søen, Varpankeret faldt og borede, 
fig ned i Sandkvagerne, men det funde iffe holde. J 
ſamme Dieblik faftede en Grundſo Skroget op mod 
det førfte Rev, en anden Bølge hævede det igjen, og 
fatte det med et Stød, der bragte Tømmeret til at 
knage i alle Sammenfsininger, ind. paa Grunden, og 
Bandet fiyllede nu langs hen ad Dakket. Hver 
Tante om Orden og Lydighed var forſvunden blandt 
Mandſtabet. Storbaaden blev givet ud og ſtrax befat. 
Matroferne flyrtede fig hovedkulds ned i den . fra 
Rælingerne; den kunde iffe rumme flere. Endnu En 
fprang ned, han blev kaſtet Søen af de Andre. En 
Mængde Bobler dreiede fig i ſtummende Kredſe over 
det Sted hvor han ſank. 

Jan havde imidlertid fæmpet fig frem til Skibet, 
hvor Kaptainen og to Andre vare blevne tilbage. Idet 
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han nærmede fig, ſaae han dem hændervridende løbe 
frem og tilbage paa de vaade Planker, men deres For: 
tvivlelſesſtrig forvandledes til et ligeſaa lydeligt Ud⸗ 
brud af Glæde, da hang Baad løb ind under Siden af 
Skroget. Det næften ſlukkede Saab, den ſidſte Folelſe 
fom forlader det menneſtelige Hjerte, vaagnede after 
hos dem, ved den Udfigt til Redning, der vifte fig. 
Gan kaſtede Fangelinen op til Kapitainen og Baaden 
blev i en Haft gjort faft. 

„Hurtig herned!” raabte han, „der er ingen Tid 
at ſpilde. Vraget fan ſynke hvert Dieblik, og faa ere 
vi Alle fortabte.” 

En ung Dame blev nu hjulpen over Ralingen, 
næften halvdod af Kulde, hendes vaade Klædér hang 
ftivfrogne omfring hende. Derneſt ſteg Kapitainen 
ned, og den Sidſte af de Tilbageblevne ſtod allerede 
paa det nederſte Trin af Faldrebstrappen, da en Sø 
dretede Baaden med et pludſeligt Ryk tilfiden, og 
Manden fanf i Havet. Ved dette Syn udftødte den 
unge Dame et gjennemtrængende Sfrig, og vilde være 
ſtyrtet overbord, hvis iffe Jan havde grebet hende i 
Klæderne og afværget det. 

„Min Fader! o min Fader!” udbrød hun, i en 
Tone, hvoraf en faa inderlig Sjæleangtt talte, at So⸗ 
manden ftudfende vendte fig om imod hende, men det 
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dybe Morke, der laa udbredt over Alt, hindrede ham 
i at ſee hendes Anſigt. 

„Var rolig!“ ſagde han bevæget, han fan frel⸗ 
ſes endnu, fid blot ned i Baaden, og De,” vedblev 
han, vendende fig. mod Kapitainen, „tag Fangelinen, 
men gjør den for. Guds Skuld iffe log, mens jeg 


føger at hjælpe ham dernede.” 


Alt dette flete i et Dieblik, i det næfte kaldte 
Jan paa fin Hund, og ſtyrtede fig med den ud i det 
fraadende Dyb. 

Stormen hylede, Bolgerne pidſtede voldſomt mod 
Skibets Sider, og flyngede det frem og tilbage paa 
Sandrevlen, Styffer af Tommer og Planker drev 
rundtomfring, og tørnede flere Gange mod Baaden, i 
hvilfen den blege Bige græd og jamrede fig for fin 
Rader. 

Det varede ikke længe førend Kapitainen ſaae et 
mørkt, laadent Legeme hæve fig over Vandlinien, og 
han hørte den modige Sømand raabe: 

„Kap Hundens Line! hurtig, hurtig!” 

Det flete, Dyret udftødte et ſtingrende Hyl, et 
Gladesſtrig fra Jan forkyndte hang Held. 

Lidt efter nærmede han og Hunden fig Baaden, 
de havde reddet den Fremmede, og lagde ham ned i 
Bunden af det lille Fartoi. 

Da San var fommen op af Bandet, fab han et 


24 


Dieblik ftille, og hans Blik hvilede. taffende mød den 
morke Himmel, hvorfra Maanen i det ſamme blinkede 
frem, og lod et gulblegt Gær falde paa hans Anfigt. 
Hans tro Stalbroder ryftede Bandet af fine lange 
Haar, og lagde med en glad Tuden begge Forpoterne 
op paa fin Herres Skuldre. Somanden flappede den 
fjærligt, og da han vendte fig om paa Toften, ſaae 
han, ved Hjælp af Maanens Skin, den ubefjendte Pige 
boie fig ned over Faderen og kysſe ham. Han greb 
Aaren, Fangelinen blev gjort los og Baaden foer 
igjennem Bølgerne. Da de vare fomne noget bort, 
lød et hult, gjennemtrængende Knald fra Vraget. 
Kapitainen udſtodte et Suk, han vendte fig om deris 
mod, men faae fun det ſtummende Vandſpeit „Skibet 
laa der ikke længere. 

«Nu fan? det!“ yttrede Jan rolig, medens han 
mat og affræftet traf paa Maren, ,imorgen vil det 
fnufte Tommer ligge fplittet ad omkring paa Kyften.” 

Lidt efter flød Baaden lykkelig gjennem den fidfte 
So op i Dyningen. Jan fprang ud; Faren var 
overſtaget; de vare frelfte. Til den anden Baad faae8 
Intet, men næfte Dag laa elleve lemleſtede Lig 
drevne op paa Strandbredden. 

Matte og affræftede betraadte de Skibbrudne 
" Landet. Jan hjalp den unge Pige ud af Baaden. 
„Gud være lovet!" udbrød hun og kaſtede fig 
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grædende til Faderens Bryſt. „Jeg har Dig da ends 
nu, Du fjære Fader! hvor jeg er tafnemmelig derover ; 
og Dem!” tilfoiede hun i en ubeftrivelig blød Tone, 
henvendt mod Jan, ,hvorledes ſtal jeg takke Dem? 
De har fljænfet mig et dobbelt Liv ved at redde min 
gader.” 

Faderen og Kapitainen yttrede ogſaa deres Tal⸗ 
nemlighed, men Jan unddrog fig den, idet han gif 
tilbage for at træffe Baaden op af Søen. Hunden 
derimod fprang omfring de tre Skibbrudne, under en 
vedvarende Gjoen, ſom om ogſaa den vilde yttre fin 
Glæde over deres Frelſe. 

„Og hvorhen ſtulle vi nu vende os?“ ſpurgte 
den Fremmede mismodig, efterat de forſte Glades⸗ 
udbrud vare vegne for den Tanfe, at han befandt fig 
med fin Datter i en ubekjendt Egn. , Vil De endnu 
forøge vor Gjæld. til Dem ved at give 08 - Buusly og 
Hvile for inat?“ 

„Hos mig?" gjentog Jan med et Smil, „det 
gif vel fnap an.” 

„Og hvorfor ikke?“ vedblev den Fremmede, „vi 
fordre Intet uden Huusly og Barme til imorgen.” 

, Der er andre Grunde, hvorfor det iffe lader fig 
gjøre,” fvarede Jan, ,men jeg veed et Sted, hvor De 
fan faae Alt hvad De trænge til. Et Par Bosſeſtud 
herfra, der hvor De feer to ftore Lys ffinne ud igjens 
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nem Binduerne, ligger en Herregaard, og Generalinde 
Roſendal er en gjæftfri Bærtinde. De ere iffe de enefte 
Stibbrudne jeg. fører op til hende,” tilføiede han ſagte. 

„Roſendal!“ gjentog Fader og Datter. forundrede 
„Er det muligt?” , 

„De Fjender hende?” ſpurgte Jan. 

„Viſtnok!“ var den Fremmedes Svar. „Hun er 
endog en .Beflægtet af mig, og kunde iffe bo paa et 
beleiligere Sted, ſiden STjæbnen fan pludfelig har ført 
os til Jylland. Du er vift ogfaa tilfreds dermed, 
Flora! Ikke fandt?” 

„Jo!“ fvarede den unge Pige, „jeg vilde blot 
onſte, at vi allerede vare deroppe, det er meget koldt 
her, og jeg fryſer bitterlig.” | 

„Mit fjære Barn!” hviſtede Faderen i en ængfi= 
lig Tone. „Du befinder Dig dog: vel?” 

»Bær tun rolig, fjærefte Fader!” fagde Flora 
ſagte, „jeg er for lykkelig iaften til ikke at befinde mig 
vel, jeg trænger blot til lidt Ro efter de fidfte Timers 
Skrok, intet Andet.” 

„Gud være lovet!” mumlede Manden, og bad 
Jan at føre dem op til Herregaarden. . 

Roget oppe i Landet; inde paa Heden, laa en 
lille, eenfom Bondehytte, faldet Hsihuus, paa fæd» 
vanlig Maade tæffet med Straahalm og Lyng. Dens 
ene Side ſtottede fig op mod en gammel Kæmpegrav, 
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der paa cen Gang tjente baade ſom Bold mod den 
folde Bind, ſom blæfte fra Søen, og til Bagflædning 
for Huſet, hvis Tag ikke naaede hoiere end op til 
Toppen af Hoien. Det var i Skumringen, og Hyttens 
Beboere havde allerede tændt Lys: Midt for et Kort, 
blankſturet Egebord, i den lave Stue, fad en bleg og 
ryftende Olding paa en Benk. Han var ifærd med 
at underviſe nogle Børn, ſom ſadde omkring Bordet. 
Ty Drenge og ligeſaamange Piger lyttede til det han 
fortalte dem om Gud og det Liv i Verden, de ikke 
fjendte, og de Smaaes Bliffe hang med fjærlig Ops 
merkſomhed ved Oldingens Læber. En dygtig Torvild 
blusfede i Kaminen, fæt ved denne fad en aldrende 
Kone og dreiede flittig den Rok, hun ſpandt paa. 
Bed et Bord, noget længere henne, var en høi og 
bredſtuldret Mand ifærd med at ordne og gjennemſee 
endeel Papirer, fom han havde udbredt foran fig. 
Saaledes var Alt her et Billede paa ſtille, huuslig 
Virkſomhed, i hvilfen den Ene iffe afbrød eller fors 
ſtyrrede den Anden. 

En lang Tid gif hen; Stueuhret flog fer; da 
reifte Manden fig op, lagde Papirerne fammen og 
gjemte dem meget omhyggelig i Bordſtuffen, hvilfen 
han laaſede for. Derpaa gif han hen til Oldingen, 
og udbrød, idet han lagde fin Haand paa den Gamles 
Stulder: 
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„Naa Fatter! lad det fan være nof for iaften, 
Det er jo Hellig nu, og Børnene ville vel fagtens 
gjerne have lidt Lov førend vi ſpiſe.“ 

„Ja, ja Jørgen!” ſparede den Gamle, „ſom Du 
ſynes, vi fan jo holde op for denne Gang.“ 

Den Hurtighed hvormed de Smaa lagde Bøgerne 
ſammen og reifte fig fra deres Pladſer, vifte hvor 
fjærfomne Faderens Ord vare, og nu blev det mindre 
roligt i Stuen, idet de begyndte at lege med hverandre. 
Huusmoderen fatte fin Spinderof hen i Krogen, og gif 
ud for at tilberede Aftensmaden, og Jørgen hentede 
en Vadmels Kofte og nogle andre Kladningsſtykker, 
fom han hjalp den gamle Mand at iføre ſig. Derefter 
bandt han ham en reen Krave bø et hvidt Tørflæde 
om Halſen. 

„See ſaa, Tonne!“ fagde hen, medens han trak 
en ny, blaaſtribet Bomulds Hue ned over den Gamles 
gran Lokker, „nu har jeg pyntet Dig til Juleaften.” 

„Tak for det, min Dreng!" fvarede Tonne, og 
tryffede hang Haand, „men Du har dog glemt det 
Bigtigfte, ikke fandt?” Han pegede med en vig Alvor⸗ 
lighed paa fit Bryſt. 

Jorgen fattede hang Mening, gif hen til Sfabet, 
og fremtog en gammel Orden i et blaat og rødt 
Baand. 

„Du meente vel din Orden, Fatter?” fpurgte 
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han ſmilende, og hæftede den faft i Koftens Knaphul. 
Denne Juul oplevede Du da alligevel,” vedblev han 
venlig, og fatte fig ned paa Bænfen ved Siden af 
der Gamle, „endſtjoendt Du iffe troede det, da jeg 
forrige Aar ved derne Tid hjalp Dig Stadstoiet paa.” 

„Du har Ret, Jørgen! Vorherre har holdt mig 
ilive endnu, ſtjondt jeg efter den fædvanlige Orden 
forlængefiden: burde - have været borte. Jeg er vel 
fnart over de fem Snefe nu, iffefandt?” 

„Et Hundrede og tre, Tonne,“ yttrede Jørgen, 
og betragtede fin, Fader med et fjærligt Blik. „Men 
hvad figer det! Du fan leve længe derfor, og jeg 
ſtal endnu mangen Juleaften pynte Dig op, Du 
gamle: Fatter!” . 

„Sandt nok! hvorfor ſtulde jeg vel onſte at dø? 
Jeg har det jo godt her hos Dig, og jeg vilde felv 
gjerne leve, faalænge dine Børn funne have Gavn af 
min Undervisning.” | 

Lidt efter reifte Jørgen fig op, og iførte fig en 
bedre Klædning, end den han gif til Hverdags med. 
Tonne fad paa fin Bank, og betragtede med et gods 
modigt Blik de Smaa, ſom legede paa Gulvet, 
byggede Hufe, og ſeilede omfring paa Sfamler, medens 
Bedſtefaderens Stof tjente dem til Aare. 

„Hvor bliver vel Fan af iaften?“ fpurgte han, 
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efter nogen Tids Taudhed. , Jeg har iffe feet ham 
den hele Eftermiddag.” 

„Jeg veed det ikke, kanſtee fig at han er oppe i 
Fotretninger hos Generalinden paa Herregaarden, 
han kommer vel ſnart.“ 

„Ja, han pleier ſjeldent at blive ude om Hellig⸗ 
aftenen, og han veed jo, at vi ſpiſe Klokken ſyv.“ 
„Paa Søen vilde jeg ikke onſte han var,” fagde 

Jørgen, og gif hen til det lille Vindue, ſom vendte 
ud mød Heden, og udenfor hvilfet Stormen peb og 
hylede med fin hele Voldſomhed. „Det er et haardt 
Beir iaften,” bemærfede han for fig felv, „hun blæfer 
en Orfan fra Nordveft af; gaaer der Seilere forbi 
Revet inat, faa have vi Fortjenefte imorgen med 
Strandingsgods.“ 

„Det er en god Dreng, den Jan!“ udbrod den 
Gamle, ſom ikke havde hørt: hvad Sonnen ſagde, 
„han volder Dig megen Glæde Jørgen! Du har 
Fornoielſe af dine Børn, og det vil fige ſtore Ting 
i disſe Tider.” 

„Sandt nok, Tonne!“ varede Jørgen, , Jan er 
en raff Knos, og det ærgrer mig blot, hvergang jeg 
tænfer- paa, at han funde have det langt bedre ved 
at fare, ſom forhen, end ligge her hjemme og flide 
Tiden for os; der ftiffer et godt Hjerte i den Dreng, 
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og han glemmer fig altid felv, hvor det gjælder bane 
Familie.“ 

„Jeg har opdraget ham,” hviftede: Tonne med 
et tilfreds Smil, .jeg har lært ham at fjende fine 
Pligter, og naar jeg er død og glemt af alle Andre, 
ſtal han idetmindſte huſte mig og takke mig i min 
Grav.“ 

Under denne Samtale havde Huusmoderen ans 
rettet Aftensmaden; et ſtort Fad Riſengrod dampede 
paa Bordet; Bornene toge ivrige Plads omkring det, 
og Jørgen. hjalp den Gamle hen paa den for ham 
beftemte Plads, og fatte fig fan ſtiltiende ned ved 
Siden af fin Kone, medens Bønnen blev læft. Med 
hoitidelig Alvor . blottede Tonne fit Hoved og foldede 
Hænderne over den firibede Hue. Hans matte Øine 
fik Liv, og glindſede medens han læfte de fimple Ord. 
J Jørgens haarde, men ærlige Træf laa den ftørfte 
Andagtighed tilſyne, og hang Kone gjentog fagte og 
hviffende den velbefjendte Bøn. Børnene havde ogfaa 
foldet deres ſmaa Hænder, men deres Tanfer og Øine 
vare alene henvendte paa Rifengradsfadet, ſom ftod 
pan Bordet. Da tudede en Hund udenfor, et Slag 
led paa Huuddøren, den gif op, Jan traadte ind. 
Tonne fajtede blot et Blif paa ham og fortſatte 
Bønnen, men det unge Menneſte blev ftaaende frille 
og hørte til, faalænge Bedſtefaderen læfte; da han 
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taug, traf han fin drivvaade Kofte af, hængte den 
hen over Kaffelovnen; og fatte fig derpaa tilbords 
mellem fine ſmaa Brødre. ' 

„Hvor har Du været henne faalænge, min 
Dreng?” ſpurgte Tonne, og betragtede fin Yndling 
med et velvilligt Blik; , Jørgen og jeg talte om Dig 
for; vi vidfte iffe, hvor Du var bleven af.” 

„Jeg har været ved Søen,” fvarede han: „jeg 
flod nede ved de Nørre Klitter hen paa Eftermiddagen, 
og fane et Barkſtib flævne herind efter; det blæfte 
haardt; da Orkanen kom funde han itfe klare fig for 
Kyſten.“ 

„Lob han paa Grund?“ ſpurgte Jorgen ivrigt. 

„Han gif under med Top og Tavl,“ bemærfede 
Sonnen, i en Tone, ſom talte for, at faadanne 
Hendelſer vare almindelige nok til ikke at væffe 
fynderlig Opfigt i denne Egn. | 

„Ja, ja! Det har været et ſtrengt Veir i den 
fidfte Tid, og Det vil igjen blive en god Nat for 08, 
denne; en Juleaften ere de vift Alleſammen hjemme, 
og vi fan da arbeide i Fred for dem.” 

„Skal J ud inat igjen, Jørgen?” fpurgte Moderen 
med en befymret Mine, „lad det være! det er dog 
Helligaften nu, og Du gjorde bedre i at blive her⸗ 
hjemme hos os denne Gang.” 

»Bift ikke, Karen! ſagde Manden i en bejtemt 
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Tone, „hvordan fan jeg blive hjemme, naar de fætte 
Godſet over fra. den anden Side Aaen? De Varde 
Kjobmend vilde nof fee ſurt, om jeg iffe var rede til 
at tage imod det, ſaaſnart Baadførerne kom. Men 
iaften mener jeg, at vi hurtigen fane Tingene i Orden ; 
vi funne godt fjøre den lige Vet over Heden tilbage 
med Vognene; Lieutenanten er oppe paa Herregaarden 
til Gilde hos Fogden, og der er vel tnap Nogen af 
de Andre paa Vagt derude.” 

„Lad da Jan idetmindſte blive her, at jeg dog 
fan have Én af Jer hos "mig; derſom Betjentene 
blive borte, behøve I jo iffe at være ude Begge, og 
det er et flemt Barfel, naar man iffe er famlet med 
fin Familie en Juleaften.” . 

„Ja det gaaer an!" var Svaret: „Jan fan blive 
hjemme hos Dig, og lidt over Midnat ſtal jeg' nof 
være tilbage igjen!” 

„Nei Gader!" fagde Jan, „jeg maa være med, 
Det kunde dog hænde fig, at Controlleurerne vare ude, 
faa vilde det være farligt, hvis Du alene var dernede 
for at tage imod Godſet; vi folges ad; men vær Du 
fun rolig, Moder! det varer iffe faa længe denne 
Gang.” 

Konen indjaae nok, at hendes Bonner iffe for⸗ 
maaede at roffe Mandens og Sonnens Beſlutninger; 
hun taug med et Suf. . 


Smuglerens Søn. 3 
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„Hvorfor er Du ſaa vaad, Broder?“ ſpurgte den 
lille Dreng, ſom fad ved Siden af Jan. „See blot, 
hvordan Bandet drypper af Dig, ned paa den rene 
Dug. — far Du været i Søen?” 

„Ja næftendeel!" fvarede Jan ſmilende. 

„Hvorledes! i Søen?” udbrød Jørgen og Tonne 
forundrede. . . 

„Ja! da jeg ſage Skibet løbe op mod Grundene, 
vidfte jeg nof, at det maatte gaa under, fan løfte jeg 
vor Baad og roede ud mod. det, fordi jeg muligt 
funde hjælpe nogle af Folfene iland. Da jeg kom 
til Braget havde allerede Matroſerne givet Storbaaden 
ud, og vare troede bort med den, men Kapitainen og 
to Pasſagerer vare endnu tilbage. Det holdt haardt, 
inden de kom ned, og den Ene faldt i Søen fra 
Faldrebgtrappen af, Jeg og Tro fif ham alligevel 
op igjen, og derved blev jeg vaad.“ . 

Tonnes Øine havde medens han talede, dvælet 
paa ham med..gt Udtryk af den inderligſte Kjærlighed. 

„Hellige Korg!" udraabte Moderen forftrættet, 
vhvad er det, Son? Du bløder jo!” 

Børnene udſtodte et Skrig, og Jan mærkede forſt 
i dette Dieblik, at Blodet løb hum ned af Armen. 

Det er vel blot en Rift jeg har faaet paa 
Braget,” fagde han rolig, „det har Intet at betyde, 
et Begplafter vil gjøre det godt igjen” 
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Han reifte fig op, og lidt efter havde han ſtandſet 
Blodet og forbundet Saaret. 

Efterat Rifengrøden var fortæret, fatte Moderen 
en ftor Hjortebov frem paa Bordet, og uddeelte vældige 
Bortioner af den til Enhver ifær. 

„Hm! hm! mumlede Jørgen, og ftrøg fig med 
Haanden omkring Munden med et polidfi Smil. 
„Det fulde De vide oppe paa Gaarden, at vi have 
Hjortefteg hernede iaften, faa fil vi vel knap Lov til 
at ſpiſe den faa rolig fom nu.” 

„Det har Du Ret i, Jørgen!” [varede Karen, 
»fiden den ſidſte Herredsfoged kom hertil, er det bleven 
reent forfeert. J fordums Dage ferede Ingen fig om, 
at Fattigfolf tog et Dyr paa Marken imellemſtunder, 
der er da nok af dem alligevel, nu derimod riſikerer 
man baade Bøde og Arreft, ſaaſnart de høre en 
Bosſe knalde. Jeg taffer dog Borherre for at der 
findes Dyr; thi ellers vilde det mangengang fee daar⸗ 
ligt ud for 08.” | 

„Tak ham heller, fordi din Mand og din Dreng 
har et ſikkert Die og en god Bosſe,“ ſmaalo Jørgen, 
„uden dette vilde der fun fjelden komme en Hjortebov 
paa Bordet.” 

Da Maaltidet var endt, beredte Manden fig til 
at forlade Hytten, traf en tyk, ulden Pijæffert over 
fin forte Trøie, knappede den tæt op i Halſen, tog et 


3" 


36 


Par ſtore Fiſterſtovler paa, og flaf i et Dieblik, hvor 
Ingen gav Agt paa det, to Piſtoler til fig, der hang 
i et Stab i Væggen. Da Tonne reifte fig fra Bor: 
det, gif han hen til Jan, fom flod ved Kakkelovnen, 
og vred Bandet af Wrmerne paa fin Vams. 

„Son!“ hviffede Oldingen med et rørende Alvor. 
„Vorherre velfigne Dig! Det er nu den niende Gang 
jeg beder Godt for Dig, fordi Du ni Gange har 
glemt dit eget Liv for dine Medmenneſters. Det vil 
bringe Dig Lyffe, en god Gjerning lønner fig altid 
felv, min Dreng! og jeg feer, at Du engang vil 
bringe det til Noget. Din Fremtid ſtal blive lys og 
venlig.” 

Den Gamles Pine fif ſtorre Glands medens han 
talede, hans Skikkelſe hævede fig, og ſom han der ſtod, 
lignede han en af Oldtidens PBræfter, der udlagde en 
Dødelig fin Sfjæbne. 

„Gaa nu med Gud, min fjære Sent” vedblev 
han, „din Fader venter Dig.” 

San greb Bedſtefaderens Haand og kysſede Den. 
Lidt efter forlode han og Jørgen Huſet, og gif, fulgte 
af Hunden, ud til dereg natlige Arbeide. 

Da Stueuhret flog ti, hjalp Moderen den gamle 
Tonne ifeng, og tog faa igjen fat paa fin Rof, men 
Arbeidet vilde iffe ret gan fra Haanden denne Aften. 
Gun lænede fig tilbage paa Stolen, og henfanf i 
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Grublerier. Det var deres Fattigdom, ſom i dette 
Dieblik var Gjenftanden for hendes Tanfer, og ſom 
tilfidft bragte Taarer i hendes Dine. Hun flod Rokken 
hen for fig, boiede fig over mod Stoleryggen og græd. 

Hendes lille San ſad herme for Bordenden, med 
Haanden under Kinden, hang ſtore, morke Dine hvilte 
paa hende. 

„Hor Moder!" udbrød han fjærlig, idet han foer 
ned. fra Bænfen, og flyngede fine ſmaa Arme omfring 
hendes Hals, „Du maa iffe græde mere; bliv blot til 
jeg bliver flor, fan ſtal Du og Fader nok faae det 
godt her hjemme.” 

Moderen fmilede, hun græd iffe længer, men 
tryffede den Ville tæt op til fit Bryft, og gif faa hen 
til Vinduet for at fee efter Veiret. Det var morkt 
og fort udenfor, Maanen blinfede frem gjennem Sky⸗ 
masſerne, fom en Sorgefakkel i et Gravfapel. 

„Blot de dog ſnart vilde komme igjen, uden at 
der var hændet dem Noget. Jeg er faa bange inat,” 
hviffede hun fagte. Men Drengen havde hørt hendes 
Attring. 

„Hvor gik de hen, Moder?“ ſpurgte han. 

„De gik ud for at fortjene Brodet til mig og 
Jer,“ fvarede Saren med et Suk. 

En Time fenere var Lyſet ſlukket i Jørgens Hytte 
og Beboerne i Seng. | 


fjerregaarden. 


Et Stykle indenfor Klitterne, mellem langſtrakte og 
lyngbegroede Bakker, laa den Herregaard, til hvilken 
Jan havde ført de Skibbrudne. Dens ene Facade 
gav en fri Udfigt over de nermeſte eder, hvori ſmaa 
Græspletter og ſmalle, lyſegule Rugagre indfattedes 
af Lyngens morkebrune Ramme. Fra den modſatte 
Side ſaae man Havet komme tilſyne, bag den bugtede 
Linie, ſom de hvide Sandklitter dannede. Herregaarden 
var en gammel, grundmuret Bygning, firkantet og 
plump, med et ſteilt oplobende Tag, og ſmaa, aflange 
Vinduer i Spidsbueſtil. Tilforn havde den været for⸗ 
fynet med Bolde og Grave, af hvilfe der endnu paa 
enkelte Steder ſaaes et utydeligt, halvtudflettet Spor. 
Dens nuværende Eierinde var Generalinde Roſendal. 
fom fiden hendes Gemals Død fan beboede den 
ene Floi af Gaarden, medens Egnens Herredsfoged, 
Solberg, havde omdannet den anden til Bolig for fig. 
Paa Bygningens Ydre havde Tiden iffe havt flor 
Indvirkning, men derimod faa meget mere paa dens 
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Indre. Den forrige Borgeftue var ombygget til en 
Forhorsſal, Kjælderne - beftængede - og" indrettede til 
Arreſter. Ridderſalen tjente til Herredets Tingſtue, 
og De mange gamle Portraiter, fom hængte omkring 
paa Bæggene, ſyntes med mortke og harmfulde Dliffe 
at betragte Rolighedsforſtyrrerne af beres fordums 
Herrefæde. 

Det var om Formiddagen: Inde bed General⸗ 
inden blusſede en ſtoerk Ild i Kakkelovnen, og ud⸗ 
bredte en behagelig Varme i Varelſet, ſom alligevel 
ikke var ſterk nok til at tilintetgjsre de Blomſter, 
Froſten havde malet paa Ruderne. Et ſmukt figureret 
Teppe ſtjulte Gulvet, og midt paa dette flod et dakket 
Frokoſtbord, foran hvilket Huusfruen fad, et levende 
Billede. paa de Revolutioner, treſindotyve Aar ere 
iftand til af oprette i et ſmukt Anſigt. Foruden hende 
fade man endnu to unge Piger i Varelſet. Den ene 
var Herredsfogdens Datter, et blidt og tilbageholdent 
Bæfen, hvis Anſigts fædvanlige Udtryk var den Ve⸗ 
mod, ſom uopfyldte eller ſtuffede Forventninger pleie 
at efterlade. Bed Vinduet ſtod en anden ung Pige. 
Hun havde bragt Rudens Is til at opts ved fin 
varme Aande, og.ftirrede nu uafbrudt ud pan Havet, 
fom fra dette Sted laa udbredt for hende i dets ube» 
grændjede Storhed og Bælde. 

Budſtabet at et Skib var ſtrandet, havde allerede 
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tidlig om Morgenen forfamlet en Mængde Menneſter 
for af bjerge de Sager, fom om Natten vare drevnz 
iland fra Vraget, hvoraf fun et Stykle af Stormaſten 
endnu ragede op over Vandlinien. Den ſtore, uover⸗ 
ſtuelige Havflade laa udbredt i Morgenfolens Lys. 
Stormen, ſom nylig havde blandet fine Hyl med de 
Ulykkeliges Dodsſtrig, var faret bort, Afgrunden havde 
modtaget fine Offre og glemt dem igjen. Bølgerne 
rullede lette og rolige hen over Stedet hvor de fanf, 
og legede med Stumperne af det fplintrede Vrag. 
medens man inde paa Landet fane de opfiſtede Lig, 
henlagte i en Rekke, med Anfigterne fljulte af et 
Stykke Seildug. 

Generalinden havde endt fit Maaltid. Hun traadte 
hen til Vinduet, og udbrød, idet hun venlig lagde fin 
Haand paa Florag Skulder: | 

„See mig engang: til Dig, Du Lille! hvor for⸗ 
dybet i Dig ſelv Du ſtager her, og flirrer ned 1 Søen, 
og glemmer baade Mad og Drikke for at betragte den.” 

„Det er ikke alene Gøen, jeg feer ud paa,” ſpva⸗ 
rede Flora, ſom ved Tantens Ord vaagnede af fine 
Drommerier, „Du glemmer nok, fjære Tante, at den 
ialfald idag maa have en færdeles Betydning for mig, 
fiden vi faa nylig undgik at blive dens Offere. Det 
Har berøvet min Fader hans hele Formue, og det er 
egenlig alene min Sfyld.” 
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„Din Skyld?“ gjentøg Øeneralinden forundret, 
hvorledes det?” 

„Det var Omſorg for min Sundhed, der forledte 
ham til at reiſe til Italien, og det var efter mit 
Onſte, at vi nu toge tilbage med det ulykkelige Skib; 
havde jeg ladet ham raade, og vi vare tagne overland, 
vilde Alt have været anderledes.” 

„Snak om en Ting!" udbrød Generalinden, i en 
godmodig Tone, „det var Vorherres Billie, der nu 
engang. befluttede det ſaaledes, og i Grunden fan jeg 
flet iffe være faa misfornoiet dermed; thi i ethvert 
andet Tilfælde havde jeg nok iffe faaet Jer at fee 
min hele Levetid. De gode Kjøbenhavnere have fom 
oftet en Modbydelighed for Iyllands Veſtkyſt, og 
fandt at fige, jeg fortænfer flet Ingen deri, den fan 
iffe byde ſynderlig Erſtatning for det glade, magelige 
Liv, de ere vante til at. føre derovre. Nu ere F her, 
Børnlille! og F fan ſtole paa, at jeg flal vide at 
holde faſt paa Jer. Hvad din Faders Eiendomme 
angaaer, fan er den Sag flet ikke faa ſſem, fom Du 
foreftiller Dig. Slibet ſtrandede indenfor det forſte 
Rev, og med en Nordveſt bærer Søen altid ind efter, 
det veed jeg af Erfaring, faa at det Meſte maa være 
drevet paa Land inat; giv Dig derfor fun tilfreds, 
mit Barn! jeg har imorges fendt mine Folk ned til 
Stranden, det er Karle, fan Du tro, fom iffe ville 
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lade Noget blive tilbage, uden at Bjerge det. . Her 
findes dygtige Menneſter paa denne Kyſt.“ 
| „Derſom de Alle ere fom Han,” fagde Flora, 
med en noget dæmpet Stemme, „ſaa maa det være 
en lykkelig Egn at bo i.” 

„Aa ja!" vedblev Generalinden tilkeba, uden at 
forftaa hendes Mening. „Naar man blot har en 
Smule Helbred, og nof at tage fat i fra, Morgen til 
Aften, fan man jo i Grunden være luffelig overalt. 
Lediggang derimod gjør ſelv Paradiſet kjedeligt. Jeg 
gad dog nok vidſt, hvem det egenlig var, ſom hjalp 
Jer iland fra Vraget. Det har varet en driſtig Karl, 
og J ſtulde have ſeet at faae ham herop med paa 
Gaarden.“ 

„De fan tro, fjære Frue!” udbrød Eliſa, „at 
Det har været den unge Kruſe fra Hoihuus, han er det 
modigſte Menneſte paa hele Kyften, og jeg fane ham 
igaar nede ved Søen, ſom om han ventede Noget 
derude fra. Han har jo allerede forhen vovet fig ud 
til de forulykkede Sfibe, naar ingen Anden turde; De 
huſter nok ſidſte Efteraar, da vi paa een Eftermiddag 
fane ham redde fem Menneſter fra: Døden.” 

„Ja, Du har Het, Eliſa! det maa beftemt have 
været ham; Det er et herligt Menneſte, den Kruſe!“ 

„Og hvem er da denne Kruſe?“ ſpurgte Flora 
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ſmilende, „jeg mag nødvendig have en noiagtig Be⸗ 
ſtrivelſe af ham.” 

„Det er en ung Somand, ſagde Generalinden, 
nog Du ſtal nok fane Leilighed til felv at fee ham, 
Du Lille! han kommer ofte herop paa Gaarden, han 
og jeg have Forretninger fammen. Man figer her 
i Egnen, at hang Fader driver Smugleri, men jeg 
troer iffe paa Folleſnak; vift er det, at ſtjondt Kruſe 
er af fimpel Slægt, faa befidder han dog en faa god 
Smag og et Begreb om det. Pasfende, ſom funde 
gjøre mangen Spradebasſe ovre hos Eder til Samme. 
Gan taler Franſt langt bedre end jeg, og man har 
dog fagt, at jeg juft ikke er en Stymper i Sproget. 
„Foruden Dette,” tilføiede hun med et Smil, „er han 
det ſmukkeſte Menneſte, jeg i mit Liv har feet, og 
denne Egenſtab, der gjælder mindft i mine Øine, har 
maaſtee den ftørfte Betydning i dine.” 

„Men det maa jo være en hoiſt mærfværdig 
Mand,” yttrede Flora leende; jeg har endnu aldrig 
hørt Dig odſle faaledes med Roes paa Nogen.” 

„Det er heller iffe min Vane,“ fvarede General⸗ 
inden, „men Du flal fnart fane Leilighed til at overs 
beviſe Dig om jeg har ſagt for Meget. See! der 
gaaer han. ved Siden af din Fader og Vognen, ſom 
fjører det bjergede Gods herop.” 

Flora vendte fig mod Binduet. Hun ſaae den 
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Betegnede, og onſtede med en barnlig Rysgjerrigheds 
Inderlighed, at det unge Menneſte vilde følge med 
op paa Gaarden. Hendes Ouſte blev opfyldt. Lidt 
efter gif Døren op, Floras Fader traadte ind, Jan 
ved hans Side. Hang fund. var fulgt med, den 
trængte fig efter ham ind i Stuen. 

„See Flora!” ſagde Faderen, , her. bringer jeg 
Dig det unge Menneſte, hvis Mod og Driftighed 
igaar reddede vort Liv. Allerede imorges tidlig traf 
jeg ham nede ved Søen, ifærd med at bjerge det, 
fom Bølgerne faftede ind fra Braget. Han har idag 
gjengivet mig den flørfte Deel af min Formue, ved 
at redde det lille Skrin, hvori mine Berler og Papirer 
vare gjemte, og jeg bad ham at følge med herop, for 
at Du ſelv kunde yttre ham den Taknemlighed, han 
har faa ſtor Fordring paa.” 

Idet Jan traadte ind røbede hans Ydre en vis 
Frygt og Forlegenhed, der maaffee dog mindre gjaldt 
Selſtabet, end den Aarſag Bramer nylig havde nævnet 
til hans Komme. Imidlertid varede det fun nogle 
Dieblikke, for hang fædvanlige Frimodighed atter vendte 
tilbage. Han hævede Hovedet, faftede et flygtigt Blik 
omfring fig, og lod derpaa fine mørfe Øine uafbrudt 
dvæle paa Flora, med en faa udtryksfuld og talende 
Beundring, en faa ſmigrende og arbodig Hyldning, 
at han bragte hende til: at fænfe fine. Hun gif hen 
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til ham, og ftrafte ham begge fine Hænder imede. 
med en Yttring af Taknemlighed. Jan følte fig dybt 
bevæget over hendes hjertelige Hilſen og det ſtraa⸗ 
lende Blik ſom ledfagede den, over den bløde Stemme, 
det deilige Anfigt, den hele yndige, barnlige Skilkelſe, 
der udtryfte langt Mere, end det rigefte Sprog. 

«Og nu mit fidfte Ord!” udbrød Bramer, idet 
han traadte hen til ham. „De maa og ſtal give mig 
Leilighed til at yttre Noget af den Taknemlighed vi 
Begge føle. Igaar frelfte De vort Liv, det agter 
jeg ikke at betale, fordi jeg veed, at der ligger lige- 
ſaamegen Lyffe i at give fom i at modtage en ſaadan 
Belgjerning; men idag reddede De min Formue, og 
af den fordrer jeg, at De ſtal modtage deres Andeel, 
Findelonnen.“ 

„Jeg vil ingen Findelon have,” ſvarede Jan 
fmilende, og ryftede paa Hovedet. 

»Dvad ſtal det fige, Kruſe?“ udbrød Generalinden. 
„Naar min Svoger føger at yttre fin Erkjendtlighed 
paa en faa ſmuk Maade, mener jeg, at De gjør Uret 
i at viſe den tilbage.” 

„Ja, det fan gjerne være, Deres Naade har 
udentvivl Ret,” fvarede Jan, idet han fane ned for 
fig og dreiede paa fin blanfe Hat, medens han fyntes 
at føge efter Ord; „men alligevel — De maa beholde 
deres Penge, jeg tager iffe imod dem. Det er vel 
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fandt,” vedblev han, i den dybe og dæmpede Tone, 
fom var ham egen, „jeg har reddet Dem; uden min 
Hjælp vilde De idag magſtee iffe have feet Solen 
ſtinne fan fjønt ind til 08 gjennem Ruden, men De 
var i Nod, Herre, i et ſaadant Tilfælde gjør man fit 
Bedſte, og jeg er glad over at have frelſt Dem, og 
endnu mere over at have frelſt deres Datter.” . 

„Endnu mere?“ gjentog Generalinden. 

„Ja, Deres Maade!" fvarede han, idet han und⸗ 
feelig ſenkede fine Dine, „for det jeg tænfer Vorherre 
glæder fig over at de Fromme blive tilbage paa 
Jorden.” 

„Men var det da iffe muligt, paa en anden 
Maade at virke Noget for Dem?” ſpurgte Bramer. 
„De ſynes at være beftemt til en bedre Stilling end 
den hvori De her befinder Dem.” 

„Det er ogſaa nok troligt, at jeg udføgte mig et 
andet "Lod, hvis jeg var min Sfjæbnes Herre,” 
ſparede han ſmilende, , men: det lader fig ilke gjøre. 
Havet er altid ſtort nof til at finde fit Brød paa, og 
fynderlig hølere gaa mine Ønfier iffe. Der gives 
desuden en Grund, hvorfor jeg maa foretræffe de 
Vilkaar jeg her lever under, før alle andre.” 

„Og hvilfen?” ſpurgte Flora. 

„Det ftal jeg fige Dem!" ſparede Jan rolig. 
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»Jeg har en Fader, fom jeg maa arbeide for, og fire 
ſmaa Sodſtende, fom iffe funne undvære mig.” 

„Men hvis nu deres Fader blev fat i en ſaadan 
Stilling, at han mindre favnede deres Hjælp,” yttrede 
Bramer. 

„Min Fader vilde iffe pasſe for nogen anden 
Stilling, jeg troer Naturen har beftemt ham til det 
Liv han fører. De feer altſaa Herre!" tilføtede han 
fmilende, „at der er Intet at gjøre med 08.” 

„Men De man iffe forlade os ſaaledes,“ ſagde 
Bramer, fom følte en levende Deeltagelſe for den 
unge Sømand. ,De maa idetmindſte komme her igjen, 
det vil glæde mig, at fortfætte deres Bekjendtſtab. 
medens vi opholde 08 her.” 

»Men vilde det ogſaa pasſe fig for Dem?” ſagde 
Jan, bevæget over den ſynlige Deeltagelſe, ſom viftes 
ham. „De Herre har et Navn! De er. formodenlig 
meget anfeet i Verdens Dine. Jeg derimod er Ingen» 
ting, og felv herovre, kunde Det derfor ikke gaa an, 
. om De vedligeholdt et Bekjendtſtab med mig, — med 
Smuglerens Søn.” | 

Under den Overraffelfe ſom disſe Ord. frembragte, 
gjorde Jan en hurtig Hilfen, og forlod Bærelfet. Lidt 
efter faae man ham, med lange, hurtige Skridt, gaa 
ned til Stranden, fulgt af fin flove Hund. 

Der laa noget i Jans Tone, i hang. hele Ad⸗ 
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færd, ſom rorte Flora, hun følte en hoi Grad af | 


Interesſe for ham. Gan var længe Gienſtanden for 
hendes og Faderens Samtale, og de gjennemgik der: 
paa de fidfle Dages Handelſer, og folte ſig tilfredſe 
og lykkelige ved deres gjenfidige Redning. 
„Hvorledes befinder Du Dig nu, mit fjære Barn?” 
udbrød Bramer fjærligt, „Jeg liſtede mig ind til Dig 
imorges, førend jeg gif ned til Stranden, men Du 


jov endnu faa rolig, at jeg iffe nennede at væffe | 


Dig.” . 
„Jeg drømte om Dig, min fjære, gude Fader!” 


hviffede hun med en ſagte Stemme, og klyngede fig 


til ham. „Jeg har det godt, meget godt, der fatte 
mig Intet, jeg er gladere og lykkeligere end nogens 
finde forhen.” 


Bramer betragtede hende medens hun talede, med | 


den inderligtte Kjærlighed; thi Flora felv var den ſom 
mindſt fjendte fin egen Tilſtand. J hendes barnlige 
Tankegang ftod Døden ſtedſe langt tilbage, hun følte 
formeget af det nuværende Diebliks Fryd, til at beffæfs 
tige fig med Andet. Ungdommens ſmilende Forhaab⸗ 
ninger, deng blændende Drømme, udovede deres Tryl⸗ 
leri i hendes Sjæl, og holdt hende i Ubevidſthed om 
Alt udenfor disfe. Bramer gif det iffe ſaaledes, han 
var fortrolig med Faren, ſom fvævede over hang eneſte 
Barns Liv, han vidfte, hvorlidet hun var iftand til 
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at trodſe Følgerne: af: et. ſaadant Opirin, ſom det 
ſidſte, men; han taug. Udvortes rolig, gjemte han 
fine Anelſer, fin Frygt, dybt i fit Indre, og lod Ingen 
mærke det, ſom ſtillede fig imellem ham og Glædens 
fortefte Dieblikke. Bramer havde naaet fit Livs Mid⸗ 
dagshoide; Berden, Glæden havde fun faa Tillokkelſer 
for ham. En Rakke af Aar henlevede han i en 
uafbrudt huslig Lykke, med et Bæfen, der forvandlede 
hans Liv til et Paradis; og da hun døde, og Flora 
alene var det Minde, han havde tilbage fra hiin lykke⸗ 
lige Tid, fluttede han fig til hende, fljænfede hende 
udeluffende fin hele Kjærlighed, og hun blev det 
Baand, der endnu bandt ham til Livet, for hendes 
Skyld havde det Bærd og Betydning for ham. Der⸗ 
for fljælvede han ved den Tanke, at miſte dette elffelige 
Væjen, ſom faa rigelig gjengjældte hans Omhed og 
Kjærlighed. Hovedſtadens dueligfte Læger ſtode ved 
Barnets Leie, da det meget ungt, faldt i en langs 
varig Sygdom. Bramer felv forlod det aldrig. Med 
WÆngftelje lyttede han til hvert Aandedrag, dets Ston⸗ 
nen bragte ham til Fortvivlelfe; men naar det tilſyne⸗ 
ladende befandt fig bedre, naar Flora med et kjerligt 
Smil omflyngede hang Hals, naar hendes blege 
Kinder rodmede af Glæde over Faderens Omſorg, 
og hun fortalte ham, at det var godt med det daar⸗ 
lige Bryſt, da fjendte hang Glæde intet Maal, ingen 
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Grændfe; hau var ude af. fig ſelp, og den ſterke 
Mand lo og græd i ſamme Dieblik. Lægerne til- 
raadede en Reiſe mød Syden, ag da næfte Foraar 
fom, ophævede den rige Bramer alle fine Forbindelſer 
i Qvovedftaden, og reifte med Flora og en Tjener 
igjennem Tydſtland, beſogte Badene, tog igjennem 
Tyrol til Italien, og det var paa Tilbageveien, med 
et danſt Skib fra Genua, at Stjabuen forte dem til 
Iyllands Veſtkyſt. I 
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Smuaglerkroen. 


En Halv Mils Vei borte fra Kongeaaen laa et lille 
Huus, ſom udvendig fra faae, i den Grad brøftfældigt 
og forfaldent ud, at man flulde tro det umuligt 
for Menneſter at bo i det. Leervaggene vare revnede; 
Paa nøgle Steder, hvor de aldeles vare faldne ſammen, 
havde man bødet paa dem med Straa eller Lyngtorv. 
J de uregelmasſige Vinduer var: der næften iffe en 
enefte heel Rude, Derimod vare de ttuflagne Stykker 
ſammenkliſtrede med Papirsfirimler, der ſtadig bragte 
mifi Luft ind i Stuen, igjmnem de mange Huller og 
Aabninger, fom Regn og Blæft havde gjort i dem. 
Zaget var dakket med Lyngris og Halmror, og for 
at forhindre det fra at blæfe bort, havde man, mellem - 
disſe, paa enkelte Steder lagt ſtore Grestorv og Kampe⸗ 
ſteen. Den hele Bygning ſaae hoiſt elendig ud, men 
deguagtet kunde den roſe fig af et talrigere Beſog, end 
de flefte andre Huſe i Nabolauget; den tjente nemlig 
ſom Aſyl og Samlingsplads for Smuglerne, Taterne 
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og Fiſterne i Omegnen, og Eieren drev uforſtyrret 
Krohold for alle ſaadanne Gjæfter. 

En fildig Aften var et talrigt Selftab forfamlet 
derinde. Paa Bankene omfring Bordet ſadde Mænd 
af et vildt og temmelig tvetydigt Udfeende, og Der 
herſtede en munter Larm pg Stemning iblandt dem. 
Olkruſene og Brændeviinsflaften blev flittig tiltalt, og 
Tobakspiberne indhyllede Stuen i en fan tyk Damp, 
at man paa et Bar Skridts Afſtand neppe funde 
fjende hverandre. Udenfor var det et raat og uhyg⸗ 
geligt Veir. Vinden larmede og blæfte heftigt ind 
fra Soen, ved ethvert flærft Stød ryſtede Hytten i 
dens Grundvold, og Bjælfer og Lægter knagede ſaa⸗ 
ledes, at man maatte befrygte dens Fald, men Hedens 
vilde Sonner agtede ikke ſtort herpaa, de vare Alle 
fortrolige med Storm og Uveir. 

„Hm! hm!" udbrød En af dem i en ligegyldig 
Tone, for at bringe en Samtale paa Bane, „det er 
ftrængt Veir udenfor inat, det er længe fiden, at hun 
har kulet faa haardt, og holdt faa ftadigt ved ſom nu.” 

„Aa Snak!“ yttrede hans Sidemand, „det har 
Ingenting at ſige med den Smule Puſt; paa ſomme 
Steder ſpiller hun anderledens op, naar det laver 
ſammen til en Storm; Ras derhenne maa nof kunne 
fortælle Noget derom, Hvis han vil, han har feet 
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fig om i Berden, den Fyr! og oplevet meget i fine 
Dage. Talte jeg Løgn Ras?“ . 

. «Om hvad?" udbrød den Ziltalte, en lille, fir⸗ 
ſtaaren Perſon, med et ildrødt Anfigt, omgivet af 
forte og ſtride Haar. 

„Jeg meente,“ vedblev den Anden, „at DU not 
havde oplevet en Storm paa en af dine mange Reiſer, 
der havde mere at ſige end den, ſom kuler iaften.“ 

„Det fan Du lide paa,“ fvarede Ras uden Be⸗ 
tæntning. »Jeg har oplevet alt Muligt i denne Berden. 
Har jeg nogenſinde fortalt Jer den Hiſtorie om Stor⸗ 
men, ſom vi drev for i ſpanſte So?“ 

„Nei!“ ſparede Alle eenſtemmig. 

„Naa, faa ſtal J bare høre, det er en morſom 
lille En, og det Kal | være den fidfte, jeg fortæller 
denne Gang.” 

Mændene rykkede fammen paa Ventene og Ras 
vedblev : 

„Det fan ved det Lav vere, — lød: mig fee, — 
naa Annoen huſter jeg ikke faa lige, det er ogſaa det 
ſamme. Jeg foer da med en engelſt Kuf paa Rip. 
Bi havde pasferet Kanalen, og gif for en, Nordveſt ud 
i ſpanſte Sø; der begyndte hun at firalle op med en 
Melodi, fom man funde forſtaa fig paa var Alvor. 
Sille dem lynende Syge! Det var et Veir, fan man 
iffe funde fee ud af fine egne Øine for bare. Bind. 
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Spir og Stænger, Tallier og Blokke floi i et væl 
omfring Ørerne af os, men vi dare Folk ombord, 
ſom inte lode os gaa paa, og ſaaſnart Noget gif af 
Lave; vare vi ſtrax fifrede og klarede det igjen, paa 
Minuten. Bi diftede og fplidfede i en ſyndig Zid, 
og det gif lyſtigt til. Hvad nu Sogangen anbelanger, 
faa fan J omtrent gjøre Jer et Begreb om den, naar 
J tænfe, at vi imellemſtunder havde Søer, ſom 
naaede flere Favne hoiere end vor Stormaſt, og de 
Bølger, J fee paa Veſterhavet, vare fun at ligne ved 
en Rendefteeng mød dem vi tørnede imod derude. 
Hver Minut hed "det: cen Mand overbørd! fem 
Mand " overbord! — ti Mand overbord! — faa J 
nok fan flutte Jer til, at vi havde fuldt op at tage 
vare paa.“ a 

Her taug Fortælleren et Dieblik, og fane fig om 
blandt Tilhorerne med et tilfreds Smil. 

„Herre Josſes!“ udbrød en ung Bondekarl, for» 
bauſet, „det maa have været en Storm.” 

»Ja, det fan Du frit bande paa,” vedblev Ras, 
„det var en Storm, og det en af' de allervoldfomfte 
paa hele Jordkloden, men hør fun videre, nu kommer 
førft det Rare af Hiſtorien.“ Han gjorde et Bar Drag 
af Olkruſet, ſom flod foran ham, og vedblev at for⸗ 
tælle: „Da nu Stormen og Veiret havde holdt ved 
ſaadan en otte Dage, kanſtee fjorten, og de Flefte af 
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vore Folk vare guaede overbord, kunde vi iffe længer 
klare 08, og. maatte derfor: lade ſtaa til, ſom det vilde 
bedſt. Paa Brændeviin og Rom blev der ikkle ſparet, 
vi havde fuldt op deraf. Kapitainen nægtede vel at 
udlevere det, men det betød ikke ſtort, vi toge det 
med Gevalt. En Mand overbord! hed det, og Kapi⸗ 
tainen var veek. Saa draf vi da alle Mand, og draf 
igjen, til at vi tilſidſt bleve fan lykſalige, at vi ilke 
kunde flan paa Benene: Herre Jeſus! hvad det var 
for et deiligt Liv. Styrmand og Kvarteérmefter, 
Kahytsdreng og Matroſer, vare alle lige, og det var 
faa ugeneert imellem 08, at den Ene glatvæf kunde 
flaae den Anden i Hovedet, uden at Nogen fagde et 
Ord dertil” Om Sfuden ferte vi os kuns lidt, den 
pasſede fig felv, og blev: ved at ſeile fin egen Kaas, 
Hvorhen den ſyntes bedſt om. Nu! en Nat, ligefom 
vi havde ſtuvet 08 ſammen i Koierne, og laa i den 
bedſte Savn, hørte vi pludfelig et morderlig Rabalder. 
Det rumlede i hele Skibet, ligeſom naar man kjorer 
paa en Steenbro; Vi fprang da op, for at fee hvad 
Der nu var paafærde, men ovenpaa var det faa fort 
ſom i Helvede, og vi kunde ikke fee en Tomme forud. 
" Den næfte Morgen, da det blev Dag, — Folkens! 
Hvad mene J, af det Bulder havde at ſige, fom jeg 
nylig talte om?” 
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„Nu!“ udbrode alle Tilhorerne forveniningsfulde. 

„Da ſaae vi,” vedblev Ras med et hoitideligt 
Alvor, „at hele Sfuden med Mand og Muus var 
even furet midt over en ſtor ØD, ſom laa i Havet. 
Saa fan J ſelv regne efter den Magt Storm og So 
dengang havde.” 

„Over en O!“ gjentog Forfamlingen med et For⸗ 
undringsraab. 

„Over en O!“ gjentog han rolig, „og jeg tor 
dog nok forbande mig paa, af den holdt over en Snes 
Favne i Breden. Der laa vi da, ban den anden Side, 
i god Rolighed. Stormen var dreven bort, og det 
var bleven det nysſeligſte Beir af Verden.” 

„Og hvad blev faa Enden, Ras?“ fpurgte En. 

„Enden!“ gjentog Fortælleren, „at vi reparerede 
den Smule Lakkaſie, fom vi. havde faaet, fynderlig 
Skade var der juft ikle fleet, for det gif af i ſaadan 
en urimelig Fart, og faa feilede vi videre igjen. Men 
J fan tro! det var en Storm dengang, fom havde 
anderledens Ræb og Kloer end den, ſom tuder her 
tillands.“ | 

„Ras taug og lænede fig tilbage mod Bægs 
gen, medens han lod fit Blik glide hen over Til- 
hørerne, for at iagttage den Virkning, hang Fortælling 
havde vakt. . 

Lidt efter aabnedes Døren, og en hoi Skikkelſe 
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trdabte ind. Det var Jørgen Kruſe. Han hilfte For» 
famlingen, loſte fin laadne Hue af, og fatte fig op 
for Bordenden, hvor Værten. ftrar ſtillede et ftort Ol⸗ 
krus for ham. 

„Nu Folkens!“ udbrød han, efter nogle Diebliktes 
Taushed; ‚inat gjælder' det at være forſigtig, man 
har merket til. Vognene paa Slesvig Siden, og meldt 
det til Controlleuren, han vil nok være paafærde 
denne Gang og pasfe 08 op, hvis vi iffe bære 0$ 
klogt ad.” 

„Den Qvift er en Hund af et Menneſte,“ yttrede 
Ras med et harmfuldt Blik. „Jeg kunde have en 
beſynderlig Lyſt til at putte ham en halv Alen koldt 
Jern i Livet, derſom jeg engang kom ham faa nær.” 

„Det ſtulde Du ikke gjøre, Rag,” ſvarede Jorgen 
alvorligt, „idetmindſte ikke faalænge jeg fane derpaa. 
Qvift er i Grunden en ærlig Karl, han gjør blot hvad 
han ſtal, og han har re i Kroppen.” 

„Ja, det fan vel være fandt,” bemærfede Rag, 
„men troer Du da, Jørgen Kruſe, at han lod være 
at pirre Dig overende, naar han en Nat kom nær nof 
dertil?” 

„Nei vel iffe; men det har han Ret til at, gjøre 
ved os Alle; vi blive jo betalte for at lade dem flyde 
paa 08, og udenfor Forretningerne er han en flink 
Mand. Forgangen Dag var jeg flavret over Hegnet 
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til Skoven, for at hente mig et Dyr herinde, og det 
faae han paa; han fimde have undlivet mig, hvis 
han vilde, for jeg havde intet Skud i Bosſen, og 
Hjorten paa Ryggen, men i det Sted varede han mig 
blot for Terkel, truede ad mig med Fingeren, lo og 
fagde, at jeg ſtulde tage mig iagt for Herregaards⸗ 
ſtytten, han havde tilfvoren mig en Ulyffe, derſom 
han nogenfinde fif mig at fee i Hjortehaven. Saa 
lød han mig gaa. igjen, og det falder jeg at handle 
fom en brav Karl. Jeg vilde rigtignok onſte, at han 
var mindre ſtrix nede ved Aaen, men gjøre ham noget 
Ondt derfor, det ſtal Ingen af os. Imidlertid ville 
vi fe at lave os til, medens vi ere her i Rolighed, 
kanſtee at der længere ud paa Aftenen kunde Tomme 
Sjæfter, ſom ikke taalte at høre vore Planer. Hvor 
er Math Hjerl?” vedblev Han og ſaae fig forgæves 
om i Stuen efter den Rævnte. 

„Er der Ingen af Jer, fom har mærket noget til 
ham iaften?” 

„Rei, itfe et. Korn!” lød Svaret, „han briver 
vel ſagtens omfring ude paa Heden med fine Snarer 
efter Fuglene.” 

„Det gjør han ikke,“ fagde Jørgen, „Veiret er 
nu for morkt dertil.” 

„Juſtement en Aften for og!” raabte en ſpœr⸗ 
lemmet Smugler fornsiet, og ſlog i Vordſtiven. 
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„Maanen kommer ikke frem førend Kl. to, og til den 
Tid kunne vi alt længe have Godſet forvaret.” 

„Hvor fætte de over Aaen denne Gang?” fpurgte 
Ras, idet han gabede og ftrafte fig. 

„Bed Klyvsod,“ fvarede Jørgen dæmpet. „Der 
maa vi vente dem, ved Midnat vil der komme Vogne 
fra Byen for at hjælpe. 08. Tre Baade fulde ſtulle vi 
have affted inat.” 

»Durra! det giver noget af fig,” raabte et lille 
Tykhoved, fom hidtil havde feet ſtille hen for fig, med 
begge Sænder under Høvedet, og fom ved Tanken om 
den ventede Binding pludſelig fif Liv, og greb efter 
Brændevtinsflaffen. 

„Vi ville iffe dele os inat,” vedblev Jorgen, „ſidſt 
da vi gjorde det, kom der Uorden i Tingene, og der 
manglede et Anker paa Liften. Jeg fan tro, at det har 
været en af disſe Natmændsfolf, ſom har ſtukket 
det bort, og derfor ſtal der Ingen af dem med 08 
oftere.” 

„Hvad Jørgen!” udbrød Rag, fom vidfte bedre 
Beſted om det bortkomne Anker end nogen Anden, og 
med en Mine der røbede feilflagne Forventninger. 
„Skulle vi blive famlede paa eet Sted, faa fan Du 
lide paa, at det iffe vil vare længe førend vi have 
alle Controlleurerne paa Nakken af os. Klyvsod ligger 
jo paa et Strøg, der er fan flaldet ſom et Honſecg. 
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Det er langt bedre vi flilleg ad, for paa den Maade 
at lede dem vild.” 

„Jeg mener net!” fvarede Jørgen, og udtalte 
disſe Ord med et Blik og en Beſtemthed, der ingen 
Modfigelfe taalte. ,Grændferytterne tage Veien opad 
Steenbek inat, og det ligger over en halv Miil 
norden for os, de ſtulle flet Intet marke til, førend 
Alt er i fin Orden.” 

»Gjar for mig hvad Du vil,” yttrede Ras ſtodt, 
fordi han nødig opgav Udfigten til at fortjene bidt 
pan egen Regning; ,men naar en gammel Ulf, ſom 
jeg, der i de fidfte femten Aar iffe har druffet andre 
Barer end dem jeg felv ſmuglede over, gad lukket 
Munden op til et godt Raad, tykkes jeg, at man 
burde lægge Marke Dertil, iffe fandt Folkens! hvad 
ſynes J?“ 

»Det er ligemeget hvad man ſynes,“ ſagde Jørgen 
alvorlig, „det bliver fom jeg har ſagt; inger Ind⸗ 
vendinger Rag! forftaaer Du?” 

J dette. Dieblik lød et fvagt Slag paa Huus—⸗ 
Døren, og en lille Gyrdedreng, indfvøbt i et gammelt, 
pjaltet Heſtedekken, ſtak Hovedet indenfor. Da han 
fane, at der Ingen var i Stuen fom han behøvede at 
frygte, lod han. Dæffenet falde, og traadte medZen 
ftille Latter hen tik Jørgen. 

„Guds Fred Faer!“ udbrød han glad, „naa, 
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m har jeg gjort, alt det, fom Du fagde til mig 
imorges. Det gif godt.” 

»Bel, min Son!“ fvarede Jorgen tilfreds, og 
klappede Drengen paa hang krollede Hoved, »fortæl, 
hvad Du fil at vide.” , 

„Forſt gif jeg ned til Willes,“ begyndte Drengen, 
„og krob i Morkningen igjennem hang Have, ind ad 
Lugen paa Staldloftet, fordi jeg hørte Gam felv tale 
derinde; han fagde til fin Karl, at Lieutnanten havde 
givet Ordre til at de fulde op til Steenbæf naar 
Klokken var tolv, for fra den Kant ventede man de 
forbandede Smuglere. Ja, det fagde han Faer, 
med de famme Ord. Saa løb jeg Derfra og ned over 
Marken til Berkes. Gan var endnu iffe fommen hjem 
fra Gondeløren, men da jeg hørte hang An Mari 
tale ude i Kjoffenet, om at hun ventede ham, frøb 
jeg igjennem Vinduet i Storftuen, og ftaf mig ind 
under Sengen, for jeg vidfte, at Berkes ingen Hund 
har, Tro har bidt den ihjel, det har Jan ſeet. Da 
faa lidt var gaaet, kom han hjem og fagde, at Qvift 
havde jagt, at der ikke kunde tages Beftemmelfe om 
hvor de flulde hen, førend de vare ſamlede; de ſtulde 
møde ham ved Midnat. Da han gif ud, vilde jeg 
lifte mig bort igjen, men der kom to af hang Børn, 
og jeg vidſte ikke hvad jeg fulde gjøre, faa gav jeg 
mig til at fude, og tog paa ſom en Busfemand ; 
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faafnart Børnene hørte det, bleve de bange og lob 
ud af Stuen, men jeg krob ud af: Binduet og løb 
herhen til Kroen.” 

Smilende havde de Tilftedeværende hørt paa den 
fiffige Dreng Fortælling. Jorgen var ſtolt af fin 
lille Søn, han betragtede ham med den inderligfte 
Kjærlighed. 

„Det var godt gjort, lille Søren!” fagde han, 
wgana nu hjem til Motter, og fiig hende, at jeg 
kommer fnart bag efter, faa ffal hun faae Penge, og 
til Dig flal jeg fjøbe en Floite. Du ſaae vel Ingen⸗ 
ting til Math Hjeil underveis?“ 

„Math Hjeil!“ gientog Drengen, „jo, jeg mødte 
ham lidt ovenfor Diget, han bad mig fige Dig, at 
Du ikke fulde fere Dig om ham, førend ved Midnat, 
faa var: han der, hvor Du nol vidſte.“ 

„Godt min Dreng! gaa Du nu hjem.” 

„Ja Fader!” yttrede den Lille nolende, „men 
Du lovede. mig jo, at, naar jeg havde gjort mine 
Sager godt, faa ſtulde jeg faae Lov til at følge med i 
Dig og Jan en Aften, og nu nat . 

„Ja, ja Søren, en anden Gang al jeg tage 
Dig med, iaften ikke.“ Drengen bød derfor Faderen 
Godnat, ſpobte fig igjen ind i fit. Dæffen, og forlod 
Stuen. 

Lidt efter traadte et Menneſte ind, ſom vilde 
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have ”tildraget fig almindelig Opmarkſomhed, hvis 
han iffe havde været faa godt bekjendt for alle 
Gjæfterne, nu derimod. værdigede man neppe hans 
Hilſen et Svar. Det var Skriveren hos Herredsfoged 
Solberg paa Herregaarden. Han lod fig felv falde 
Herr Niels, men Foli i Omegnen faldte ham fædvanlig 
Lalle Niels, paa Grund af en Lamhed i hang venftre 
Arm. Undertiden gave Nogle ham Navnet Niels 
Dyrtid, kortſagt, Perſonen havde langt flere Navne 
end han ſelv ſtottede om. Niels var et lille, fævt, 
førvoret Menneſte, med en Pukkel, faa flor, at man 
naar han vendte Ryggen til, næften ffulde tro at 
han manglede Hovedet, thi denne Deel af hans Legeme 
fad: indeklemt imellem Skuldrene, og omgaves af ild» 
røde, ftrittende Haar. Han havde tyffe, hvide, ſammen⸗ 
groede Øienbryn, ſmaa, livfulde Øine, en ſmal, fantet 
Bande, indfaldne Kinder og en flor, brandgul Bakken⸗ 
bart. Det hele Anſigt havde et færdeles lavt og 
forflagent Udtryk. Da han var kommen ind i Kro⸗ 
fluen og havde lagt fin Hat fra fig, tog han Plads 
nede ved Bordet, forlangte et Krus Ol, og lød 
Derefter fine (maa, plirrende Dine glide hen over de 
Tilftedeværende. Hans Ankomſt endte Samtalen mellem 
Smuglerne, og flere morke Bliffe, ſom lynede ham 
imøde, falte for, at han var en hoiſt uvelkommen 
Sjæft i deres Kreds. Men Niels agtede ikke herpaa, 
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han tog ligegyldig nogle Tærninger op af fin Lomme 
og veiede dem betænffomt i Haanden. 

,Bil Du ſpille, Niels Dyrtid?“ raabte den lille 
Tykhovede henne fra fin Kreg af, med et ſpottende 
Smil. ' 

„Nei Taf, Ulle!“ fvarede Niels hurtig, „med 
Dig iffe, Du ſnod mig ſidſt for fer lybſt' Stilling, 
dem faner jeg da aldrig mere. Kom Rag!" vedblev 
han og vendte fig om til Denne, „lad os To gjøre 
et Bar Kaſt ſammen, Du er en reel Mand.” 

„Gaa til Helvede med dine Tærninger,” yttrede 
Ras foragteligt, „jeg vil iffe ſpille.“ 

Jorgen var iffe fynderlig tilfreds med at Niels 
var kommen, men han fljulte fin Uvillie og udbrød 
i en ligegyldig Tone: | 

„Hvoraf kommer det, at Du fan ofte beføger 
denne Kro, Niels Lalle? Jeg fan ikke forftaa mig 
paa, at Du fan have Lyft til at fpille i denne Tid; 
Folk fige jo, at Du er forlovet med Herredsfogdens 
ſmukke Datter deroppe, er det fandt?” 

„Det funde vel træffe fig, at det var ſaaledes,“ 
yttrede Niels, med et tilſyneladende betydningsfuldt 
Smil. 

„Man mener dog,” bemærfede Varten, ſom hid⸗ 
til ikke havde talt et Ord, men fra fit Sæde ved 
Skorſtenen ſtuderet de forſtjellige Afvexlinger i Torve⸗ 
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ildend Flammer, „at fiden Carl Qviſt er kommen op 
paa. Øerregaarden, faa kerer hun fig iffe ſtort efter Jer, 
Niels!" 

„Aa!“ fvarede Sfriveren med en modbydelig 
Latter, „ham frygter jeg juſt ikke meget for. Carl 
Oviſt fulde blot fee til at hytte fig felv, hans Fader 
vil iffe vide noget af ham at fige, han har forffudt 
ham, fordi han iffe vilde lyſtre, og han lever af 
Generalindens Naade og Barmhjertighed, der er 
Ingen, fom fan lide ham, det maa jeg vide bedre.” 

„Nei, naar Herredsfogdens Datter har at vælge 
mellem Dig og ham,” fagde Jørgen, „ſaa fan jeg vel 
tænfe, at DU maa vinde Partiet, ikke fandt Niels?“ 

„Spot fun Jørgen! fvarede han ligegyldig, „men 
huft paa, at Den leer bedſt, ſom leer huld vi ville 
nu fee til.” 

„Og mener Du da virkelig,” vedblev den Anden, 
uden længere at ſtjule den Foragt, han følte, „mener 
Du, at der findes et eneſte Fruentimmer i hele Verden, 
fom fan komme til at holde af Dig, faa usfel fom 
Du er? At Du er flyg og mere ligner en Bjergtrold 
end et chriſtent Menneſte, det vil! jeg tie ftille med, 
Det er jo iffe din Skyld, men at Du er en Gnier, 
at Du med Glæde lader pante ud hos en fattig Bonde, 
naar Du blot feer den mindfte Profit for Dig felv 
Derved, at Du for at tjene en Sfilling, lader Folk 
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behandle Dig fom et Dyr, fee, det taler jeg om, 
derfor ſtammer man fig for at fidde paa Bænf med 
Dig, derfor er Du hadet vg afſtyet ſom Peſt.“ 
Niels blev bleg, . alle hans Lemmer fljælvede, 
hand Dine fløde Flammer og fimflede ſom en Kats, 
han kunde ikke tæmme: fig længer: J ſamme Dieblik 
Jorgen taug, ſprang han op med et undertrykt Skrig. 
ſnappede en Kniv fra Bordet, og foer ſaa pludſeligt 
ind paa ham, at Kruſe ikke anede hans Henſigt, 
førend Niels alt Havde revet ham. omkuld. J det 
Samme gif Døren op, Jan. traadte ind. Med et 
Skridt flod han, ved Siden af Niels, greb fat i ham, 
og faftede ham hen mod Muren, faa ublidt, at 
Skriveren længe blev liggende paa Gulvet, uden at 
give: en Lyd fra fig. Jørgen reiſte fig rolig op, og 
udbrød : 
.. „Du tager et godt Tag, naar man iffe venter 
det, men hvad jeg nylig ſagde, var iffe for at gjøre 
Dig "vred, det. var blot min Mening og den maatte 
frem. Du tan dog: hellev ikke nægte,. at Du har fat 
Ondt. for Qviftd Son til hans Fader, jeg har felv 
høvt. pad det engang; da Du mindſt troede Trediemand 
i, Nærheden, men det er. mu det Samme, reis Dig op 
Miels, og gan din. Bet.” 

Niels hævede fit Hoved. og ftrafte Armene ivetret 
med;en flingrende Latter. . NE 
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„Jorgen!“ flreg han, „jeg forbander Dig. . Jeg 
vil onſte alf Ondt over mig felv, hvis jeg iffe hævner 
mig ſaaledes, at Du aldrig: glemmer . denne Aften.” 

Gan udftødte endnu et Skrig, og fiyrtede ud af 
Døren. 1 

„Det er en flem Fyr, den Niels!" udbrød Jørgen, 
da han var borte. „Det havde feet galt ud, hvis Du 
iffe var fommen mig til Hjælp, min Søn. Nu, hvad 
Nyt bringer Du ellers, hvor Du kommer fra?” 

„Jeg veed med Vished, at de inat ſtulle patrol⸗ 
[ere ved Steenbæf,” fvarede Jan, „jeg har hørt dem 
tale derom, og Klokken tolv drage de ud.” 

„Godt!“ yttrede Jorgen tilfreds, „vi ere altfaa 


fifre for dem denne Gang. Og nu Folkens! det er 


paa Tide, at vi bryde op, vi ffilles ad her, og gaa 
hver for fig ned ad Aaen til, for ikke at vælte Opfigt; 
ved Klyvsod træffe vi ſammen igjen.” 

Smuglerne tømte deres Glas, og gjorde fig rede 
til Opbrud. Jørgen bandt fin Hue faft og vilde juft 
forlade Stuen, da hang Søn, den lille Søren, ſtyrtede 
ind og foer hen fil ham med de Ord: 

„Derſom Du har aftalt Noget, Fa'er, faa gjør 
Det om igjen. Niels Lalle lurede udenfor Vinduerne 
efter hvad der blev ſagt. Da jeg gif bort før, og 
ſaae ham komme herind, anede jeg ſtrax, at han havde 
noget Ondt ifinde, jeg ffjulte mig derfor bag Grøften 
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og ventede paa ham til han fom tilbage. Jeg fane 
ham lifte omkring Vinduerne og lægge Øret til, og 
derpaa ſtak han i flyvende Fart ind over Heden, til 
Condeleurens Huus.” 

„Godt, min Dreng!" fagde Jørgen leende, „det 
var klogt gjort af Dig, gaa Du nu kun hjem, og fiig, 
at det iaften ikke har nogen Fare for 08, jeg flal 
fpille Dem et Puds.“ 

Søren gif, fort efter forlode Smuglerne Kro: 
ſtedet, og droge hver fin Bei over Heden, ned til Aaen. 
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Grendſecontrollenren. 


Det var ved Aftenstid, da Grændfecontrolleur Quiſt 
fad inde i Dagligſtuen af fin Bolig, ifærd med at 
holde Maaltid. Alt i Hufet tydede paa Belftand, og 
der herſtede en Orden, fom vidnede om en god Huse 
møder. Denne fad i dette Dieblik ligeoverfor ham, 
paa den anden Side Bordet, beftæftiget med fit Sytei, 
Det var en venlig, gammel Kone, tarvelig flædt, hendes 
fromme og godmodige Træt, hvori fun Hengivenhed 
og Hjertensgodhed ſpeilede fig; flod i Modfætning 
til Mandens morke og jernhaarde Miner, der gave 
hans Anſigt et barſt og fraftødende Udfeende. Han 
fad længe foran Bordet uden at tale, engang imellem 
faftede han fit Blik hen paa det gamle Seirverk, ſom 
ſtod i Krogen, før at lægge Mærke til Tiden, og 
vendte fig derefter om mod Binduet for at betragte 
Veiret udenfor. 

»Det er. et ſlemt Veir iaften, lille Godtfred!“ 
udbrød hun endelig, „jeg vilde onſte, at Du ikke bes 
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hovede at tage ud inat, de ſmugle vift iffe, naar det 
ſtormer ſaaledes.“ 

„Aa Snak!“ fvarede Qvift i en tvær Tone,” hvor 
fan Du tro fligt? Mener Du, at ſaadanne Karle 
bryde fig om en Smule Sne eller en vaad Trsie, naar 
de fee Leilighed til at fortjene Noget? Det er juſt 
fordi vi lige fiden Juul have havt et faa daarligt 
Veir, at de benytte Leiligheden faa vel. Der gaaer 
næften ingen Nat forbi, uden at de fætte Barer over 
i læsfeviig, og altid ere de heldige nok til at undgaa 
os. Det har aldrig været fan galt fom nu. Forhen 
mærfede man fjelden til Noget, en enfelt Gang imel⸗ 
lem blev vel et. Anker eller en Sæk Kaffe hentet over 
Aaen, nu derimod føre de tre, fire Baade over, og 
vi træffe undertiden paa Bander af tyve til tredive 
bevæbnede Smuglere.“ 

„Men hvad” har Du vel for faaledes at trælle, 
og vove dit Liv ved at hindre disſe vilde Mennefker 
fra. at began Toldſvig?“ yttrede Konen i en frille, 
klagende Tone. " „Du rififerer at blive lemleeſtet en 
Gang, og jeg har aldrig en rolig Time, ſaalenge Du 
er borte, Du' funde tage Dig det Hele langt lettere 
end Du gjør.” 

„Hvad jeg har derfor?” gjentog Qvift og til- 
faftede fin Kone et mørkt Blik. „For Djævlen! fan 
Du ſporge om det, Anna? Jeg har den Bevidſthed. 
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at jeg handler fom 'en: ærlig: Mand, der opfiytder fin 
Bligt, og det. er dog Noget ſtulde jeg tro; derſom min 
Formand i Embedet: havde handlet ſaabedes, "vilde: det 
have været bedre nu, men han lod fig underkjobe og 
blev hjemme, fordi: han ſtod i Ledtog med Kjøbmæns 
dene; det mener jeg iffe at Nogen ſtal kunne beſtylde 
mig for. Tankte de Alle fom jeg, faa fulde vi. fnart 
bringe dette Uvæfen til Ende, men man begunftiger 
Smuglerne overalt, felu Generalinden deroppe har en 
Uetie med i det. de føre over, og paa den Maade 
bliver det umuligt for en Enkelt at virke med Kraft. 
Nu ikke mere" derom, gaa ud og giv Hundene deres 
Æde, det er paa Tiden, at jeg: kommer afſted.“ 

"Konen reifte fig og kaſtede, idet hun gif, et 
fmertefuldt Blik over mod Qvift, men ban (od ſom 
han ikke bemarkede det. 

Lidt efter traadte Niels, Hemedsfogdens Skriver, 
ind i Bæreljet. Hand Anſigt havde i dette Dieblik et 
Udtryk af inderlig Sfadefryd, og en djævel Triumf 
fpillede ud af hang Bliffe, da han vendte fig mob 
Qviſt og med en dæmpet: Stemme udbrød: 

„Nu, Herr Lieutenant! jeg har iaften endelig for» 
tjent den Daler Courant De lovede mig forleden. Jeg 
har feet alle Smuglerne forſamlede i Kroen, Krufe og 
hans Søen vare blandt dem, lidt efter Midnat have 
de ifinde at fætte over ved Klyvsod.“ 
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Klyvsod!“ gjentog Controllenren, og ſtampede i 
Gulvet, „det er da fordømt, faa uefterrettelige Folkene 
derovre ere i deres Angivelfer; man har meldt mig, 
at Smuglergodſet vilde blive baadet over ved Steen⸗ 
bæf. Og hvoraf veed De Niels, at det iffe forholder 
fig ſaaledes?“ 

„Det ſtulde jeg vel tro, jeg maatte vide,” ſparede 
Sfriveren vigtig, „jeg har ſtaaet udenfor Vinduerne 
den hele Aften, og lyttet efter hvert Ord de talte; jeg 
hørte dem lægge Planer og beftemme Tiden. Jeg var 
ogſaa inde i Kroen,” vedblev han, , Jørgen drillede 
mig, og da jeg vilde tage fra mig, har hang Son 
pryglet mig i Vidners Overværelfe, men det flal de 
komme til at undgjælde for, begge To, det ſtal de. 
Jeg faner altſaa den Belonning De lovede mig, ikke 
fandt, Herr Qvift?” ˖ 

„Jeg maa førft have Vished for, at deres An— 
givelfe er rigtig,” [varede Controlleuren med et for⸗ 
agteligt Blik, „er det fan, fan De imorgen hente 
Daleren hos mig.” 

„Jo viſt!“ yttrede Niels fortrydelig, „nu ſtulde 
jeg vel lobe to Gange herover for en Daler. De kan 
jo ligeſaa godt lade mig faac den ſtrax; derſom ikke 
hvert Ord jeg har ſagt er den rene Sandhed, faa —“ 

er taug han, men erftattede det Manglende i 
Meningen ved at fare med Haanden over Halſen, ſom 
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formodenlig tilfjendegav, at han fatte denne Deel af fit 
Legeme til Pant derpaa. „Det er det Samme,” tilfoiede 
han, „ſtal vi rafle om Pengene? kvit eller dobbelt.” 

Gan tog Tærningerne op af Lommen og holdt 
dem hen for Controlleuren. Qvift blev vred. Aarerne 
ſpulmede i hans Bande, og hans Øine fløde Lyn mod 
den forbløffede "Niels, ſom ſtrax fif de ulykkelige Tærs 
ninger fljulte igjen. 

„Gaa til Helvede med deres Tærninger, hjerteløfe 
Gnier!“ raabte han, „troer De, at jeg vil rafle med 
Dem? Kom, ſom jeg figer, igjen imorgen, og gaa 
nu, jeg har iffe Tid at tale længere med Dem.” 

Taalmodig tog Niels fin Hat og udbrød: 

„Godt, Herr Qvift! godt! De behøver jo ikke at 
blive hidſig for faa lidt, imorgen fommer jeg altſaa 
herned efter Pengene, men det bliver tidligt, thi jeg 
vilde dog nødig have, at man fulde tro —“ 

„At De var fan usfel en Karl, ſom De virfelig 
er, man funde let fane ufordeelagtige Tanker om 
Herredsfogdens Skriver.“ 

„Ikke fordi man feer mig gaa ind til Dem,” 
fvarede Niels, „men det er nu iffe værd at tale mere 
derom. Jeg gaaer, ſpar blot iffe Jorgen Krufe eller 
Jan, naar De træffer paa dem, ffyd dem Arme og 
Been iſtykker, flaa dem ihjel, hvis De fan fomme til 
Det. De have fortjent det.” 
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Med disfe Ord foer han udaf Døren, og ſmek⸗ 
fede den til efter fig, og Controlleuren hørte ham 
endnu længe tale med fig felv, medens han gif til- 
bage over Heden. 

Samme Mat, da Klokken i Kirketaarnet flog Tolv, 
travede to Ryttere bort fra Lieutenant Qvift'3 Huus, 
hen over den frosne Sti, ſom førte ind ad Skoven 
til. Begge vare bevæbnede, og det faaes nok, at de 
vare Grændfeopfynsmænd, ſom droge ud paa deres 
natlige Poſter. De rede længe tauſe ved hinandens 
Side uden at tale et Ord, og gjorde blot et lille 
Ophold engang imellem, medens de fvøbte fig tættere 
ind i deres Kapper, til Vern mod den ſtarpe Vind, 
ſom blæfte dem imode fra Havet. Det var meget 
morkt i Veiret, og man flimtede ingen Stjerne paa 
Himlen; desuagtet brøde Rytterne fig fun lidt om 
Veien, men overlode den til deres Hefte, og disſe 
havde ogſaa gjort Touren for ofte til at forfeile den. 
Da de kom til Udfanten af Skoven, holdt de ftille 
ved et gammelt Steendige, fom engang havde gjort 
Stjæl mellem Skov og Hede, men nu laa nedbrudt 
og adſpredt paa forffjellige Steder, og ſom var bes 

ftemt til den fælles Samlingsplads for Grændferytierne. 

„Det varer længe, inden de Herrer finde for godt 
at komme,“ udbrød Qvift, den ene af Rytterne. 
„Klokken er over Tolv, og til den Tid burde de have 
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været her. Saaledes gaaer det altid,” mumlede han 
for fig ſelv, „der herſter en ſtjon Orden i det Hele.” 

Han vendte fig flere Gange tilbage paa Heſten, 
og hans Mine ſtirrede ſpeidende over til den Kant, 
hvorfra han ventede fine Stalbrødre. Den 'anden 
Rytter var imidlertid fleget af, for at ftramme Bug⸗ 
gjorden paa fin Saddel, og der herſtede en uhyggelig 
Stilhed overalt omfring dem, fom fun forftyrredes af 
Stormen, der peb inde mellem de bladløfe Træer 1 
Skoven. Qvift blev utaalmodig over den lange Bens 
ten, han brummede og udſtodte flere Gange en kraftig 
Ed. Da lød paa cert. Gang Slaget af en Hjeile i 
Nærheden. Noget forundret over denne ufædvanlige 
Lyd faa fildig om Natten, vendte han fig om paa 
Heſten; i ſamme Nu hævede to morke Skikkelſer fig 
ivetret paa den anden Side af Stengjærdet. Dieblik⸗ 
felig foer hang Haand ned i Piftolhylfteret, men en 
flor, fvær Mand fad med et pludfeligt Hop paa Ryg⸗ 
gen af Heften, og omklamrede ham med fine Arme. 
Efterat Menneſtet paa denne Maade havde fifret fig 
fit Bytte, lod han fig glide ned ad Dyrets Ryg, og 
neppe naaede de Jorden, førend et tyndt Reb var 
flynget om Controlleurens Liv og Hænder. Modſtand 
var umulig. Qpuiſt fandt fig, rafende ſom han var, 
i Alt, og onſtede blot, at de ventede Betjente maatte 
komme ham til Hjælp. Da han faftede et Blik hen 
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til fin Ledjager, fane han til nogen Troft for fig, dt 
denne havde havt en lignende Skjæbne, og laa bun 


den og fnøret paa Jorden. Hidtil havde ingen aj 


Voldsmandene talt et Ord, det hele Optrin var gaad 
ftille og lydløft af. Nu brød den Ene af dem Taus— 


heden, idet han vendte fig til fin Kammerat med det 


Spørgsmaal: 

„Hvad nu, Jørgen?” 

„Nu tilbeft igjen,” var Svaret, „og faa derhen, 
hvor jeg ſagde.“ 

De Fangne maatte atter beſtige deres Heſte, der⸗ 
paa ſprang de Ubekjendte op bag paa, og ſaa gik det 
i fuldt Lob afſted over Mark og Hede. 

„Det er altſaa Dig, Jørgen Kruſe,“ udbrød 
Quiſt underveis, „der behandler mig ſaaledes. Hvor: 
ledes mener Du at ſlippe fra dette dumdriſtige Vove⸗ 
ſtykke? Jeg fjender Dig bedre end DU troer,” ved⸗ 
blev han, da den Anden iffe fvarede, „og jeg veed 
godt, at Du er Anforeren for alle Smuglerne her i 
Egnen; jeg har imidlertid hidtil aldrig tilføiet Dig 
nogen Fortræd, og ladet Dig gaa, fordi jeg ikke traf 
Dig t Gjerningen, men nu bliver det for galt.” 

Jørgen ſukkede, men taug, og drev blot Heften 
hurtig fremad gjennem Lyngen. 

„Hvorfor Driver Du det faa vidt i denne Tid, 
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Jørgen?” fpurgte Qvift, ,Du fmugler jo næften hver 
Nat; forhen gif det langt fjeldnere paa end nu.” 

Jorgen markede nok, at han uagtet fin Taushed 
var fjendt, og han (varede derfor: 

» Det er fandt, hvad De figer, Lieutenant! De 
har iffe været faa fireng imod mig, ſom De vel 
funde være, jeg veed nok, at jeg to Gange har været 
indenfor deres Bøsfelængde, og De holdt dog tilbage. 
Det er jo ogſaa blot af den Grund, at jeg lægger 
Haand paa Dem inat, der vilde ellerg blive ſpildt 
Blod til Unytte, der er Folk ved Haanden nede ved 
aen, ſom ere vante til at maale Alle, ſom komme 
dem iveien, med ſtarpe Knive, og jeg vilde fun nødig 
have, at det ſtulde gaa faa vidt med Dem.” 

„Men hvorfor ſmugle J i denne Tid langt oftere 
end forhen?” gjientog Qvift i en mildere Tone. 

„Fordi jeg har em gammel Fader hjemme, ſom 
mangler Klæder til Binteren, den Staffel! og foruden 
ham fire Børn, der hver Dag raabe paa Brød. 
Controlleur! De er jo ſelv Fader, og har vel heller 
iffe Sindelag til at glemme dereg eget Kjød og Blod, 
naar De fane Midler til at afværge Noden. Hvorved 
flal jeg vel tjene Penge, naar jeg iffe maa ſmugle 
imellemftunder? Og hvad Synd er der. vel i Grunden 
deri? Der gaa dog langt flere Tyve omfring i Landet 
end dem man hænger. De funde nu føre mig en 
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Ulykke paa Halfen om De vilde, Lieutenant! men 
jeg veed nok, at hvis jeg var i deres Sted, faa gjorde 
jeg det iffe, og faa maatte jo gamle Tonne og Ungerne 
derhjemme krepere af. Sult. Ikke fandt, det var dog 
Synd at gjøre?” 

„Ja ja, Jorgen!“ yttrede Obiſt, ſom folte ſig 
bevæget ved det Aabenhjertige og Godlidende i hans 
Ord; „men hvem er din Medhjælper? Han feer mig 
for fværlemmet ud til at være din Sen.” 

„Det er det ikke heller, Lieutenant! det er ikke 
min Son, det gjør jeg en Ed paa, men jeg fan 
alligevel iffe fige Dem "hvem det er.” 

„Heller ikke maar jeg lovede Dig at hendysſe 
Sagen, ſaaledes at der Ingen fommer i nøgen Ulempe 
derfor?” . 

„Nei!“ fvarede Smugleren beſtemt, „heller ikke 
da! Jeg er vel en ringe, og uanſeelig Mand, men 
jeg pleier altid at holde hvad jeg lover, og jeg har 
givet mit Ord paa, iffe at nævne min Kammerats 
Ravn.” | 
De. holdt nu udenfor et lille ouus. Jorgen og 
hans Kammerat fprang. ned, og hijalp deres Fanger 
af Heſtene, fom de indftaldede i et Skuur i Nærheden, 
hvorefter de førte Grændfebetjentene md i en medl 
Stue. Det var i Hundefroen, men den Støi og 
Larm, ſom for en Time fiden havde herſtet der, var 
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ophørt, nu var det ftille og tyft rundt omkring dem. 
Ingen talede et Ord, hverken Fangerne eller deres 
Bevogtere, og forſt et Bar Timer fenere ſaage man 
Qviſt og hang Stalbroder igjen flige til Heſt og 
forlade Kroftedet, førte af dereg ſelvbudne Ledſagere, 
fom da de vare redne en Stund og fomne midt ud 
paa Heden, pludfeligt fprang af og forfvandt, uden 
at det var muligt at opdage den Vei de havde taget. 
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Faſtelavns Mandag. 


Fra gammel Tid har den Stil vedligeholdt fig i 
Iylland, at tilbringe den førfte Mandag efter Faſte⸗ 
lavns Begyndelfe med en eller anden Lyftighed og Feft. 
J nogle Egne ride Bonderkarlene omfring gjennem 
Byerne i alle mulige comiſte Forkladninger, og affordre 
Husmodrene Bidrag i Æg, Smør og andre Fode— 
varer, hvilfe de fiden levere en af Sognet Bønder til 
Erftatning for det Gilde, denne ſamme Aften for⸗ 
anftalter for dem. Paa andre Steder ride de Ring. 
ſtikke efter en udpyntet Straamand, eller flyde til 
Maals efter en opſtillet Fugl; og ſaaledes er Faſte⸗ 
lavns Mandag vedbleven at være en almindelig Feſtdag 
for Landalmuen, ſom forfamler de forſtjellige Egnes 
Beboere, hver paa ſit Sted, uden at enten Veir eller 
Forretninger formaa at hindre Gamle og Unge fra 
at deeltage i den. 

Paa Jyllands Veſtkyſt, hvor denne Hiſtorie fore⸗ 
gaaer, havde man den Skik at ſtyde efter en dod 
Hane, ſom til dette Diemed var opreiſt paa en hoi 
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Stang. Alle de der onſtede at deeltage heri, maatte 
førft betale et vift Bidrag for hvert Skud, og det 
indkomne Beløb blev faa givet ſom Gevinſt til Den 
der nedſtod Fuglen. Dette Aar begunſtigede et meget 
godt Veir Feften, og hidlokkede allerede fra den tidlige 
Morgen en Mængde af Omegnen Beboere, der vilde 
være med, enten ſom Tilftuere eller ſom ſelve Deel- 
tagere. Nede for Enden af Skoven var Fuglen og 
Stangen opftillet mod en ſtor Kæmpegrav, og dertil 
rettede Bonderfolkene deres Gang. Efter Middag 
begyndte Skydningen, og en Mængde ſmaa Bønder» 
Drenge, ſom ſtode i Klynger rundt omkring, med røde 
Neſer og røde Oren, oplivede Scenen ved at udbryde 
i et vældigt Sfrig for hvert uheldigt Stud fom faldt. 
Da raslede det ned ad Herregaardsveien, en let To- 
ſpender Kane kom fjørende, og Alles Pine vare for 
et Dieblik henvendte herpaa. En ungdommelig og 
meget ſmuk Dame, tæt indhyllet i en mørk Silkekaabe, 
foret med Peltsverk, fad i den, ved Siden af en 
aldrende Mand. Det var Bramer, fom havde overtalt 
Flora til at folge med til Feften. Da de fom ned 
til Pladſen, holdt de og flege ud, og nogle af 
. Bønderne vare ſtrax tilftede og tilbode at vogte 
Heftene, for at Herſtabet noget nærmere kunde tage 
Alt i Dieſyn. Der var omtrent forløbet en Time, 
fiden de begyndte, og endnu havde Ingen gjort Fuglen 


Smuglerens Søn. i 6 
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anden Stade, end hiſt og ber at berøve den nogle 
Fjer. Flora følte fig meget oprømt ved at betragte 
bette livfulde Skueſpil, hendes Latter lød ret hjertelig 
for hvert Feilffud, de gjorde. Rundt om hende og 
Bramer havde en Mængde Tilſtuere forſamlet fig, 
der vexelviis betragtede fnart de Fremmede, fnart 
Fuglen hiſt oppe. 

Noget længer borte ſtod en Klynge omkring en 
Mand, ſom Læferen allerede har gjort Bekjendtſtab 
med under Navnet Rag. Hans ſtore, hvidmelerede 
Kofte og nye Bramdugs Beenflæder gave ham idag 
et feftligt Udfeende. Desuden var Ras ret i fit Es 
denne Eftermiddag, og bavde derfor ogſaa en ſtorre 
Mængde Hiftorier tilrede; Samtalen maatte falde paa 
hvilken Gjenſtand den vilde, Smugleren forftod altid 
at tilføre en Blomſt, et eller andet utroligt Eventyr, 
fom han havde oplevet. Han var desuden ſerdeles 
flittet til at være Fortæller, thi hang Stemme var 
ſtarp og gjennemtrængende, og for at glæde jaa Mange 
fom muligt, dæmpede han den aldrig, men talede 
med fuld Kraft. 

„Aa, Smaating! Ingenting!” udbrød han, efter 
en Tidlang at have lyttet til en Begivenhed ſom en 
ung Bondefarl fortalte, „det er altſammen fun at 
regne fom Band, imod en Skiveſtydning, jeg har været 
til engang paa mine Reiſer; men kanſtee I iffe har 
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Lyſt til at høre denne Fortælling, Foli?" tilføiede 
han, med em Mine og et Blik paa de Omfringftaaende, 
ſom tydeligt talte før, at Jan var overbeviiſt om det 
Modſatte. 

„Jo naturligwis,“ raabte Moengden, »fortæl Du, 
det er nok værd at høre paa.” 

Flere kom til; Ras faftede et imponerende Blik 
omkring fig, og begyndte ſaaledes: 

„Det var da i en lille By i Veſtindiens Land, 
fom ingen af Jer nogenfinde har hort Tale om, og 
derfor gjør Navnet Intet til Sagen; men der ſtulde 
fiydes til en Fugl, og hvis J kanſtee mene, at det 
var med ſaadanne Lommepufferter, ſom dem de: bruge 
her tdag, faa tage J rigtignok bandſat feil; det var 
med ordentlige Skibskanoner vi fyrede.” 

„Skibskanoner?“ yttrede Tilhørerne, med et 
Forundrings Udbrud. 

„Skibskanoner,“ gjentog Smugleren med Beto— 
ning, „og den Tingeſt af Fugl var hverken ſtorre 
eller mindre end Enden af min Lillefinger. Bi fyrede 
da væl, og der var mellem Skytterne en brafnæfet 
Karl af en Hollænder, der hoverede noget bandfat, 
fordi han langede til af nappe Stjærten bort fra 
Dyret. Saa kom jeg; nu ffal J høre! jeg fif en 
Kanon lagt an, vidffede og ladede den felv, lettede 
den, og der laa Næbet af Fuglen paa Jorden. Nabet 
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var at fee til, fom en almindelig Knapenaal. Jeg 
laante den Herren Hollænder et Blif, der var bedre 
end en heel Skok Ord, ladede paany, rettede Kanonen, 
og — flød begge Benene bort under Tingeften. 
Benene vare paa Tyffelfe ſom en almindelig Spindel⸗ 
væv. Da Hvollænderen ſaae det, luftede han af, og 
jeg tog Gevinſten til mig.” 

Med disſe Ord ſtak Taleren begge Hænderne i 
fine uhyre Lommer og dreiede fig omkring mellem 
Tilhorerne, med det ene Ord: 

„Hvad!“ 

Mængden tiljublede ham Bifald og bortfjernede 
fig fort efter, Da Ras ved fin Taushed gav tilfjende, 
at han iffe havde mere at fortælle. 

Bramer havde hørt Hiſtorien, Flora kunde iffe 
tilbageholde fin Latter, og vendte fig til Siden for 
at ſtjule den. 

„J maa nof være en god Skytte,“ yttrede 
Bramer og vendte fig om til Ras, ſom nu fod nogle 
Sfridt fra ham. 

„Det lader jeg Andre fige mig paa,” fvarede 
Smugleren med en dyb Compliment. „Jeg pleier iffe 
at rofe mig felv, men der er rigtignof dem, ſom 

haandtere Krudt og Bly flettere end jeg.” 
| „Har J iffe Lyft til at prøve et Sud idag? Jeg 
har nu ſtaaet her ſaalenge og feet dem flyde feil, at 
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det fulde glæde mig, om jeg blev Vidne til et Meſter⸗ 
ſtud af Eder.” 

„Nei!“ fvarede Ras, „jeg har Andet at bruge 
mine Penge til; desuden ſtyder jeg bedſt med Rør af 
ſtorre Omfang end dem de bruge her. Kanoner ere 
de rette Tingefter for mig! Herren og den kleine Mas 
dame der, hørte kanſtee den lille Hiſtorie, ſom jeg 
nys fortalte?” 

„Lidt af deri,” fvarede Bramer; „men jeg gad dog 
gjerne feet et Bevis paa eders Kunſt; maar jeg nu 
betalte Indſtudet, vilde J fan prøve et Skud?“ 

„Det fulde da blot være, for at gjøre Herren en 
Fornoielſe,“ yttrede Ras med et Buk. Nu lad gaa! 
det er vel længe fiden jeg ſidſt omgikkes Bosſen, men 
jeg mener dog, at et fiffert Øie og et godt Haande⸗ 
lag endnu flal gjøre mig re. Men angaaende 
Gevinſten, i Fald jeg flyder Fuglen i Maes, hvad 
faa" 

„Den tilfalder naturligviis Eder,” ſvarede Bras 

r, „det er blot for at have den Fornoielſe at fe 
* ſtyde, at jeg betaler et Nummer.“ 

„Godt!“ ſagde Ras tilfreds, „ſaa ere vi enige, 
vil jeg fosie Herrens Onſte.“ 

Bramer gik hen til Sognefogden efter et Nummer 
til Smugleren, medens denne begav ſig ind mellem 
Skytterne og ffreg med høi og lydelig Stemme: 
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„Heida! kom her, hvem der vil laane mig en 
Bosſe og Krudt, faa ſtal jeg gjøre et Stud.” 

Strax tilbød Én ham fit Gevær, og Rag traadte 
ind i Kredſen. En forventningsfuld Stilhed ind: 
traadte, ſtjondt fun Faa havde Tro til hang Fardig⸗ 
hed, Skudet knaldede, men Fuglen fad urørt paa fin 
Bind, fom før, Fortrydelig traadte den uheldige 
Skytte tilbage. 

„De har tabt deres Penge, Herre!“ udbrod han? 
„men det var mindre mig, end den Ddjævleblændte 
Bosſes Skyld, den ſtodte faa umaneerligt, ſom om 
Løbet havde været boret i Slangegang. Der har Du 
din Puffert igjen,” vedblev han, og rakte Eiermanden 
Bosſen, „det er iffe Tøi at levere mig.” 

Bramer faae paa Flora og fmilte, og da han 
lidt efter vendte fig om efter Rag, havde denne for⸗ 
ladt Stedet og var gaaet hjem. 

„Han blev fortrydelig over fit Uheld,” yttrede 
Sognefogden, fom flod hos ham, ,dog har han. godt 
af ſaadan en Streg engang imellem, han er bandfat 
flor i Munden. Seer jeg ret, faa kommerr dernede 
to Bosſer, ſom ville udrette mere end alle dem der 
hidtil have forføgt fig.” 

Bramer og Flora faae tre Mænd komme gaaende 
nede paa Beien, hvoraf de To bare Geværer. Da de 
nærmede fig, kjendte de Jørgen Kruſe og Jan. 
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„Nu vil det. fnart være forbi med Skydningen 
denne Gang,” bemærfede Fogden, „Naar Jørgen eller 
hans Son har ſtudt, pleier der fjelden Nogen at 
fomme: efter.” 

„Men hvem er den Tredie af dem?” fpurgte 
Bramer, forundret over det -Sælfomme i Mandens 
Klædedragt og Perfon. 

„Saamend!“ fvarede Bondemanden, »det er en 
af Forerne for NMatmændene, ſom opholde fig her i 
Vinter. Math Hjeil er ellers hans Navn, han er 
Yuglefænger af Profesſion og en fliffelig Fyr, ſom 
intet Ondt gjør.” 

Math Hjeil var en meget hoi og bredſtuldret 
Mand. Han var idag ifort et Par førte Lærreds 
Beenflæder, ſom ikke naaede længere end til Knæene, 
øg under hvilfe man fane hang nøgne, fenefulde Been 
ftiffe frem; paa Fødderne havde han et Bar Sandaler, 
faftbundne med Snore og Remme, og omfring Livet 
fluttede fig en tyk Faareſtindskofte, befæftet med et 
Belte, i hvilfen en lang Kniv med et Hjortehorng 
Sfaft, var ftuffen. Da Jan fom nærmere, gjen= 
fjendte han Flora, han rodmede og gjorde en dyb 
Hilſen for hende. 

„Ei, ei!" udbrød Bramer, og betragtede med Vel⸗ 
behag den ſmukke Sømand. ,Bi træffe dog ſammen 
igjen. Har De ogſaa i Sinde at prøve deres Lykke?“ 
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overali biantt Timerne, medens ben ladede Geværet ; 
Jan, gicra og Bramer traadie noget RÆrmee til, i 
Det Samme hævede Krje ſin Bøde, et mat, huuli⸗ 
tonende Sfrald lød, og da Rogen drev bort, laa 
Fuglen giennemſtudt paa Jorden. Drengene udbrøde 
i et ſtingrende Glædesfirig, medens de trængte ind 
paa Banen og floges med hverandre om Fuglen. 
Mandene ſamlede fig omfring Jørgen og Sognefogden, 
og betragtede med misundelige Bliffe de Penge, fom 
han modtog i Gevinſt. 

„Hm, hm!” mumlede En af dem. ,Det er 
ingen Kunſt for ham at træffe, han har ovet fig faa 
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ofte paa Dyrene inde i Generalindens Skov, at han 
not maa kunne gjøre et ſikkert Stud.” 

Jørgen hørte denne Yttring, men han agtede 
ikle derpaa, han lo blot ſtille, hilfte paa Bramer og 
bortfjernede fig fort efter, fulgt af Tateren. 

„Seer De,” udbrød Jan, og vendte fig mod 
Flora, „jeg anede nok, at min Fader vilde gjøre det 
ſidſte Stud idag.” 

„Jeg onſtede, at han ikke havde været fan heldig,” 
fvarede hun venlig, „jeg vilde faa gjerne have feet 
Dem flyde.” 

„Folg nu med op, og bliv hos os iaften,“ bad 
Bramer. „De vil ret gjøre mig en Fornøielfe dermed.” 

„Det vilde volde mig ſelv en ſtorre Glæde end 
De troer,” fvarede Jan, ,men jeg maa alligevel und⸗ 
flaa mig derfor. Jeg hører faa lidt” hjemme i den 
Kreds De indbyder mig til. Blandt mine Jevnlige 
i Landsbyen pasſer jeg, Der feer man mig med Glæde, 
De ſtaaer i den Tro, at ſtylde mig nogen Forbindtlighed, 
og fun af den Grund vilde mit Selffab blive taalt 
hos Generalinden.“ 

„Og hvoraf veed De, at De blot vil blive 
taalt der?” fpurgte Flora, med fin blide og fang» 
fulde Stemme. 

„Der vilde vel næppe Nogen fige mig det,” 


fvarede Jan med et vemodigt Smil, men jeg figer 
mig det felv.” 

„Og De tager feil heri,” fagde Bramer. 

"Men Du gjer Uret i at overtale Herr Kruſe 
fjære Fader!” jagte Flora. Du maa jo kunne md- 
fee, at han ingen Luft har til at føle vore Ønfler, 09 
alene af den Grund undſlager fig derfor.” 

„Nei Frofen!" fvarede han, „ſiig iffe det, De 
veed iffe, hvor glad jeg vilde føle mig ved den Tro, 
at det virfelig fiulde være Tilfældet, hvad deres Fader 
mylig fagde.” 

„Saa folg med og, og overbeviig Dem derom,” 
yttrede hun med et venligt Blik. Fan faae paa fin 
Klædning, fmilede og fulgte med. Kanen kjorte for: 
ud, han og Bramer tilbagelagte Veien tilfods. 

Generalinden overgif fig felv i Forekommenhed 
mod Jan denne Aften, thi ſtjondt hun ellers i fn 
Omgang altid pleiede at erindre fig, at hendes falig 
Mand havde været Excellence, og at hun nedſtammede 
fra en gammel adelig Familie; var den unge Krufes 
Bæfen dog faa aabent og ligefremt, at hun over 
dette glemte al Standsforſtjel; hang indtagende Ydre 
bidrog vel ogſaa fit dertil, han deeltog med Liv i 
Samtalen, fagde hvad han tænfte, og Alt hvad han 
fagde, vidnede om Mand. Der lan noget Virkende. 
Uimodftaaeligt i den djerve, og ufunftlede Maade han 
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udtryfte fig paa, fom uvilkaarligt paatrængte fig Til- 
horerne, og hans fyrige, glædeftraalende Blif vidnede 
om, hvor lykkelig og tilfreds han følte fig i deres 
Selftab. Flora underholdt fig gjerne med ham; i 
deres Ideer og Tankegang herffede en vis barnlig 
Overeensſtemmelſe, ſom gav dem Interesſe for hin⸗ 
ander, og vidnede om, at endnu ingen bitter, mork 
Birfelighed havde forjaget den tillidsfulde Lettroenhed, 
der bringer Alt i den ungdommelige Sjæl til Harmoni, 
og udøver en velgjørende Indflydelfe paa vor Tilftand. 
Hos Jan havde Tilfældet og en lykkelig Natur veds 
figeholdt denne Tro; og Floras Fader, en Mand, ſom 
var fortrolig med Verden, havde agtet paa hende; 
hans ubegrændfede Kjærlighed havde ledet den Uerfarnes 
Stridt, og ingen fordærvelig Omgang havde endnu 
vildledet eller tilintetgjort hine Folelſers Friſthed, ſom 
Naturen lagde Spiren til i hendes Sjæl. Elleve 
Mars Omgang med en elffværdig Huſtru havde ladet 
ham fafte et dybt Blik i Kvindens Hjerte, han an⸗ 
vendte nu denne Kundſtab paa fin Datters Opdragelfe, 
han undervifte hende, hang fine og rette Smag ledede 
hjendeg, uden Derved at berøve hendes Aand det 
Trylleri eller de Illuſioner, med hvilke hun levede og 
følte fig tilfreds. 

Det var førft filde ud paa Aftenen, at Jan tog 
Affled med Bramer og Generalinden, han maatte love 


den Sidſte at beføge dem oftere. , Det vilde være hende 
fjært at fee ham,” yttrede hun venligt, „hvad enten 
ban kom ſom Gjæft eller fom Forretningsmand.” 
Bed disſe Ord niffede hun til ham med et betydnings⸗ 
fuldt Blik, hvis Udtryk han meget godt fattede; ders 
paa forlod han Herregaarden. 

En underlig Stemning hvilte over ham, medens 
han langfomt og tøvende vandrede hjem over den 
mørke Hede, og i Erindringen tilbagefaldte fig det han 
havde oplevet denne Aften. Han var glad, lykkelig, 
tilfreds med Alt, uden ret at fjende Bevæggrunden. 
Og det var Kjærlighed, en dyb og inderlig Kjærlighed 
til Flora, der i dette Dieblik bevægede fig i hans 
Indre, en ftille, rolig Folelſe, ſom fra nu af udgjorde 
et færffilt Liv hos ham, der aldrig ſiden forſtyrredes, 
eller lod fig ſammenblande med Hverdagslivets Tanker, 
ingen forbigaaende, lidenſtabelig Ruus, intet ſtuffende 
Selvbedrag havde fremfaldt den, Hjertet ſlog ſom 
fædvanligt, en jevn Ligevægt i Sjælen fatte ham i 
en glad, vemodig Stemning. 
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En Sunglerſcene. 





Mork foroven, mork forneden. 
Stormen tuded over Heden, 

Sneen fljulte nøgne Ork. 

Lænfebunden 

Hylte hæs i Midnatsftunden ; 

Natten var faa fold, faa mørt. 


En mork Nat gik over Heden. Maanen fljulte fig 
bag tykke Skyer; Nordveſtvinden peb gjennem Skoven 
og boiede Lyngtoppene til Jorden, idet den foer hen 
over dem. 

Da travede en Rytter ned ad Markveien, ſom 
førte til et af de ſmaa Udflytterhuſe fra den nærmefte 
Landsby til Hoihuus. Han var indfvøbt i en tyk 
Kalmuks Retfefappe, og havde truffet fin laadne Hue 
tæt ned omkring Drerne. Forved ham, paa Sadel⸗ 
knappen, hang en lille Haandlygte, ſom faftede et 
mat Sfin ned over Lyngen fjan red igjennem, Flammen 
viftede ved hvert Vindſtod, jan hæftigt, at den truede 
med at gan ud. Man funde fee, at Rytteren havde 
gjort en temmelig lang Reife; thi Heſten dampede og 
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puftede, og det var fun ved ftadig Brug af Sporer 
og Pidſt, af han formaaede at drive den hurtig frem⸗ 
ad. Engang imellem, naar Flyveſandet eller Sneen 
føg omfring ham og pidſtede ham ind i Anfigtet, lød 
en fagte Mumlen, der funde udlægges fom en Ed 
over det flette Veir han havde begivet ſig ud i. Oppe 
paa Herregaarden vare alle Lys fluffede, thi det var 
filde i Tiden, og Taarnuhret havde flaaet Tolv. 
Længere nede mod Søen derimod, i den Retning 
hvor Jørgen Kruſes Hytte laa, faneg endnu Lys, 
efter dette ledede Rytteren fin Heſt. Endelig holdt 
han udenfor Huſet, fprang med og dundrede med 
Sfaftet af fin Ridepidſt tre Gange paa Døren. 

Lidt efter blev der luftet op. — Fan tog imod 
Heſten, førte den ind i et Sfuur, og Jørgen bad den 
Fremmede træde indenfor. 

Det var en lille, tyk Mand, hvis trinde Bug og 
Kinder i gamle Dage vilde have bevirket, at han blev 
antaget for en Munk, nu derimod var han Kjøbmand. 

„De kommer meget filde denne Gang,” yttrede 
Jorgen, idet han fatte fig hen for Bordet, „vi havde 
næftendeel befluttet at gaa iſeng, fiden De blev faa 
længe over den beftemte Tid.” 

„Hvor hurtig: mene J vel, at man fan komme 
afſted faadan et forbandet Veir, [om det vi have 
inat?“ ſpurgte Kjobmanden vranten, medens han loſte 


95 


fin Hue af, og hang den tilligemed Kappen op paa 
et Sem ved Kaffelovnen. „Det blæfer jo med en 
Storm ude pan Heden, faaledes at En knap fan 
trælle fit Veir, jeg havde halvveis befluttet mig til 
at vende tilbage til Kroen igjen. Ja, J leer Krufe! 
men J ſtulde blot have været i mit Sted de fidfte to 
Timer.” 

„Jeg har døiet haardere Beir end det vi have 
inat,“ bemærkede Jorgen ſmilende, „og De fan nu 
felv gjøre Dem et Begreb om hvad Nød vi ftaftels 
Smuglere have ved at fortjene de Bar Stillinger vi 
fane, og endda knappe de os af, og mene, at vi fordre 
formeget; men lad det nu være godt, det er bedſt vi 
begynde at opgjore vore Regninger fra ſidſt. Tag 
Plads, Herr Ling!” 

San flad en Halmſtol hen til Bordet, og tog 
endeel Papirer frem af Bordſtuffen, ſom Kjobmanden 
ſtrax med en ivrig Noiagtighed fane igjennem. 

„Meget rigtigt, min fjære Kruſe!“ udbrød han 
lidt efter, „Alt er i fin Orden fom jeg feer, og her 
har J Pengene.” 

Han fremtog en Pengepung, ſom han hidtil havde 
gjemt i fin Kjolelomme, og leverede Jørgen den. 

„Var faa god! FJ behøver iffe at fee dem efter, 
det volder fun Tidsſpilde, jeg har jelv talt dem af 
til Eder.” 
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„Heida! kom her, hvem der vil laane mig en 
Bosſe og Krudt, faa flal jeg gjøre et Skud.“ 

Strar tilbod En ham fit Gevær, og Ras traadte 
ind i Kredſen. En forventningsfuld Stilhed ind⸗ 
traadte, ſtjondt fun Faa havde Tro til hang Fardig⸗ 
hed, Skudet knaldede, men Fuglen fad urørt paa fin 
Pind, fom før. Fortrydelig traadte den uheldige 
Skytte tilbage. 

„De har tabt deres Penge, Herre!⸗ udbrød han? 
„men det var mindre mig, end den djævleblændte 
Bosſes Skyld, den ftødte faa umaneerligt, fom om 
Løbet havde været boret i Slangegang. Der har Du 
din Puffert igjen,” vedblev han, og rakte Eiermanden 
Bosſen, „det er iffe Toi at levere mig.” 

Bramer faae paa Flora og fmilte, og da han 
Tidt efter vendte fig om efter Rag, havde denne fors 
ladt Stedet og var gaaet hjem. 

„Han blev fortrydelig' over fit Uheld,” yttrede 
Sognefogden, fom flod hos ham, „dog har han. godt 
af faadan en Streg engang imellem, han er bandfat 
flor i Munden. Seer jeg ret, fan kommerr dernede 
to Bosſer, ſom ville udrette mere end alle dem der 
hidtil have forføgt fig.” 

Bramer og Flora faae tre Mænd komme gaaende 
nede pan Beten, hvoraf de To bare Geværer. Da de 
nærmede fig, kjendte de Jørgen Krufe og Jan. 
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„Nu vil det fnart være forbi med Skydningen 
denne Gang,” bemærfede Fogden, „Naar Jørgen eller 
hans Søn har fiudt, pleier der fjelden Rogen at 
komme efter.” 

„Men hvem er den Tredie af dem?” fpurgte 
Bramer, forundret over det Sælfomme i Mandens 
Klædedragt og Perfon. 

»Saamænd!” fvarede Bondemanden, »det er en 
af Forerne for Natmændene, ſom opholde fig her i 
Vinter. Math Hjerl er ellerg hans Navn, han er 
Fuglefenger af Profesſion og en ſtikkelig Fyr, ſom 
intet Ondt gjør.” 

Math Hjetl var en meget hoi og bredftuldret 
Mand. Han var idag ifort et Par korte Larreds 
Beenflæder, ſom ikke naaede længere end til Kmæene, 
og under hvilfe man fane hans nøgne, fenefulde Been 
ſtikke frem; paa Fødderne havde han et Bar Sandaler, 
faftbundne. med Snore og Remme, og omkring Livet 
fluttede fig en tyk Faareſtindskofte, befæftet med et 
Belte, i hvilfen en lang Kniv med et Hjortehorng 
Saft, var ſtukken. Da Jan fom nærmere, gjen⸗ 
fjendte han Flora, han rodmede og gjorde en dyb 
Hilfen for hende. 

„Ei, ei!” udbrød Bramer, og betragtede med Vel⸗ 
behag den ſmukke Somand. „Vi træffe dog ſammen 
igjen. Har De ogſaa i Sinde at prøve deres Lykke?“ 
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„Nei Desværre!” fvarede Fan ſmilende, „der 
bliver Denne Gang næppe noget tilovers for mig; 
min Fader og jeg traf underveis Lod om, hvem der 
ſtulde have det forſte Sud; Det tilfaldt ham, og han 
pleier fjeldent at feile fit Maal, endogſaa paa et 
længere Hold end dette.” 

Jørgen og Math vare imidlertid gaaede ind 
imellem Bønderne, hvor den Forſte juſt iffe var vel⸗ 
fommen ved denne Leilighed; thi de fjendte hang 
gærdighed, og Flere undlode fig endogſaa med, at 
det ikke fulde tillades ham at flyde, men Sogne- 
fogden lod ham faae fit Nummer, og Jørgen traadte 
ind paa Pladſen. En almindelig Taushed herſtede 
overalt blandt Tilſtuerne, medens han ladede Geværet ; 
Jan, Flora .og Bramer tragdte noget nærmere til, i 
det Samme hævede Krufe fin Bosſe, et mat, huult- 
tonende Skrald lød, og da Røgen drev bort, laa 
Fuglen giennemſtudt paa Jorden. Drengene udbrøde 
i et ſtingrende Glædesffrig, medens de trængte ind 
paa Banen og flogeg med hverandre. om Fuglen. 
Mandene famlede fig omkring Jørgen og Sognefogden, 
og betragtede med misundelige Blikke de Penge, fom 
han modtog i Gevinſt. 

vom, hm!” mumlede En af dem. ,Det er 
ingen Kunſt for ham at træffe, han har sovet fig faa 
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ojte paa Dyrene inde i Øeneralindens Skov, at han 
nof maa kunne gjøre et ſikkert Stud.” 

Jørgen hørte denne Yttring, men han agtede 
iffe derpaa, han lo blot ftille, hilfte paa Bramer og 
børtfjernede fig fort efter, fulgt af Tateren. 

„Seer De,” udbrød Jan, og vendte fig mod 
Flora, „jeg anede nok, at min Fader vilde gjøre det 
ſidſte Stud idag.” 

„Jeg onſtede, at han iffe havde været faa heldig,” 
fvarede hun venlig, „jeg vilde faa gjerne have feet 
Dem finde.” 

„Folg nu med op, og bliv hos os iaften,” bad 
Bramer. , De vil ret gjøre mig en Fornoielſe dermed.” 

„Det vilde volde mig ſelv en ſtorre Glæde end 
De troer,” fvarede Jan, , men jeg maa alligevel und⸗ 
faa mig derfor. Jeg hører faa lidt hjemme i den 
Kreds De indbyder mig til. Blandt mine Jevnlige 
i Landsbyen pasſer jeg, der feer man mig med Glæde, 
De ftaaer i den Tro, at ſtylde mig nogen Forbindtlighed, 
og fun af den Grund vilde mit Selſtab blive taalt 
hos Generalinden.“ 

Og hvoraf veed De, at De blot vil blive 
taalt der?” fpurgte Flora, med fin blide og klang⸗ 
julde Stemme. 

„Der vilde vel næppe Nogen fige mig det,” 
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fvarede Jan med et vemodigt Smil, „men jeg figer 
mig Det felv.” 

„Og De tager feil heri,” fagde Bramer. 

„Men Du gjør Uret i at overtale Herr Krufe, 
fjære Fader!" fagde Flora. „Du maa jo funne ind: 
fee, at han ingen Lyft har til at føle vore Onſtker, og 
alene af den Grund undflaaer fig derfor.” 

„Nei Froken!“ fvarede han, flig iffe det, De 
veed iffe, hvor glad jeg vilde føle mig ved den Tro, 
at det virkelig ſtulde være Tilfældet, hvad deres Fader 
nylig fagde.” 

„Saa følg med 08, og overbeviis Dem derom,” 
yttrede hun med et venligt Blik. Jan faae paa fin 
Klædning, fmilede og fulgte med. Kanen fjørte for⸗ 
ud, han og Bramer tilbagelagte Veien tilfods. 

Generalinden overgik fig felv i Forekommenhed 
mød Jan denne Aften, thi ſtjondt hun ellers i fin 
Omgang altid pleiede at erindre fig, at hendes falig 
Mand havde været Ercellence, og at hun nedſtammede 
fra en gammel adelig Familie; var den unge Krufes 
Veſen dog faa aabent og ligefremt, at hun over 
dette glemte al Standsforſtjel; hang indtagende Ydre 
bidrøg vel ogſaa fit dertil, han deeltog med Liv i 
Samtalen, fagde hvad han tænfte, og Alt hvad han 
fagde, vidnede om Aand. Der laa noget Birfende, 
Uimodftaaeligt i den djerve, og ufunftlede Maade han 
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udtrykte fig paa, ſom uvilkaarligt paatrængte fig Til⸗ 
horerne, og hans fyrige, glædeftraalende Blik vidnede 
om, fyoor lykkelig og tilfreds han følte fig i deres 
Selſtab. Flora underholdt fig gjerne med ham; i 
deres Ideer og Tankegang herffede en vig barnlig 
Overeensſtemmelſe, fom gav dem Jnteresfe for hin: 
anden, og vidnede om, at endnu ingen bitter, mørt 
Virkelighed havde forjaget den tillidsfulde Lettroenhed, 
Der bringer Alt i den ungdommelige Sjæl til Harmoni, 
og udøver en velgjørende Indflydelſe paa vor Tilftand. 
Hos Fan havde Tilfældet og en lykkelig Natur ved⸗ 
figeholdt denne Tro; og Floras Fader, en Mand, ſom 
var fortrolig med Berden, havde agtet paa hende; 
hans ubegrændfede Kjærlighed havde ledet den Uerfarnes 
Sfridt, og ingen fordærvelig Omgang havde endnu 
vildledet eller tilintetgjort hine Folelſers Friſthed, ſom 
Naturen lagde Spiren til i hendes Sjæl. Elleve 
Mars Omgang med en elftværdig Huftru havde ladet 
ham fafte et dybt Blik i Kvindens Hjerte, han an⸗ 
vendte nu denne Kundſtab paa fin Datters Opdragelſe, 
han undervifte hende, hang fine og rette Smag ledede 
hendeg, uden Derved at berøve hendes Aand det 
Trylleri eller de Illuſioner, med hvilfe hun levede og 
følte fig tilfreds. 

Det var førft filde ud paa Aftenen, at Jan tog 
Afſted med Bramer og Generalinden, han maatte love 
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den Sidſte at beſoge dem oftere. „Det vilde være hende 
fjært at fee ham,” yttrede hun venligt, „hvad enten 
han fom fom Gjæft eller fom Forretningsmand.” 
Bed disſe Ord nikkede hun til ham med et betydnings⸗ 
fuldt Blik, hvis Udtryk han meget godt: fattede; ders 
paa forlod han Herregaarden. 

En underlig Stemning hvilte over ham, medens 
han langfomt og tøvende vandrede hjem over den 
mørke Hede, og i Erindringen tilbagefaldte fig det han 
havde oplevet denne Aften. Han var glad, lykkelig, 
tilfreds med Alt, uden ret at fjende Bevæggrunden. 
Og det var Kjærlighed, en dyb og inderlig Kjærlighed 
til Flora, der i dette Dieblik bevægede fig i hans 
Indre, en ſtille, rolig Folelſe, fom fra nu af udgjorde 
et færftilt Liv, hos ham, der aldrig fiden forſtyrredes, 
eller lod fig fammenblande med Hverdagslivets Tanker, 
ingen forbigaaende, lidenſtabelig Ruus, intet ſtuffende 
Selvbedrag havde fremfaldt den, Hjertet flog ſom 
fædvanligt, en jevn Ligevægt i Sjælen fatte ham i 
en. glad, pemodig Stemning. 
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En Sunglerſcene. 





Mork foroven, mørf forneden. 
Stormen tuded over Heden, 

Sneen fljulte nøgne Ork. 

Læenkebunden 

Hylte hæs i Midnaisſtunden; 

Natten var ſaa kold, ſaa mork. 
En mork Nat gik over Heden. Maanen fljulte fig 
bag tykke Skyer; Nordveſtvinden peb gjennem Skoven 
og boiede Lyngtoppene til Jorden, idet den foer hen 
over dem. 

Da travede en Rytter ned ad Markveien, ſom 
førte til et af de ſmaa Udflytterhuſe fra den nærmefte 
Landsby til Hsihuus. Han var indfvøbt i en tyk 
Kalmuks Reiſekappe, og havde truffet fin laadne Hue 
tæt ned omkring Ørerne. Forved ham, paa Sadel- 
fnappen, hang en lille Haandlygte, ſom kaſtede et 
mat Sfin ned over Lyngen han red igjennem, Flammen 
viftede ved hvert Vindſtod, jaa hæftigt, at den truede 
med at gaa ud. Man funde fee, at Rytteren havde 
gjort en temmelig lang Reife; thi Heſten dampede og 
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puftede, og det var fun ved fladig Brug af Sporer 
og Pidſt, at han formaaede at drive den hurtig frem⸗ 
ad. Engang imellem, naar Flyvefandet eller Sneen 
føg omfring ham og pidſtede ham ind i Anfigtet, lød 
en fagte Mumlen, der funde udlægges ſom en Ed 
over det flette Veir han havde begivet fig ud i. Oppe 
paa Herregaarden vare alle Lys fluffede, thi det var 
filde i Tiden, og Taarnuhret havde flaaet Tolv. 
Længere nede mod Søen derimod, i den Retning 
hvor Jørgen Kruſes Hytte laa, ſaages endnu Lys, 
efter dette ledede Rytteren fin Heft. Endelig holdt 
han udenfor Huſet, fprang ned og dundrede med 
Sfaftet af fin Ridepidſt tre Gange paa Døren. 

Lidt efter blev der luftet op. Fan tog imod 
Heſten, førte den ind i et Sfuur, og Jørgen bad den 
Fremmede træde indenfor. 

Det var en lille, tyk Mand, hvis trinde Bug og 
Kinder i gamle Dage vilde have bevirfet, at han blev 
antaget for en Munk, nu derimod var han Kjøbmand. 

„De kommer meget filde denne Gang,” yttrede 
Jorgen, idet han fatte fig hen for Bordet, „vi havde 
næftendeel befluttet at gaa iſeng, fiden De blev faa 
længe over den beftemte Tid.” 

„Hvor hurtig mene I vel, at man fan komme 
affted i faadan et forbandet Veir, ſom det vi have 
inat?“ ſpurgte Kjobmanden vranten, medens han løfte 
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fin Hue af, og hang den tilligemed Kappen op paa 
et Som ved Kaffelovnen. „Det blæfer jo med en 
Storm ude paa Heden, faaledes at En knap fan 
træffe fit Veir, jeg havde halvveis befluttet mig til 
at vende tilbage til Kroen igjen. Ja, I leer Krufe! 
men J flulde blot have været i mit Sted de fidfte to 
timer.” 

vJeg har døiet haardere Beir end Det vi have 
inat,“ bemærfede Jørgen ſmilende, „og De fan nu 
felv gjøre Dem et Begreb om hvad Nod vi ſtakkels 
Smuglere have ved at fortjene de Bar Stillinger vi 
faae, og endda knappe de os af, og mene, at vi fordre 
formeget; men lad det nu være godt, det er bedft vi 
begynde at opgjøre vore Regninger fra fidft. Tag 
Plads, Herr Ling!" 
| Gan flød en Halmſtol hen til Bordet, og tog 
endeel Papirer frem af Bordſtuffen, ſom Kjobmanden 
ſtrax med en ivrig Noiagtighed fane igjennem. 

„Meget rigtigt, min fjære Kruſe!“ udbrød han 
lidt efter, „Alt er i fin Orden fom jeg feer, og her 
har J Pengene.” 

Han fremtog en Pengepung, fom han hidtil havde 
gjemt i fin Kjolelomme, og leverede Jørgen den. 

.n»nBær faa god! JF behøver iffe at fee dem efter, 
det volder fun Tidsſpilde, jeg har jelv talt dem af 
til Eder.” 
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„Godt, Herr Ling!" fvarede Jørgen, „jeg kjen⸗ 
der dere Noiagtighed.“ 

Gan gjemte Bungen inde i et Stab i Væggen. 

„Jeg har igjen et Stykke Arbeide for Jer,” ved⸗ 
blev Kjobmanden, og betragtede Jørgen med et liftigt 
Blik, „endnu inat vil der fomme en Transport Barer 
fra den anden Side Aaen, den maa I ſtaffe mig i 
Guus. Henimod Morgenſtunden fender jeg to af 
mine Vogne ned fra Skodborg Kro, belæsgfede med 
Torv, for at hente Godſet.“ 

„For Djævlen!” udbrød Jørgen i en ærgerlig 
Tone, , hvorfor ſiger De mig det førft nu? Det gaaer 
ikke an at ſmugle inat, det er forfilde dertil, Folkene 
nede ved Aaen ere alle ifeng, vi kunne let fane Con- 
trolleurerne paa Halſen af os.“ 

„Godſet maa abſolut over, hvorledes det end gaaer” 
yttrede Handelsmanden beſtemt, „om nogle Dage have 
vi. Marfed i Barde og jeg mangler Varer til den Tid. 
Nu ingen Indvendinger, Jørgen! jeg veed, at J er 
den Mand, ſom fan gjøre det, hvis J vil, og det ſtal 
ikke komme an paa et lille Tillæg, hvis I flaffer mig 
Sagerne lykkelig paa Vognene.” ' 

„Det er ikke af den Grund jeg noler,“ var Krus 
feg Svar, „men jeg ſtylder Kone og Børn at være 
forfigtig, og hvis de ſtyde mig Arme og Been iſtykker 
dernede, nytter det fun lidt om De gav miq det Tres 





97 


dobbelte af hvad jeg ellers faaer For at ſtaffe en Lad⸗ 
ning. Gods i Land. Jeg fan jø ſagtens forføge det; 
men jeg frygter for, at det iffe gaaer godt denne Gang.” 

„Viſt jaa!” ſagde Ling utaalmodig, , blot Haand 
paa Vorket, det lyklkes nok; jeg. vil imidlertid vente 
herinde i Stuen, til J komme tilbage” 

„J Guds Navn da!” fvarede Jørgen; „vi kan 
jo prøve paa det; kom Jan, lad 08 faa komme afſted. 
De venter altfan her,” indtil vi vende hjem,” vedblev 
han, henvendt til Kjobmanden, „og vær lidt ftille imid⸗ 
lertid; Kone og Born fove inde i Stuen næft ved.” 

Link traf fin Stol. nærmere hen til Kakkelovnen, 
og lagde friſte Torv paa Ilden, mens Jørgen tændte 
en lille Blændliygte, og aabnede en ſtjult Lem i Gul⸗ 
vet, gjennem hvilken han og Jan, fulgte af Hunden, 
den beſtandige Ledfager paa dille deres Udflugter, ſlege 
ned og forfvandt. 

Et Styhkke borte. fra: Hoeihuus laa Landobyens 
Kirke. Fra Hvælvingen under Altaret af denne,” for 
talte Folk i Omegnen at der gif en underjordiſt Gang, 
længt ud t Heden, men hvor den endte, og' hvorhen 
den gif, det! vidſte kun Faa. Imidlertid gav dette 
dog Stof til: Samtaler i Kroen for mangen ledig: 
Vinteraften, og der knyttede fig flere underfulde Hi— 
ſtorier til denne: Gang. Nogle af Bonbderne paaſtöde 
at' have hørt” Stemmer og Strig: under Jorden: paa' 


Smuglerens Son 


vidje Steder af Heden, naar deres Bet om Ratten 
hændeljedviis faldt over den. Andre havde paa ſamme 
Tid feet Lys at jvæve omfring inde i Kirken, og do 
de engang toge Mod til fig, og gif md i den, for⸗ 
ſpandt det pludfeligt bag. Altaret, og en hunl Tuden, 
fom intet menneſteligt havde ved fig, lod dem imede 
fra alle Sider. Men Ingen havde oplevet nøget faa 
gyſeligt fom Smugleren Ras. Han havde nemlig en 
fildig Aftenſtund ligeledes feet Lys brænde derinde, og 
da han, for at opdage Grunden til dette Særfyn, 
frøb over Kirkemuren og udenfor nærmede fig Taarn: 
fiden, face han igjennem” Glughullerne af Kjælderen 
alle de balſamerede Lig, ſom laa derinde, reiſe fig 
overende i deres Kiſter, og med biftre Mimer, og Dine 
fom fpruddede ID ud af De hule Hoveder, vende fig 
omkring og true ad ham, og da han endnu ilkke gif. 
ſtode Nogle af dem heelt ud af Kiften, og ravede hen 
mod Hullet, gjennem hvilfet han fane ned. Forſt da 
tog han Flugten. 

Dette Eventyr var Smuglerens Yndlingshiftorie, 
øg han forftod hver Gang at indflæde den i en Form, 
ſaaledes at det forekom Tilhorerne, fom om det var 
noget Nyt, han gav til Bedſte. Jørgen og hans 
Sen maatte nok iffe have agtet fynderligt paa Digje 
Hiſtorier, ſtjondt de ofte havde hørt dem fortælle, og 
felv hjulpet fil at udfprede dem. Da de vare ſtegne 
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igjennem Lemmen i Gulvet, befandt de fig Begge i 
en flor, rummelig Hule, fom i fin Tid havde tjent 
til em SKæmpegrav, og hvorfra den omtalte under: 
jordiſte Gang gif. 

Det var en ſmal, af Granitſteen opmuret Svæl- 
ving, paa flere Steder faa forfalden, at fun Folf, 
der vare fan godt befjendte med Leiligheden ſom de 
fode til at være, kunde trænge igjennem den. En 
bedovende Luft ſtrommede dem imode, Lygten udbredte 
fun et dodſigt Sfær, idet den kaſtede dereg lange 
Skygger tilbage paa de fugtige Bægge. 

Smuglerne frede nu hurtig fremad, og der hvor 
det iffe var muligt at vinde igjennem paa anden 
Maade, naar enten Jorden var fammenftyrtet eller 
Stenene faldne ned, frøbe de over paa Hænder og 
odder. 

„Jeg vilde onſte, vi havde faaet den Varde Kjob⸗ 
mand til at følge med og ned i Hvalvingen,“ yttrede 
Jorgen med et Smil, da de fom til et ſaadant Sted, 
det flulde have moret mig, at fee ham krybe om 
mellem Stenene her. Det er underligt nof, han har 
endnu ingenfinde været i fit eget Vareoplag.“ 

„Han vilde vel ogſaa have Moie med at komme 
dertil,” fvarede Jan, „vi kunne være glade ved at 
have funden en ſaadan Plads, hvor aldrig Control⸗ 


leurernes Dine ville naa 08.” 
7" 





100 


Efterat de vare komne endnu et Styffe fremad, 
udvidede Hvælvingen fig efterhaanden, Luften blev 
renere, og ført efter fløde de under den berygtede 
Kirkes Altar. 

Det var en mork Kjælder, i hvis Midte der ſtod 
endeel floilsbetrukne Ligfifter, men Alt var roligt og 
file, ingen Død løftede Laaget og ſtirrede de An⸗ 
komne imode med vrede Blikke. Rundtom laa Baller 
af Klæde og Lærreder, og langs med de mugne Bægge 
ſtod opſtablet en Mængde Brændeviinsanfere, Kaffe: 
fætte, Brafilruller og ſtore Sukkerkiſter, faa at Kapellet 
ſnarere lignede en Kjobmands Varemagazin, end en 
Bolig for Døde. Jørgen vidfte god Beſted dernede; 
ſtjondt man næften ikke kunde ſee noget ved den lille 
Blændlygte, han havde taget med, gif han dog hen i 
en Krog, hentede en Trandunk, fyldte med den en 
gammel Metalffaal, fom hang i en ruſten Kjede 
ned fra Loftet, ſtak nogle linnede Klude deri og 
antædte Dem. . 

Snart blusſede et livligt Skin op fra denne Lampe, 
ſom belyſte enhver Øjenftand rundt om. 

. De vare ikke de. Gnefte, der. denne Nat beføgte 
Hvælvingen. Henne i en Krog, paa en Bunke Oxe⸗ 
huder, der hidtil havde ligget i Sfyggen, fad en for, 
bredſtuldret SKæmpeffiffelje., rTøgende paa en Pibe To—⸗ 
baf. Man funde have antaget ham for et overnatur⸗ 
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ligt Bæjen, faa ftille og rolig fad han der, uden at 
ſige et Ord til de Kommende, derſom iffe det livfulde, 
fpillende Blik, han kaſtede omfring fig, havde mod⸗ 
jagt denne Tro. Han var fra Hoved til Fødder 
indhyllet i en Faareſtindsdragt, og om Livet var 
ſnoet en Mængde Baand og Snorer i alle Retninger, 
fra hvilke en lang, bredbladet Kniv blinkede frem, 
hvergang han vendte fig mod Lyfet. Da han retfte 
fig, gjenfjendte man Math Hjeil. Jorgen blev ikke 
overraſtet ved. at fee ham; han udbrød blot i en ftille, 
dæmpet Tone: 

„Guds Fred, Math! Nu, Du ventede dog, 
ihvorvel det gif langt vover Tiden, jeg ſagde; den for⸗ 
frosne. Barde Kjøbmand kom førft for et Pieblif fiden, 
og endnu inat vil han have os til at ſtaffe en Baad⸗ 
fuld over Aaen.” 

„Saa maa vi bruge 08,” vttrede Math. „Det er 
alt to. Stunder forbi Midnat, men jeg fane Lys nede 
hos Folkene, da jeg for. lidt fiden gif ovenfor; de 
vente endnu paa Dig, lad 08 fee til at komme ud i 
det Fri.” 

De ſtege nu alle dre 0 op ad en gammel, breg- 
fældig Trappe, der førte til Altaret i Kirken, lidt 
efter ſtode de paa den ode Kirkegaard, og ſtrede hurtig 
ned ad Veien imod Kongeaaen. 

„Hun blæfer ſtrapt herude,” udbrød Math, efter 


102 


at han og Jørgen havde gaaet en Stund tauſe ved 
hinandens Side. 

„Det gjør hun, Math!" fvarede Jorgen, , blot 
Betjentene iffe ere dragne hen ad denne Kant inat; 
jeg har iffe havt Stunder til at indhente nogen Op: 
lysning om dem denne Gang, og det fynes mig 
næftendeel, ligeſom der ſtulde hændes og en Ulykke. 
Jeg veed felv iffe hvoraf det kommer, men imellem: 
flunder har jeg den Tro, at det engang vil gaa mig 
feil ſom Smugler, iffe fordi jeg juſt kerer mig ſtort 
efter mig ſelv; men hvordan vil det faa fee ud for 
Kone og Børn hjemme?” 

„Tæenk ikke paa dem, Jørgen!” ſagde Tateren 
venlig, „derſom Vorherre Kulde lægge Dig en Ulykke 
paa, flal der alligevel nof blive ſorget for din Familie, 
de ſtulle ikke komme til at favne noget, ſaalenge jeg 
boer her i Egnen, det fan Du lide paa.” 

„Jeg veed det vel,” gjentog Jørgen bevæget, 
„Du er en ærlig Karl, Math! der har Du min 
Haand, jeg har altid godt funnet lide Dig.” 

„Jeg holder af Dig, Jørgen!” fagde den god» 
modige Tater, og fattede hang Haand imellem fine, 
„og mellem 09 To betyder det lidt mere end maagſtee 
mellem Andre? Jeg fan ikke rigtig forflare, hvad jeg 
mener, men derſom det nogenfinde bliver galt, ſtal jeg 
viſe Dig det.” 
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Jørgen fvaréde iffe, ogſaa Math taug, og de 
vandrede ftille ved Siden af hinanden. Noget efter 
blev et Huus fynligt i Mørket, og man ſaae 'et ſpagt 
Lysſteer glimte ud imellem Sprætlferne af en gammel 
Skaade, fom Beboerne havde fat for Vinduet. 

» De ere da vaagne endnu,” bemærfede Jørgen 
tilfreds. „Det er flinfe Folk derinde: Math! lad 08 
engang hore Hjeilen.“ Math ſtod flille og holdt fin 
ene Haand for Munden, medens han udftødte en 
flarp, gjennemtrængende. Lyd, lig Hjeilens Strig. 
Neppe havde han gjort det, førend Beboerne ſtak Ho⸗ 
vederne ud af Døren. Lidt efter rullede tre Mænd 
en flor tohjulet Bogn ud gjennem en Baglaage, 
lukkede denne i, og ledfagede fan Tateren og Kruſe 
til det Sted hvorfra de ventede Baaden. Endnu 
engang lod Math et Hjeileffrig høre, og det begyndte 
at blive levende paa Aabredden. Flere mørfe Skikkelſer 
vifte fig og lyttede med ſtille Opmarkſomhed efter 
Aareflagene fra Søen. 

„Jeg ſynes at jeg mærfer Noget,” hviffede Ta⸗ 
teren efter en Tids Taushed, og lagde Øret nærmere 
til Jorden. , Rigtigt, de komme! Jeg fan dog for» 
nemme, at jeg endnu iffe har miftet min ſtarpe Sands 
med Aarene,“ mumlede han tilfreds og fatte fig ned 
paa en Tot Marehalm. Han tog heller ikke feil; 
lidt efter hørte man tydeligt Aareflag nede i Aaen, 
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dæmpede Raab løde ind mod Bredden, og Baaden 
flod op mellem Rorene. Strax vare Smuglerne 
vrede, Barerne bleve hurtig bragte i Land og lesſede 
Paa Bognen. Alt tegnede fig til et lykkeligt Udfald. 
Baadsmanden fif fin Fart betalt, og de beredte fig 
juſt til at tage tilbage igjen, da der pludſelig led 
Heſtetrav i Nærheden. Smuglerne vare omringede af 
fer Grendſebetjente. Quiſt anførte dem. 

„Holdt!“ raabte han, og red hen foran Karlene, 
ſom vilde fjøre bort med Vognen, ,denne Gang flippe 
J iffe fra 08, og Modſtand er unyttig.” 

„Kan Du fee, Math!” hviffede Jorgen, idet han 
uformærft drog to Piftoler frem, fom han havde fljult 
under fin Vams, og fpændte Hanen, „jeg vidſte for⸗ 
ud, at det vilde gaa galt deme Gang. Hav et Øie 
med Jan nu.” 

„Godſet tilhsrer iffe os!“ raabte han hoit, og 
traadte hen. imod Qvift, „vi maa fvare til det, og 
fan fun udlevere det til Ciermanden, og det er vel 
Ingen af. Jer?” 

„Ligemeget,“ gjenmælede Controlleuren, „vi lægge 
nu Beſlag paa det, og har Eiermanden Lyſt, kan han 
hente det hos 08.” . 

„Kjor bort, Folkens!“ mabte Jan, idet han 
ſprang frem og greb Qvifts Heſt i Toilen, „blot 
hurtig! afſted!“ 
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Smuglerne faae fig om, og rullede bort med 
Vognen. 

„Af Veien Dreng!" udbrød Controlleuren med 
et harmfuldt Blik, og jog Sporerne ind i Heſtens 
Side. Den ſteilede; Jan ſlap, Rytteren rev en Piſtol 
op af Hylſteret og fyrede Den af, medens han ſprængte 
hen mod den bortilende Vogn, men Sfudet traf ikke. 
Til famme Tid knaldede ogſaa de øvrige Betjentes 
Stud, idet de omringede og ſtandſede Smuglerne. 
Jørgen havde afffudt begge fine Piftoler, men uden 
at ſaare Nogen; det dybe Morke ſom indhyllede denne 
Scene, forhindrede ham i at tage nøget ſikkert Maal; 
han fprang hen mod den nærmefte Rytter, greb ham 
i Benet og flyngede ham med et fraftigt Tag ud over 
Heſten, fvang fig faa op paa den, foer hen til Vognen, 
og forføgte endnu engang at flaffe fine Stalbrodre 
en Bei til at fomme bort, men det var forgæves. 
Da glimtede to Lysſter, to Skud knaldede, det ene 
traf Jørgen Heſt, den faldt, og rev ham ned med 
fig, og ved hang Side væltede en Smugler fig, dødelig 
ſaaret, i fit Blod. Broderen til den Saarede ſprang 
frem mod den nærmefte Betjent: men Qvift fane det, 
og idet Menneſtet hævede fin Kniv, for at ftøde den 
t Rytterens Bryft, hug han ham i Haanden med 
Sabelen. Skrig og Forvirring herffede overalt. Paa 
Vognen tænfte Ingen længer; Smuglerne flygtede til 
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Baaden og ſtodte fra Land. To af Grændfebetjentene 
fatte efter dem, men de undflap. Jørgen var fangen. 
og medens de bandt ham, brødes Math med Fre, 
ſom føgte at bemægtige fig Jan, der laa imellem 
Taterens Been, blødende af et Saar i Sfulderen. 
Hunden holdt den ene af Betjentene faft, og et Slag 
af Natmandens RNæve bragte den anden til at flippe 
fit Bytte; den Tredie ſtreg om Hjælp, thi Sæmpen 
havde med gigantiſt Kraft omflynget ham med fine 
Arme og trytfede ham baglændg ned mod Jorden. 
Derpaa greb han Jan, hævede ham paa Sfulderen, 
og ſtyrtede affted ind i Heden, medens han flere 
Gange udftødte et underligt, pibende Sfrig, en Lyd, 
ſom man før ofte hørte paa Heden, og ſom var et 
Bevis paa, at der opholdt fig Tatere i Nærheden. 

En Rytter havde ſeet Math undfly, han fatte 
efter ham, og var ham allerede nær paa faa Sfridt, 
førend han mærkede det. Tateren lagde Jan ned i 
Lyngen, og duftede fig med et pludſeligt Sidefpring, 
idet Rytteren foer ham forbi. Heſten ſprang i Veiret, 
udftødende et frygteligt Hvin, den ftyrtede og væltede 
fig vrindſtende omkring paa Jorden. Math havde 
faaret den i Bugen. 

Atter hævede han Jan op paa fine Sfuldre, tog 
Kniven i Munden, og foer affted med den Fugls Hur⸗ 
tighed, hvis Navn han bar, dybere ind i peden. Han 
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hørte Controlleurens Stemme bag fig, og da han 
vendte fig. om, faae han Qvift komme ridende i 
fuld Kariere. Math var udmattet af det lange Løb, 
han fane Faren, og funde ved at lade Jan blive lige 
gende, let have reddet fig ſelv; men det vilde han 
iffe. Kniven blinfede igjen i hans fibre Haand, han 
lagde fig ned paa Knæene, og da Qvift var ham 
nær paa et Par Skridt, fvingede han med en lynſnar 
Bevægelfe Armen over Hovedet og kaſtede ſit Vaaben 
med en ſaadan Kraft mod Heſten, at Staalet borede 
fig lige til Sfaftet i Bringen. J næfte Minut flod 
han med Jan ved Kirkegaardsmuren, frøb over den, 
og var frelft. 

„Det gif dog godt,” fHviffede han tilfreds, og 
ſtod nogle ODieblikke flille indenfor Muren. ,Nu fan 
Du flyde en hvid Pind efter 08, Du lange Djævel 
derude! denne Gang faner Du 08 ifte.” 

Gan flyndte fig tilbage til Hvælvingen. Jan ver 
falden i Afmagt af det ſtore Blodtab og af Smerte 
over Saaret, medens Math bar ham. Han beredte 
ham nu et blodt Leie paa en Deel Baftmatter og Faare⸗ 
find, og gav fig ifærd med at underføge Saaret. 

„Han har faaet et Tilfælde,» mumlede fan, 
»fiden han ligger fan ftille hen, uden at give noget 
Livstegn fra fig, men det er lige meget, der er Raad 
at finde hernede.” 
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Med disſe Ord gif han hen til et Eddikeanker, 
og ſlog Spundſen ud af det, hældte noget i en Sfaal, 
og ved Hjælp heraf kom Jan fnart til fig felv. Math 
fatte fig ved hang Side og forbandt Saaret. 

„Du flal blot være rolig,” fagde han godmodig, 
„den Smule Rift i Skulderen vil ikke fige fort, jeg 
ſtal nok furere Dig, Du! Og med Jørgen feer det 
heller iffe faa galt ud, fom Du troer; læg Dig nu 
her paa Guderne til jeg kommer tilbage, jeg har ſvobt 
en Talgklud om Saaret, imorgen flal jeg bringe Dig 
nogle Urter, ſom jeg har forvaret nede i vor Kule. 
Det er vel det Bedſte Du bliver her for det Forſte; 
derſom de ſtulde faae i Sinde at føge efter Dig oven⸗ 
paa, faa blive de tagne ved Neſen igjen. Jeg gaaer 
op til den Varde Kjøbmand, han venter vift efter 
Beſked. Bor Herre ſlaa hang Liv med Ulykker! for det 
er i Grunden ham, ſom vi funne taffe for det Hele.” 
mm Medens Math talede ſaaledes, havde han til- 
dæffet Glughullerne, fom vendte ud mod Kirkegaarden, 
for at Lampens Skin ikke fulde blive bemerket; han 
tændte nu Lygten og forfvandt igjennem Gangen, 
der førte op til Kempegraven under Jørgens Hytte. 

Tiden var imidlertid. bleven Ling for lang, han 
havde flyttet fin Stol tæt md i Krogen ved Kakkel⸗ 
ovnen og var juft falden i en rolig Slummer, da 
Natmanden aabnede Lemmen i Gulvet og fleg op 
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igjennem den, Kjobmanden vaagnede ved Larmen, og 
udftødte et høit Angſtſtrig, da han faftede fine Pine 
paa Math. Denne fane ogfaa i dette Dieblik ſaaledes 
ud, at han kunde indjage en mere behjertet Mand 
Stræf. Hang ſpraglede, uldne Faareffindsflædning 
var reven i Styffer og hang i Pjalter omfring ham, 
paa flere Steder befudlet med Blod, fom han for⸗ 
modenlig havde faaet ved at bære Jan, og det Bilde 
i Taterens Træf blev ved det Sfær, Haandlygten 
faftede paa dem, mere paafaldende end fædvanligt. 

„Tys, vær rolig!” udbrød han med en dæmpet 
Stemme. „De fove derinde, Jeg fommer blot for 
at ſige, at I gjerne fan reiſe hjem igjen. J har iffe 
nødig, af vente længer.” 

„Og Godſet?“ fpurgte Kjobmanden. „Er det 
bragt ned i Kjælderen?” 

» Det hår Controlleurerne taget,” yttrede Math 1 
en ligegyldig Tone, „og de bade mig formælde Jer, 
at derjom J vilde, faa funde det afhentes nede i 
Toldbodpakhuſet ved Skodborg.“ 

„J Toldbodpakhuſet?“ raabte Kjobmanden for⸗ 
bittret. „Fordomt Snak! Troer J, Galgenfugl! at 
jeg fan være tjent dermed? J maa ſtaffe mig det 
igjen, Det flal, jeg lære Jer. Jeg. er en rhineret 
Mand!" + vedblev han med flagende Stemme,” og 
vendte fig” bort fra ; Math,” i hvis Træf han ikke 
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fporede den mindſte Deeltagelfe over fit Uheld. 
„Der ſtikker betydelige Capitaler i Godfet, og nu til 
Barde Marked —“ 

„Ver rolig!” ſagde Math, „derſom ſaaledes 
bliver ved at tage pan og gjøre Spektakel, faa væffer 
J jo Jørgens Familie. — For en Ulykke! er det 
Noget at gjøre et ſaadant Veſen af? Det Mindſte 
er de usle Barer, men de have ſtudt paa Gørmen 
og fanget Jørgen, det er langt værre.” 

„Hvorledes?“ udbrød Ling forffræffet. , Er Kruſe 
fangen? Det er dobbelt fatalt, derſom han angiver 
mig, er jeg reent fortabt.“ 

„Det fan J være ſikker paa, han ikke gjør,” 
fvarede Tateren, og tilfaftede den Anden et foragteligt 
Blik. „Jorgen er en brav Karl, han har Ære i Livet.” 

Kjobmanden fandt fig efterhaanden i Omſtœondig⸗ 
hederne, han gav Tateren nogle Penge til Jans Pleie, 
og forlangte at komme ned i Kjælderen, men Math fore⸗ 
ſtillede ham, at det iffe lod fig gjøre, og gif, ud til 
Skuret for at træffe Heften frem, medens Kjobmanden 
indpakkede fig i fin Kalmuks Kappe, fin Hue og laadne 
Støvler. Lidt efter red han ſukkende bort fra Huſet. 

Den næfte Morgen: var en Sorgens Dag for Før: 
gens Familie. Moderen var utroſtelig, Børnene græd 
og klagede for den ſtakkels Fan, og det var alene 
den gamle Tonne, fom nogenlunde holdt Modet ved⸗ 
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lige; han trøftede og beroligede dem efterhaanden, 
Oldingens Ord forfeilede iffe heller denne Gang deres 
vante Magt. . 

Mod Morgenftunden var Math gaaet ud for at 
ſee, hvorhen Betjentene havde bragt Jørgen. Den 
ærlige Tater var bedrøvet over fin Vens Fare, og 
grundede paa en Maade til at faae ham fri igjen. 
Det var allerede længe efter Middag, før han vendte 
tilbage, og bragte det lidet trøftelige Budſtab, at 
Jørgen var ført op paa Herregaarden, og fad i 
Arreſten der. 

„Controlleurerne ere faa biftre,” yttrede han. „En 
af dem har faaet et Skud i Armen, og to af deres 
Baſter ere kreperede. Det fidfte har jeg gjort,” tilfoiede 
han fornoiet. „Men giv Jer fun tilfreds, Karen 
Mari. Det figer Altſammen ingen Ting, jeg flal 
nof udfpeculere et Raad, og de ſtal iffe komme til at 
frumme et Haar pan Hendes Mands Hoved, om de 
faa vare ti Gange faa ildvorne, det lover jeg for.” 
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Et Befsg. 


—— ſ 


Smuk er den venlige Aften, naar Taagen damper 
over Heden, naar Solen ſom en fjærlig Møder kysſer 
Jorden, og hyller fig i lette, glindſende Skyer, førend 
den undfeelig og rodmende favne af Havguden. 

Smuk er den frille Aften, naar Duggen bæver i 
Lyngen, og Lærferne ſamles til Aftenfang under 
Himlen, medens Hijeilen fynger fin Klage paa den 
funfne Sæmpegrav, og Naturen fover og Stjernerne 
bevogte dens Søvn. 

Smuk er den tauſe Aften, naar Baaren fletter 
Lov om Hyldens Tinding, naar Blomſten væffegs af 
Vinterſopnen, naar Veſterhavets Trommehvirvler tie, 
og Bølgen . hviler drømmende i fit Clement, medens 
Smaafiſte ſpringe pan dets Flade og lege mellem 
Stenene paa Bredden, naar det Store i Skabningen 
taler til Hjertet, udvider det og forkynder det ube: 
fjendte Veſens Lov, ſom faldte Alt til Liv af Intet. 

En ſaadan Aften vandrede Flora og Generalinde 
Roſendal ned igjennem Haugen og derfra ind i Sfoven, 
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fom ftødte op til den. Det var faa ſmukt, faa ftille 
under Bøgetræerne. Generalinden fværmede ikke ſyn⸗ 
derligt for det Skjonne og Tiltræffende i den vaags 
nende Natur; Aarenes Bægt havde ſlovet hendes Sands 
for den, og hun underholdt Flora med en vidtløftig 
Forklaring over alle de Forbedringer og Omplantninger, 
der vare foregaaede med denne Sfovftræfning, fiden 
hun og hendes falig Mand kom til Herregaarden. 
Flora hørte fun lidet efter; hun var i nærværende 
Dieblif formeget beffæftiget med fig felv; hun følte 
lig tiltalt af det friffe Liv, der bevægede fig omkring 
hende, ubevidfte Længfler vaftes i hendes Hjerte, og 
fatte hende i den vemodige og glade Stemning, fom 
fremtryller og udbreder en lykkelig Tilfredshed med 
Alt omfring os, og hvis Ophav vi forgæves efterfpore. 

J Kvindens Bryft boer mangt ct ſtille Savn, 

Som Verden end ei ffjænfet har et Ravn, 

Og Hjertet gjemmer i fit ſtjulte Fængfel 

Heel mangen Sorg og mangen ufjendt Længfel. 

Dybt inde i Tyfningen af Skoven fad en Mand, 
paa Roden af en omſtyrtet Træftamme. Han ftøttede 
Hovedet imellem Hænderne, og ſyntes at grunde paa 
Noget. Gan markede iffe de Kommende, før de næften 
vare ved Siden af ham. Hurtig foer han op, og da 
han ſaage Generalinden, tog han fin røde, uldne Hue 
af, og udbrød i et venligt: 

Smuglerens Son. 8 
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„Guds Fred, Deres Naade!” 

„God Aften, Mathias!" fvarede den gamle Dame 
i en befjendt Tone, og ſtandſede. „Nu, hvorledeg gaaer 
det? Han ſynes mig fan tanfefuld iaften, og jeg har 
heller iffe feet Gam længe oppe paa Gaarden med 
Fugle; er der gaaet Ham Noget imod?” 

„Juſt iffe mig,” ſagde Tateren, „men det er dog 
feil alligevel; Deres Naade har vel hørt Hiftorien 
med Kruſes?“ | 

„Med Krufeg?” udbrød begge Damerne ,, hvad 
fatteg de? Jeg har iffe hørt et Ord derom.” 

„Aa! de feile iffe Andet, end at de Gunde af 
Toldbetjente, med Tilladelfe at fige, have arrefteret 
Jørgen forgangen Nat, da vi vare ude fammen, 
Deres Naade forftaaer mig nok, og Sønnen Jan 
have de ſtudt Skulderen iſtykker paa; det er nu den 
Deel jeg grunder over, hvordan jeg bedſt fkal fane 
Jørgen fri igjen, for ud maa han, det forftaaer 
fig ſelv.“ 

„Og Jan?” fpurgte Flora. „Hvor er han? Gr 
hang Saar farligt?” 

„Det vil jeg juſt ikke fige,” fvarede Math. „Han 
ligger hjemme i Huſet; men Tingen er, at Konen. og 
Børnene fiden den Nat favne fire dygtige Hænder til 
at bjerge Brød og Penge; der ſtaa nu deres Bosſer 
inde i Krogen, uden at de have hjulpet til at ſtaffe 
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faa meget fom et Dyr ind i de fidfte fjorten Dage. 
Jeg burde vel egenlig iffe omtale fligt for Deres 
Maade, da Dyrene i Grunden tilhøre Dem,” tilfoiede 
han med et fiffigt Smil, og ftrøg fig om Munden. 
med Haanden, „men jeg veed nof, at De altid har 
Hjertelag for Fattigfolk. Nu! Gud i Bold, Deres 
Naade! jeg maa affted igjen, der fommer ingen Ting 
ud af den lange Tænfen, og derfom De ſtulde være 
tilfinds at fende Jørgen lidt Mad, medens han fidder 
deroppe i Hullet, faa fan De finde ham i den underfte 
Kjælder til Benftre; der have de fat ham, fordi Jern⸗ 
ftængerne for Vindverne vare de tykkeſte, og fordi de 
fanffee tænkte, at Math Hjeil kunde fade ifinde at 
flippe ham los. Det feer faa alligevel,” bemærkede 
han med en ſtille Latter, idet han lettede paa Huen, 
og for/vandt imellem Træerne. | 

„De ſtakkels Kruſes,“ udbrød Generalinden, da 
Tateren var gaaget, „det gjør mig meget ondt for dem, 
jeg har altid godt funnet lide denne Familie. Nu 
maa vi ned og høre hvorledes det ftaaer fig med Jan, 
og Du flal da tillige fane dit længe yttrede Onſte 
opfyldt, at fee hans Lærer, den gamle Tonne.” 

Flora fvarede Intet hertil, men fulgte med 
Generalinden. 

Solen var endnu ikke gaaet ned, da de naaede 
Kruſes Huus. Tonne fad paa en Steen udenfor 
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Døren, og Dagens fidfte Lys faldt hen over den 
gamle Mands ærværdige Træf, og udbredte ligefom 
en forklaret Glandé over dem. Han var midt i en Leg 
med Jørgens (maa Børn, hvis jublende Latter lød 
rundtomfring. Den Gamle fandt fig i Alt, hvad de 
vilde Drenge gjorde ved ham. Det var et ſmukt 
Billede, denne Gruppe, hvor Livets Modfætninger 
forenedes, Ungdom og Alderdom i Leg fammen. Gu 
havde bemeftret fig hans Stof og brugte den fom en 
Heſt, en Anden fpadferede ftolt omkring, med Bedſte— 
faderens Hue truffen ned over Ørerne, og den Mindſte, 
en lille, ſmuk, lyshaaret Dreng, kravlede med flor 
Moie op paa Stenen til ham, og derfra videre paa 
Oldingens Skuldre, og udbrød i et høit Frydeſtrig. 
da han lykkelig fad der; Tonne fmilede og lod Drengen 
blive fiddende, og ſaaledes fandt Generalinden og Flora 
dem, da de traadte hen til Hytten, efter at de nogen 
Tid 1 Fraftand havde været Vidne til.det hele Optrin. 

„Deres Naade feer,” udbrød den Gamle fmilende, 
idet han pegede op til Drengen, „at jeg iffe fan reiſe 
mig for den lille Vildbasſe her.” 

„Bliv De fun fiddende, gamle Kruſe!“ fvarede 
Generalinden venlig. „Vi komme herned, fordi Ma: 
thias Hjeil fortalte os det førgelige Tilfælde, ſom har 
truffet deres Søn, og for at fee til Jan; hvorledes 
ftaner det fig med ham?” 
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.„Aa!“ fvarede Tonne og løftede den lille Rytter 
ned paa Jorden, „Jans Saar er endda iffe faa far⸗ 
ligt, ſom det lader til, eller fom Math tænker; jeg 
har forbundet ham, og forftaaer mig lidt paa Sligt 
fra fordums Dage. Skudet har blot ſtreifet Skuldren 
en Smule, og hvis jeg kunde faae ham til at holde 
fig rolig, ſtulde han fnart. fomme fig, men han vil 
nu abſolut faa op, og det er gal Mands Vark for 
et Mennefte i hang Tilftand. Jeg troer han fover i 
dette Dieblik, men hvis Deres Naade behager, faa 
trædbd fun indenfor, deres Opmærffompd vil vift 
glæde ham, han ſtal dog vakkes alligevel.” 

Med. disſe "Ord aabnede Oldingen Døren for 
Damerne. 

Flora gif forft hen til Jans Seng, men Genes 
ralinden kom iffe faa langt; thi henne paa Bordet 
laa et Stykke hjemmegjort Lærred, fom Børnene nylig | 
havde hentet ind fra Blegen, og det maatte hun førft 
tage i Dieſyn. 

Jan vaagnede. Overraſtet betragtede han Flora, 
fom om han iffe troede fine egne Dine, og udbrød, 
idet han ftrøg det morke Haar bort fra Banden: 

„Er det muligt? — De her! — De er da hos 
mig, baade naar jeg drømmer og naar jeg vaagner.” 

„Vi hørte, at De laa fug,” fvarede Flora rod⸗ 
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mende, „og Tante befluttede da at gaa herned, for at 
fee til Dem.” 

„Ja viſt!“ yttrede Generalinden, ſom nu kom til, 
„hvorledes hænger det ſammen med Dem, Jan? De 
lader Dem flyde i Skulderen, og ligger her fjorten 
Dage, uden at jeg veed et Ord derom. De fortjente 
egenlig ikke, at man gjorde fig den Uleilighed, at fee 
til Dem.” 

» Det er ikke noget Nyt,“ bemærkede Jan, „at 
Deres Naade vifer mig ſtorre Godhed end jeg fors 
tjener, og jeg er meget taknemlig derover.” 

„Meget godt, min Herre!” ſagde Fru Rofendal 
leende, „jeg er forfonet ved dette Svar. Nu! jeg 
hører dog, at det iffe er faa galt, fom Mathias nylig 
beffrev 08, og det glæder mig.” 

„De er bleven meget bleg, fiden jeg ſaae Dem 
ſidſt,“ bemærfede Flora, og betragtede hang ſmukke 
træf med ſynlig Interesfe. 

„Det er fordi de tvinge mig til at ligge herinde,” 
fvarede Jan. „Derſom jeg blot maatte raade mig felv, 
ſtulde jeg have været friff og ude for over otte Dage 
ſiden, men Fader Tonne er en meget ſtreng Doktor 
mod mig.” 

„Ja, han har beflaget fig for os, over deres 
Gjenſtridighed,“ ſagde Generalinden, „men De flal 
lyſtre ham; De maa ikke underſtaa Dem i at forlade 
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Sengen, før han giver fit Minde dertil, og derſom 
De imidlertid mangler Adſpredelſe, ſtal jeg ſende 
Dem Bøger herned.” 

»Jeg er allerede forfynet, Deres Naade!" fvarede 
Jan, og pegede hen paa Bordet, hvor en ſmuk ind— 
bunden Bog lan opflaaet, i hvilfen han havde læft, 
før han faldt i Søvn. Generalinden tog Bogen. 

„Min Gud!” udbrød hun forundret, , hvorledes 
have Smolletts Skrifter, og tilmed i Originalſproget, 
kunnet forvilde fig faa langt ud i Heden?” 

„Den har iffe forvildet fig,” yttrede Tonne til- 
freds, „den er her i Følge med alle dens Brødre og 
nogle Andre, fom jeg fatter endnu høiere.” 

Med disſe Ord aabnede den Gamle, iffe uden 
en hemmelig Stolthed, et Skab i Væggen, og lod 
Generalinden fee en ſmukindbunden Samling af 
Bøger. | | 

» De ere alle en Gave af min Søn,” bemærfede 
Oldingen, „han veed, hvor ftor Pris jeg fætter paa 
dem, og Derfor glæder jeg mig ſom et Barn til hvert 
Mars anden December, faa bringer han mig altid 
en ny. De have forffaffet mig megen Fornsielfe hers 
ude; ved Gjælp af dem lever jeg atter midt i en glad 
Fortids Verden, de falde Minder tilbage i min Er—⸗ 
indring, ſom for længe fiden ere gaaede tabte, og det 
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et ogſaa godt for en gammel Mand fom jeg, der kun 
har et Haab og ingen Glæder at vente af Fremtiden.” 

Tonne luffede igjen Skabet, lidt efter toge Da⸗ 
merne Afſted og gif. 

„De maa nu nsiagtig opfylde Alt, hvad deres 
Bedſtefader paalægger Dem,” fagde Flora, ſom gif 
ſidſt ud af Døren, og endnu en Gang vendte fig om 
til Jan. „De maa forholde Dem rolig og blive lig— 
gende, hører De! det er for deres eget Bel, jeg 
beder Dem derom.” 

„Jeg flal opfylde Alt,” ſparede Fan med et 
henrykt Blik. 

„De fan ſende En af de Smaa op til mig i— 
morgen,” ſagde Generalinden til Tonne, „ſaa flal jeg 
lade Dem faae en Salve til Patienten, fom jeg felv 
har præpareret, den har altid gjort en ypperlig Virk⸗ 
, Ming, hvor jeg anvendte den.” 

Tønne taffede, og de forlode Hufet. 

Denne Olding!“ udbrød Fruen paa Hjemveien, 
„man flulde iffe tro det om ham, efter den tarvelige 
Stilling han lever i, at han dog er i Befiddelfe af 
en fjelden Skat af Kundffaber og en Dannelſe, ſom 
fun er de hoiere Stænder egen. Han har været 
Jans Lærer og havt en afgjørende Indflydelſe paa 
hang hele Vaſen.“ 
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„Og hvorledes var det ham da felv muligt at 
hæve fig faa meget over fin Stand?” ſpurgte Flora, 
der følte den hjerteligſte Deeltagelſe for den Gamle, 
»jeg fan ikke nægte, at hans Tale fatte mig i Fors 
undring. Dans hele Opforſel var faa fri og utvungen, 
af man maatie forudfætte, han engang havde levet 
under lykkeligere Forhold.” 

„Det har han ogfaa, han er født af meget dan- 
nede Forældre, ſom ulykkelige Omftændigheder bragte 
i Armod. J fin Ungdom var han Soldat og ud- 
mærfede fig under Napoleons Tropper i flere Slag. 
Min falig Mand har dengang fjendt ham færdeles 
godt, og det har ofte ſtaffet mig Glæde, naar jeg, 
medens han endnu var faa rørig, at han kunde for⸗ 
fade fin Bolig, fif ham at fee oppe paa Gaarden, og 
hørte ham fortælle om fine Gændelfer. Han talte al- 
tid med en rørende Beffedenhed og Fordringloshed om 
lig felv, og det hører til Sjeldenhederne at finde disfe 
Egenſtaber hos Mænd, der have levet faa længe ſom 
Tonne, og gjennemgaaet mere end de flefte Andre.” 
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Tateranfsreren. 
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Ved Udkanten af Herregaardsſtoven laa en ſtor Jord⸗ 
høi, omgiven med Træer og Buſte. Den havde i 
fin Tid været en Kæmpebegravelfe, og paa flere Ste- 
der, hvor Jorden var ſtreden ned, faaeg de fore, 
utilhugne Granitftene, ſom Hoien var dannet af. 
Nogen egenlig Indgang var iffe fynlig, ſtjondt der 
dog gaves en ſaadan, men den blev faa vel ſtjult af 
Stene og Brombærranfer, at fun de der vare nøie 
befjendte med Stedet, kunde finde den. Hoien laa 
cenfom og forladt. Der var intet Huus at fee i 
Nærheden, undtagen Herregaarden, hvis möorkerode 
Mure paa enkelte Steder vifte fig mellem Træftam- 
merne. Bønderne i Omegnen havde en vig Frygt for 
at komme Stedet nær, og ſelv Skytten gjorde Hellere 
en lang Omvei, naar han om Aftenen gif igjennem 
Skoven, thi ogſaa her havde Overtroen viiſt fig virf- 
ſom, og opſpundet Fortællinger og Aandehiftorier, ſom 
hvor urimelige de end vare, dog havde udbredt fig og 
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node en almindelig Tiltro. Hvad der end mere bidrog 
til at give Stedet noget Afſtrakkende, var at Tater⸗ 
folfene, hvergang de kom i denne Egn, opholdt fig 
der; og af disſe ſtode i Pagt med den Onde, var en 
Sag, ſom det iffe kunde falde Nogen ind at betvivle. 

En tidlig Aftenftund herſtede en munter Larm og 
Stoien i det Indre af denne Kule. Henved en Snes 
mørke Skikkelſer havde forfamlet fig der. Borneſtrig, 
Sange og Raab løde i en Blanding af Danſt og et 
fremmed Sprog (Rotwelſt), fra alle Sider. Paa en 
Bunke Lyng, i det ene Hjørne, laa flere brune, halv⸗ 
nøgne Mænd, henflængte i en hvilende Stilling, hver 
med en ftumpet, fort. Pibe i Munden. Deres morke 
og markerede Træf fif en fælfom Belysning af et ſtort 
Baal, fom var anbragt paa en flad Steen midt i 
Kulen, ved hvilfet flere pjaltede Fruentimmer lavede 
Mad af de Fødevarer, de denne Dag havde ſammen⸗ 
tigget eller ſtjaalet, ligeſom det funde træffe fig. Det 
var en fælfom Forſamling. Mænd med Lemmer, faa 
fraftfulde og udviflede, at de funde tjene til Model 
for en rommerſt Gladiator. Deres nøgne, haarbes 
voxede Bryft vifte en Bygning af ualmindelig fjelden 
Sfjønhed og Kraft, og deres forte Øine ftraalede 
under de tyffe, ſammengroede Bryn fan ildfulde og 
fyrige, fom en Løves. Alle disfe Orknens vilde 
Børn vare nylig vendte tilbage fra Dagens forffjellige 
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Sysler, og underholdt nu hverandre indbyrdes med 
gortælling om deres udførte Bedrifter. En af dem 
havde allerede igjen begyndt fit Arbeide, og mellem 
den Stoi og Larm, ſom paatrængte fig Øret fra alle 
Sider, lød hang fraftige og hurtige Hammerſlag paa 
en gammel Kjedel, han reparerede, medens han dog 
med Opmarkſomhed lyttede efter det, hang Kammerater 
fortalte. 

„Qvant, quant!” udbrød han leende, og lagde 
Hammeren fra fig, da de taug, „jeg har dog baaret 
mig bedre ad; jeg havde hverfen Lyft til at ftjæle, 
tigge eller ſpaa, men gif ned i Byen, hvor jeg vidfle, 
at Gaardmand Jones favnede fit Uhr. Jeg flog 
Accordt med ham, at vife det igjen for 24 lybſt 
Stilling. Hvad ſteer! henved Middagstid begynder 
jeg mine Krumſpring, mumlede Ord, og hylede ſaa— 
ledeg, at baade Manden og Konen ryftede af Angſt, 
og endelig fortalte jeg ham, at hang Uhr laa i Klyns 
ſtabelen udenfor Huſet. Der blev en Rumſteren og 
Sogen paa alle Kanter, fort at fige: Uhret kom frem 
og jeg fif mine Penge.” 

„Logn er det da?” yttrede en gammel, gulbrun 
Tater, i det fremmede Sprog de talede ſammen, „hvor⸗ 
ledeg ſtulde Du komme til at vide det?” 

„Luttrum! ſa'e Du futtrum, Jol!“ gjentog For: 
tælleren med et vildt, lynende Blik, „minnoſes blaarer 
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hiber, dinnoſes Pullik. Forſtaa mig vel, Sibeknasper! 
jeg havde ſelv ſtjaalet Uhret nogle Dage i Forveien, 
og det var fordi jeg iffe kunde komme til at fælge 
det, at jeg lod Manden faae fin Eiendom tilbage, 
ved Leilighed fan jeg altid tage det igjen. Der er 
neppe et Huus i hele Sognet, uden at jeg forftaaer 
mig paa at bræffe ind i det, faa fint, at iffe en Kat 
ſtal mærfe mig; jeg er nem paa Fingrene, maa Du 
vide.” 

Her blev han afbrudt ved nogle af Kvinderne, 
fom Tom hen til dem med den Mad de havde kogt, 
og Taterne begyndte med Ivrighed at tage for fig 
deraf. 

Bifte Mændene fig fmuffe og velvoxne, faa kunde 
man juft ikke tillægge Fruentimmerne disſe Egen⸗ 
ſtaber, de vare ſmaa, blege og huulsiede Skabninger, 
Alle med kulſort, ſtridt Haar, ſom enten hang ned 
over Anſigtet i lange Taver, eller ogſaa var fæftet op 
under en fmudfig, tavlet Hue. Deres brogede 
Dragter gave dem et vildt og fremmed Udfeende, og 
det eventyrlige Liv de førte, havde præget uudflettelige 
Spor i deres rynkede Anfigter, faa at de allerede i 
en Alder af tyve Aar fane ud til at være dobbelt faa 
gamle. Kun i dere mørfe Dine flammede en glo— 
dende, ſydlandſt Ild, der vidnede om en letvakt 
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Lidenſtabelighed, ſom ogſaa hvert Dieblik kom til Uds 
brud i Ord og Geberder. 

J en Krog af Hulen fad en Mand i en laaden 
Faareſtindskledning, beffæftiget med at binde et Fugle 
næt, og paa den Stilhed, ſom herſtede i Nærheden 
af ham, ſaavelſom paa den almindelige Agtelſe de 
Andre vifte ham, funde man fee, at han var Anfører 
for Banden. Han ſyntes ogſaa at være ffabt til en 
ſaadan Poſt; thi naar han reifte fig i Beiret, var 
han et Hoved høiere end den Størfte i Forſamlingen. 
Hans mægtige Lemmer vidnede om en ualmindelig 
Kraft, hang Træf udtalte en Beftemthed og Faſthed. 
ſom Intet formaaede at rokke, og hang Øine fpillede, 
naar Noget iffe behagede ham, med en Bildhed, der 
felv bragte de frygtloſe Menneſter, blandt hvilfe han 
levede, til Taushed. Der var Math Hjeil. 

Efterhaanden ſom det gled længer ud paa Af: 
tenen begyndte det at blive ftille i Kulen. Børnene 
gif tilſengs, og disſe ſmaa, haardføre Skabninget 
hvilte ſnart rolige og trygge paa deres Leie. Enkelte 
af Mændene bredte ogſaa deres Lyngknipper ud paa 
Jorden, og de dybe og lange Aandedrag fom lidt efter 
lød fra Stedet, tilkjendegav, at de fov. | 

Math havde endt fit Arbeide paa Nættet, han 
var nu ifærd med at fodre endeel Urfugle og Snepper, 
ſom fade indefluttede i et ſtort Pindebuur ved hans 
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Side. Med Cet rørte fig Noget henne ved Ind⸗ 
gangen, lidt fra det Sted hvor han fad. Tateren 
lyttede og udftødte et dæmpet Forundringsraab, ſom 
vakte de Sopende. J det Samme blev Stenen, 
fom var væltet fra Aabningen løftet tilfide, og en 
dunkel Skikkelſe frøb ned i Kulen. Ogſaa Math 
havde reiſt fig, forbauſet over denne ufædvanlige Hæn- 
delfe, da han vidfte, at alle Zigeunerne vare ſamlede, 
og at Den, fom nu fom, maatte være en. Fremmed. 
Men da han ſaae et ungt Menneſte flige ned ad 
Jordtrappen og igjen træffe Stenen for Hullet, op- 
klarede atter hang barfe Træf. Han gif hen- 
imod den Fremmede, og ryſtede hang Haand med 
de Ord: | 

„Godt Jan! det fan jeg lide, allerede oppe igjen, 
velfommen!” 

San lod til at være temmelig bekjendt her, Han 
værdigede fun Taterne en flygtig Opmærfjomhed ; og 
disſe føgte igjen deres Leie, da de fane, at det var 
ham. Math Hjeil traf fig tilbage i fin Krog, vinfede 
ad ham, og De fatte fig ned paa et Lyngknippe, 
medens de talte ſammen i en ſagte, hviffende Tone, 
for ikke at blive hørte af de Tilftedeværende. 

„Hvorledes gaaer det?” udbrød den unge Kruſe. 
„Har Du ikke overtænft en Maade, paa hvilfen vi 
funne fane min Fader fri? Bi have ham haardt be— 
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hov hjemme, og Tonne mener, at derſom han iffe 
fnart flipper los, fan føre de" ham til Arreften i 
Ribe.” 

„Aa net!" fvarede Math med et Smil, „det 
har ingen Fare dermed, lille Jan! De maa førft have 
Beviſer imod ham, og dem mangle de endnu. Den 
enefte af Controlleurerne, ſom kunde vidne, ligger 
ſyg; faalænge det ftaaer paa, lade de Jørgen vel blive, 
hvor han er.” 

„Men hvad hjælper det 082” yttrede Jan heftig, 
„vi trænge til ham hjemme. Tonne ligger meget fyg 
og vi mangle Foden.” 

„Hvorfor fan Du iffe bjerge Noget ſammen?“ 
ſpurgte Math forundret, „nu da Du er kommen paa 
Benene igjen? Du ſtulde gribe til Bosſen, der gaa 
Dyr nof i Sfoven derinde, og Hunden har vel iffe 
glemt at ſpore dem fra fidft.” 

„Dyr er der nok af, fvarede Jan i en vemodig 
Zone, „ikke heller mangler jeg en god Bosſe til at 
naae dem med, men Herregaardsſtytten er bleven 
ſaa aarvaagen, faafnart jeg nærmer mig til Øjerdet 
er han altid paa Færde, og det bander fun lidt, at 
rage i Klammeri med ham. Bed Smugleriet er der 
heller Intet at fortjene; fiden det fidfte uheldige Tog 
have Kjøbmændene faaet en Skrak i Blodet, fom de 
iffe forvinde faafnart; jeg har to Gange firevet til 
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Varde, men iffe faaet Svar, derfor maa Fader flaffes 
ud, og derfom Du vilde fom jeg, ſtulde han ſnart 
være fri, men jeg behøver din Hjælp dertil.” 

„Hvorledes det?” udbrød Tateren nysgjerrig, og 
ryffede nærmere hen til ham, ,lad mig da høre din 
Plan.” 

„Den er ganſte fimpel,” vedblev Smuglerens 
Søn, „vi bryde Arreſten op og frelfe ham med 
Magt.” 

„Det vilde fun gjøre det Onde værre,” ſvarede 
Tateren hovedryſtende. „Paa en Maade gik det vel 
an,” tilfoiede han efter nogle Dieblikkes Betænfning, 
„jeg har felv tænft derpaa, men faa maatte vi have 
alle Folfene med os, vi funde da ſtikke Ild paa 
Hædfene og gjøre ham fri i Tumulten, men fiden 
efter forfaftede jeg denne Idee, fordi jeg nødig gjør 
Nogen Ulempe, naar det fan undgaaes; imidlertid 
maa Du iffe tro, at jeg har været ledig, medeng Du 
laa ſyg: hver Mat, naar det er lidt morkt i Veiret, 
gaaer jeg derop og arbeider paa et Hul i Muren; det 
er gjort fan ſnildt, at de ikke ſtal marke dertil, for⸗ 
end Fuglen er fløjen. Lad mig blot raade, min 
Dreng! om otte Dage er din Fader fri, Det inde⸗ 
flaaer jeg for.” | 

„Om otte Dage,” mumlede Jan, „inden den 
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Tid fan Tonne ds af Sult, nei, nei, Math! han 
maa ud før.” 

„Han kunde komme ud,” ſagde den Anden i en 
beftemt Tone, „jeg veed et Middel dertil, og jeg vil 
ogſaa benytte det, fiden Du figer faa. Jeg har far 
været tvivlraadig med mig felv, hvad jeg fulde gjøre, 
nu er jeg det ikke længer, Eders Stilling hjemme 
retfærdiggjør min Handling.” 

„Hvorledes!“ udbrød Jan forundret, „forklar 
Dig tydeligere, Math! jeg forſtaager Dig ikke.“ 

„Det behøves iffe heller, jeg fan ikke aabenbare 
Noget til Andre end Fogden, hvorvel det angaaer 
Dig med. Lad det være nof, naar din Fader bliver 
fri. Det fan muligt endnu ſtee i denne Nat.” 

„Gud give det blev Tilfældet!” yttrede Jan, 
fom uden at funne indſee, hvad Math havde ifinde, 
dog følte fig trøftet af den fifre Tone, i hvilfen fan 
talede. , 

„Idetmindſte vil jeg forføge det; jeg veed nof, 
hvad jeg vover, thi Herredsfogden er os paa Nakken, 
og det er til ham jeg gaaer, men jeg holder af din 
gader, Jan! og for hang Skyld vil jeg gjøre, hvad 
jeg fan. Gaa Du nu tilbage, og fortæl dem hjemme, 
at maar vi fees igjen, ffal Alt nok være godt.” 

Med disſe Ord gif Math hen i en Krog ai 
Hulen, hvor han ombyttede fin pjaltede Dragt, og 
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tog et ſtjult Redſtab ud af et Gul i Steenmuren, 
fom han forfigtig ſtjulte en Lomme af Klædningen. 
Han vinfede nu ftiltiende ad Jan, og de forlode 
Begge Taterfulen. Da de vare komne ovenpaa, 
filtes de, Math tog Veien gjennem Skoven og Jan 
vendte med glad Fortroſtning tilbage til fin Bolig. 

„Det var endnu iffe meget filde paa Aftenen. 
Herregaardsfolfene vendte muntre og fpøgende hjem 
fra deres Markarbeide, Lærfen fang over Heden og 
Urhønen kaldte fine Kyllinger ſammen mellem Lyng⸗ 
buſtene, ba Math lod fig tilſyne paa Gaarden. 

Han ſteg med lange, hurtige Trin opad den brede 
Steentrappe, ſom førte til Herredsfogdens Bærelfer, 
bankede raſt paa Kontordøren og ſtod ſnart Anfigt 
til Anfigt med Embedsmanden. Denne var paa fin 
Side ikke lidet forundret over dette uformodede Beſog; 
thi endſtjondt han meget godt fjendte Tateren, og 
vidfte at hang hele Bande havde opholdt fig i Egnen 
foregaaende Binter, faa var han dog endnu aldrig 
truffen ſammen med Math, han havde ogſaa feet 
igjennem Fingrene med ham, fiden Bønderne ikke 
befværede fig over nogen Ulempe. 

„Hvad godt?” udbrød han i en barſt Tone, da 
Math havde lukket Døren, og nu ſtod taus foran 
ham, „Hvem er 42” 

»Saamænd!” fvarede Tateren med fin dybe, ro- 
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lige Stemme, „det er vel fjeldent, at Foli af mm 
Slags kommer Fogden faa nær fom jeg er nu, aller: 
helft frivillig; De har vel ſagtens engang imellem 
hørt tale om Mathias Abel, Anføreren for Natmænds- 
follene; det er mig. Somme have ogſaa foiet Hjeil 
til mit Navn, fordi jeg fan tage paa fom denne 
Fugl.“ 

„Math Hjeil!“ gjentog Solberg med forſtilt For: 
undring, medens han paa ſamme Tid opirredes af 
den rolige, ligegyldige Tone, med hvilfen den Anden 
talede, „jvad vil J her? J Erkeſpitsbub! derfom jeg 
nu lod Jer fætte ved Bingebenet.” | 

»Bel kunde De det, Foged!" ſagde Math ufor- 
ſagt, „men hvorfor ffulde De gjøre det? Det kunde 
jo iffe volde Dem nogen Nytte, og flade mig. Jeg 
er kommen herop i et Wrinde, og derſom De vil 
lade mig tale ud, faa lover jeg for, at De lader mig 
gaa fom jeg kom, fri og uantaſtet.“ 

„Mener J det? uforffammede Karl!” udbrød 
Herredsfogden, „jeg fÉal dog vife, at jeg iffe er bange 
for at handle anderledes.” 

Han retfte fig fra fin Stol, gif hen til Sfriver: 
bordet og greb en Klokke; men med en utrolig 
Hurtighed ſtod Math ved Siden af ham, og holdt 
ham tilbage. 

»Tøv en Kjende, Herr Dommer!" ſagde han, og 
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dæmpede fin Stemme, „derſom De blot lader ſaa⸗ 
meget fom en Lyd høres fra denne Tingeft, faa har 
jeg en Hiſtorie at fortælle Dem, ſom De glemmer at 
lee ad.” | 

Han tog Kloffen fra Solberg og fatte den rolig 
hen paa Bordet. 

„Hvad er det for en Hiſtorie?“ ſpurgte Fogden, og 
ſtirrede Tateren forbauſet ind i Anfigtet, „er det en af 
eders Folks almindelige Udflugter, faa vogt Jer, Math! 
J flipper iffe fri derved.” 

„Jeg vil lade Dem dømme felv derom,” fvarede 
Math, boiende fig tæt hen mød Solberg, medens han 
neppe hørlig hviſtede: „det var om Albert Krufe, 
jeg vilde tale.” 

„Albert Kruſe,“ gjentog Herredsfogden ſtammende, 
og blev bleg ſom et Lig, og hang Dine ſtirrede ſtift 
paa Tateren, med et Udtryk af den frygteligfte Angſt, 
Læberne pan hang aabentftaaende Mund dirrede, og 
han maatte holde fig ved Bordet, for iffe at falde 
omkuld. | 

„See faa!” udbrød Math rolig, „nu maa De 
ringe, hvis De har Lyft, jeg holder Dem ikke tilbage; 
men jeg vidfte forud, at De iffe gjorde det, naar De 
fil Stunder til at betænfe Dem.” 

„Menneſte!“ hviſtede Fogden og fane fig med et 
ſpeidende, ængfteligt Blik om i Varelſet, „tal fagte, 
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jeg ſtal iffe gjøre Dig Noget, fortæl mig hvad Du 
veed om ham, hvis Navn Du nævnede.” 

„Jeg veed det Hele,“ yttrede Math, „og det er 
mere end De kan ſige, Herr Dommer! thi De forlod 
ham paa Heden, medens han endnu droges med 
Døden, men jeg tog Klæderne af ham og gjemte ham 
paa et Sted, hvor fun Ormene ville føge ham.” 

„Du ſaae altſaa det hele Optrin?“ vedblev Sols 
berg, med en Stemme faa fvag, at den neppe naaede 
Maths Øren. 

„Ja!“ fagde han, „jeg fane et Piſtollob fende to 
Lod Bly i en Mands Hjerte, jeg fane Cen falde og 
en Anden tage Flugten, og den Sidfte var Dem, 
Herr Foged! Vaabnet lod De blive tilbage, her er 
Det.” Han tøg en fort ruften Piſtol op af Lommen 
og lagde den paa Bordet, „ikke fandt,” tilfsiede han, 
„De vedkjendes den?” 

„Jeg er fortabt!“ ſtonnede Solberg, idet han tog 
Piſtolen. Han ſank ned paa Stolen, og det hurtige 
Aandedræet og krampagtige Muſtelſpil i hans Anfigt 
vidnede om det Oprør, der bevægede hang Indre. 

„De er ikke fortabt,” fvarede Math efter nogle 
Dieblikkes Taushed, idet han rørt over den Andens 
Fortvivlelſe, lagde nogen Benlighed i disſe Ord. Jeg 
taug i tolv Aar med det jeg ſaae, jeg fan tie tolv 
Aar endnu, og har aldrig omtalt det til noget Menneſte.“ 
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„Af hvilfen Grund tør jeg gjøre Regning paa 
bin Taushed?“ ſpurgte Solberg hæftig; „hvormed fan 
jeg forfifre mig den?” Trænger Du til. Benge? 
mangler Du Noget og fommer herop af den Aarfag, 
faa fiig frem, jeg vil hjælpe Dig med hvad jeg fan.” 

»Saamænd!” fagde Natmanden med et Smil, 
„om jeg gav Dem mit Ord paa at bevare deres 
Hemmelighed i Fremtiden, (aa ville De vel ikke tykkes 
ftort derom, og bød De mig ogſaa en Slump Penge 
for at tie, fan kunde jeg dog derfor gjerne røbe Alt; 
det er - heller ikke af den Grund jeg ftaaer for Dem 
iaften.“ 

„Hvorfor da? Er der ſlet Intet, ſom kan binde 
Dig til mig? Hvad anffer Du? Jeg vil gjøre Alt, 
hvad jeg fan for Dig." 

» Bel!” udbrød Math i en glad Tone og gif 
noget nærmere hen til Solberg, „det er godt, Herr 
Dommer! faa er De min Mand. De fan gjøre noget "” 
for mig, ſom altid vil binde min Mund, jeg ſtal fige 
Dem paa hvilfen Maade: De fjender Jørgen Krufe, 
fom for et Par Uger fiden blev fangen af Control: 
leurerne og ført her op i Arreften. Det er en Mand, 
jeg Fan lide, han har gjort godt imod mig og derfor 
ønfler jeg, at han bliver fri igjen. De fan lade ham 
flippe løg uden at began nogen Synd, han har en 
Kvinde hjemme, ſom græder over ham; han har en 
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Fader, der ligger for Døden, og fire Børn der ſulte 
medens han er borte. Lad ham være fri, og jeg har 
hverfen hørt eller feet Dem myrde —“. 

„Stille! ſtille!“ hviſtede Fogden, og Frygt for 
at Ratmandens Ord kunde være blevne hørte, prægede 
fig i hang forvirrede Miner. „Ja, ja!” jeg vil 
gjerne lade ham flippe, men paa hvilfen Maade flal 
jeg bære mig ad dermed? Der er allerede ſteet Ind⸗ 
beretning til Amtet angaaende ham, han har tilredt 
en af Toldbetjentene ſaaledes. at man tvivler om 
dennes Liv, og Controlleuren er meget opbragt.” 

„Det er Løgn, med Tilladelfe at ſige!“ ſparede 
Math opfarende; „Jorgen har iffe dræbt Rogen, der: 
fom De blot vilde maale Breden af denne Kniv og 
Breden af Betjentens Saar, fan ſtulde de fee, at de 
netop pasſe ſammen, og Kniven tilhører mig, den var 
i min Haand, ikke i Jørgens. De behøver jo heller 
ikke at luffe op for ham,” vedblev han efter at have 
betænft fig lidt, „disſe To!" her ſtrakte han fine 
nøgne, fenefulde Arme i Veiret, , har engang fot 
brudt Hul i en .Fængfelsmuur, de kunne gjøre det 
igjen. De flal blot iffe marke til Noget, og flaffe 
Fangevogteren afveien imidlertid.” 

„Det lad fig vel gjøre,” yttrede Solberg, „hvis 
ikke min Sfriver, Niels, var os til Hinder, han bærer 
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Rag til Kruſe og vil gjøre Alt for at hindre hans 
Flugt.“ 

„Niels Lalle!“ udraabte Math i en foragtelig 
Tone, „for en Ufærd, Herr Foged! fan De frygte 
ham? Lad mig blot førge derfor, ad den Kant har 
der ingen Fare. Oprigtigt talt! De burde ikke gjøre 
faa mange Omſtendigheder ved at opfylde min Ban, 
De fylder Jørgen det, det var dog for deres Skyld, 
at hang Broder maatte rælfe- Hals paa Heden, ihvor⸗ 
vel han iffe veed ſtort om, hvorledes Sagen hænger 
fammen.” 

„Ja, ja, Math! lad 08 iffe tale mere derom,” 
fagde Solberg, paa ny bragt tilbage i fin forrige 
Sfræf, „jeg vil gjøre hvad Du forlanger, Jørgen 
Kal blive fri; men hvorledes vil det faa gaa ham 
fidenefter? Det er min Pligt, fom Embedsmand, at 
lade ham efterlyſe, det fan jeg iffe undgaa, han vil 
da atter blive fangen og bragt tilbage hertil.” 

„Ja, hvad det angager,“ fvarede Math, „ſaa ville 
vi lade Jørgen felv førge derfor, det bliver hang Sag 
at vogte fig, og jeg Mener, at naar han førft kommer 
ud og faner Plads at røre fig i, gad jeg nok fee, 
hvem der faner ham til at gaa tilbage i Hullet. Bi 
ere altſaa enige, Herr Foged! De ſtaffer Fangevogteren 
bort paa et Par Timer, imidlertid førger jeg for Reſten, 
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og paa min Taushed fan De ſtole, ſom paa dere 
egen; Gud i Vold!” 

Med disſe Ord vilde Tateren, fornsiet og glad 
over fin Sags gode Udfald, forlade Bærelfet, da Sol⸗ 
berg kaldte ham tilbage. 

„Hor Math!" fagde han, , endnu et Ord! Det 
angaaer Dig felv. Du maa være forfigtig med dine 
golf her i Egnen, det bliver en flem Sag, naar 
Bønderne flage over Eder, forftaaer Du mig?” - 

„Tak for deres Raad, Foged! jeg ſtal tænfe paa 
det,” fagde Math trohjertet, „jeg har i Grunden felv 
befluttet at bryde op herfra og drage et andet Sted 
hen i Sommer.” 

Han gif; Fogden fulgte ham til Døren og traf 
fig derpaa taus og tanfefuld tilbage til fit Varelſe. 

Lidt efter aabnedeg en Dør, fom førte fra Kon: 
toret til et Sideværelfe, og Lalle Niels ſtak fit Anfigt 
ind deraf. 

„Ha, ha!” udbrød han med en dæmpet Latter, 
da han fane han var alene, øg gif ind. „Nu har 
jeg vundet mit Spil. Det Maal, jeg i flere Aar 
forgæves ſpeidede efter, har et enefte lykkeligt Dieblik 
affløret mig. Solbergs Stjæbne hviler fra nu af i 
mine Hænder. Han har myrdet en Mand, affluttet 
falſte Retsacter, bersvet en Uffyldig Livet, det veed 
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jeg, og disſe Kundſtaber ere en Capital, ſom bringer 
deres Eiermand uvurdeerlige Menter.” 

Gan gned fornsiet Hænderne imod hinanden og 
gif med ſtore Skridt op og ned ad Gulvet. 

„Ja!“ udbrød han efter at have grundet nogle 
Minuter paa fin afſtyelige Plan, „Jorgen Kruſe ſtal 
uhindret flippe bort inat, det vil forøge min Magt 
over Fogden, han fial lære at boie fig under den; 
kunde den raa, uvidende Tater gjøre ham faa aldeles 
forfagt, vil Svoben i min Haand blive langt ſmerte⸗ 
ligere. Eliſa! o Eliſa! Du bliver min, ogſaa over 
Dig ſtal jeg feire.” 

Samme Aften lød en wag Puslen nede ved 
Kjælderhvælvingen, hvor Jørgen Kruſe fad. arrefteret. 
En dunkel Skikkelſe krob op igjennem et Hul mellem 
Stenene, og lidt efter ftod han tilligemed Den han 
ſtyldte Takken for fin Frelje, udenfor Herregaarden. 
Jorgen var fri, den ærlige Tater havde holdt fit Ord, 
og de flilteg fornsiede fra hinanden. Kruſe vandrede 
hjem til fin Hytte, og Math tog Veien ind i Skoven 
og forfvandt i Kæmpegraven. 
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Samme at. 


En mørt og førgmodig Stemning hvilede over Ves 
boerne i Jorgens Hytte. Den gamle Tonne laa paa 
fit Pderfte; Liv og Død fæmpede med hinanden, og 
den Sidfte begyndte endelig at gjøre fit Herredomme 
gjældende. Ved Oldingens Leie brændte en Lampe 
paa et lille Træbord, og faftede en mat, uſikker 
Flamme paa hang indfaldne Anſigt. Men Tønne 
fane ikke Lyſet længer; en glasagtig Hinde havde truk⸗ 
ket fig over hans Øine, og for ſtedſe berøvet dem det 
venlige, godmodige Udtryk, fom de pleiede af give hang 
Anſigtstrek; fun disfe Troks Skjonhed, formaaede 
felv iffe Døden at forftyrre. Pan hans høie Vand 
havde Fromhed præget fit Stempel, og med en tillidg- 
fuld, hengiven Rolighed fane Oldingen. den fidfte 
Gjeſts Ankomſt, han frygtede den ikke, og endnu i 
dette Dieblik formaaede hang troſtende Ord at udeve 
deres Virkning paa Jørgens Kone, fom fad ved hang 
Side paa Sengefanten, og græd høit. FJ en Krog af 
Stuen, hvor Lysflæret fun halvt formaaede at gjennem⸗ 
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trænge Mørket, fadde tre ſmaa Bom paa Gulvet 
ved Siden af hverandre, og betragtede med ſtore, livs 
fulde Dine den Sorg, hvis Ophav de fun utydelig 
formaaede at fatte. Da tudede Hunden udenfor ; 
hurtige, fafte Skridt nærmede fig Huſet; Døren gif 
pp, Jørgen traadte ind. Med et Forundringsfrig 
flyrtede Konen og Børnene ham imode, og gjorde 
ham i fan Ord befjendt med deres førgelige Stilling. 
Jørgen traadte hen til Tonnes Seng. 

„Det var godt, at Du kom iaften, min Dreng!” 
udbrød den Gamle med en fvag, gittrende Stemme, 
og ſtrakte fin flamme Haand imod ham. „Det lakker 
nu ad Enden med mig, og jeg mærfer, at det bliver 
Alvor denne Gang.“ 

„Viſt ikke, Fader!" fvarede Jørgen i en Tone, 
fom dog vidnede om hang Frygt for Sandheden af 
disſe Ord, „bliv blot lidt, faa løber jeg ned til Byen 
efter den floge Ryle, hun ſtal nof gjøre Dig frift 
igjen.” 

„Lad det være, Jørgen!" fagde Oldingen med et 
Smil, hun vilde forgæves prove fin Kunſt paa mig, 
jeg føler Døden fare igjennem alle mine Lemmer, den 
fader fig ikke ftandfe i fin Gang.” 

» Blot vi havde lidt Mad at give ham,” hviffede 
Saren, „ſaa kom han fig nof; men vi eie Intet, og 
have fulfet den hele Dag Allejammen. Du trænger 
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vel ogſaa til Noget, lille Jørgen! Du er kommen 
hjem i en førgelig Tid,” tilføiede hun med en Stemme 
ſom fvaltes af Graad, og flyngede fine Arme om 
hans Hals. 

Jorgen var rørt, i hans Anfigt ſpillede Muſtlerne 
med forunderlige Bevægelfer, han trykkede Konen op 
til fit Bryſt, idet han ſagde: 

» Giv Dig fun tilfreds, Karen Marie! Det nytter 
iffe at græde for det. Bor Fattigdom er vel haard, 
men vi To holde dog ſammen alligevel, og have levet 
værre Dage før, huſt blot den Gang de joge og ud 
af Hufet oppe i Landet, og vi maatte ligge en Ro: 
vembernat over paa Heden. Det bliver vel godt igjen 
med 08; og Du, Jan! Hvorfor hænger Du med 
Hovedet? Gamle Tonne bliver nok friſt, Det har 
ingen Nød, bed en Herrensbon, det hjælper bedre end 
at tude.” 

„Jeg græder iffe, Fader!” ſparede Jan, fom om 
han undfaae fig over fin Svaghed, „jeg har fiddet og 
grundet paa et Middel, ved hvilfet vi kunne blive 
hjulpne, og jeg har fundet det. Jeg fan — jeg vil 
ſtaffe Penge i Huſet.“ 

„Hvorledes mener Du?“ ſpurgte Moderen, og 
torrede Taarerne bort med fit Forflæde, medens et 
glad Haab oplivede hende. 

„Du Fjender ham deroppe, Bramer, han har for 
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ofte onſtet at kunne gjøre Noget for mig, men jeg 
har iffe villet modtage hans Tilbud, fordi jeg undſaae 
mig for at lade ham marke vor Fattigdom, nu gaaer 
jeg op fil ham, og naar jeg kommer tilbage, ſtal jeg 
bringe Penge med, hvad ſynes Du herom, Fader?” 

„Ja, min San!" ſagde Jørgen og fane hen til 
ham med et Fjærligt Blik, „kan Du komme over det, 
faa gaa derop, det falder Dig vel tungt, ſaaledes 
fom Du tænfer, men vi trænge haardt. Bar det 
blot en Time Dag endnu, flulde jeg nof lange en 
Kugle i et Dyr, men bet lader fig iffe gjøre paa 
denne Tid.“ 

Tonne havde lyttet til Samtalen mellem Fader 
og Søn; da de taug faldte han Jan hen til Sengen 
og udbrød i en fagte, hviffende Tone: 

„Lad det være, min fjære Jan! Du ſtal ikke 
gaa op til Bramer, jeg veed bedre end de Andre, 
hvad dette Skridt vilde fofte Dig, og DU naaer dog 
iffe din Henſigt; der gives iffe længer nogen menne— 
ſtelig Hjælp for mig. Olien er udbrændt, Lyfet maa 
fluftes.” | 

J dette Dieblik aabnedes Doren og Jørgens lille 
Søn ſtyrtede jublende ind i Stuen. Forundret og 
glad foer Drengen henimod Faderen, og rafte Karen 
et ſammenbundet Klæde, idet han udbrød i en barn⸗ 
lig munter Tone: | 
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„See her, Moder! vær ikke bedrøvet længer, nu 
ſtal Tonne nok blive friſt igjen, her er Mad til os 
Alle!“ 

De Smaa i Krogen fore op fra deres Sæde, og 
trængte fig med et høit Frydeſtrig omkring Kann, 
medens hun lofte Klædet op. 

„Hvor har Du faaet det fra, Saren?” ſpurgte 
hun forundret, og lagde Madvarerne op paa Bordet. 

» Det er det Samme, lille Moder!” fvarede Dren⸗ 
gen nolende, „ſpis nu blot, og giv Bedſtefader det 
Stykke Flæff, ſom ligger imellem Brødet, det flal 
nok furere ham.” | 

„Af hvem har Du faaet dette Brød?” fpurgte 
Jørgen,.og betragtede ham med ct Blik, fom ingen 
Udflugter taalte, „ſiig mig det, Søren!” 

„Jeg har tigget det, Fader!“ fagde Drengen, 
blusfende rød i Anſigtet. „Jeg fane Moder græde 
iaften, fordi Du iffe var hjemme, og fordi vi ingen 
Mad havde til Tonne, og de andre ſmaa Brødre 
græd ogſaa; faa tænfte jeg ved mig felv, at jeg nok 
fulde ſtaffe Brød, løb ned til Willes Kone, og bad 
hende om at laane os Noget, men hun var vred, 
fordi Du havde ſtudt efter hendes Mand, og vilde 
ikke, og jeg løb da ned i Smuglerkroen og ſagde til 
Dem, at de ſtulde fane Alting betalt igjen, faafnart 
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Du fom. ud "af Arreften. Er Du vel vred paa mig, 
lille Fader? Ru bliver jo Tonne friſt igjen.” 

Jørgen kunde iffe beherſte fig længer, han loftede 
Drengen op til fig, og idet han kysſede ham, braft 
han i en lydelig Graad. 

„Du er et godt Barn,” hviffede han, „jeg er 
iffe vred paa Dig, gaa hen og ſpis med de Andre.” 

Han fatte fig ved Siden af Tonne, medens Mo⸗ 
deren uddelte Brød og Kjod til de hungrige Børn. 
Søren vilde Intet have, han gav fin Part tilbage; 
og foregav, allerede at have fpift nede hos Krofolkene, 
men de ſtjaalne, længfelsfulde Blikke, han af og til 
faftede paa Maden, modfagde disſe Ord. Stakkelen 
var hungrigere end de Andre, men han undværede, 
for at de funde faae desmere. Han fatte fig lidt 
efter taus og ftille ned paa Gulvet ved Bedſtefaderens 
Seng, og betragtede vexelviis ham og Jørgen. 

Der gif en lang Tid hen ſaaledes. Da de Smaa 
vare mætte traf de fig atter tilbage til deres Krog, og 
fort efter ſank de, lænede tæt op til hverandre, i en 
dyb og rolig Søvn. Jørgen fad mørk og ftille ved 
Siden af Tonne og lyttede til hang Aandedræt, ſom 
ftedfe blev tungere og mere befværligt. Jan ftod med 
et blegt Anfigt og taareglindſende Dine ſtottet op til 
Bæggen, ligeoverfor ham. — Tonne vendte fit Hoved 


om mod Jørgen, han vinfede ad ham. 
Smuglerens Con, 10 
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„Son““ udbrød han, da denne boiede fig med 
over Sengen, „nu ſtal jeg dø, jeg fan iffe ſtuffe Dig 
med noget Haab mere. Jeg har ogſaa levet længe 
nok, længere end de flefte Menneſter, jeg vil forfvinde 
fra Jorden faa: ubemærket ſom Taagen fra Heden, 
naar Solen kommer, uden at efterlade andet Minde 
end det der lever i eders Erindring. Ingen vil favne 
mig eller fpørge, hvor Tonne blev af. Vorherres Billie 
ſtee! jeg doer alligevel fornøiet; fun eet Onſte fif jeg 
ikke opfyldt, veed Du hvad det var?” 

„Ja!“ fvarede Jørgen ryſtet, „Du vilde fee 
ham derovre.” 

Rigtig, min Søn!" hHviftede Oldingen med et 
blidt Smil, „Kongen gad jeg feet, det har i mange 
Aar været mit Onſte. Naa lad det da fare, vi feed 
maafkee engang. Kald nu paa Jan, lille Jørgen!” 

Jan ſtod allerede paa den anden Side af den 
Gamles Seng og bøiede fig grædende ned over ham. 

»Dig, min Dreng!" vedblev Tonne, og hang fvage 
Stemme blev efterhaanden utydelig, „har jeg altid 
holdt af; jeg har opdraget Dig og lært Dig mere, 
end Andre i din Stand vide, Du er et godt og et 
fsielig Bam, jeg velfigner Dig nu fidfte Gang, bliv 
ved fom Du har begyndt, faa ſtal det gaa Dig godt, 
— det føler jeg forud, — Gud velfigne Dig! — 
Farvel, I Smaa! — og Du, lille Søren! huſt at give 
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Urhønen Band imorgen, den har intet havt idag. — 
Gud velfigne Jer Alleſammen.“ 

Tonne talede iffe mere, hang matte Hoved ſank 
tilbage paa Halmpuden, et langt, vedholdende Suk 
hævede hang Bryft. Han var død. 

Bed. hans Fødder ſtode Børnene, der' uden at 
kunne begribe, hvad der var føregaaet, græd, fordi 
gader og Moder græd. Jørgen, Karen og Jan ftode 
omfring Oldingens HGøvedgjærde, og Tranlampen paa 
Bordet belyſte fun fvagt og mat den førgelige Scene. 


10" 
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Den mislykkede Plan. 


— — — 


Gar De hørt det, Herr Solberg? Jørgen Krufe er 
brudt ud af Arreſten inat.“ 

Saaledes talte Lalle Niels, da han den næfte 
Morgen fad paa Kontoret i Herredsftuen, og hans 
liftige Blik hvilede gjennemtrængende paa Solberg, 
medens han talede. 

„Jeg veed det, Niels!” fvarede denne fort og 
vedblev fit Arbeide. 

„Og det" Befynderligfte er, at Hullet han er 
fluppet ud af, er gjort udvendig fra gjennem Muren, 
faa det er at formode, at han har havt Medhjælpere. 
Det maa ſikkert være feet iaftes, da De ſendte Arreft- 
forvareren ned til Byen, ellers fan jeg iffe begribe, 
hvorledes fligt funde gaa for fig.” 

„Vel muligt,” ſagde Solberg forlegen. 

„Det vil dog iffe nytte hum fort,” vedblev Niels. 
idet han med en ſtjult Triumf bemarkede det Indtryk 
hans Tale gjorde, „jeg har ſendt Betjenten til Byen, 
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efter et Par Mænd, for at kunne faae fat paa ham 
igjen, han er ſikkert ikke gaaet længere bort end til 
fin Hytte. Jeg fjender hang Forvovenhed.“ 

„Denne Umage funde Du have ſparet Dig,” uds 
brød Herredsfogden, „eller idetmindfte burde Du førft 
have talt til mig derom, førend det flete; jeg feer iffe 
gjerne, at Du faaledes handler paa egen Haand.” 

„Jeg meente, at det maatte være Dem magts 
paaliggende at faae fat paa ham igjen,” bemærfede 
Niels koldt. „Willes truer med at ſtrive til Generals 
toldkammeret.“ 

„Veed Du hvad, Niels? Jeg har efter noiere 
Overlæg beſluttet, ikke at tage Sagen faa ſtrengt. Der 
er meget ſom taler til Fordeel for Kruſe, og Control⸗ 
leuren fan vi nok ogſaa faae bibragt denne Mening, 
faaledes at den hele Sag lader fig jevne i Mindelig⸗ 
hed; det er i ethvert Tilfælde tvivlſomt, hvorvidt 
Jørgen virkelig har ſaaret Wille. De bleve anholdte 
om Natten, og efter Betjentenes eget Udſagn vare 
flere af Smuglerne bevæbnede.” 

„Som Devil,” yttrede Skriveren med et lurende 
Blik, „det beroer jo kun paa Dem, men for et Par 
Dage ſiden var De af en ganſte anden Mening, 
Herr Solberg.“ 

Han taug og begyndte igjen ſit Arbeide med at 
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jonmalijere de indkomne Dokumenter, ogſaa Solberg 
taug, og der gif paa den Maade en Tid hen. 

„Her er en Klage fra Sogneføgden,” udbrød Niels 
lidt efter, hvori han befværer fig over Natmœnds⸗ 
folfene, ſom have huſeret flemt nede i Byen. Hvad 
ſtulle vi gjøre ved den? Han navngiver deres Anfører 
Math Hjetl, fom en for Communen farlig Perſon; 
behøve vi at indhente Amtets Ordre til at lade ham 
paagribe ſom Vagabond, eller kunne vi ſelv udſtede 
Efterlysninger uden denne?” 

Solberg blev bleg medens Niels talede, han 
formaaede iffe at ſtjule fin Bevægelje for de ſtelende 
Blikke, der betragtede ham. ' 

æg dette Brev, tilfide,” [varede han efter nogle 
Dieblikkes Tvivlraadighed, „jeg vil ſelv expedere det.” 

„Det er et farligt Folk, disſe Tatere, og den 
Fortræed de ſtifte, hvor de ſoge Tilhold, er i Almin⸗ 
delighed ſtorre end man troer, iſer naar en ſaadan 
Anforer flaaer i Spidſen for dem, ſom Math Hjeil. 
Det er en fnu, forflagen Karl, jeg har flere Gange 
feet ham nede i Kroen, og det forefommer mig, ſom 
om jeg endogfan tafteg fane ham gaa ud her fra 
Gaarden.“ | 

Den folde og fifre Tone, hvormed han fagde 
disfe fidfte Ord, og den færdeleg Betoning han gav 
dem, gjorde et frygteligt Indtryk paa Solberg, han 
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vovede iffe at fee op fra Papirerne, og hang Haand 
ryſtede, thi han var nu overbeviſt om, at Niels havde 
hørt Samtalen mellem ham og Math, den foregaaende 
Aften. 

„Har Du ikke feet noget til Eliſa idag,” udbrød 
han, efter at have fattet fig lidt, for at bringe et 
andet WÆmne pad Bane. 

„Nei!“ ſparede Niels langtrukken, idet han ſtrax 
fattede Fogdens Henſigt. „Det er længe imellem, at 
jeg feer Froken Eliſa, og det er deres Skyld, Herr 
Solberg.” | 

„Min?“ 

„Ja, De giver hende Lov til at opholde ſig hele 
Dagen ovre høg Generalinden, og fjerner hende derved 
fra Hjemmet, — fra mig. Jeg troede altid før, at 
De meente mig Det godt, jeg tør endogſaa fige, at De 
engang udtrykkelig gav mig Lovte paa dereg Datter, 
medens De nu føger at fjerne hende fra mig.” 

„Sandt nof, Niels!“ ſvarede Solberg, „Du fan 
paa en Maade have Ret i det Du ſiger, men jeg 
troer at have mærket paa Eliſa, at hun ikke godt fan 
lide Dig, og tvinge hende til en Forbindelſe, indfeer 
Du felv —.“ 

„Naturligviis,“ yttrede Niels i en haanlig Tone 
og lagde Vennen fra fig, „jeg er vel iffe faa ſmuk 
ſom mange Andre, fan ikke heller hamle op med dem 
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i hoitravende eller udſtuderede Talemaader, men jeg er 
et ærligt og paalideligt Mennefte. De har fjendt mig 
i elleve Aar, Eliſa var fun et Barn dengang, jeg har 
arbeidet fan tro og ivrig for dem, ſom noget Mennefk 
funde gjøre, og Ingen flal fige mig paa, at jeg 
nogenſinde fatte deres Fordeel tilfide, for at fremme 
min. Jeg kunde vel ogſaa tale om Gemme lig-s 
heder, fom fun Faa fjende til, men dem vil jeg 
forbigaa, jeg er taus fom Graven, og min Glæde 
har altid'været at virke til deres Lykke.“ 

„Hemmeligheder!“ gjentog Solberg med en fagte 
Stemme, „jeg forſtaaer iffe din Mening, Riels!“ 
men han blev dog bleg, og hang Legeme fljælvede. 

„Ja, Herr Solberg!" vedblev Niels, „jeg kunde 
fortælle Ting, ſom kunde flade Dem, men jeg vil 
ikke gjerne tale mere derom, allermindft nu, da jeg 
feer Dem faa bevæget ved den blotte Tanke, at jeg er 
Medvider i det, De føger at dolge. Den Døde 
fladrer ikke, jeg Fan ogſaa holde Tand for Tunge, 
hvor det gjelder.” 

»Niels!“ udbrød Herredsfogden, og ſant dodbleg 
tilbage paa Stolen. „Niels!“ gjentøg han, med en 
Stemme, ſom neppe naaede den Andens Øre, „piin 
mig iffe længer! Du veed iffe, hvad jeg lider i dette 
Hieblik. Jeg vil tale med Clifa, jeg vil gjøre hvad 
jeg fan, for at bevæge hende til det Sfridt, Du 
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onſter, jeg vil tigge hende derom paa mine Knæ, 
mere fan jeg ikke; men naar hun nægter at opfylde 
min Ben, i den Tro, at hun iffe fan blive lykkelig 
med Dig, hvad ſtal jeg faa gjøre? Bil Du have, at 
jeg ffal tvinge hende? Det vilde blive hendes Død; 
Eliſa er et fvagt Barn,” 

„Nei, Gud bevare mig for at være Den, fom er 
Aarſag til et eneſte ulykkeligt Dieblik for deres Datter, 
dertil er min Folelfe for opofrende; men De lover 
mig altſaa at tale til hende, gjør det, Herr Solberg! 
foxeftil hende Tingen, ſom den er, dereg Ord fors 
maa meget, og jeg forlanger intet Andet for elleve 
Mars tro Tjenefte og en ligeſaa længe ubrudt Taushed. 
Og mu! lad os være oprigtige mod hinanden i denne 
Time. Bi maa fee at fane fat paa Jørgen Kruſe, 
det er nødvendigt for deres egen Sikkerhed, Han 
funde blive dem farlig. De erindrer nok Bisſekrem⸗ 
meren, fom for lang Tid fiden blev dømt for to 
Mord, og henrettet -i deres forrige Jurisdiction. Det 
var Jørgen Broder. Han har fiden den Tid 
baaret et ſtjult Nag til Dem. Jan er den Hen— 
rettedes Søn, og opdraget i Pleiefaderens Grund» 
fætninger. Jeg har hørt bem true Dem nede i 
Smuglerkroen. Kruſe har yttret, at han funde gjøre 
Dem ulykkelig, hvig han vilde, og De veed nok felv, 
hvorvidt det er Tilfældet; hang Broder havde iffe 
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begaaet noget Mord paa den Fremmede. Nu have 
vi en god Leilighed tilat blive af med ham, han er 
en lovlos Mand, har brugt Vaaben mod Grendſe⸗ 
tontrolleuren, og i Analogi af Fororordningen 16de 
Februar 1820, kan han dommes i Slaveriet derfor. 
Naar dette er ſteet, ville vi, at ſige, hvis De ſynes 
det, fee at blive af med Natmandsfolkene, de ere til 
ſtor Byrde for Egnen, og der driver en heel Bande 
omfring nede i Byen i denne Tid. Bi kunne jo til: 
falde Hjælp fra Staden; thi jeg frygter for, at de 
finde Medhold hos flere af Bønderne. Ere de forſt 
borte og Math Hjeil med dem, da have vi Intet at 
frygte, vi have vundet.” 

„Ja! ja!“ fvarede Solberg med en huul og klang⸗ 
løg "Stemme, „Du har Ret, min fjære Niels! dit 
Raad er godt, jeg vil følge det, gjør fun fom Du 
fynes, jeg veed, at Du mener mig det vel i Alt. 
Jeg vil nu gaa ind til Eliſa, din Løn ſtal være 
hendeg Haand; det er det ſtorſte, det eneſte Gode, 
jeg fan give Dig.” 

Den ulykkelige Mand reifte fig, niffede venligt 
til Niels og forlod Kontoret. 

„Fortraffeligt!“ udbrød Skriveren, da han var 
alene, og hang Latter gav Gjenlyd i Bærelfet. ,,For- 
træffeligt!” gjentog han, idet han. gif op og ned ad 
Gulvet, og rev fig i overgiven Glæde i det ftride, røde 
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Haar. „Han er fangen og fan iffe flippe los, jeg 
faner Hævn over dem Alle, og Eliſa bliver min, allé 
Solbergs Penge tilfalde mig, jeg har handlet klogt 
og endelig naget mit Diemed. Der er gaaet Aar 
hen, lange, bitre Mar, i hvilfe jeg forgæves ſpeidede 
efter en. Udvei, men jeg vedligeholdt dog Haabet, 
tabte iffe Taclmodigheden, og nu kommer Lonnen 
derfor.“ 

Hans Dine ſtraalede i en ſtarp og uhyggelig 
Glands, dybe, utæmmelige Lidenftaber gjennemryſtede 
hang Indre, medens han i Erindringen tilbagefaldte 
De Fornermelſer, Menneſtene efter hane Mening havde 
tilføiet ham. 

„De have pint mig,” hyiſtede han atter, efter 
nogen Tids Taushed, „ſpottet mig, giort min Vaar 
til en mork, glædesløs Vinter, deres Foragt har hen⸗ 
tørret og forbrændt mit Hjerte, dræbt enhver god Fo⸗ 
lelfe i mit Bryft og gjort det til en Bolig for Hadets 
og Gævnens Aander. O Moder! Du fom fødte mig, 
fom opdrog og pleiede mig i min Barndom, hvorfor 
kvalte Du mig iffe ſtrax, men lod mig leve til Spot 
og Haan for Alle? Dog ftille — ſtille! Dieblikket 
til Øjengjeld nærmer fig, min Time flager, og alle 
" de Drifter og Folelſer, ſom endnu tumle omfring i 
mig flulle blive tilfredsſtillede.“ 
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Han fatte fig hen ved Pulten og firev en Fuld 
magt til at gribe Jørgen. 

Lidt efter traadte en af Stoffemændene ind paa 
Kontoret og meldte, at de Folk, han havde beſtilt 
herop, vare komne. 

„Godt!“ udbrød Niels, „jeg ſtal ſtrax komme 
ned til dem. Der! der!" Han greb i Lommen og 
gav Betjenten nogle Penge. „Bed Arreftforvareren at 
give Dem Levemaade for denne Marl, og ſiig til dem, 
at det er fra mig.” 

Stokkemanden tog imod Pengene og gif. 

En Time fenere fred Niels i Spidfen for to 
bjerve Bønder ned ad Veien til Hoihuus. 

Den ene af de Mænd, fom fulgte med ham, og 


fom han i Særdeleshed ftolede paa, var Smugleren. 


Ras. Denne gjorde fig liden eller ingen Betænfning 
ved at paatage fig dette Wrinde. For det førfte 
havde Sfriveren allerede bundet ham til fig ved 
Løfte om en god Belsnning, og man maa holde den 
Armod og Fattigdom, i hvilfen Ras levede, tilgode; 
at han iffe vægrede fig ved at fortjene den, endfijendt 
han paa en Maade flod 1 Jørgens Tjenefte; dernæft 
fjendte han ogſaa Kruſe for godt, til at tro, at han 
lod fig gribe, eller godvillig føre tilbage til -Fængflet, 
og Magt var hverfen han eller hans Kammerat til- 
ſinds at bruge. 
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" En lang Tid gik altſaa de tre Mænd ſammen, 
uden at tale et Ord, endelig begyndte Smugleren, 
hvem Intet i Verden var mere pinligt end Taudhed, 
at tale td Niels. 

„Du har forreften en forſtrækkelig Haſwart med 
at faae fat i den ſtakkels Jorgen igjen,” udbrød han 
fpydigt, „hvoraf kommer det, Niels Lalle? Det er 
nof fordi han ſagde Dig Sandheden faa luft i Dinene 
i Binter nede i Hundekroen, iffe fandt?” 

Niels følte fig kronket over den ligefremme 
Maade, paa hvilfen Ras tiltalte ham, og det. fortjener 
at bemærkes, at han havde iført fig fine Stadsflæder, 
for at give Expeditionen ſtorre Glands, og fred nu 
ftiv og befindig afſted, forfynet med en flor, ſolv⸗ 
beſlagen Stof i den ene Haand og Arreftbefalingen i 
den anden. 

„Jeg maa frabede mig alt Kammeratſtab med 
Sam, Rag!" fvarede han, „jeg har heller iffe drukket 
Dus med Ham, øg da jeg gaaer her i Fogdens Navn, 
faa er Dan fan god at vife mig den fyldige Reſpect, 
forflaaer Han?” e 

Med et Bar Pine, ſom ſtode ſtive af Forundring, 
og vidtaaben Mund betragtede Smugleren Niels et 
Oieblik, uden at tale, derpaa brød han ud i en 
ſtraldende Latter: 

„Har jeg nu nogenfinde hørt Mage til Sludder? 
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Gud ſtraffe mig! troer jeg iffe Du er ganget fra Sam⸗ 
lingen, Niels Lalle; har jeg iffe i halvfyvende Aar 
fagt Du til Dig, din elendige Hundefjæl? Nu mener 
Du at være for god dertil. Hvorfor har Du aldrig 
talt om de Dele før, naar vi fpillede ſammen nede 
hos Jesper 1 Hundekroen, hvad DU?” 

„Det er en anden Sag,” yttrede Niels forbitret, 
wdernede holder jeg ikke faa ſtrengt paa det, men 
naar jeg gaaer i Juftitiens rinder, ſtal man vife 
mig Reſpect, og gjør Du det iffe, Ras! kommer 
Du igjen med ſaadan Tale, faa fan Du gaa ſtrax, 
og fee til, hvem der giver Dig den Douceur, jeg 
lovede.” 

„Ja faa,” fvarede Ras, i en mindre grov Tone, 
fordi han dog nødig vilde give Slip paa Pengene, 
han ventede, „naar Juftitien byder Det, fan jeg je 
gjerne fige I til Dig, det kommer mig ud paa eet; 
altfaa troer J da,” vedblev han og lagde en færdeles 
vægtig Betoning paa de fidfte Ord, „at Jørgen Krufe 
lader fig føre godvillig tilbage i Hundehullet? Hvad 
om han nu fif i Sindg, at fige nei dertil, og oven 
i Kjobet jog os ud af fit Huus?“ 

„Ha, ha!” udbrød Niels hoverende, „det la'er 
han vel nok være; vil han ikke med det Gode, faa 
bruge vi naturligviis Magt, det er jo derfor, at Du 
og Hans følger med mig.” 
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„Ja, godt nok, Niels Lalle!“ bemærkede Ras 
med en vig Betankelighed, „jeg ſtal dog juſt ikke ſige, 
at jeg har ſtor Lyſt til at binde an med Jorgen, 
hvis han ikke giver efter med det Gode; hvad ſiger 
Du, Gang?” 

»Seg Krone Død iffe heller! fvaredbe Bonden 
hurtigt, „Jorgen knækker Halſen paa os alle Tre i en 
Haandvending, maar han bliver vred; jeg fjender 
ham!” 

„Hvad for Noget,” ſagde Niels harmfuld, vere 
J ſaadanne Kujoner? Det fulde jeg have vidt lidt 
før, faa kunde IJ. have fparet Eder Veien. Men 
Jorgen vil vift ikke fætte fig til Modværge mod os, 
han har begaget en Forbrydelfe ved at ſtyde paa 
Controlleuren.“ 

„Det veed jeg jo ligeſaa godt ſom J,“ [varede 
Rag med et fiffigt Smil, „og maaſtee bedre endnu; 
men af hvad Grund troer J da, Herr Niels! at 
Jorgen nu, da han een Gang er fri, ſtulde gaa til- 
bage i Arreſten? Gan maatte efter min Forftand være 
gal, hvis han gjorde det. Hvad vil Y fige til ham? 
For jeg flal nof inte føre Talen derinde?” 

„Jeg vil fige, at vi fomme i Lovens Navn, og 
mere udfordres iffe, for at han ſtal have Agtelfe 
for 08.” 

„Ha, ha, Loven!" ſmaalo Ras, „hvad er det 
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for Noget? Det maa være en rar Tingeft den Lov, 
thi Alt gaaer efter den her tillands, og hos lærte 
golf hører man tiere Loven end Vorherre nævne. 
Juſtement lige i dette Dieblik falder der mig en lille 
Fortælling ind om Loven, vil I kanſtee hore den, 
Herr Niels?“ 

Skriver Niels gav fit Bifald tilfjende, og Smug—⸗ 
leren begyndte paa en Hiſtorie af ſamme Sort, fom 
han fædvanligt opvartede med, og i hvilfen han felv 
ſpillede Hovedrollen. 

Med faadanne Samtaler fvandt Veien, og de 
ftode fort efter udenfor -Jorgend Huusdor. Niels 
maatte banke flere Gange pan, før Nogen vifte fig, 
og Ras var i fit frille Sind glad ved den Tro, at 
Kruſe allerede havde været faa klog at unddrage fig 
Netfærdighedens Arm, ved at forlade Hytten. 

„Luk op,” ſtreg Niels, „i Fogdens Navn!“ 

„Loven er her,” tilfsiede Smugleren i fin fæd- 
vanlige fpottende Tone. 

Jorgens Kone vifte fig nu ved Vinduet. Lidt 
efter flod hun Slaaen fra Døren, og de tre Mænd 
traadte ind, ftudfende over det uventede Syn fom vifte 
fig for dem. 

Midt i Stuen laa Tonne, med lufte Øine og 
indfaldne Kinder, i en ſmal Træfifte, ſom Jørgen 
for lidt fiden havde flaaet ſammen til ham af nogle 
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gamle Baadsplanfer. Den Gamle var iført en ny, 
rød, ulden Sfjorte, og havde en Buff Hedeblomfler .i 
de fammenlagte Hænder, og omkring hans Hals hang 
hans Orden i et blegt, falmet Baand. To af Jør- 
gens Børn ſadde paa en flor Egekiſte ved Binduet, de 
havde foldet deres [maa Hænder og betragtede med 
en barnlig Nysgjerrighed de Indtråadte. Karen bar 
et fort Tørflæde om Hovedet, og han, ſelv, Gjen- 
fanden for Skriverens Had, fad paa Enden af Lig— 
fiften ved Fødderne af den Døde, ſtottende Hovedet til 
den hule Haand. Da han reifte fig, funde man fee, at 
han nylig havde grædt. Jan var for fort fiden vendt 
tilbage fra et Streiftøg inde i Generalindens Dyre⸗ 
have, det ſaaes paa en Kronhjort, ſom laa ved 
Ovnen, og hvorover han havde faftet et Dæffen, da 
Niels og hang Kammerater traadte ind. Der gik 
nogle Minuter, i hvilfe ingen af Politiets Udſendte 
talede et Ord, ogſaa Jørgen taug og betragtede dem 
med et roligt, ligegyldigt Blik. . 

„Jorgen Kruſe!“ ſagde Skriveren endelig, og 
lagde al den Bærdighed i fine Ord, han formaaede. 
„J har inat brudt ud af Arreſten, i hvilfen man 
havde fængflet Jer paa Grund af begaaede Injurier, 
vi ere komne for at føre Jer tilbage, og I maa følge 
med og. Her ſeer J min Fuldmagt, udftædt af 
Fogden i gyldig Form.” 


Smuglerens Søn. 11 
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„Gaa din Vet, Niels!“ fvarede Jørgen rolig. 
„Du fan nof begribe, at jeg iffe følger med Dig og 
forlader Huus og Hjem, ſaaledes fom Sagerne her 
aa. Det fan Du fvare dem, fom have fendt Dig 
herned.” . 

»Det nytter ikke, Jørgen! med den Grund 
fader Solberg fig ikke noie,“ vedblev Niels, „Du 
maa følge med, enten godvillig, eller ogfaa tvinges jeg 
til at bruge Magt.” 

„Magt!“ gjentog Jørgen, idet han hævede fig til 
fin fulde Heide, og Sfriveren blegnede og traadte 
forſtrekket et Sfridt tilbage for det flammende Blik, 
ſom gniſtrede i Smuglerens Dine. „Vil Du bruge 
Magt imod mig? Hvem tør træde ind i mit Huus 
og tvinge mig til at forlade det, uden min Billie? 
Mene J Io at funne det, jaa gjør et Forſog. Og 
Du!” vedblev han, fom om han nu førft fif Die paa 
Rag, „Du er med i dette Lag? For en Ulykke! jeg 
holdt Dig hidtil for en ærlig Karl!” 

» Sorgen!” ſagde Ras, idet han gjorde fig Umage 
for at give fine komiſte Anſigtstrek et ſaa alvorligt 
Udtryk (om muligt, „jeg har til nu tiet ſtille, fordi 
jeg mærfer, at Du har Sorg idag, det er ogſaa 
Synd, af vi ere fomne til Dig i flig Anledning, 
Sfriveren Der, jendte Bud til mig i Formiddags og 
faa meente jeg, at det nok var værd at tage den 
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Douceur han lovede, det er længe fiden jeg ſidſt 
tjente Noget. "Desuden er der nu den Ting han 
falder Loven.” 

„Aa, jeg gier ham Fanden, med ſamt hans Lov! 
lad mig være i Ro, det er Alt hvad jeg forlanger af 
Jer, og gaa nu!” 

„Gaa Niels Lalle!” ſagde Jan, der hidtil havde 
flaget rolig lænet op til fin Bosſe, „Du harer jo, 
det iffe nytter at tale mere om den Sag, Fader 
følger ikke med tilbage i Arreſten.“ 

Niels blev rafende, da han fane fin Plan ftrande, 
hans Anſigt blusſede og de ſmaa Dine vendte fig 
mod San, med Bliffe ſom funklede af et glødende 
Sad. En Stund flod han taus og grundende paa 
hvad han ſtulde gjøre, derpaa vendte han fig til fine 
Stalbrodre, for endnu at gjøre et Forſog. 

„J have begge To været Bidne til, at jeg har 
ſagt Arreſtanten med det Gode, at vi vare udfendte 
fra Herredsfoged Solberg, for at bringe ham tilbage 
til Arreſten. Han har vægret fig derved, og vi nodes 
derfor til at bruge Magt. Bille J iffe mifte den lo— 
vede Belsnning, fan griber ham, jeg indeftaaer for 
Følgerne.” 

Tvivlraadige betragtede Mændene hinanden, Rag 
ryſtede jtille paa Hovedet, og gjorde intet Tegn til at 
nærme fig Jørgen; Jan ſprang hen til Voggen og 
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tog en ladt Bosſe ned. Børnene vege frygtſomme 
tilbage, Konen udftødte et Skrig; men Jørgen flod 
aldeleg rolig midt paa Gulvet med korslagte Arme; 
hans Blik hvilede med ufigelig Foragt paa Sfriveren, 
der fane ned mod Jorden. 

»Bliv borte med Bosſen, min Dreng!" udbrød 
han, „Du ſtal iffe lange Dig nogen Ulykke paa for 
min Skyld; og J, Folkens! gaa eders Bet, I have 
begge To feet mig blive vred, og J vide, at jeg ofte 
før har ftaaet Ene mod Fre uden at tabe, lad det 
— Derfor iffe komme til Ufred mellem os for denne usle 
Karls Skyld, gaa, fom jeg figer, med det Gode, ellers 
vil jeg bruge Magt imod Jer.” 

„J feer vel, at her inte er Noget at gjøre for os,“ 
hviffede Rag til Niels, „lad os derfor komme affted. 
jeg mærfer, at det træffer op til et Uveir hos Jørgen, 
og det er flemt at ſtaa mød en Byge fra den Kant.” 

Ryſtende af Harme forlod Niels Stuen; Kruſe 
fane rolig efter ham. 

Samme Aften forfamlede fig en lille Sfare 
Bønder udenfor Hoihuus, en Kifte blev baaren ud og 
fjørt bort paa en Bogn. Det var Tonne, fom de 
førte til Lighuſet ved Kirken, for næfte Dag at lade 
ham begrave paa Sognets Regning. Natten efter var 
Der almindelig Larm paa Herregaarden; nogle af Fol⸗ 
fene havde væffet Generalinde Roſendal med det 
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Budſtab, at der var Ildlss nede i Hsihuus. Man 
jane hende løbe igjennem Bærelferne, og i fuldfommen 
Nathabit uddele Befaling til Gaardskarlene, at de 
ſtulde flige til Heſt, for at ſtaffe Underretning om Ilden. 
Det flete, og fort Tid efter vendte de tilbage med den 
Befted, at det var Jørgen Kruſes Hytte, ſom brændte 
af i Bund og Grund, faa at alt Haab om Redning 
var umulig. Rogteren tilfsiede, at han havde feet 
to mørke Skikkelſer løbe omfring nede ved Hytten, med 
brændende Fyrreſpaaner i Hænderne, og tænde Ild paa 
alle Sider af Taget. 

Næfte Morgen fom Lalle Niels atter til Hytten, 
for at gribe Jørgen. Denne Gang var han ledfaget 
af jer Bønder, men Toget løb ligeſaa uheldigt af, 
ſom forrige Gang. De fandt fun en rygende Ruin 
og en fortbrændt Grusdynge paa det Sted, hvor 
Hytten havde ftaaet. Jørgen og hang Familie var 
forſpunden. 
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fjavblik. 


— —n r — 


Det var en brændende, hed Eftermiddag, i Slutningen 
af September, Grægfet laa falmet og visfent hen ad 
Jorden, en tyk, graalig Taage dampede op fra Hede- 
moferne. Det var faa flille og eenſomt derude, en 
Dyb, melankolſt Taushed laa udbredt overalt i Orkenen. 
Fuglene fang ikke; faa langt Piet kunde rokke mødte 
det ingen anden levende Skabning paa Alheden end 
lift og her nogle Kreaturer, ſom hvilede halvſtjulte 
nede mellem Lyngbuffene, og hvis Brølen i lange 
Mellemrum lode med hæfe, udholdende Toner. 

Inde i Skoven ſadde to Mænd paa den blotte 
Jord, ifærd med at antænde endeel Svovlſpaaner, ſom 
de omviflede med Mos og Blaartotter, og derefter 
puttede ned i et nylig gravet Hul, Det var Math 
Hjeil og Jan. 

„See faa!” udbrød Tateren, efter i nogen Tu 
at have fortſat dette Arbeide, „lad det nu være nof 
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hermed, jeg mener, at vi have lavet dem et Baal 
dernede, ſom ſnart ſtal drive dem op til 08.” 

Han reifte fig med en frille Latter, tog en Spade, 
og gav fig til, noget Borte, at udvide en ſmal Aabning, 
der var fynlig i Jorden, under en troſtet Egeſtamme, 
hvis Rødder næften fljulte den. Jan hjalp ham; da 
de vare færdige fatte de fig 1 taus Forventning ved 
hinandens Side, paa en gammel Træftub, medens 
Hunden lagde fig ned foran Hullet, ſnoftede og uds 
ftødte en dæmpet Brummen. 

„Det ſtulde ærgre mig, om vi havde taget feil,” 
udbrød Jan fagte, og boiede fig hen mod Tateren, 
„det [lader ikke til, at de ville komme frem.” 

»Bær fun rolig,” fvarede Math, „disſe Græv- 
linge ere nogle ſeiglivede Dyr, de holde meget af 
Varmen, men vi have gjort en Ild derinde i Hulen, 
ſom felv den Onde ikke fan doie, hvorvel man paa⸗ 
ftaaer, at han er vant til Hede. Jeg fane dem begge 
Io, imorges lidt før Daggry, at luffe omfring inde 
paa Gronpladſen efter Muldvarpe, og ſporede Hulen; 
Ungerne have vel allerede opføgt en ny, men paa de 
to Gamle ere vi altid visſe. Betragt blot Tro der, 
hvor han graver og ſnofter, han alene fan overbevife 
Dig om, at vort Arbeide iffe har været forgæves.” 

Jan faldte Hunden til fig. 

„Stille Tro!“ hviſtede han, „lag fig!” 
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Lidt, efter hørte de Noget bevæge fig under 
Stammen. Ét graaligfort, ſpidſt Hoved ſtak frem 
under Træeroden, og udftødte en bange Grynten, efter 
flere Gange at have ſnappet efter Beiret. Jan blev 
fiddende paa fin Plads, uden at bevæge et Lem, men 
Tateren lod fig ſynke ned bag Stubben, faa lydlos 
og forfigtig, at ikke et Blad bevægedes derved. For⸗ 
modenlig maatte dog det ſtarpſynede Dyr have 
bemærfet. ham, thi det traf fig ſtrax tilbage. 

… Den kommer nok igjen,” hviſtede Math. „De 
holde det iffe længer ud i Leiet; fee engang, hvorledes 
Svovuldampen trænger op af Hullet. Der er den.” 

Han ſank atter tilbage, i (amme Dieblik kom 
Brokkens laadne Hoved frem paany. Speidende til 
alle Sider med ſine ſmaa, levende Dine, krob den ud 
af Hulen, og ryſtede Jorden af fig med en hæftig 
Bevægelje. Tateren havde grebet Tro i Halsbaandet, 
og det var fun med Anvendelſen af al Kraft, at han 
kunde holde den tilbage. 

„Skal jeg?” fpurgte Jan fagte, og greb en fort 
Trefork, fom laa ved hans Side. 

„Viſt ikke!“ ſparede Math, idet han drog fin 
Kniv op af Bæltet, og hævede fig lidt iveiret paa 
den ene Arm. ,, Denne ſtal jeg nok beførge, pag Du 
imidlertid paa Hullet, naar jeg flipper Hunden 198, 
der maa være Én til dernede.” 
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Brokken vendte fig, den vifte fine ſtarpe Tænder, 
og vendte tilbage mod Hulen, men i ſamme Nu foer 
Kniven med et ſikkert Kaft ud af Taterens Haand, og 
borede fig lige til Sfaftet i deng Hals. Dyret ud⸗ 
ſtodte et klagende Hyl, det forføgte at løbe, men fun 
et Bar Sfridt borte ftyrtede det, og rullede fig omfring 
paa Jorden, medens en mørk Blodftrem vældede ud 
af Munden. Math havde ſluppen Hunden, men den 
turde iffe nærme fig, Brokkens farlige Tænder holdt 
den tilbage. 

„Bi lidt, Tro! bi lidt!“ raabte han fornøiet, 
og greb Spaden, med hvilfen han bibragte Dyret et 
Slag i Hovedet, ſom vieblikkeligt endte dets Livskamp. 
Nu ſtyrtede den anden Grævling op af Hulen, og en 
frygtelig Kamp begyndte mellem den og Tro; men 
Yans Vaaben gjorde Udflaget og fældede den. 

» Det var en god Fangſt idag!" yttrede Math 
fornøiet, medens han tørrede Blodet af de Døde 
Kroppe med en Haandfuld Græs, og bandt dem 
ſammen; „nu bliver det vel det Bedfte, at jeg beſorger 
Huden og Fedtet af: dem, Du fan faa hente din 
Andeel hos mig imorgen i Kulen, eller ogſaa ſtal jeg 
bringe den i din Kule. Underligt not!” tilfoiede han 
med et Smil, , vore Huſe ligne hinanden bandfat 
meget, fiden Den Nat vi gjorde Fyrværkeri paa Hytten.” 

„Tys! tys!“ udbrød Jan, fordi han hørte Stem- 
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mer i Nærheden, og frygtede, at den Andens Ord ſtulde 
være blevne hørte. „Tal iffe faa høit om den Ting, 
Du veed, at vor nye Bolig maa være en Hemmelighed 
for Folk. Bil Du, faa kom ned til 08 imorgen Aften, 
Der ligger nogle Hjorteffind hjemme, fom jeg ſtal have 
afſat med det ſamme.“ 

Tateren tog fin Spade, faftede Dyrene over 
Skulderen og gif. Jan valgte den modfatte Bei, opad 
mod Herregaarden. 

Han traf Bramer ved Udfanten af Skoven, idet 
han vilde gaa ind ad Gangſtien, der førte op til 
Gaarden. Det nedflagne og mod Sadvane bedrøvede 
Udtryf, fom den Gamles Anſigt røbede, ſpaaede intet 
Godt, og Jan blev ftaaende ftille i nogen Fraftand, 
uden at tiltale ham. | 

Bramer havde ogſaa tilftræffelige Grunde til fin 
Kummer. Han, der faa at fige fun levede i og for 
fit enefte Barn, undgik iffe at bemærfe den Forandring, 
fom i den fidfte Tid var foregaaet med hende, hané 
forſtende Øie fane Roſerne blegne paa hendes Kinder, 
og en pinlig Uro gjennemfoer ham ved Tanken om, 
at den frygtede Fjende, ſom han haabede at have 
befeiret, atter ſtulde vende tilbage. 

% et ſaadant Dieblik var det, han mødte Jan, 
Der, efter nogen Tid taus at have betragtet ham. 
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traadte nærmere. Overraſtet foer Bramer op af fine 
Drommerier. 

„De her?“ udbrod han, og rakte ham Haanden. 

„Jeg havde i Sinde at gaa til Dem, for at 
hore, hvorledes det flod til deroppe.” 

„Tilſyneladende godt,” ſvarede Bramer med et 
Suk, og den befæmpede Smertes Udtryk laa tydelig 
tilfyne i hang mandige Aaſyn, „men en indre Frygt 
figer mig, at hun lider mere end vi tro. Følg med 
op, jeg veed Det vil glæde hende at fee Dem.” 

Det var en ſmuk, ftille Aften. J Generalindens 
Dagligftue brændte en Lampe, der udbredte et fvagt 
Lys i det ſtore Bærelfe, Maanen ſtinnede ind gjennem 
det aabne Vindue, dens blide Sfær blandede fig paa 
en forunderlig Maade med Lampens. og gav Stuen 
et viſt melankolſtt Udfeende. Flora laa paa Sophaen, 
da Jan og Bramer traadte ind, Hovedet hvilte paa 
Sovepuden, underftøttet af den ene Arm. En ufor- 
dulgt Glade ftraalede fra hendes Blik, da hun faae 
de Kommende. En fvag Rodme farvede hendes Kind 
ved Synet af Jan, hun ſmilede og rakte ham Haanden, 
og dette Smil, denne tauſe og dog udtryfsfulde Mine, 
tolkede en faa ubeffrivelig Omhed, og inderlig Glæde, 
at han i dette Dieblik, maaſtee for førfte Gang i fit 
Liv ret fattede, at Menneſtet eier langt rigere Midler, 
end Ord til Udtryk for Tanfen. 
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„De er ſyg,“ ſagde han under Samtalens Lob 
til hende, og det undgik ikke de Tilftedeværende, hvor 
bevæget han var, medens han talede, , meget ſyg, jeg 
veed det, hvorfor ſtjuler De deres Tilftand for os Alle?” 

„Nei!“ fvarede bun, med en ſagte, vellydende 
Stemme, „det er ikke Tilfældet. Fader har vift fortalt 
Dem det, men han ængfter fig uden Grund, jeg er 
blot et fvagt, kraftloſt Bæfen, men tilfreds og lykkelig, 
jaa übeſtrivelig lyffelig nu. De fan være overbeviift 
Derom.” 

Siden den Aften fom han meget ofte op paa 
Herregaarden. Bramer fane ham gjerne, og det und⸗ 
gif ikke hang Opmarkſomhed, at ogſaa Flora ſyntes 
at føle fig mere opromt, naar han var tilftede. Fan 
fæfte for hende, eller hvad der endnu var hende fjærere, 
han underholdt hende med Skildringer af de Til- 
dragelſer ſom Beftlandstyften er faa rig paa. Idet 
hans tidligere Undfeelfe aftog, blandede der fig mere 
Driftighed og Frihed i hang Tone; hang levende 
Jagttagelfesevne lod ham let finde Grændfelinten for 
det Pasſende i fin Opforſel, og om han endog lød 
Noget tilbage at onſte, faa erſtattedes dog enhver 
Mangel ved hans Naturlighed, og den Beſtedenhed 
med bvilfen han beſtandig gjorde fig gjeldende. Og 
Jans Vaſen var i alle Henſeender forandret, fiden 
han lærte Flora at fjende, hang Kjærlighed havde 
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forædlet ham, hans Charafteer blev mere boielig, 
den forenede den milde Blidhed i fit Bæfen, ſom 
Kvinden fordrer, ſtaber og nærer. Denne rolige, ſtille 
Folelſe, gav hans Aand ftørre Omfang, Dybde og 
en rigere Fylde af Poeſi, og ſaa lidet var hans 
Zilbøtelighed blandet med Egenfjærlighed, at han 
hidtil aldrig var falden paa den Tanke, hvorvidt 
hun gjengjeldte den; for Fremtiden havde han ingen 
Planer, intet Haab at vente opfyldt; hans Fordringer 
gif ilke hoiere end at fee hende, og leve i hendes 
Nærhed. Nu, efterat han næften daglig fom paa 
Herregaarden, var ethvert Onſte tilfredsſtillet. 
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Lodſen. 


Det yder til alle Tider paa Aaret et færegent og hoiſi 
interresſant Stue, at betragte Veſterhavet; ikke blot 
naar det i fin vilde og redſomme Storhed vælter op 
mod Klitterne, med den umaadelige Kraft, der hvert 
Dieblif fjender hele Skyer af Skum helt op paa 
Kyften i en tæt Støvregn, eller naar de dybe, hule 
Toner trænge fig fra dets hemmelighedsfulde Bryſt, 
der varsle om Storm og lyde milevidt ind over Al⸗ 
heden; men ifær ffjænfer den idelige Afverling af 
Ebbe og Flod den Fremmede et nydelſesrigt og ſjeldent 
Syn. Der hvor endog temmelig ſtore Seilere om 
Formiddagen ftævne ind, feeg om Aftenen ganſte tørt 
Land, ſaaledes at Sfibene ligge paa Siden, og man 
fan paa fine Steder gaa næften en halv Fjerdingvei 
ud til dem, naar Ebben er indtraadt, uden at blive 
vaad. Paa denne Tid vrimler Kyften af Fiſtere og 
Bønder, ſom med begjerlige, ſpeidende Blikke, i alle 
Retninger gjennemfrydfe Sandkvaggerne efter Rav, 
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eller hvad Andet af Bærdt den bortgaaende Sø har 
fadet blive tilbage. 

Paa en fildig Eftermiddag var i denne Henfigt 
en Mængde Søfolf og Bønder forfamlede nede paa 
Kyſten. Ebben var forbi og Flodtiden meldte fin An⸗ 
fomft ved en huul og dyb Brummen. Dagen begyndte 
at helde, og der var noget Truende i Luftens Ud⸗ 
feende, fom tydede paa en Storm. Desuagtet ffiltes 
Forſamlingen dog iffe, der laa en vig Nysgjerrighed 
fynlig i de gamle Somands Anfigter, medens deres 
Wine vare rettede paa et fjernt, hvidt Punkt ude 1 
Søen. Naar Solen engang imellem blinfede frem 
igjennem Skymasſerne, faae man, næften ſtjult af 
Taagen, de høie Mafter af et ſtort Skib glide hen 
over Dybet. Nogle henkaſtede Bemarkninger lode 
formode, at det var i Fare, ſtjondt den rolige Lige- 
gyldighed hos de Flefte ikke ſyntes at vidne derom; 
de havde for ofte feet Skibe ſtyrte ind i de ode— 
fæggende Rev, og ſonderſplittes imellem disſe, til at 
Det ſtulle opvæffe nogen ſynderlig Deeltagelfe. Banen 
flover Alt, og det er en førgelig Sandhed, at felv det 
Skjonneſte, det meeſt Ophøiede ſlappes under dens 
Indflydelſe. Der laa en Art Storhed i den fibre, 
rolige Tone med hvilfen den Ældfte i Fiſtergruppen, 
en rynfet Olding, paa eengang udbrød: »Den gaaer 
under.” 
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oms cmg anv NE BAR!" simede me Na 
Fer: reine Ras. vom eQ rå bar Side. 
ogamerif mmm: ar et ed æ saadan Leiligbed. 
eq Det fin man baarti fare beber. der Der mm be⸗ 
quwn?er af Frite eæ med Emmalerict” 

Ten gamle Arter deelle iffe bane Merning. dog 
taua ban, mice blet paa HSevedet ry tilfaitede Ra 
et msbilliaende Blik 

Ten evertrakne Dummel og de morke Cinier jom 
ipillede over Soen. bande tffe varslet forgæves. Bel: 
gerne begyndte efterbaamden at reiie deres Sfumrøgge 
i Veiret. Bramer var ipadieret ud med Flora denn: 
Eftermiddag, og Folkeſtimlen loffede ham ned ul 
Stranden. Paa hans Sporgésmaal., hvad man be: 
tragtede, traadte Ras hen til ham, og fortalte i den 
ham egne Tone, at det var et ſtort, fongeligt Stiv, 
ſom juſt var ilav med at drive ind paa Kyſten, ca 
forlije. 

» Det er i Grunden Synd, at fee en faa fjen 
Skude gaa under, Deres Hoicrvardighed!“ tilfoiede 
han, „men det gaaer nu een Gang iffe anderledes til 
i denne Verden, Ens Død er en Andens Brød.” 

„Er det da afgjort, at ethvert Sfib, ſom nærmer 
fig Denne Kyſt er redningslss?“ ſpurgte Flora med en 
bange Tone. 

„Juſtement inte for det, lille Madame!" jvarede 
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Smugleren, og gjorde en ufigelig yndig Bøining med 
Hovedet, „vare der dygtige Folf ombord, ſom forftode 
dereg Ting, faa funde de godt klare Revene, men 
disſe Orlogsmænd ere iffe Praktikere nok dertil, en 
Kofardifarer gjør et andet Beftif, jeg fan tale med 
om flige Dele. Det var en Gang — lad mig fee, 
det er nu henved ti Aar fiden, at jeg foer med en 
ſpanſt Kuf paa Rio; vi havde pasferet Kanalen og 
gif for en —“ 

„Jeg troer, at De allerede har fortalt mig 
denne Hiftorie,” afbrød Bramer ham, fordi han 
ikke kunde lide den fræffe Tone, i hvilken Smugleren 
talede. 

„Kan nok være muligt!” fvarede Denne ſtodt, idet 
han ftaf begge Hænderne ned i Lommen, og fane ud 
mod Skibet. „Nu flal De bareften fee!" vedblev han 
efter nogen Taudhed. „Han mærfer fnart, at han 
ſidder forkeert det; derſom han blot vilde give 
Seilene op og lade et Anker falde, kunde han maaſtee 
endnu bjerge fig for Strøm og So, men han 
gjør det iffe, jeg vil med Permisfion at fige, 
lade mig grønfalte paa, af han tørner mod Revene. 
Det Forſte fan han til Nød gaa over, nu da 
Flodtiden er forhaanden, men faa kommer Nummer 
To, den har. værre Been i RNæfen; han mærfer 

Smuglerens Søn. 12 
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Ingenting, førend han fidder lige i det, og imorgen 
have vi Gude Belfignelfe af Vrag paa Kyſten.“ 

„Kunde der da Ingen underrette de ſtakkels 
Mennefter om den Fare de fvæve i, og redde 
dem?” fpurgte Flora, bevæget ved Grindringen om 
at hun engang felv havde befunden fig i en lignende 
Fare. 

„Nei!“ ſvarede Ras, med en langtruffen, lige- 
gyldig Stemme, „vi tør iffe vove os ud nu, det 
vilde fun give fnufte Baade; Soen gaaer for ftært 
dertil.” 

„Og om jeg lovede en rigelig Belonning til dem 
der vilde vove et Forſog derpaa,” udbrød Bramer, 
„kunde det iffe hjælpe? Spørg dine Kammerater, min 
Ben! om de have Lyft til paa den Maade at tjene 
mere end det Dobbelte af hvad de funne vinde ved 
Strandingen.“ 

„Det nytter inte, Deres Hoierverdighed!“ yttrede 
Ras beſtemt, „jeg veed forud, at de afflaa det; der 
er fun to Mænd paa hele Kyſten, ſom turde paatage 
fig Dette halsbræffende Arbeide.” 

„Hvem er det, hvem? Stig frem! vi maa for: 
føge Alt!” 

„Det er Jørgen Kruſe og hang Søn,” var Svaret, 
„men De gjøre det alligevel iffe, fordi de have mere 
Profit ved at lade den ftrande.” 
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„Troer Du det Rag?” fpurgte en dyb Stemme 
bag ham, idet en Mand lagde fin Haand paa Ma- 
troſens Skulder. Denne vendte Hovedet og ſaae 
Jørgen ſtaa for fig, ſom efterat have hilſet Bramer, 
vedblev ſaaledes: „Det kunde dog nok hænde fig, at 
Du tog Feil denne Gang.” 

„Godt, Kruſe!“ fagde Bramer  fornøiet, og 
betragtede Smuglerens udtryksfulde, driftige Træf. 
„Gjor et Forføg, De ſtal blive rigelig belonnet 
Derfor.” 

» Det er hverken Belonning, der driver mig,” be⸗ 
mærkede” Jørgen rolig, „ikke heller Frygt for Fare, 
hvis jeg lod det være, men feer De, Herre! jeg har 
en Kone, hende ſom ftaaer hift paa Stenen, hun 
vilde favne mig, hvis jeg blev borte, og om De bød 
hele vor Konges Skatkammer til Erſtatning for mit 
Liv, faa troer jeg knap, hun fandt fig tilfreds ved 
Byttet. Imidlertid vil jeg vove Alt; jeg taffer 
Gud for en raſt Søn, med ham tor jeg nok gaa 
ud; men endnu har det iffe faa ſtor Fare, ſom 
enten De eller Rag tænfer, der er dygtige Folk 
ombord derude, de vide, hvad Der venter dem blandt 
Revene, hvis de iffe have Dinene paa Vagt. See! 
fee blot!" raabte han glad, „jeg fagde det forud, nu 
gaaer han over Stag, og det var det Bedfte, han 


kunde gjøre.” 
12" 
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Bramer fane ud mod Skibet, fom medens Jorgen 
talede, gav fine ſtorſte Seil op, og pludſelig vendte 
Forſtavnen ud fra Landet. J det Samme foer et 
hurtigt Lydglimt op fra Skroget, en blaalig Rog 
hvirvlede hen over Bølgerne, og et mat, huult Knald 
dronnede ind mod Kyſten. 

Nu er det paa Tiden at tage ud til ham,” 
ſagde Jørgen, „han marker Brændingen og forlanger 
Hjælp. Skulde det gaa mig galt, og jeg iffe kom 
tilbage, faa Herre! fan De give min Kone den Be—⸗ 
lønning, De nylig tilbod mig, hun vil da trænge 
dertil. Jan!" raabte han med en høj, gjennemtræn- 
gende Stemme, og holdt den hule Haand for Munden, 
kom nu.” 

Mer disſe Ord gif han hen til Stedet Hvor 
hans Baad var halet op paa Land, og da Jan kom 
til, fløde de den ned 1 Søen. Alle Tilftedeværende 
ſamlede fig omkring Jørgen, da de mærfede hané 
Henſigt. De Flefte raadede ham fra at vove fig ud, 
og de Enkelte, der bedre kjendte hans uroffelige Mod 
og Beftemthed, bade en Bøn for et lykkeligt Udfald. 
Da trængte hand Kone fig frem. Hun omfavnede 
Smugleren, og idet hun lagde fin Arm omfring hane 
Hals, udbrød hun grædende: 

„Aa Herregud, Jørgen! ſtal Du nu ud igjen? 
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Kan Du iffe lade være denne Gang? Han har jo 
vendt, og fan nof bjerge fig felv. Mand! bliv hjemme 
hos mig.” 

. meg maa ud, Karen!” jvarede Kruſe, „han fan 
ikke klare Kyſten, det feer jeg bedre, bed blot til Vor⸗ 
herre, at det maa gaa os godt, og ſtulde det endda 
flaa fetl, faa vil den fremmede Herre derhenne tage 
fig af Dig og af vore Smaa. Farvel Du!" 

Jørgen kysſede fin Kone, og gif med lange, faſte 
Sfridt ned til Baaden. 

Jan ſtod i nogen Fraftand fra Flora. Hans 
Dine hvilede ufravendt paa hende. Medens Jørgen 
talede med Bramer, traadte han hende nærmere. 

„Naar vi gaa ud pad en ſaadan Reiſe, pleie vi 
at lægge vore Hænder ſammen og bede en Bøn for 
et godt Udfald,” udbrød han dæmpet. „Hvis De vil, 
jaa bed De ogſaa for os. Jeg tænfer, at deres Ord 
hjælpe mere end vore.” 

Der var noget ubeffriveligt Rørende i den tillids⸗ 
fulde og fromme Tone, hvori disfe Ord bleve fagte. 
Floras Øine glindfede af Taarer, hun var iffe 
iftand fil at (vare. Jan faftede endnu et Blik paa 
hende. Derefter gif han ned til Soen og ſteg i 
Baaden. 

„Vi mangle endnu en Mand, hvem vil følge 
med?” raabte Jørgen, idet han vendte fig op mod 
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Mængden. Men Alle taug, og det bedfte Bevis paa 
hans Foretagendes Farlighed var, at blandt didfe 
djerve og modige Kyſtbeboere, ſom tilſammen vare faa 
fortrolige med Farer og Ulykker, ikke en Eneſte tilbød 
fig at følge. 

„Lad det være, Jørgen! bliv hos mig,” raabte 
Karen grædende, ,, gaaer Du og Jan under, hvad 
ſtal der faa blive af mig og af vore Børn?” 

Ogſaa Søfolfene bade ham derom, men Smug: 
leren ryſtede med Hovedet. 

„Det er Synd at tænfe ſaaledes,“ ſagde han, 
„vi maa ud, og I ere nogle Kujoner Alleſammen, at 
ikke Cen tør følge med.” 

„Jeg følger med,” raabte pludjelig en Stemme, 
og Ras ſprang i Baaden. „Jeg har nok været 
ude paa en værre Tour end denne”, vedblev han, 
idet han tog Plads. „Jeg huſter det faa tydeligt, 
det fan nu være henved ti Aar fiden, da jeg foer 
med en ſpvenſt Kuf til Rio, vi havde pasjeret Ka⸗ 
nalen —“ 

„Ja, jeg troer, at Du har fortalt det, Ras!“ 
ſagde Jorgen. 

ar jeg fortalt det,” gjentog Ras, „det er ikle 
muligt. Det er en ſplinterny Hiſtorie.“ 

mad os vente med den til en anden Gang, nu 
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maa vi fun have vore Øine og Tanfer henvendte paa 
ham hiſtude.“ 

Endnu engang tilvinfede han Karen et Farvel 
og fatte fig i Bagftavnen, medens Jan og Rag med 
fraftige og beſtemte Aaretag drev det lette Fartsi ind 
i Brændingen. Men paa Landet iftemte hele For⸗ 
ſamlingen, ſom Skik og Brug er ved ſaadanne Let- 
ligheder, en Pſalme, og undertiden, i de enkelte Mel⸗ 
lemrum Stormen taug, hørte de Ordene gjentages af 
Jan og Jørgen ude i Baaden, ſom dreves frem med 
en heftig Fart og flere Gange fyntes at blive fljult 
i de ffummende, bjerghøie Søer. Den Lethed og 
Sikkerhed, hvormed den after hævede fig, var et Be⸗ 
vis paa, at den førtes af duelige Hænder. 

Under den taufe og forventningsfulde Stilhed, 
fom nu opftod paa Strandbredden, faae man Baaden 
vexelvis forfvinde og atter komme tilfyne, medens 
hyppigt paa hinanden følgende Sfud antydede den 
forøgede Fare, hvori det fremmede Skib befandt fig. 

Stormen hylede, Skummet ſproitede op paa 
Klitterne, hvor Tilſtuerne havde forfamlet fig. Inad 
mød Land reiſte Flyveſandet fig 1 høie og uigjennem— 
figtige Skyer og hvirvlede hen over Sanddalene, ſom 
de opfyldte. Pludſelig afloftes denne Stilhed af et 
almindeligt gjennemtrængende Glædesffrig. Jorgen 
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havde naaet Sfibet, hans Baad løb i dets Kjslvand, 
og alle Tre vare lykkeligt komne ombord. 

„Seer J, Karen!” raabte en gammel Fifler, idet 
han gif hen til Jørgens Huſtru, der imidlertid fra en 
hoi Klit havde iagttaget alle Baadens Bevægeljer, 
med et bange Blik, „det fan man falde en Mand, 
Gun har; Jørgen Kruſe er den bedfte Gut, ſom 
nogenſinde har ladet fig gynge paa falt Band, det 
vil jeg lade mig partere paa.” ' 

„Ja, nu er Faren forbi,” yttrede lidt efter en 
Anden, ſom ftod hos Bramer, , baade for Jørgen og 
Skibet, han fan lade fig binde for Dinene og endda 
finde hjem. See blot! Hvor herligt han forftaaer at 
manøvrere med den fvære Skude, fee! hvor muntert 
han haler ud efter igjen, fljendt Storm og Sogang 
bære ind pan Land, fom den flemme Syge. Nu 
halſer han op, fee faa! gaa Hun nu hjem, Saren 
Mari! og fane en Pot Ol over Ilden, om en lille 
Stund funne de være her tilbage igjen, fan er den 
hele Stads forbi. Nu behover Gun da ikke at være 
ræd længer.” 

Og den bange, tryffende Taushed, der hidtil 
havde hvilet over Alle, opløfte fig lidt efter i en vid 
og ſtormende Munterhed, ſom tiltog, da man faae 
Fregatten fyre ud efter, medens Jorgens lille Baad 
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blev løft fra den, og han tilligemed Jan og Ras i 
ilfom Fart dreve tilbage mod Landet. 

Under en almindelig Jubel fteg Jørgen iland og 
omringedes fra. alle Sider af Lyfønffende. Han om⸗ 
favnede fin Søn og floi derpaa hen til Karen, ſom 
endnu ſtod paa Klitten og grædende af Glæde ſank 
til hang Bryſt, medens hendes Bliffe med en hem—⸗ 
melig Stolthed dvælede paa ham. 

„Det gif jo godt, Karen!” udbrød Jorgen til- 
freds, og flappede hendes brune, folbrændte Kind, 
„og fee her! hvad figer Du til dem?” Med disſe Ord 
tog han en vægtig Pengerulle op af Lommen, og 
lagde den ſmilende i hendes Forklæde. — „Her er 
halvtredfindstyve Rigsdaler, fom Chefen paa Fregatten 
gav mig, for min Umage.” 

» Jørgen! o Jørgen!” raabte Karen med Glades⸗ 
taarer i Dinene, og flyrtede i hang Favn, „Vorherre 
ſtee Taf! men jeg er dog gladere ved at have Dig 
tilbage, end over alle dine Penge.“ | 

Bramer talte imidlertid med San, men Det 
ſtraalende Blik, ſom mødte ham fra Flora Dine, 
tolfede paa ſamme Tid et rigere Sprog. 

„Det var godt gjort af os, Jørgen!” udbrød 
Ras, ſom man ſyntes at have glemt. „Derſom jeg 
nu iffe fra idag af ſtal rofe Dig for Enhver og 
altid tage dit Parti, enten Du faa har Ret eller 
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Uret, maa Du male mit Sfrog fort, med røde Striber 
i Bandgangen.” 

Jorgen lo og tryffede Smuglerens Haand. , Kom 
nu, Karen!" fagde han, ,vi ville have os en glad 
Aften ovenpaa den Tour; feil Du fun derude, denne 
Gang flap Du for Jylland Rev.” 

Gan gif nu, fulgt af hende og Jan, ned mod 
det Sted, hvor Hoihuus havde ligget. Fiſterne ſtiltes, 
og Flora ſtred let og fornøsiet ved fin Faders Arm 
tilbage til Herregaarden. 
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En fævn. 


— — —— 


Miels Skriver befandt fig i deme Tid i et ſerdeles 
fortrædeligt Humeur. Flere af hang Planer, til hvis 
gode Udfald han havde næret en ubetinget Tillid, vare 
flagne feil. Uagtet hans Foreftillinger havde Quiſt, 
bevæget af Generalindens Bønner, taget fin Klage 
over Jørgen Kruſe tilbage. Niels var nødt til at 
finde fig heri, og drev i fin Harme Sagen med Clifa 
ſaameget ivrigere, uden at han dog hidtil havde op- 
naaget noget Reſultat. Han udtalte beftandig fine 
Trudſler mere uforbeholdent, | og ertlærede tilſidſt, at: 
han anſaae det før fin Pligt at røbe den Hemmelighed, 
Tilfældet havde indviet ham i. 

Saaledes var Forholdet mellem ham og Herreds⸗ 
fogden, da den Sidfte en Aften, omtrent en Maaned 
efter de fidftfortalte Optrin, fad inde i fit Bærelfe, 
førgmodig og grublende over fin ſorgelige Stilling. 
Eliſa ſtod ved Binduet og flirrede over mod Skoven. 
Sændelfesvits kaſtede hun fit Blik hen til Faderen, 
og blev greben af Sfræf ved at lægge Mærke til 
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Solbergs ſtive og ſtirrende Blif og den dybe RNed- 
flagenhed, hang Aafyn vifte. ' 

Men hvad fattes Dig dog, fjære Fader!” ud— 
brød hun og gif hen til ham. „Du feer i den fidfte 
Tid faa bleg og lidende ud. Er Du ſyg?“ 

Nei mit Barn!" fvarede Solberg, idet han greb 
hendes Haand, „det er iffe Sygdom men Frygt, Du 
læfer i mit Anfigt, og fiden Du felv har begyndt 
denne Samtale, ville vi fortjætte den. Jeg trænger 
til at udtale mig for Dig og betro Dig en Hemme— 
lighed, hvoraf min hele Fremtid og ogſaa din, mit 
fjære, fromme Barn! er afhængig, Du idetmindfte vil 
da kunne finde en Undſtylöning i det, (om Andre 
maa fordbømme, og jeg behsver din Tilgivelje for den 
Ulykke, jeg maaſtee bringer over dit ſtyldfri Hoved.” 

Bleg og forfærdet ſank Eliſa ned paa en Stol, 
medens Solberg vedblev: 

„Du veed, at min Slægt hører til en af de 
meeft agtede og anfete i Hovedſtaden, ſtjondt jeg fun 
fjeldent indlod mig i Samtale angaaende den, fordi 
min egen ulyffelige Hemmelighed faa aldeles er knyttet 
til den. Af den Grund har jeg ogſaa fortiet, at jeg 
havde en Søfter, nogle Aar yngre end jeg, hun hed 
Thereſe og var overalt i Familien lige faa bekjendt for 
lin Skjonhed fom for det Tungfind og taufe, inde: 
fluttede Veſen, der udgjorde en Egenhed hos hende. 
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Blandt flere unge Menneffer af mine Venner, ſom 
fom til 08, var En ved Navn Albert Krufe, hvem en 
Hendelſe gjorde mig befjendt med. Han var Student 
fra ſamme Aar fom jeg, fattig, men ftolt og hoit— 
ftræbende, og jeg maatte, efterhaanden fom jeg lærte 
ham noiere at fjende, beundre den Fafthed, den tro— 
lige, uforfagte Udholdenhed og Kraft, med hvilfen han 
kæmpede mod fine mørfe og ublide Kaar. Albert var 
iffe hvad man falder ſmuk, men den livlige Beltalen- 
hed, han befad, havde en fior Magt over Alle. Der 
laa noget Uimodſtageligt i den djerve Kraft, hvormed 
han udviklede fine Anſtuelſer, og den ubetydeligfte 
Gienſtand fif fra hans Læber en ufjendt Interesſe og 
Bærd.  Uforflarligt var det, at han allerede fra den 
førfte Dag, han kom til os, udøvede en næften magift 
Virkning paa Thereje, og ſiden indtog hende aldeles 
for fig. Hun, fom hidtil med en rolig Kulde havde 
optaget enhver Opmarkſomhed, der vifteg hende, ſyntes 
nu aldeles forandret. J Alberts Nærværelfe blev hun 
munter, endogſaa ſpogefuld; hendes hele Liv laa ud- 
trykt i de Blikke, der forglemmende alle Alle, dvælede 
paa ham, og hun ffjænfede ham en Hengivenhed, en 
Tillid og Opmarkſomhed, ſom vi tilfom ikke troede 
hende iſtand til at nære for Nogen. Mine Forældre 
mærkede det vel, men taug; vi kunde Alle godt lide 
Albert, og hans Charakteer var retſtaffen nok til. at vi 
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uden Frygt turde forene Thereſes Stjæbne med hans. 
Saaledes gif nogle Aar; om de imidlertid bleve for⸗ 
lovede, veed jeg iffe med Vished, ſtjondt jeg under⸗ 
tiden maatte tro det, ved at iagttage det fortrolige 
Forhold, der fandt Sted imellem dem. Paa eengang 
blev Albert borte fra 08, vi kunde iffe begribe Aar- 
fagen, og jeg gif flere Gange hen til ham, uden at 
faae ham i Tale, der blev altid fagt, at han var ude, 
ogſaa naar jeg vidfte, at det iffe var Tilfældet.  Thje= 
reje var utrøftelig; hun henſank i en mork, ſtum For⸗ 
tvivlelſe, og havde fun Taarer og Suffe til Svar paa 
vore Spørgsmaal. Hun var en fvag, blød Pige, ſom 
manglede enhver anden Kraft og Styrke, end den med 
hvilfen hun elffede. Han var et fyrigt Gemyt, heftig 
og utæmmelig i fine Lidenffaber. En Maaned efter for⸗ 
fvandt Thereſe paa en ubegribelig Maade. Alle Efter⸗ 
forſtninger vare frugtesloſe, hun var og blev borte. 
Du fan indfee den Opfigt, en ſaadan Hiftorie vafte i 
Hovedſtaden. Jeg fuoer Albert den frygteligfte Hævn, 
og ved at holde dette Løfte har jeg bragt Forbandelfe, 
ikke alene over mig felv, men ogſaa over Dig, mit 
ſtakkels Barn!” 

Solberg taug nogle Dieblikke, han bøiede fig ned 
over Bordet, holdt Hænderne for Anfigtet, og braft i 
en lydelig, krampagtig Graad. 

„Der var gaaet mange Aar hen efter denne Til- 
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dragelſe,“ begyndte han lidt efter: „mine Forældre 
vare døde, og jeg havde allerede længe været anfat 
ſom Birfedommer oppe i Biborg Egnen, da jeg en 
Aften traf en Ubefjendt nede i Bium Kro, hvor jeg 
var tagen ind. Hang Anfigistræt forefom mig be— 
kjendte, jeg betragtede ham noiere, det var Albert 
Kruſe. J Dieblikket gjennemtrængtes jeg af Forbit- 
relfe; hang Opforſel mod min Søfter ſtod med de 
mørfefte Farver levende for min Erindring, og jeg 
bad ham om en Samtale. Da vi fom udenfor, over⸗ 
øfte jeg ham med Bebreidelfer; han ſvarede mig koldt 
og undvigende; og en Time efter, Eliſa! — var din 
gader. en Morder! Albert laa blødende for mine 
Fodder. Hang fidfte Blik dvælede paa mig, og det 
Udtryk, ſom laa deri, bragte hele mit Legeme til at 
ftjælve. Han rafte mig fin Haand og udbrød med en 
mat, forfonende Stemme: Du havde Uret, min Ven! 
din Søfter lever. Saa ſank han ſammen, Døden greb 
ham, og jeg flygtede, fom en forfulgt Hjort, tilbage 
til mit Hjem. Ingen havde feet min Daad. Samme 
Dag blev en Bisjefræmmer anholdt fom hans Mor⸗ 
der og miftede fiden Livet, vel iffe derfor, men fordi 
det under Juſtitsactionen blev oplyft, at han tidligere 
havde myrdet en Toldbetjent ved Foldingbro. Jeg fif 
fenere at vide, at han var en Broder til Albert, og 
blev greben juft i det Dieblik, han uden at fjende denne, 
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var ifærd med at plyndre ham. Fra den Dag af bar 
min Frygt aldrig ladet mig have en rolig Time, en 
raſtlos Uro fulgte mig uafladelig, jeg ſtyede Enhvers 
Omgang, levede indefluttet og afſondret fra Alle, og 
mit Liv var mig til en ſtadig Byrde. Du fjender mi 
min Brode, jeg er bleven ſtrakkelig ftraffet for den, 
forband mig derfor iffe, mit Barn! Jeg har for fort 
Tid fiden faaet at vide, at en Tater, Mathias Abel, 
eller Math Hjeil, ſom De falde ham, laa ſtjult i 
Nærheden og havde været Bidne til min og Alberts 
Kamp. Niels aflurede en Samtale mellem Tateren og 
mig, derved blev han vidende om Alt, og fra dette 
Dieblik af er jeg ikke noget Minut fiffer for, at han 
røber min Hemmelighed.“ 

Her taug Solberg og fane med et betydnings— 
fuldt Blik over til Eliſa. 

„Hvis ikke jeg giver ham mit Ja,” tilføtede hun 
med fljælvende Læber, og Taarerne ſtrommede ned over 
hendes blege Kinder; „jeg veed det nok, Fader! fun 
under denne Betingelje har han lovet at tie, men fan 
jeg gjøre det? Kan jeg andet, end afſty et Menneſte, 
fom er lav og uegennyttig nok fil at handle ſaaledes? 
Jeg vil tale med ham derom, fige ham, hvor umuligt 
det er mig at opfylde hans Onſte, og han vil da ind: 
fee, hvor vordilos min Haand er, naar ikke Hjertet 
ledſager den.” 
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„Gjor det, fjære Eliſa!“ ſparede Herredsfogden, 
og en Straale af Haab floi over hans fortvivlede 
Træf, „tal med ham, foreſtil ham Alt, Du fan gjøre 
det mere overbeviſende end jeg, jeg vil lade ham 
fomme herind; men naar han deduagtet gjentager fin 
Paaſtand,“ vedblev han tvivlraadig, „naar alle vore 
Bønner og Foreftillinger ere forgæves, hvad faa? Det 
er en rædfom Tanke, at mit Navn ffal blive til en 
Spot, en Forbandelſe for Dig.” 

„Saa, min Fader!” fvarede Eliſa, og ſank til 
hans Bryſt, „jeg vil være Offeret, Du ſtal iffe blive 
det, jeg er jo dit Barn, din egen Datter.” 

„Mit gode, fjære Barn, Gud velfigne Dig!" 
hviſtede Faderen, kysſede hende og forlod Varelſet. 

Lidt efter traadte Niels ind. J hans lumſke 
Anſigt laa Spor af en hemmelig Glæde, og hans 
Blik tindrede af Fryd, medeng de dvælede paa Eliſa, 
fom med en isinefaldende Forlegenhed tiltalte ham 
ſaaledes: 

„De har anholdt hos min Fader om min Haand, 
Niels! det var af den Grund jeg bad ham kalde Dem 
herop, jeg vilde felv give Svar.” 

Niels bukkede taus. 

„Lad os være ganſtke aabenhjertige mod hinanden,” 
vedblev hun, „De vil da indſee, hvorlidet vi pasſe 
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ſammen; formodenlig veed De ikke, at jeg allerede 
længe har været forlovet med en Anden.” 

„Jeg har nof hørt tale derom,” (varede Niels, 
med rynket Pande og ſammenbidte Læber. 

„Jeg vil ingenfinde kunne elffe nogen Anden," 
vedblev Eliſa beftemt og rolig, „og De fan efter 
denne Tilftaaelfe ſikkert ikke onſte en Forbindelſe, hvor 
ikke Kjærlighed knytter Baandet. Jeg har erfaret,” 
tilføiede hun mindre ſikkert, „at De er i Befiddelje af 
Hemmeligheder, hvis Opdagelſe maaſtee kunde flade 
min Fader, men jeg troer at fjende Dem for godt, 
til at De af Hævn ſtulde kunne gjøre det, fordi jeg 
ikke blev deres. Ikke fandt, Niels! tager jeg vel 
feil? Det funde De itfe gjøre?” 

„Eliſa!“ udbrød Niels, med en lav og undertrykt 
Stemme, og maaſtee han i dette Dieblik følte fig 
noget bevæget ved den inderlige Tone, i hvilken hun 
talede, „jeg elffer Dem! Det veed De, men De veed 
ikke, hvormeget jeg har føgt at befæmpe denne ulykke⸗ 
lige Lidenffab, fordi jeg anfaae mig felv for ringe og 
ubetydelig til at tro paa Muligheden af nogen Gjen— 
gjeldelfe fra deres Stde; min Kamp var forgævet, 
min Folelſe for ſtork, den lod fig ikke overvinde; bliv 
Derfor min, ogſaa om De elſter en Anden; tro mig! 
hang og min Kjærlighed taaler ingen Sammenligning, 
hvor han vilde være fold og ligegyldig, vil jeg tilbede 
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Dem, jeg vil gjøre Alt, hvad der er et Menneffe mu⸗ 
ligt, for at lade Dem glemme det Offer, De bringer 
mig og — deres Fader.” 

„Jeg fan ikke!“ fvarede hun og ſank grædende 
ned paa en Stol, „det er umuligt.” 

„De fan ikke!“ gjentog han lidenffabeligt, og 
betragtede hende med et glødende Blik, „De vil ikke, 
og veed De hvad Følgerne blive? Veed De, at deres 
gader ender fit Liv pan Retterftedet, naar jeg hæver 
min Stemme? Veed De, at Stjændfel, Spot og 
Foragt vil bedæffe deres Fremtid, hvis De iffe ind- 
villiger? Grad ikke, Eliſa! det rører mig ikke; ogſaa 
jeg græd engang, og Det var hedere Taarer end deres, 
man lo og fpottede mig, derfor blev jeg fold, iskold. 
De maa blive min, ſiig ja! betenk om De vil funne 
fee deres Fader flæbes til Skafottet af Boddelen, 
ledfaget af Spot og Haanlatter? Bil iffe hans Suk, 
hang fidfte Klage tynge pan deres Sjæl hele Livet 
igjennem? Vil De funne være lyffelig med den Be⸗ 
vidfthed, at han døde for dereg Skyld? — De tier! 
De vil iffe opfylde min Bøn? — godt, godt!” ſtreg 
han med en heftig og vild Stemme, „De ſtal allige⸗ 
vel blive min. Helvede maa fluge mig, hvig jeg iffe 
forvandler disſe Taarer til Blod, naar De vægrer 
Dem længer. Overvei Alt! jeg giver Dem Betænf- 
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ning til imorgen, hører De? iffe længere; fpar Dem 
en forfildig Anger.” 

Han bukkede foldt og forlod Bærelfet. 

Eliſa tilbragte en frygtelig, ſoynlos Nat. Kjær- 
lighed og Pligt fæmpede en haard Kamy i hendes 
Hjerte. Hun vilde frelfe fin Fader, hun græd, hun 
bad til Gud, og Morgenfolen fandt hende bleg og 
lidende, uden endnu at have fattet nogen Beflutning. 

Nogle Aftener ſenere fad en lille Berfon inde i 
Skoven paa en gammel Trærod. Det lod til, at han 
ventede Nogen, thi hans Blik floi med Utaalmodighed 
henimod Gangftien, og han gif flere Gange ind paa 
den, for at fee, om Ingen lod fig tilſyne. Endelig 
hørte han Fodtrin, og lidt efter fred en hoi, bred⸗ 
ſtuldret Sfiffelje frem af Morkningen mellem Træerne. 
Den eventyrlige, fremmede Dragt lod ingen Tvivl om 
hang Herfomft, det var Math Hjeil. 

„Guds Fred!" udbrød han, og traadte hen imod 
Niels Sfriver, thi det var den Anden, „J har jat 
mig Stævne her; hvad kunne vi Io vel have at af: 
gjøre ſammen, fom maa flee i ſaadan Hemmelighed?” 

„Neget og Lidet, ligeſom J tager det,” fvarede 
Skriveren med en dæmpet, forfigtig Stemme, „Jeg 
er kommen for at advare Jer, Math. Herredsfogden 
har i Sinde at indgive Klage til Amtet over den 
Stade, Bønderne lide ved eders lange Ophold her i 
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Egnen, og JF ville blive efterfatte og grebne Alle⸗ 
fammen, hvis hang Henſigt opnaaes. Det ſtaaer 
alligevel endnu til mig at forhindre det, og jeg vil 
hjælpe Jer, hvis J vil.” 

„Og hvad forlanger J derfor, Niels Skriver?” 
fpurgte Math ſmilende, „jeg fan vel tanke, at det 
iffe er af Godhed for os, I gjør det.” 

» Den ene Billighed er den anden værd,” yttrede 
Niels med et uhyggeligt Smil. „J fan gjøre mig 
en Tjeneſte til Gjengjeld, det vil jeg iffe nægte, men 
lad os træde noget dybere ind i Skoven, vi kunne 
let blive hørte her af Forbigaaende paa Veien.“ 

Tateren fulgte ham, og Niels vedblev: 

. „Jeg veed, at J er indviet i Hemmeligheden om 

det Mord, Solberg har begaaet paa Albert Kruje, 
medens han endnu var Birkedommer oppe i"Lysgqaard 
Herred; der er for nylig bleven rørt op i denne Hiſtorie, 
og det kunde nof hænde fig, at den længe ffjulte 
Udaad nu endelig fom for Dagens Lys; hvad figer 
J dertil?” | 

„Ikke ſynderligt,“ fvarede Math, idet han føgte 
at ffjule fin Forundring over disſe Ord under en lige- 
gyldig Mine. „Den Ting angaaer jo iffe mig, og J 
tager Feil i den Tro, at jeg fjender noget til en ſaadan 
Begivenhed, jeg er fun en fredelig, enfoldig Mand, 
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fom aldrig giver mig af med andre Folks Sager, men 
lader Enhver ſtotte fig felv.” 

„Det nytter ikke at J forftiller Jer, Math!" 
vedblev Niels, „jeg var uformodet tilftede den Aften, 
J talte med Solberg oppe paa Gaarden, og hørte 
den hele Samtale; vær derfor oprigtig. Fogden har 
befluttet jereg Undergang, betal ham med famme 
Mynt, ved at træde op ſom Bidne mod ham.” 

„Ha! ha!" udbrød Tateren med en dæmpet Latter, 
„det var altſaa den Tjeneſte, I fordrede af mig; jeg 
vidite vel, at Ræven fun lod Anden gaa, maar en 
Gaas den fane, og jeg begynder at fatte Meningen 
ſaavidt, at det nok er Eder felv, der har i Sinde at 
anflage ham. Tager jeg Feil, Skriver?“ 

„Tys, Math! tal ikke faa hørt,” yttrede Niels 
ſagte. „Derſom jeg vidfte, at jeg kunde ſtole paa eders 
Taushed, ſtulde I fane Alt at vide.” 

» Det lader dog til, at I gjør det,” var Taterené 
Svar, „ſiden I allerede har betroet mig faa meget. 
Lad mig fun høre Reften med.” 

„Herredsfogden er allerede anklaget,“ hviſtede den 
Anden, „og I har gjettet rigtigt, det er mig, ſom 
har gjort det. Grunden ſtal jeg fortælle ved en anden 
Leilighed. Jeg har navngivet Cder, fom Den, der var 
Bidne til Mordet, og I har derfor ſtorre Skade ent 
Gavn af at være taus; det vilde fun have ubehagelige 
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Folger; tilftaner J Derimod aabenhjertigt Alt, ſtal jeg 
nof holde Klagen over eders Folf tilbage, og J vil 
desuden endnu funne vente en god Belønning for den 
Tjenefte J viſer mig.” 

„Men om jeg nu imidlertid brød op med alle 
mine Folk,“ bemærfede Math, „og pludfelig forſvandt, 
førend Nogen faldt paa at forhindre det, hvad faa? — 
Niels!“ vedblev han og lagde fin Haand paa Skriverens 
Skulder, „J har med al jereg Klogffab baaret Ser 
dumt ad, og jeg kunde fpille Eder en ſlem Streg i 
Regningen, fiden jeg mærfer, at det blot fommer an 
paa mig.” 

„Det vilde ikke nytte ſtort,“ fvarede Niels, uden 
at lade fig mærfe med hvor dybt han følte det Sande 
i Maths Ord, ,J vilde blive efterlyft og fangen.” 

» Dertil er Heden for ſtor og Lyngen for hot,” 
fvarede Math med en tillidsfuld Roſt, „en Mand, 
jom jeg, Der har levet over Halvparten af fit Liv 
herude, mellem Hoie og Lyng, fjender Steder og Skjul, 
hvor Ingen vilde opfpore ham, jeg har før bevift det; 
cen Gang fporede Politiet 08 fire lange Sommerdage 
igjennem, og vi undflap dog.” 

„Men hvorfor ville J vel flygte?” vedblev Niels, 
og lagde en hyklet Benlighed i fine Ord. „Antag 
ogſaa, at J flap bort, Herredsfogden vandt dog Intet 
Derved, de falffe Documenter, han affattede mod Bisfes 
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fræmmeren, der blev henrettet, ere tilftræffelige til at 
fælde ham.” 

„Jeg mener nei!” var Svaret, „Will Krufe led 
fin Straf fordi han undlivede en Toldbetjent ved 
Foldingbro, jeg troer ikke han blev dømt for Andet, 
ſtjondt Folk i Omegnen fagde det. Om den Fremme: 
des Drab fan fun jeg vidne, jeg var den Eneſte, ſom 
fane det, men jeg har lovet Fogden at tie dermed.” 

„Han lovede ogſaa, at ſtaane Eder og eders Folk,” 
yttrede Niels haanligt, „men holdt han Ord?” 

„J figer jo rigtignok nei,” ſparede Tateren, „og 
det fan gjerne hænde fig, at J denne Gang, for en 
Forandrings Skyld, taler fandt; Folk gjør ikke mange 
Omftændigheder ved at bryde det Løvte de give os 
Natmandsfolk. Lad gaa!" vedblev han efter nogle 
Dieblikkes Betænkning, og den Beftemthed hvormed 
han udtalte disſe Ord,” lod formode, at han havde 
fattet en eller anden Beflutning, „jeg vil da vidne, 
jeg lover Jer det!” 

„Kan jeg ftole derpaa?” udbrød Niels fornøiet, 
»maaffee Amtmanden allerede kommer hertil om et 
Bar Dage, vil I faa holde Ord, Math?” 

„Ja!“ fvarede Tateren fold og beftemt, „jeg gjør 
en Ed paa, at jeg ffal møde; J behøver fun at lægge 
en Steen op paa Jettegraven bag Skoven, fom et 
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Tegn, naar J onffer at jeg ſtal komme. Math Hjeil 
brød endnu aldrig fit Løfte.” | 

„Godt, godt, min fjære Ben!” jublede Skriveren 
med en vild, ufordulgt Glæde „J ſtal blive rigelig 
belønnet derfor.” 

» Derom tales vi ved. em anden Gang,” fagde 
Math med et Smil, idet han bød Niel Farvel og 
bortfjernede fig, men Sfriveren fane fpottende og 
triumpherende efter ham. Derpaa forlod ogſaa han 
Skoven. 
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En Hemmelighed. 


Amtmanden var kommen. Solbergs blege Anſigt. 
hans forvildede Blikke udviſte tydelig den Fortvivlelſe 
han led under. Han henvendte ſig flere Gange til 
Niels, men Denne havde efter Samtalen med Eliſa 
været taus og tilbageholden mod ham, og undgik 
enhver Leilighed til yderligere Forklaring. 

Bar Stemningen af denne Aarſag mork og ftille 
oppe paa Herregaarden, fan gif det om Eftermiddagen 
faa meget muntrere til udenfor. Efter Amtmandens 
Befaling var nemlig hele Sognet ſammenkaldt nede i 
Gaarden. Ingen funde begribe af hvilfen Grund det 
ffete, men man gjorde fig heller ikke videre Tanke 
derover, og en vild Larm og Støt herffede overalt 
mellem Bønderne og Fifterne. Fra Generalindens 
Vinduer fane hun, Flora og Bramer ned paa den 
larmende Forſamling. Paa cen Gang blev det ftille. 
Amtmanden og Herredsfogden, begge i Deres Embeds⸗ 
dragt, traadte ud paa Trappen, og Mængden betrag⸗ 
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fede Dem "med taus, fpændt Forventning. Den Forfte 
var en gammel, venlig Mand, hvid Navn i denne 
Fortælling maa blive en Hemmelighed, ſtjondt han nu 
har forladt Egnen, og man ofte hører det nævne nede 
i Ribe Stift, hvor han, efterlod fig et Minde, ſom 
lever i en venlig Erindring hos Alle. 

„Jeg har ladet Eder falde fammen idag, Barn!” 
ſaaledes begyndte han, efterat Have hilfet til alle 
Sider, „for at I ſtulde være Vidne til et Hverv, jeg 
er paalagt at opfylde. Er Fifferen Jørgen Kruſe 
blandt Eder, faa lad ham fomme frem.” 

Jorgen hørte disſe Ord. Han ſtod tilligemed 
Jan foran i Kredſen, og tilfaftede Sønnen et for⸗ 
bauſet Blif; en forbigaaende Skrak vifte fig i hans 
Anfigt, han troede at det var et eller andet Smugler⸗ 
eventyr man var fommet paa Spor efter; men da 
hans Navn endnu engang blev nævnet, og Alles 
Dine rettedes paa ham, forjvandt hans Frygt; han 
traadte fri og driftig ud af Kredſen, og blottede fit 
Hoved for Ovrigheden. 

„Hedder Du Jørgen Kruſe?“ fpurgte Amtmanden, 
og betragtede med ſynlig Interesſe den kolosſale 
Smuglers kraftfulde Sfiffelfe. 

„Ja,“ ſvarede Jorgen, „det er mit Navn.“ 

„Du er altſaa den Mand, hvis Smuglerhiſtorier 
det hele Stift veed at fortælle om, og ſom i en 
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Ræffe af Aar har været heldig nok til at undgaa 
alle Toldcontrolleurernes Cfterftræbelfer 2” 

„Ja, det er ogſaa mig,” fagde Jørgen frimodig. 
„Jeg blev til Smugler for at fortjene Brødet til min 
Familie, jeg funde iffe ernære dem paa nogen anden 
Maade.” 

„Godt, Krufe! Det var iffe derfor, jeg lod Dig 
falde frem. Jeg har iffe alene hørt dit Navn ſom 
Lovovertræder og Smugler, Du er tillige bekjendt for 
at være en modig, frygtlos Mand, der ofte glemte, at 
Du felv havde et Liv at mifte for at frelfe de Ulyk⸗ 
felige, fom lede Skibbrud her paa Kyſten; Hvor 
mange har Du vel paa denne Maade reddet fra 
Døden?” 

» Excellence!"  fvarede Jørgen, med fin dybe, 
rolige Stemme, „der ſtaa mange Mænd i Kredfen her, 
det have gjort det Samme fom jeg. Det er vel fandt, 
jeg har oftere havt Leilighed til at hjælpe de Stran- 
dede, fordi min Hytte laa faa nær ved Stranden; 
alene har jeg dog fun fjelden faret over Havet, naar 
Skibene gif paa Kyſten i en Storm; der henne ftaaer 
min Søn, han var altid med mig; jeg tænfer at vi 
To tilſammen vel ſaadan ialt have hentet en Snes 
Stuffer ind fra Bragene, og vi kunde have bjerget 
Here endnu, hvis vi havde havt Raad til at koſte 08 
en ftørre Baad.” 
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„For et Bar Maaneder fiden har Du nok frelſt 
Fregatten Phonix, ſom gif her forbi, fra at drive paa 
Revene og forlife, ikke fandt?” 

„Det har jeg!” ſparede Jørgen, forundret over 
at Amtmanden fjendte denne Sag. Gud ved! jeg 
fik min Umage betalt, Chefen. ombord gav mig halv— 
tredfindstyve Rigsdaler for knap en Times Lodsning.“ 

„Han har indberettet denne Sag for Xdmirali- 
tetet. Dit Mod er blevet erfjendt og beundret, og 
man har overdraget mig at belønne Dig. Træd nær- 
mere, Jørgen!” 

Amtmanden tog med digte Ord en lille, rød 
Saffians fle, ſom Herredsfogden rakte ham; den 
indeholdt et Dannebrogstegn. 

„J vor Konges Navn!“ vedblev den gamle 
Mand, og blottede fit graa Hoved, „paahafter jeg 
Dig dette Udmarkelſestegn, Du har gjort Dig værdig 
til at bære det, han belønner dermed din Daad.“ 

Et almindelig Udbrud af Overraſtelſe gjenlod fra 
hele Forfamlingen. Jørgens Hue faldt af hang ffjæl- 
vende Haand, to ftore Taarer trængte fig frem i hans 
Dine, hang ftærfe Natur var ryſtet, og han føgte 
forgæves at ſtjule den Bevægelfe han var i, medens 
hele Forſamlingens Blikke rettede paa ham. Han 
vilde tale, men kunde ikke. 

„Foruden Dette,” tilføjede Amtmanden bevæget, 
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„er Du fra idag af udnævnt til Lods paa denne Kyſt, 
Du fan imorgen hente din Beftalling hos Herreds⸗ 
fogden oppe paa Kontoret, og har i Fremtiden ikke 
nødig at føge Erhverv ſom Smugler.“ 

Godt, godt!” mumlede Jørgen med gittrende 
Læber, og foer med Haanden over Anfigtet. „Excel⸗ 
lence! jeg taffer Dem, — jeg vilde fige det paa en 
bedre Maade, hvis jeg funde, men fra nu af flal 
Controlleurerne fane Ko for mig, disſe Arme ſtulle i 
Fremtiden fun træffe paa Aaren.“ 

Han ftrafte, medens han talede ſaaledes, Armene 
i Betret, fvingede fin Hue, og ftyrtede grædende i 
Jans Arme. 

Et ſtingrende Hurraraab tonede fra Alles Læber, 
Amtmanden buffede, idet han traf fig tilbage. Lidt 
efter forlod Forſamlingen Gaarden. 

„Karen Marie!” raabte Jørgen aandelss, da 
han ftyrtede ned i Hulen til fin Familie. , Vor Nod 
er endt! See blot her, jeg er bleven Dannebrogs⸗ 
mand og Lods!“ 

Mere funde han ikke fige, men han fløj hen til 
hende, og trykkede hende vild og ſtormende til fit 
Bryft; og disſe To, Mand og Kvinde, fom Begge 
vare hærdede af en mørt, haard og fummerfuld 
Stjæbne, ſom trolig havde fæmpet Side ved Side i 
Armodens lange, bittre Dage, græd nu af Glæde ved 
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hinandens Bryſt, medens Jørgen fortalte hende og de 
jublende Børn hvorledes Alt var gaaet til. 

J Denne lykkelige Kreds var Jan den Eneſte, 
ſom ikke ſyntes af dele den almindelige Glæde. Der 
var i den fidfte Tid foregaget en paafaldende For⸗ 
andring med ham, uden af nogen vidfte Grunden; 
medens den overraffende Handelſe udøvede fit Trylleri 
paa Konen og Børnene, ftod han, ftøttende fig med 
Haanden til Bordet, og betragtede de Andres Lykke 
med et vemodigt næften ſorgende Udtryk. 

Da Jørgen fane Jans tungfindige Stemning, 
gif han hen til ham. 

„Hvorfor er Du faa ftille, min Dreng?” ſpurgte 
han. „Du har i den fidfte Tid været fan underlig 
forknyt, ſiig mig hvad der fattes Dig.” 

„Jeg veed det i Grunden iffe felv,” var Jans 
Svar. „Jeg føler en uforklarlig Ulyft for mine ſæd⸗ 
vanlige Beftæftigelfer, og Det eneſte Middel, fom jeg 
troer fan hjælpe, er Adſpredelſe; lad mig derfor reiſe, 
Hader! Du behøver mig nu iffe længer hjemme, jeg 
vil finde et Skib, ſom tager mig med, og naar vi 
fees igjen, ſtal jeg nok være munter, ſom tilforn, 
faa vil jo Alt være forandret,” tilføtede han neppe 
horligt. 

„Du vil reiſe, Jan?“ udbrod Moderen forbauſet, 
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„hvorfor? Son! bliv hos os nu og deel vor Lyffe, 
fom Du deelte vor Fattigdom.” 

»Det vil være langt tjenligere for mig at fomme 
bort,” fvarede han; „jeg føler bedft ſelv, Hvor ftor 
Gavn jeg vil have deraf.” 

Men hende deroppe,” hviſtede Kruſe bevæget, og 
faldte ham hen i en Krog, ,hvad vil hun fige dertil? 
Betro Dig fil mig, min Dreng!" 

„Hvad hende angaaer,” fvarede Jan med et 
ſmerteligt Suk, faa vilde jeg have handlet klogt ved 
at følge det Raad, Du gav mig den Aften, vi fidøt 
talte om hende; vi pasſe ikke tilſammen, men den 
enefte Aarſag, Fader! er fordi jeg var for ringe til 
blot at turde drømme om hende; jeg glemte at be- 
herſte mig, nu er det forſilde, og derfor vil jeg reiſe, 
bort herfra, jo før jo heller!” 

„Ja, jeg billiger din Beſſutning,“ yttrede Jørgen 
bevæget; „nu raader jeg Dig felv dertil, ſtjondt jeg 
nødig mifter Dig, men det er den enefte Maade, hvor⸗ 
paa Du vil erholde din forrige Kraft og Munterhed 
tilbage, her hjemme maa den gaa til Grunde, det 
indfeer jeg.” 

San rafte ham fin Haand. Jan tryffede den 
med lidenſtabelig Heftighed, og der blev denne Aften 
iffe talt videre derom. 

Niels havde hele Dagen været i en hoiſt urolig 
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Stemning. Han vidfte at Stiftamtmandens Beſog 
for en Deel var en Følge af hans indgivne Klage over 
Solberg. Han havde været ude i Sfoven, for at 
give Math det aftalte Tegn, og traf heldigviis Ta— 
teren felv, der gjentog fit Lovte, at indfinde fig oppe 
paa Herregaarden ſamme Aften, for at optræde ſom 
Vidne. 

Efterat den indftævnede Bondeforſamling havde 
forladt Gaarden, gik Amtmanden tilligemed Solberg 
ind i Kontoret, hvis Dor blev lukket efter dem. Hvad 
de talte om var umuligt at opdage, ſtjondt den 
nysgjerrige Niels med bankende Hjerte lyttede derefter 
i Sidevarelſet, han hørte fun enfelte Ord, og fattede 
ikke Meningen af dem. 

Der gif en lang Tid bort; Niels ventede med 
WEnaftelje paa Udfaldet, hans Tilſtand var ligefom 
Spillerens, der efterat have fat fine ſidſte Penge paa 
et Kort, lytter til Bankeurens afgjørende Stemme. 

Eliſa traadte ind. 

„Niels!“ udbrød hun bange, „hvor er min 
gader 2” 

„Derinde!“ fvarede han i en triumpherende Tone, 
„han fÉrifter i dette Dieblik for Stiftamtmanden; 
maar han er færdig mangler blot mit Udfagn, og 
han falder da i den Grav, De tilberedte ham. . Det 
er Deres Bærf, Eliſa!“ 


Smuglerens Søn, 14 
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„Taler De fandt?” hviffede hun blegnende, og 
med en faa fagte Stemme, at Ordene neppe naaede 
hans Øren. Derefter vedblev hun, idet hun traadte 
ham nærmere: „Vil De, fan De virfelig handle faa- 
ledes imod deres Belgjører, fom fra Barndommen fiod 
Dem i Faders Sted?” 

„Hvorfor ikke?“ yttrede Niels koldt, „han ſtaaer 
jo Dem endnu nærmere. De kunde frelſe ham, men 
gjorde De det? Det er Dem, ſom falder Elendighed 
over hang Hoved, Dem, ſom bliver Aarſag i at han 
vanæret og foragtet maa hvile i fin Grav; jeg fan 
ikke Andet, faa fandt fom Solen lyfer fra Himmelen! 
jeg holder min Trudfel.” 

„Niels!“ afbrød Eliſa ham, med blege, bævende 
Læber, „hold op, tal iffe længer, gaa! fald deres 
Ord tilbage! jeg vil — jeg vil gjøre Alt hvad De 
onſter, — frels ham blot.” 

„Vil De virkelig, Eliſa?“ fpurgte Niels med en 
dæmpet Stemme, og hang Øine glødede af den ube: 
ſtriveligſte Ondſtab, „har jeg endelig bragt Dem faa- 
vidt, at De vil blive min Huftru, — opgive Qvift, 
— ham fom De elffer faa høit, og for ftedfe knytte 
deres Sfjæbne til en Banffabning? De vil tilhøre 
mig, — mig, fom De nylig anfaae for et Uhyre, et 
hjerteloſt Menneſte? Gjentag, at De vil gjøre Alt 
dette, for at frelfe deres Fader.” 
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„Ja, ja!” ftønnede den ulyffelige Pige i den 
dødeligfte Angſt, i det hun veg tilbage for hang 
flammende Blif, og ſtjulende fit Anſigt med Hænderne, 
ſank ned paa en Stol. 

„Godt!“ vedblev han og traadte hen til hende, 
„ſaa hør da nu, hvad jeg har at fvare Dertil: Jeg 
frafiger mig deres Beſiddelſe; jeg afſlaaer deres Tilbud 
med den ſamme Kulde, fom De nylig vifte mig, deres 
gader flader iffe længer til at redde. Forftaaer De 
mig?” 

Eliſa fvarede iffe, hun var medens han talede, 
ſunken bevidſtlos tilbage paa Stolen; da han føgte, 
at bringe hende til fig felv igjen, aabnedes Døren fra 
Kontoret. Amtmanden og Herredsfogden traadte ud. 

J den Forſtes Træf lan i dette Dieblik noget 
blidt og bevæget, fom dog forfvandt, da han faae 
Niels. Med et Blik fuldt af Foragt, vendte han fig 
til ham, med de Ord: . 

„De har indgivet en Klage til mig over en 
meget værdig og retſtaffen Embedsmand, deres Fore⸗ 
fatte, og hvad mere er, dereg Belgjører, Herredsfoged 
Solberg her. Jeg vil forbigaa de Grunde, fom jeg 
hører var Aarfag hertil, og blot ligefrem fpørge Dem, 
om De fan beviſe deres Udſagn?“ 

Den værdige Tone, hvormed den gamle Herre 
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talede, hans fafte og foragtelige Blik, forbloffede 
Niels; han flammede, og ledte efter Ord til Svar. 

„Jeg fpørger, om De fan beviſe deres Klage?” 
gjentog Amtmanden heftig. 

„Ja! ja!” ſtammede Niels, „jeg fan bevife, at 
Fogden i hang forrige Jurisdiction har dræbt en 
Mand paa Heden, og for at vælte Mistanken fra fig, 
udftædte falffe Acter, der dømte en Bisfefræmmer til 
Døden. Han vil felv iffe funne nægte Sandheden ai 
mine Ord.” 

„Men jeg tør nægte det!" udbrød paa en: 
gang en dyb og rolig Stemme i Baggrunden af Væ: 
relſet. Forſtrekket vendte Niels fig om, Tateren 
Math Hjeil ftod i Døren, og ved hang Side en 
Fremmed, indhyllet i en ſtor Kappe. Forbauſet be— 
tragtede Amtmanden og Herredsfogden de Kommende; 
men Math ſyntes ikke at lægge Marke hertil; med en 
fri og driftig Mine traadte han frem i Bærelfet, og 
vedblev ſaaledes: 

„Jeg lovede Niels Sfriver, at træde op ſom 
Bidne i Sagen mellem ham og Dem, Herr Foged, 
og fommer nu for at holde Ord. Kjender De denne 
Mand ?” 

Solberg ffjælvede, han blev bleg, udſtodte et 
Skrig, foer hen mod den Fremmede, og laa længe i 
dennes Arme. 
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„Albert Kruſe!“ raabte han, og Stemmen ryftede 
af Graad. „Er det muligt, Du lever?” 

„Som Du fer, min kjecre Ludvig!”  fvarede 
Denne, „men fat Dig, fom til Dig ſelv igjen, faa, 
ſtal jeg med faa Ord forklare Dig Alt.” 

Det vilde være en vanſtelig Opgave at ſtildre 
de forffjellige Folelſer, ſom i dette ODieblik verlede i 
den næften bevidſtloſe Solbergs Træf, medeng han 
hvilede ved Albert Kruſes Bryſt; den rørende Kjær- 
lighed, den uſigelige Glæde, ſom ſtraalede i Eliſas 
fugtige Dine, eller det tilintetgiorende Blik, med 
hvilfet Niels betragtede Gjenſtanden for fin Hævn, 
ved denne uventede Redning. 

„Gud være lovet!“ udbrød Kruſe, efterat de førfte 
lidenffabelige Udbrud vare tilbagetrængte af Forbauſelſe 
over hang uformodede Komme, „jeg kom dog tidlig 
nof for at forhindre det Optrin, der foreftod, nu tør 
jeg haabe, med faa Ord at funne tilintetgjøre felv 
det fidfte Sin af Brøde, ſom hviler paa Dig. Mit 
Navn er Albert Krufe,” vedblev han, henvendt mod 
Amtmanden. „Jeg er Jørgens Broder. Solberg og 
jeg ftredeg, fordi han troede fin Familie fornærmet af 
mig; jeg behøver ikke af omtale hvorledes. Jeg blev 
faaret, og denne ærlige Mand frelſte mit Liv.” Han 
pegede med disſe Ord paa Math Hjeil, ſom henne ved 
Døren, taus og rolig, havde betragtet det hele Optrin. 
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„Han bar mig afmægtig hjem i fin Hytte, og ved 
hans Omhu og Pleie blev jeg igjen helbredet. Om⸗ 
ſtendigheder, fom jeg foretræffer at lade uomtalte, for⸗ 
anledigede mig til at lade Solberg være uvidende om 
min Redning, og jeg tog til Fredericia, hvor jeg nu 
boer. Forleden Aften kom Mathias aandelos ned til 
mig, og fortalte, at man havde anflaget Solberg, 
fom min Morder; han bad mig ufortøvet at redde 
ham, ved at fremftille mig, fom endnu levende. Da 
jeg hørte dette glemte jeg ethvert andet Henſyn og 
reifte hertil, for at tilintetgjøre og modbeviſe Be- 
fyldningen. Og Du, min Ben! der troer Dig for⸗ 
nærmet og frænfet af mig, lad mig med det Samme 
fige Dig, hvormeget Du tager feil deri. Din Søfter 
Thereſe forfvandt fra Kjøbenhavn; hun boer nu hos 
mig, fom min Huftru.  Stjæbnen har været mig 
gunſtig, vi leve lykkelige og tilfredſe.“ 

» Det glæder mig inderligt,” yttrede Amtmanden, 
„at denne Sag tager en faa heldig Vending, det er 
længe fiden jeg har tilbragt en lykkeligere Dag end 
denne.” 

Solberg vilde fvare, men han var for bevæget 
dertil, han taug, og fæftede et rørt Blif paa Albert 
Kruſe. Eliſa græd, og fun Niels ſtod i denne Kreds, 
ſtummel og mork, med lumſtke, hævntindrende Blikke, 
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der tydede paa de afffyelige Tanker, ſom gjennem⸗ 
ſtrommede hans Indre, 

»Bi glemme i vor Glæde ham, fom vi dog 
egenlig ſtylde Taffen for denne lykkelige Time,” ſagde 
Amtmanden lidt fenere, og vendte fig om efter Math 
Hjeil; men Tateren var forfvunden. 

Stille og lydlss fom han kom, havde han under 
de almindelige Udbrud af Fryd, bortfjernet fig, uden 
at Nogen mærkede det. Samme Nat lød en for- 
underlig Støt hen over Heden, blandet med vilde, 
ubefjendte Sange i et fremmed Sprog, det var Tater⸗ 
banden, ſom rykkede op, og drog bort fra Egnen. 
Math gif i dens Spidfe. Han var ſenere ofte Gjen= 
ſtand for Solbergs og Eliſas Samtaler, men de. faac 
ham ikke mere. Jeg vil derfor lade ham forfvinde 
her, for ved en anden Leilighed at fortælle de Til: 
dragelfer, denne Hedemands eventyrlige Liv var faa 
rigt paa. 

Efter endnu engang at have lyfønffet Familien, 
tog Amtmanden bort, og Fogden tilbragde en glad 
Aften i Albert Krufes og Eliſas Selſtab. Den 
Centnerbyrde, ſom faa længe og uafbrudt havde 
hvilet paa ham, var væltet bort, hang Glæde var 
fom Fuglens, der munter og jublende, bader fig i 
den ffinnende Vaarſol, og ryfter Mindet om en fold, 
mork Binter af fig. Ogſaa Jørgen var tilftede. Han 
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blev vel glad, dobbelt glad ved juſt denne Aften at 
fee fin Broder, men han vifte fig ikke overraſtet. For⸗ 
modenlig maa han have været vidende om, at Albert 
levede, og den ærlige Tater havde maaſtee røbet Hem⸗ 
meligheden for Vennen før han forlod Egnen. 

Næfte Morgen fandt nogle Skovhuggere et Men- 
neſte hængende paa en Green, inde mellem Træerne 
i Herregaardsſktoven. Hurtig fare de ham ned, og 
gjenfjendte i de rædfomt fortrufne og opſpulmede An- 
ſigtstrek, Skriveren Niels Lalle. Han havde hængt 
lig felv; det var ham umuligt at overleve de fetl- 
flagne, tilintetgjorte Planer, hvis Opfyldelje udgjorde 
det Eneſte, der gav hang Tilværelfe Betydning for 
ham. Det urolige Hjerte, fom nylig bevægedeg af 
faa heftige Lidenſtaber, flog ikke mere, de før faa 
funklende Dine ftirrede nu matte ud af deres Hul- 
ninger. Men end iffe Døden havde mildnet hang 
Unfigt. Der laa endnu noget Rædfelsfuldt og For- 
færdende i det, ſom bragte de fattige Dagleiere til at 
ſtjelve, og det fortjener at bemærkes, at man under 
(amme Træ, et Bar Aar efter, fandt en flor, fyldt 
Pengepung nedgravet. Saavidt gif hans Misundelfe 
og Had til Menneffene, at han ikke engang kunde 
taale, at de berigedes ved det han efterlod; ſtjondt 
hans Moder, nogle Mile borte, friſtede et usſelt og 
kummerligt Liv i Sognets Fattighuus. 
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Og Solen ffinnede, Lærferne fang over Grav— 
hoiene, det var den fidfte, livsfriffe Aande, ſom 
trængte fig frem af den døende Natur. Ingen barſt 
Efteraarsſtorm hylede over Jorden, fagte og ubemærfet 
rev en blid Beftenvind det afblegede, gule Løv fra 
træerneg Grene. Lette, lyſegraa Skyer feilede om- 
fring paa Himlen, og dybt inde i Heden varslede 
Hjeilens førgende, vemodige Klagetoner om den morke 
Tid, ſom den nu gik imode. 

Flora var gaaet ud i Haven. Hun vilde nyde 
den ffjønne Eftermiddag, og ſpadſerede længe omkring 
i de ſtore Alleer, fordybet i fine egne Tanfer, uden 
at lægge Mærke til Noget. Hun ſaae ikke, at Jan 
fom ind af den lille Laage, fom førte til Skoven, 
ikke det ſorgmodige, fmertelige, og dog faa fjærlige 
Blik, ſom hvilede paa hendes lette Skikkelſe, ikke Ud- 
trykket af den hæftige Kamp, der foregik i hans 
Indre, medens han taus ſtod ligeoverfor hende, fænet 
op til et Træ, og hun fatte fig endelig, træt af 
Gangen, ned paa Bænfen i et Lyſthuus. 

„Jo!“ hviffede han ved fig felv, „jeg vil tale 
med hende, blot denne ene Gang, ſige hende Farvel, 
og fan bort herfra. Søen bringer Glemſel eller Død.” 

Han var iffe længere tvivlraadig; med faſte og 
hurtige Sfridt bøiede han ind i en Sidegang, og gif 
hen mod Flora. Overraſket foer hun op ved Synet 
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af ham, de nylig blege Kinder farvedes med en fvag 
Rodme, idet hun hilfte ham. 

„Tilgiv mig!” fagde Jan, og hans Stemme 
vævede i dette Dieblik, „jeg forftyrrer Dem maaſtee, 
men jeg ønflede at tale med Dem, og da jeg ſaae 
Dem alene, vovede jeg mig ind i Haven.” 

„De forftyrrer ikke,“ fvarede hun, og bemærkede 
førft nu det Blege og Forftemte i hang Træf. 

„Jeg kommer for at fige Dem farvel!” vedblev 
han, „jeg retfer bort, og kunde iffe forlade dette Sted, 
uden førft at have taffet Dem for den Belvillie, De 
ſtenkede mig.” 

„De reiſer?“ gjentog Flora, med en Tone faa 
fvag, at den næften døde i Bryſtet. „Veed min 
gader eller Tante noget herom?” 

„Nei!“ fagde han, „jeg vilde forſt tage Afffed 
med Dem.” 

„Hvorfor vil De da reiſe?“ ſpurgte hun med et 
ubeftriveligt talende Blik, „De har jo aldrig forhen 
yttret Noget derom.” 

„Jeg maa reiſe,“ gjentog Jan med en fljælvende 
og fvag Stemme, „mine Forældre ville nu ikke favne 
mig, og Det er tjenligft for mig at komme bort.” 

Flora formaaede ikke at beherſte fig længer, 
hendeg hidtil vedligeholdte Fatning var tabt, hun 
boiede fig ned mod Bordet og græd. 
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„Og gives der da intet, flet intet Baand,” 
hviftede hun med gittrende Læber, „ſom holder Dem 
tilbage her? Tal dog, Jan!" 

„De veed det,” fagde han klanglos, „der var 
viſtnok Dieblikke, hvor jeg i deres Selffab har været 
for lidt Herre over mig felv, til at De ſtulde være 
uvidende om, hvorledeg det ſtaaer til Hog mig. Jeg 
troede længe at have Lov til at nære disfe Folelſer, 
denne deilige Drøm, uden at onſte eller haabe paa 
Opfyldelſe, jeg var faa lykkelig, ſaa übeſtrivelig lykke⸗ 
lig Derved, og indfaae førft for ſildig, hvormeget jeg 
feilede. Nei! De maa iffe afbryde mig, lad mig tale 
ud. De erindrer den Samtale, der blev ført mellem 
deres Fader og Generalinde Roſendal, da jeg fidfte 
Aften var oppe paa Herregaarden. Bramer talte om 
det Urigtige i at elffe over fin Stand. Jeg veed 
nok, at han ikke figtede til mig, men hvad vilde han 
fige, derſom jeg traadte frem og fortalte, at jeg var 
i et ſaadant Tilfælde, at jeg, den Ubetydelige, Ringe, 
vovede at elffe et Bæjen, fom i Rang, Forhold, ydre 
og indre Egenſtaber ftod faa uendelig høit over mig? 
Hvad vilde De felv fige dertil? Og derfor vil jeg 
reiſe, det er det enefte Middel, der fan hjælpe; leve 
der end Følelfer i mit Bryſt, ſom ingen Tid, ingen 
Magt formaaer at undertrykke, faa endes dog en 
bitter, kvalfuld Tilftand herhjemme.” 
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„Bliv hos mig,” hviffede Flora ſagte, og aldrig 
trængte fig Noget faa uimodftaaeligt til hans Sjæl, 
fom denne bløde og rørende Stemme, aldrig udtrykte 
et Aaſyn en dybere og inderligere Folelſe end den, 
ſom vifte fig i dette føde og undſeelige Blik, dette 
fine og henrivende Smil, ſom ledfagede hendes Ord. 
Han glemte Alt, Fraſigelſe, Offer, Skilsmisſe, han 
knælede for hende, kysſede hendes Kjole, hendes Fod⸗ 
der, hendes Hænder, medens hans Øine ftraalede, og 
hang Læber ſagte og fljælvende tilhviffede hende lykke⸗ 
lige og berufende Ord. 

Lidt ſenere lukkedes Havelaagen efter ham, og 
Flora gif langſomt og drømmende tilbage til fit 
Bærelfe; men bag en høi Buſt ved Lyfthufet, ſom de 
nylig havde forladt, ſtod en Mand med forslagte 
Arme, og ſaae tanfefuld og grublende efter de Bort⸗ 
gaaende. 

„Jeg anede det,” mumlede han for fig felv, idet 
han forlod fit Skjul, og gif dybere ind i Haven. 

Det var Bramer. 

Det blev Aften. Der var tændt Lys oppe i 
Dagligftuen hos Generalinden. Solberg og Eliſa 
vare budne over til hende; ogfaa Jan var tilftede. 
Flora fad ved Binduet paa en Stol, hun var 

itille og taug, men den livlige Rodme, ſom havde 
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udbredt fig over hendes Anſigt, de ſtraalende Blikke, 
fom mødte Fang, røbede hendes Glæde. Bramer gif 
frem og tilbage paa Gulvet, og faftede af og til et 
hemmeligt Blif paa de to Elſtende. 

Saaledes gif en Tid, Der indtraadte en Pauſe 
i Underholdningen mellem Generalinden og Solberg. 
Bramer traadte hen til Jan. 

„Kruſe!“ ſagde han med rolig Alvor, „jeg var i 
Eftermiddag Vidne til en Samtale mellem Dem og 
min Datter i Haven. Jeg hørte deres Beflutning at 
retfe, og Grunden, fom atter bevægede Dem til at 
opgive den. Flora havde Ret, og jeg befræfter hendes 
Ord: def er nu forfilde at reiſe!“ 

Han taug et Øieblif, og Ingen i Salen rørte 
fig, det var ſom uddøet derinde. 

„De frygtede for mig,” vedblev han, „endſtjondt 
De har reddet mit Liv, og endſtjondt De maatte vide, 
hvor vigtig min Datters Lykke er mig. De frygtede 
ogſaa for Berden, min Ben! og der er dog Jntet faa 
ubeftandigt og betydningsloſt fom dens Mening; den 
lovprifer idag, hvad den fordømte igaar. Bi fylde 
desuden fun Verden Regnffab for vore Handlinger, 
men iffe for vore Folelſer. Og fiden nu denne unge 
Dame engang har paataget fig, at give Dem Raad, 
og ſynes at befinde fig vel derved, faa lad hende 
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fortfætte denne Rolle. Fan, min Ben, min Søn! 
jeg ffjænfer Dem hende. Vorherre velfigne eder 
Begge!” | 

Bramer førte ham hen til Flora, medens Taa⸗ 
rerne gittrede i hang Dine. Flora hvilede ved Jans 
Bryſt. De Tilftedeværendes Lykonſtninger løde om⸗ 
fring dem. 
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Slutning. 


— — — 


Er Du nu lyffelig, mit fjære Barn?” fpurgte 
Bramer et Par Dage fenere, idet han med den inder- 
ligfte Glæde bemærfede den Tilfredshed, ſom fiden 
hiin Aften hvilede over hende. 

„Lykkelig!“ gjentog hun, med en ſagte, yndig 
Stemme, og flyngede fine Arme om hang Hals, ,min 
fjære, gode Fader! hvor fan Du tvivle derom? Jeg 
maatte jo være utafnemlig mod Dig og mød Gud, 
om jeg iffe erfjendte min Lykke.“ 

Gun lænede fig op til ham og kysſede ham. 

Det var et ſtjont, et vplivende Sue, at fee Jan 
og Flora ſammen. Englene i Himlen kunde iffe 
nære ſtorre Omhed, end den de vifte hinanden. Det 
var faa ſmukt, af fee dette fvage Bæfen faa aldeleg 
at hengive fig til fit glade, ungdommelige Hjerteg 
Tilſtyndelſer, at fee disſe blide, undſeelige Dine faa 
aldeles henſunkne 1 Beffuelfen af ham, at lytte til 
denne bløde Stemmes Muſik, naar den i fagte Toner 
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talte det dybeſte Kjærligheds Sprog, der opfyldte hans 
Sjæl med Henrykkelſe. Tvivl og Frygt, enhver 
Skranke, ſom forhindrede en rolig, ftille Fred, var 
nedbrudt, og hele Livets friffe, blomſtrende Poeſi 
forenede fig 1 disſe Folelſer. 

En ſaadan Kjærlighed, hvor endnu ingen Liden— 
ſtab, med fin fvælende Aande dæmper den rene Ild, 
fom flammer i Sjælen, er vort Livs Foraarsmorgen, 
der udbreder en klar og ſtyfri Himmel for vort Øie. 
Som hele den vaagnende Natur bevæger fig i et friſtt, 
ungdommeligt Liv, ſaaledes faner ogſaa vor egen Til- 
værelfe mere Værdi, vor Sjæl ſtorre Dybde, den 
famme Fred, ſamme harmoniſte Rolighed ſom gjen- 
nemtrænger Naturen, hviler i vort Bryſt. Forſt naar 
man ſtandſer Bakkens fredelige Lob, viſer den fin 
Styrke, trodfer alle Hindringer, gjennembryder enhver 
Skranke, og bliver ødelæggende i fine Virkninger. 
Saaledeg gaaer det ogſaa Kjærligheden, naar Liden— 
ſtaberne optaarne Følelferné mod hverandre. 

Men ligefom Flora med hver Dag fluttede fig 
faftere til Jan, og ſtedſe forefom ham ny og mere elſt⸗ 
værdig, efterjom hendes Sjæl udfoldede fig, ligejom 
hendes Charafteer, fiden hun var fig denne Kjærlighjed 
bevidft, antog mere Bærdighed og Alvor, ſaaledes 
fyntes ogſaa hendes Sundhed at fvinde bort. Hun 
blev blegere, efterhaanden merc ftille og modfalden, 
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og den ildevarglende Stikken i Bryſtet indfandt fig 
oftere, under Aandedrettet. J Bramers Hjerte vaag⸗ 
nede atter den pinlige Bekymring og Frygt, ſom for 
et Dieblik havde flumret. Flora felv anede Intet, 
hun var formeget beherffet af fin nuværende Lyffe til 
at nogen Ængftelfe for Døden fulde blande fig der- 
imellem; desmindre undgik den isinefaldende For⸗ 
andring Jan, Den grændfeløfe Omhu han bar for 
Alt, hvad der angif hang unge Brud, lod iffe den 
mindfte Omftændighed upaaagtet, dog voldte Floras 
Tilftand ham endnu fun en forbigaaende Tanfe af 
Frygt, Spor af en ængftelig Forudfolelſe om det der 
foreſtod; det var den førfte, neppe fynlige Sky, ſom 
vifte fig paa hans Lykkes Horizont; og Flora ung- 
dommelige Aaſyns ſorgmodige Udtryk, den fynlige Mat⸗ 
hed i alle Bevagelſer, gav hende et nyt, eget, til Hjertet 
trængende Zrylleri. Det var en Ciendommelighed i 
hans Charakteer, at han felv nu, med de utvetydigfte 
Bevifer paa hendes Kjærlighed, alligevel vedligeholdt 
en næften ſty Tilbageholdenhed, en Art Undſeelſe for 
at hengive fig til de fortrolige Dieblikke, ſom deres 
Forhold tilftedede, hans Folelſe lignede undertiden 
mere en Tilbedelſe, en ærefrygtsfuld Skuen, end. 
jordiſt Kjærlighed, og det var alene naar hun ved 
Pttringen af de varmefte, ommeſte Kjærtegn overbe⸗ 
vifte ham om, at hun fun var den inderlig elffende 
Smuglereng Søn. 15 
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Kvinde, at hang fyrige, ildfulde Natur vovede at 
yttre fig. 

Saaledes ſadde de en Aften inde i Generalindens 
Dagligftue. Bramer havde taget Plads i en Krog, 
og ſtjondt han tilfyneladende iffe fod til at have Pie 
for de tvende Elſtende, undgif dog intet Ord, ikke 
den ubetydeligfte Handling hans Opmærffomhed. Det 
var i ſaadanne Øiebliffe, at han, ved Synet af det 
elſtede Barns Lykke, felv overgav fig til en Glæde, 
der for en Stund tilbagetrængte den Sorg, fom ar» 
beidede i hang Hjerte. Flora havde denne Dag bes 
fundet fig ilde, og laa endnu meget mat og aftræftet 
paa Sophaen, lænende fit Hoved op til Jans Skulder. 
Lang Tid gif hen, de talte iffe, men hvor betydnings⸗ 
fuld var alligevel iffe denne Taushed? Hvor tindrede 
iffe hendes fjælfulde Blik, medens det dvælede paa 
Jan. Han legede med hendes Haar, han boiede fig 
over hende og kysſede hendes mørke, ſtraalende Øie. 

„Du er fan taus iaften,” udbrød hun endelig, 
og tryffede hans Haand, ,tal lidt, Jan! fortæl mig 
hvad Du tænfer.” 

„Jeg har ofte beflaget hos mig felv, at jeg ilkke 
kunde ſynge,“ fagde hun lidt efter, og den barnlige 
tone, i hvilfen hun hidtil havde talt, tabte fig 1 et 
blidt Alvor, „jeg føler i den fenere Tid faa megen 
Lyſt dertil, mit Indre er faa fuldt, faa bevæget , og 
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naar jeg da mangler Ord, forefommer det mig, ſom 
om Tonerne beſad Magt til at tolfe de Stemmer, 
fom lyde i min Sjæl.” 

Sommeren fvandt; Blomſterne blegnede; Flora 
blegnede ogſaa, hendes Tilſtand havde ophørt at være 
en Hemmelighed for Beboerne paa Herregaarden. En 
uhyre Smerte gjærede i den ulykkelige Jans Bryft, en 
ſtum, mork Fortvivlelſe ſtod præget i alle hans Træf, 
han græd, han bad, aldrig ſtammede vel Læber varmere 
Ord, aldrig hævede en Bøn fig mere brændende og 
inderlig til Guds Throne, han bad for Florag Liv, 
for det hoieſte, det enefte Gode han etede. Men Flora 
kunde iffe frelſes. 

J den folde, trivielle Hverdagsvirken tabe mange 
hoitidelige Dieblikke deres Betydning, Banen fløver 
vor Sands for dem, derfor er det godt, at Sjælen 
engang imellem væffeg; men aldrig ſteer det paa en faa 
mægtig og gribende Maade, fom naar vi ſtaa ved det 
Veſens Dødsleie, der udgjør en Deel af vor eget Jeg. 
Det er en frygtelig Uvished, ſom gjennemfarer 08, 
medens hine tvende Magter fpille med hinanden om 
Herredømmet; det er da ikke alene Henſynet til den 
ſtumle, blege Død, iffe alene den Lidendes matte, 
glandsloſe Dine, tunge Aandedrag og Muſtlernes 
ſidſte, krampagtige Træfninger, men meget mere vor 
eget Tab, det nedbrudte Haab, den briftende Lykke, 
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vore kuldkaſtede Planer for Fremtiden, fom udbreder 
en fuldftændig Tomhed og Øde i vort hele Bæfen, 
det er Egenfjærligheden i dens ſtjonneſte Skikkelſe, og 
endelig Uvisheden om det dunkle, ubefjendte Hiinfides, 
der nedtryffer og fvæler os. — Endelig er det her i 
Livet vort Lod, forſt fuldkommen at fatte et Gode, 
naar vi ſtaa paa Nippet til at mifte det. 

Men Flora fulde iffe gaa bort ſaaledes, hendes 
ſidſte Diebliffe var ingen heftig Kamp mellem det 
affledtagende Liv og dens morke Broder; det fvandt 
ftille og ubemærfet, fom den nedgaaende Aftenfol, der 
udbreder fin milde Glands, medens den dukker ned i 
Havets Dyb. Døden traadte til Leiet i dens venligfte 
Skikkelſe, ſom vilde den derved forfone hende for den 
Lykke den kom at røve. 

Gun havde i de fidfte Dage befundet fig ufæds 
vanlig vel, de blege Kinder rodmede, Blodet vendte 
tilbage i den glatte, marmorhvide Bande, hendes 
troſtende Ord gav atter Næring for det ſynkende Haab 
i Jans Bryſt. Han fad ved hendes Leie, hendes bløde, 
(maa Hænder hvilede i hang, endnu havde dette 
barnlige og milde Øie ikke miftet fin Glands, endnu 
hviſtede didfe føde Læber Ord, ſom fyldte hans Sjæl 
med Fryd, men det var en ſmertelig, bitterblandet 
Fryd, Tanfen om at mifte hende, at flilles fra hende, 
ftod jevnſides, og bragte Fortvivlelfens Taarer i hang 
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Dine. Hun talte til ham om Fremtiden, ſtildrede de 
fommende Dage, de ſtulde tilbringe i hinandens 
Selftab, hun vidfte jo iffe, at der ingen Fremtid gaves 
for hende. 

„Hvor vi ſtulle faae det godt,” hviſtede hun 
henrykt, „jeg ſtal da beſtandig være hos Dig, jeg ſtal 
kunne læfe i dit Blik, hvad Du onſter, gjøre Alt for 
at fee Dig glad og tilfreds, og for hver Dag at høre 
Dig tilſtaa, at Du elffer mig: hoiere. Bær blot iffe 
bedrøvet, min egen Jan!” yttrede hun med et ubes 
friveligt Smil, da hun bemærfede at han græd, „det 
bliver nok godt igjen med mig, jeg fan jo iffe dø nu, 
det er umuligt.” 

„Og om det endogſaa var befluttet anderledes 
end jeg onſtede,“ ſagde hun lidt efter, og tryffede 
hans Haand til fine Læber, „vil iffe din Kjærlighed 
til mig endnu leve efter min Dod? Bil Erindringen 
om at Du engang elffede mig, vel nogenſinde for⸗ 
fvinde af dit Bryſt?“ 

„Nei, nei!” mumlede Jan. — „Du mit Haab, 
min enefte jordiſte Lykke, Du maa iffe forlade mig. 
mit Liv er knyttet til dit.” . 

„Jeg vilde ogſaa fun nødig,” — hviffede hun 
med en blød, neppe hørlig Stemme, og flyngede fine 
Arme om hans Hals, „men mit Bryſt, — de fige 
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mit Hjerte er for ſtort — Jan, min bedfte Lykke! min 
føde, min e—ne—flte Jan!" 

Hans Aande ſtandſede, Blodet isnede i alle hans 
Pulſe over de matte, briftende Øine, ſom mødte 
ham. Flora ſukkede, det var et fvagt, neppe mærfeligt 
Suk, hendes Læber bevægede fig, Hjertet ſtod ſtille. 

Hun var lykkelig ſaaledes. Hendes fidfte Suk 
var en reen, brødefri Kjærlighed, Sjælens fidfte Tante 
en Belfignelfe over ham, fom Hjertet flog for til det 
briſtede. Intet Efteraar, ingen mork, barſt Vinter, 
gif igjennem hendes Liv; uffyldig og lutret fvævede 
Manden med den fvindende Dags fidfte Solſtraale 
over til hiin uafflerede Dunkelhed, ſom intet jordiſtt 
Die gjennemtrængte. Af Jans Erindring ſvandt hun 
aldrig. Aar forgik, Smerten taug, Tiden udøvede 
fin Virken, de friſte Saar blodte iffe længer, men 
Glemſel formaaede Intet at fljænfe, Dybt i det 
Inderſte af hans Sjæl flod hendes Billede med friffe 
garver, lige til Livets ſidſte Pulsſlag. Mindets 
Blomſter visnede pan hendes Grav, i hang Hjerte 
visnede de aldrig. 

Paa den ftille Landsbykirkegaard hæver fig en lille, 
uanſeelig, gresbegroet Jordhøi, ſom fun ſtjelner fig fra 
De øvrige ved en fjelden ftor, hvid Roſenbuſt. Den 
gamle Klokker falder Stedet ,,Frofenen$ Hvile.” — Der 
blev hun jordet. Jeg har feet hendes Grav. 
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Otte Aar fenere, paa en venlig Sommerdag, 
vuggede fig et ſtort Skib inde ved Kyſten af Veſter⸗ 
havet. De gamle Fiffere og Sømænd ſom faae den 
fremmede Seiler hvile ſikker og rolig for fit Anker 
paa Stranden, gjorde forundrede deres Bemærkninger 
herover. Det var et hidtil iffe oplevet Syn, at fee 
et Skib vove fig faa nær de farlige Rev, og tillige 
et indlyfende Bevis for, at det maatte være en fjelden 
fyndig og modig Mand, der førte det; men hvem det 
var vidfte Ingen af dem. 

Henimod Aften blev en Baad firet ned, fer raſte 
Aarer førte den igjennem Bølgerne, og Kapitainen 
ſteg i Land. . 

Det var en høi, ſmuk Mand, med et; færdeles 
blegt Anſigt. Forundrede ftirrede Kyſtfolkene efter 
ham; han hilfede dem og tog Veien til Kirkegaarden, 
og Graveren fortalte den næfte Dag, at han havde 
jeet ham fnæle paa det Sted, hvor man engang 
"begravede Flora. 

Medens han var borte git den ene af Matroſerne 
fra den fremmede Baad, en gammel ffægget Mand, 
i Land, og fane fig omfring med et underligt, næften 
vemodigt Smil. 

„Aa ja!“ udbrød han bevæget, idet hang 
Dine forgæves" føgte efter en Bekjendt blandt de 
Zilftedeværende, „Jeg marker nok, at Alting ogſaa 
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har forandret fig her, medens jeg var borte. Jeg er 
født paa denne Kyſt og Fjender dog iffe en Eneſte af 
Ser, Folkens!“ 

Disſe Ord vare en velfommen Anledning for 
Fiſterne til Samtale, og fra flere Munde lød paa 
eengang det Sporgsmaaal: hvem der førte Skibet hiſt⸗ 
ude, og af hvad Grund det vovede fig faa langt ind 
under Kyſten? 

»Saamænd!” fvarede den gamle Matros, „det 
betyder fun lidt, at gaa ind under disſe Rev, for 
golf fom vi, der, Peften tae Jer! undertiden hele 
fjorten Dage i Rad have feilet faa nær ved Klipper 
og Sfær, at vi funde pluffe Næverne fulde af Tuli- 
paner og Stikkelsber, fom groede pan dem. Jeg 
kunde have Lyft til at fortælle en ſnurrig Hiftorie i 
ſamme Anledning, det er nu faa længe fiden jeg fidft 
gav cen til Bedſte, men det vil tage før lang Tid 
hen. Hvad nu Kapitainen anbelanger, fom J fpurgte 
om, faa var han i fin Tid vel fjendt mellem Revene; 
jeg gad feet Den, ſom bedre funde flare dem end han. 
Han er barnefødt her i Egnen maa J vide, og for» 
liebede fig engang i en fornem Mands Datter, ſom 
klogt nof var, for da hun freperede, ſom ogſaa var 
flogt, gav Faderen ham denne ftolte Sfude, fom J 
fee derude, at føre. Jeg har faret med ham i mange 
Aar, og er den enefte Ben, han har ombord, vi have 


233 


fladret ſammen mangen god Nat, medens jeg havde 
Vagt paa Dæffet, og det opmuntrer ham altid, at 
høre mig tale, J Tjeneften er han en ſtrix Mand, 
men for Reften upaaflagelig, naar han bare var lidt | 
mere munter. J al den Tid vi have levet ſammen 
ombord har han immervæk feet ud fom Solen i en 
Storm. Ingenſinde leer han, undtagen i et Veir 
naar vi Andre læfe vort Fadervor, og belave os paa 
den fidfte Reiſe. Dette er for Reſten ingen Hiftorie, 
jeg vil lade mig flæffe fra neden af, hvis iffe hvert 
Ord er fandt.” 

»J figer, at han er fra denne Kyſt,“ bemærkede 
en gammel Fiſker, „hvad hed han da, førend han fil 
dette Skib at føre?” 

„Tys!“ ſvarede Matrofen, fom i det Samme ſaae 
Kapitainen komme tilbage, „nu maa jeg W igjen. 
Man kaldte ham den Gang blot Smuglerens Søn.” 

Kapitainen gif ombord, Solvpiben klang, Baaden 
roede bort; næfte Morgen var ogſaa Skibet forfvundet, 
og Ingen har fiden den Dag feet noget til det. 
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